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ΣΤΥ ΛΙΑΝΟΣ ΒΑΣ. ΣΠΥΡΙΔΑΠΙΣ 

ΟΙ ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΙ ΚΑΙ Η ΚΡΗΤΗ 

Οί όιπλωματιχΕ:ς βλέψε ις χαι οί στρατιωτιχΕ:ς ενεργε ιες των Πτολεμαίων 
στο Αιγαϊ:ο εlvαι βέβαια γνωστΕ:ς στοuς σuγχρονους έρευνητΕ:ς τΊjς ίστορ ίας 
τΊjς έλληνιστιχΊjς έποχΊjς, αν χαι ή ελλε ιψη έπαρχων &ρχαίων πηγων όημιουργει 
συχνα σοβαρΕ:ς οιαφωνίε:, στην έρμηνεία τΊjς φuσης τους χα� τΊjς χρον ιχΊjς τους 
ό�άρχε ιας1. ΕΙναι δμως γεν ικα παραόεκτο δτι οί μονάρχες τΊjς όυναστε ίας των 
Λαγιόων εlχαν σοβαροuς λ6γους να &ναμειχθοuν στις ό ιαμάχες για τον ελεγχο 
τΎjς έλληνικΎjς αύτΎjς θάλασσας χαι όΕ:ν ύποκινήθησαν άπλως άπο μάταια έπεκ-

\ ,, τατικα ονειρα. 
Το Αlγαϊ:ο ύπΎjρξε πάντα το κέντρο τοu Έλληνιχοu .χ6σμου, ποu όΕ:ν 

εχ.ασε &σφαλωc: την σπουδαιότητά του στην περ ίοόο των Μαχεοονιχ.ων χατα
χτήσεων2, δταν τα γεωγραφικα χα.ι πολιτιστιχ.Cι. δρ ια τοu Έλληνισμοu άπλώ
Θηχα.ν μέχρι τΎjν χωλάόα τοu Ίνόοu χα.ι τ-Ιjν Ε:ρημο τΎjς Νουβία.c;. 

1 .  Ό W. Kolbe πιστεuε:ι δτι ή ΠτολεμαϊκΎJ θαλασσοκρατία στο Αtγα'Lο διατ·tJρή
θηκε μtχρ ι το τtλος τΊjς βασιλείας του Πτολεμαίου Γ' ( Gδthingisclie Gelehrte Anzeiger 
1.78 [191 6], 473  κ.έξ . ) .  οι \V. Fellman (Antigonos Gonatas [Munich, 1930], 63 κ.έξ . )  
και Ε .  Bikerman (REA 40 [1938], 369 κ.έξ. )  συμφωνουν μΕ:  τις άπ6ψεις του Kolbe. 
Ί-Ι θεωρία δτι ή ναυμα.χία τΊjς "Ανδρου στα 246 π.Χ. tμείωσε την ΠτολεμαϊκΎJ ναυτικη 
Μναμη στις Κυκλάδες υιοθετείται &πο τους 'Άγγλους ίστορικούς W. Tarn (JHS 1 7  [1 924], 
141 κ.έξ. )  και Μ. Cary (History of the Greelf Wol'ld to 146 B.C., Appendix ΙΙ, 403 ) ,  
που Ε:ξετάζει τ ο  πρόβλημα. Και ο ι  Μ ο  ιστορικοι δtχονται tπίσης δτι ή Θήρα παρtμεινε 
ύπο τον �λεγχο των Πτολεμαίων μετα την "Ανδρο. Μια tνδιαφtρουσα μελtτη τΊjς Αίγυ
πτιακΊjς κυριαρχίας του Αίγαίου στα χρόνια του Πτολεμαίου Φιλοπάτορα ε!ναι το &ρθρο 
του Costanzi, ((Il dominio egiziano nelle Cicladi sotto Tolomeo Filopatoren ,  Klio 11 
( 1 911) , 2 7 7  - 283 .  Ή ΠτολεμαϊκΎJ παρουσία στη Θήρα στα χρ6νια του Φιλοπάτορα τε
κμηριώνεται σΕ: πολλΕ:ς Ε:πιγραφtς, π.χ. IG ΧΠ, 3 .  327 · OGIS, 59 ,  102 ,  1 10 .  Βλ. tπίοης 
IG ΧΠ, 3 .468 και OGIS, 1 1 2 .  

2 .  Ό Μ. Rostovtzeff πιστεύει δτι τα νησια του Αίγαίου 8Ε:ν είχαν μεγάλη πολιτικη 
σπουδαιότητα για να γίνουν τα κuρ ια άντικείμενα των 8ιαμαχων των βασιλtων τΊjς 'Ελ
ληνιστικΊjς Ε:ποχΊjς .  Ό Ρωσος ιστορικος άναγνωρίζει δμως δτι ή προσοχή τους στράφηκε 
προς την Ύ)πειpωτικη 'Ελλάδα και τις εί5πορες π6λεις τΊjς Μικράς 'Ασίας, ποu, &ν Ε:ξαιpt
σουμε την Μαγνησία, βρ ίσκονταν στις άκτΕ:ς του Αίγαίου. Ό δρος Αtγα'Lο στην μελtτη 
αuτη άναφtρεται 5χι μ6νο στα νησια άλλα και στις παράκτιες περ ιοχΕ:ς τ-ϊjς έλληνικΊjς αύτΊjς 
θάλασσας. 
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Οί 'Έλληνες Μα.χε06νες ουνά.στες τ-Υjς 'Ανα.τολΎjc;, ποu χυβΕρνοuσα.ν &.μέ
τρητα. πλήθη βαρβάρων ύπηκόων, εΙχα.ν ζωτικο συμφέρον να έξα.σφα.λίσουν 
τ�ς ύπηρtσίες Έλλ-�νων &.ποίχων, οια.χε ιριστών , συμβούλων κα.l στρατιωτικών 
γιΟ:. την έοραίωση τΎjς Ε:ξουσία.ς τους κα.l την προώθηση τοu Έλλην ικοu πολι
τισμοu στα πέρατα τΊjς 'Ασ(α.ς κα.l τΊjς 'ΑφρικΊjς.  

•Η τύχη των Έλληνιχ.ών πόλεων στlς &.κτΕ:ς τοu Αίγα.ίου χ.α.l στα. νησιιΧ 
Ε:νοιέφερε λο ιπον &μεσα. τοuς Πτολεμα:ίους βα.σιλεϊς χα!. ή έγκα.θίορυση β&-

' \ ' \ ; Ι ' \ ' ·0 f ·ο / � σεων στην περιοχη α.υτη ·ητα.ν περισσοτερο α.πο επι -υμητη . χυρ ια.ρχος του 
Αtyαίου μποροuσε vα sλέγχε ι τlς έπικο�νωνίες μΕ: τον έλληνικο ήπε ιρωτικο 
κόσμο κα.l τ!.ς Ε:νέργε�ες των πε ιρατών τοu Τα.ινά.ρου , τΊjς Κρήτης κα.l τΊjς 
Μιχρaς 'Ασίας, ποu συχνα οιεορα.μά.τιζα.v ά.ποφα.σιστιχ.οι)ς ρόλους στην πο
ρεία των γεγονότων τΎjς Άνα.τολικΊjς Μεσοyείου1. Ό γεωγρα.φ ικος α.uτος 
παράγοντας &.ρχε ί γιιΧ να. Ε:ξ ηγήσε ι την έπίμονη προσήλωση τf;)ν π τολεμα.ίων 
στην πολιτr.χ.η τΎ)ς κυριαρχίας του Αίγα.ίου κα.l οιχαιώνει το ένοια.φέρον πολ
λών σύγχρονων έρευνητών στΊ-jν μελέτη των &.γώνων γιιΧ την ήγεμονία. τΊjς 
περωχΊjς α.ύτΎjς σ-:·Ιjν ΈλλφιστιχΎj έποχή. ΕΙνα.ι δμως πα.ρά.οοξο οτι ή Κρήτη, 
ώς δέκτης μιCί.ς μακροχρόνιας π τολιψαϊχΎjς Ε:πίορα.σης, χα.l ή ''Ιτα.νος, το προ
πUργιο της ΑιγuπτιακΎ)ς Επιρροης στΟ νησί, όΕν εχουν γεν ικd: μελετ·ηθε'ί άπό 
τοuς νεώτερους ίστορ ιχο1)ς2• 

Σκόρπιες μαρτυρίες γιΟ:. -r-ljν Π τολεμα.ϊχ·η παρουσία στην Κρήτη στα. 
�ργα των &ρχαίιuv ίστορ ικt')ν της (ΕλληνιστικΎjς έποχΎ'jς μιΧς Επιτρέπουν νcΧ 
σχηματίσουμε μ:ιcΧν &:μυόρ·Ιj μόνον ε ίκ6να. τοu ένοια.φέροντος α.ύτοu Εστορ ικοu 
προβλήματος. Ή Πτολεμα.ϊχη ομως a�είσουσΊ) στην Κρήτη &ποτελεί ενα. 
&πο τιΧ σπουοαία. έπιτεύγμα.τα. τΊjς Πτολεμα.ϊκΊjς οιπλωμα.τία.ς στο Αίγα.ίο , 
&.φοu κατ-έστησε προσιτη στην Α'Cγυπτο , μετα.ξu &λλων , κα.l την χρήση τοu 
&.φθονου &.νθρώπινου ουνα.μικοu τυu νησιοu. 

1. Ό Η. van Effentel'I'e είναι ό έρευνητης πού τόνισε Lοια[τεpα την σπουοαι6τητα: 
τΎjς Κρήτης ώς κέντρου Ε:λέγχου των συγκοινωνιων τΎjς κεντριχΎjς Μεσογε[ου (La Crete 
e t  le monde grec de Pla ton a Poly be  [Paris , 1%8]) .  Είναι γνωστο π.χ. δτι ό Νάβις 
συνεργάσθηκε μΕ: τούς πειρατΕ:ς καί δτι ή έπέμβαση των Ρωμαίων στΊ]ν περιοχΊ] αuτη είχε 
ώς πρόφαση τΊ]ν πάταξη τΊjς πειρατείας των Κρητων, των Κιλ[χων χαf. &λλων. οι σχέσεις 
τών πειρατών μΕ: τον Σπαρτιάτη τuραννο συζητοϋνται στον ΠολUβιο (13 . 8 . 1 ) .  Γιά: το πρό
βλημα τΊjς &ρχα[ας πειpατε[ας γενικά: βλ. Η.Α. Ormerod, Piracy in the Ancien t W orld 
(London, 1 92lf) .  'Η ΚpητιχΊ] πειpατε[α στΊ]ν Έλληνιστιχ·f� έποχη εξετάζεται στην πρόσ
φατη &ξιόλογη μελέη1 τοϋ PieΓre Brule , La pira terie cre toise hellenistique (Paris, 
1 9 7 8 ) .  

2 .  Β λ  δμως S .  Spyridakis, Ptolemaic Itanos and Hellenis tic Cre te (Berkeley, 
1 9 70 ) .  Ή παροuσα μελέτη &ντιπροσωπεuει έν μέρει μιά: βιβλιογραφικά: βελτιωμbη� χαt 
ποιοτικά: &ναθεωρημένη :'αpουσ[αση μερικών &πό τά: συμπεράσματα τοϋ �ργου αύτοϋ. 
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' Η  &ρχη τΥ)ς Π τολεμα.ϊχΥ)ς Ε:πίορασης στην Κρήτη μπορεϊ: να χρονολο
γηΘει στGι χρόνια. τΥjς βασιλε ίας τοu Πτολεμαίου Β' Φιλα0έλφου1• Το ψήφισμα 
των Ίταν ίων προς τιμΎjν τοu Πα.τρόχλου ύποοηλώνε ι τον Ε:ρχομο μιας Αtγυ
πηαχΥjς στρα.τιωτιχΥjς Μνα.μης στΎjν Κρή-τ�η στην δεκαετία. 270 - 260 π.Χ.2• 
Το γεγονος αuτο εχε ι Ε:ξα.φετιχ·� σημασία ώς &φετηρ ία. μιας sντονης Π-τιο
λεμα.·cχΥ)ς Οtείσουσης στο νησι ΧιΧL πρέπει να Ε:ξετασΘει λεπτομερέστερα.. Ή 
Ε:ξωτερ ιχ-Ιj πίεση εναντίον τΥjς 'Ιτάνου , οπως &ποχαλόπτετα.ι στο ψήφισμα:, 
πρέπε ι να συνοεθεϊ: &μεσα. μΕ: τΎjν Ε:ξέλιξη των γeγονότων στην 'Ανα.τολιχΎj 
Κρ·ήτη: Ε:σωτερ ιχΕ:ς &ντιοιχίες στην Έτεοχρητιχη περ ιοχή, ποu πήγαζαν 
&πο το γεγονος δτι τρεϊ:ς γε ιτονιχΕ:ς άλλα έχθριχ.Ε:ς πόλεις (οηλ 'Ίτιχνος, 
Π ρα.ισος και Ίερά.πυτνα) ο ιεχόιχοuσαν την τοπιχη ήγεμον ία., οδήγησαν τελιχα 
στην εvοπλη σύρραξη, μΕ: &ποτέλεσμα. την &φιξη μι.Χς ΠτολεμαϊχΥjς στρα.τιω
τιχΥjς Μνα.μης για την προστασία. τΥ)ς ' Ιτά.νου. 'Όπως εχουμε τον ίσε ι &λλοu 3, 

1 .  Inscrip tiones Cre ticae ΠΙ, ά.ρ . 2 κα.ι 3, σ. 81 - 82 . Εις το έξΊ)ς το εργο α.ότο 
θ<Χ συντομογρα.φεϊτα.ι IC. 

2 .  Ή άρχη τΊ)ς Πτολεμα.ϊκΊ)ς κα.τοχΎjς της Ίτάνου σχετίζεται μΕ: τον έρχομο του 
Πα.τρόχ.λου στην Κρήτη, ΠΟU χρονολογεϊται άπο τον Launey στlς ά.ρχΕ:ς του Χρεμωνί3ειου 
πολέμου στα 266 π.Χ. ( REA 17 [191 5], 36 - 3 7 ) .  Ό Dittenberger πιστεύει δτι δ Πά
τροκλος επλευσε πρώτα. στο Σα.ρωνικο και Ύ)ρθε στην Κρήτη άργότερα. ( OGIS, ti5) .  Ό 
Ε. Bevan 3έχεται έπίσης δτι το γεγονος α.ότο πραγματοποιήθηκε στην 3ιάρκεια. του Χρε
μωνί3ειου πολέμου η ά.ργότερα (Α His tory of Egyp t under the Ptolemaic Dynas ty 
[London, 1927 ], 63) , ένώ δ Η. van Effenterre χρονολογεϊ την ά.ρχη τΎjς Αιγυπτια.κΊ)ς 
έπιpροΊjς στην Κρήτη στην περ ίο3ο μεταξu 270  κα.ι 265 π.Χ. (l.d. , 2li8, σημ. 4) . Ό G. 
Cardinali εγρα.ψε δτι δ Πάτροκλος Ύ)ρθε στην Κρήτη, μετα την άπώλεια του Πειραιώς 
στον 'Αντίγονο, για να έπιβεβαιώσει την άφοσίωση τών Πτολεμα.ϊκών συμμάχων στο νησι 
( Ri9. S tor. Ant. 9 [1904], 7 7 ) ,  κα.l ή Μ. Guarducci 3έχετα.ι την χρονολόγηση τΎjς &.φιξης 
του Πα.τρόκλου στην Κρήτη στις άρχΕ:ς του Χρεμωνί3ειου πολέμου, ά.φου μια τιμητιχ.η 
έπιγρα.φΊJ τΎjς Όλουντος περ ιέχει το 6νομα. του &.λλου ναυάρχου του Φιλα.3έλφου, του Σά:
μιου Κα.λλικρά:τη, ποu πέθανε λίγο πριν άπο την κήρυξη του πολέμου α.ότου (βλ. τα σχόλια. 
τΊjς Guarducci , IC ΠΙ, σ. 81 και Tarn, JHS 53 [1933], 6 7 ) .  Ό Πάτροκλος όνομάζετα.ι 
να.ύα.ρχος στον Πα.υσα.νία. ( Ι, 1 . 1 )  κα.1. στρα.τηγος στον Άθήνα.ιο (VIII, 33Ε�α., XIV, 621α.) , 
δπως μiiς πληροφορεϊ δ Ditιenberger (OGI8, σχόλια στην έπιγρα.φη ά.ρ. 45) .  Βλ. έπίσης 
μιΟ: έπιγρα.φη τών Θηρα.ίων προς τιμην του Πα.τρόκλου (/G ΧΙΙ, 3 . 320) :  

κάρυγμα δτι 
ό δαμος ό Θηραίωv στεφάvφ aπδ δραχμav 
δισχιλίωv ύμ(j, και dρετaς έvεκα και εv
vοίας aς έvδειγvύμεvος διατελεί. 

Για την γλώσσα. τΊjς έπιγρα.φΎjς τών Ίτα.νίων προς τιμην τοu Πατρόκλου βλ. SGDI, 
άρ . 5059.  

3 .  Βλ. την συζήτηση του προβλήματος τών τοπικών συγκρούσεων κα.1. ά.ντι3ικιών 
p-τl)ν Έτεοκρητικη περιοχη του νησιου στο εργο του συγγραφέα. Ptoleniαic ltanos and 
Hellenistic Crete. 
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οί πενιχρtς &ρχα'i:ες ίστοpικtς μαρτυρ Lες 3ε ίχνουν οτι ή Πραισος &ντιπροσω
πεuε ι το tπιθετικο στο ιχε'i:ο στΊjν σuyχρουση αuτή . ΕΙναι πιθανο μάλιστα οτι 
το αίώνιο πρόβλημα του tλέγχου και τΎjς 3 ιαχείρ ισης του ναου του Διχταίου 
Δ ιος και της περ ιοχΎjς του ε3ωσε στούς Πραισίους τΊjν άφορμΎ] να. κηρuξουν 
τον πόλεμο , άφου ό Διχτα'i:ος Ζεύς εμφανίζεται ώς άντιπροσωπευτικος θεος 
τΎjς Ίτάνου σt μιιΧ επίσημη επιγραφή -της των &ρχϊ;)ν τοu τρ ίτου αιώνα, πρά
γμα ποu σημαίνε ι οτι το παρα.3οσιακο κέντρο λατρείας των Πραισίων καl 
των Έτεοκρητων γενικά:, βρ ισκόταν στcΧ χέρ ια των Ίτα.νίων τ·fιν εποχή αuτ-�1• 

Παρ' ολο πού οί Πτολεμα'i:ο ι ε ισήγαγαν μία φρουρ!Υ.. στΊjν 'Ίτα.νο, θcΧ πρέ
πει νcΧ. ύποθέσουμε οτι ή Αιγυπτιακη αuτη στρατιωτιχη Μναμη, πού άποτελουσε 
εγγuηση προστασίας, παρέμεινε στην πόλη μt την &νοχή, &ν �χι την εuγνω
μοσuνη , των Ίταν ίων. Ό παρα3cσια.κος ί3ρυτης τοu Πτολεμα.ϊχοu προτεκτο
ράτου στην 'Ί ταν ο, Πάτροκλος,  3tν εμφαν ίζεται �)ς κατακτητ-Υjς &λλcΧ ώς 
φ ιλοξενοuμενος και εuεργέτης τΎjς πόλης : σuμφωνα μt την &ρχα[eχ &πιγραφη 
τΎjς Ίτάνου ό Πτολεμαϊχος &πεσταλμένος Θεωρε'i:ται συνεργος και �χι χατα
κτητης τΎjς π6λης2• Ή επιγραφ-Ιj 3 ιευχρ ινίζει &κόμη 8τι ό Πάτροκλος �ρθε 
στην 'Ίτανο ώς &ντιπρόσωπος τοu βασιλέα. Πτολεμαίου Β' Φιλα3έλφου κατcΧ 
τ-Ιjν 3 ιάρκε ια μι&ς Α1.γυπτιακΊjς στρατιωτικΎjς άποστολΊjς στfιν Κρήτη : dπο
σταλεtς ύπο βασιλέος Πτολεμαίου στραταγος lς Κρ1]ταν .. . 3• Πάντως ή έπι
γραφΊJ 3tν &ποχαλuπτε ι &αν ό κupως στόχος τοu Πα.τρόκλου �ταν ή προαγωγΊJ 
των γεν ικών συμφερόντων τΥ)ς Αιγuπτου στο νησι η άπλώς ή προστασία τΎjς 
Ίτάνου . ΜιΟ: 'Αττιχη ομως tπιγpαφη 3είχνε ι οτι &ρκετtς Κρητικtς πόλεις 
εΤ.χαν συμμαχήσε ι μt τοuς Πτολεμαίους ,  την 'Αθήνα κα!. τΊjν Σπάρτη στον 
Χρεμων ί3ε ιο πόλεμο 4 και ή &ποστολΊj τοu στρα:τηγοu τοu Πτολφαίου στ·fιν 
Κρήτη ΘcΧ πρέπεr. να. συν3εθεϊ μt τa συμφέροντα τοu συνασπισμοu αuτοu. (Η 

'Ίτανος fιταν βέβαια μέλος τΎjς συμμαχίας , οπως εχε ι ύποστηρίξει ό Cardi
nali, και ό Πάτροκλος ισως &ναμείχθηκε στις ύποθέσε ις της χατιΧ την 3ιάρκε ια 
της tπf.σκεψής του στlς συμμαχικtς πόλε ις τοu νησιοu. •Η Ε:γγuτητα τΊ'jς Λύ
κτου, μιιΧς &πο τις σπου3αϊες πόλε ις-μέλη τοu συνασπισμοu: μΕ: την 'Ίτανο 
καl. ή πιθανη επ ίσκεψη τοu Πατρόκλου στην γειτον ικ-Υj ' Ολοuvτα, μας tνθαρ-

1. IC ΠΙ, άρ. 8, σ. 89 , χαι SIG1 : Θεος dγαθος/ τάδε wμοσαν τοι Ίτάνιοι πά1!τες, 
Δία Δ ικταίον. 

2. IC ΠΙ, άρ . 3, σ. 82 , στ. 9 :  πολλa/ συνήργησε τοίς Ίτανίοις. 
3. Αvτ6θι, στ. 5 χ.έζ . 
4. SJG4, lι3l.ι στ. 25 κ .έζ .: και Κρηταίων δσοι εlσlν εν τεί συμμ/αχίαι τεί Λακε

δαιμονίω11 και Άρέως. Ό Πτολεμαϊος Φιλά:aεΛφος Ε:μφανίζεται στην raια 'Αττικη Ε:πιγραφη 
ώς ύπέρμαχος τΊjς €:λευθερ(ας τών 'Ελλήνων (στ. 16 κ .έζ . ): 8 τε βασιλεύς Πτολεμαίος 
σπουδάζω11 ύπsρ τijς κοινής τwν 0Ελλ1]11ω11 ελευθερίας. Βλ. Ε:πισης μια Ε:πιγραφη τΊ)ς 'Ολυμ
πίας στην όπο ία ό Φιλάaελφος τιμii τον Σπαpτιά:τη βασιλέα Άpέα (α,οτ6θι, 433). 
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ρύνουν να όεχτοuμε αuτη την έκόοχή1. Άφοu ή Π ραισός ε1χε ταχθεϊ στο 
πλευρό των φ ιλομακε8'ον ικων πόλεων τοu νησιοu, ή Ε.πέμβαση τοu Πατρό
κλου , ποu ό ιεφuλαξε την έόαφικΊ] &κεραιότητα τΎjς συμμάχου Ίτάνου &πό 
την ιΖ:πιθετικότψα των έχθρ ικων Πραισίων , έναρμονιζόταν με τοuς στόχους 
τΎjς έκστρατείας του στΊ]ν Κρήτη . 

' Η  &που σία. τοu ονόματος τΎjς Κρήτης σ ενα &πο τα ε ιΜλλια τοu Θεο
κρίτου , ποu θεωρεϊται &πό πολλοuς ώς πηγη για τι:Χ yεωγραφικα ορια. των 
κτήσεων τοu Φιλαόέλφου στα 27 1 - 270 π.Χ.2, όΕ:ν &ποχλείε ι πάντως τΎjν 
όυνατότητα τΎjς 6παpξης σχέσεων μεταζu των π τολεμαίων καl τΎjς Κρήτης 
πριν &πο τον Χρεμωνίόε ιο πόλεμο.  Το γεγονός μόνο -τΎjς συμμαχίας μερ ικων 
Κρητικων πόλεων με την Αϊγυπτο και 7οuς έτα[ρους της ύποόηλώνει κάποιες 
Ε:παφες με το νησ[, παρ' ολο ποu ή συνεργασία αuτη οφείλεται ,  σ' �να μεγάλο 
βαθμό, στοuς πατροπαράοοτους όεσμοuς των Κρψων με την Σπάρτη καί ,  σΕ: 
μ ικρότερο βαθμό, με την 'Αθήνα 3• ' Η  έ:λλειψη ομως γνωστων σε μiiς έπαφων 
τΎjς Ίτάνου με την 'Αθήνα και την Σπάρτη όηυ.ιουργεϊ την ύποψία οτι ό γεω
γραφ ικός τους προσανατολισμος κα.l ή &πε ιλη τΎjς Πραισοu �πεισαν τοuς Ίτα
ν [ους να ταχθοuν στο πλευρο τΎjς Αιγύπτου για την προστασία τ(;)ν ζωτιχων 
τους συμφερόντων . Θα πρέπει μάλιστα να σημειώσουμε οτι ό Ε.πεκτατισμος 
της Λuκτ9υ , &ποικία.ς τΎjς Σπάρτης κατα τον 'Αρ ιστοτέλη , στην ΈτεοκpητικΎj 

1 .  IC Ι, άρ. 4Α, σ . 247 - 248, V στ. 35 κ.έξ . :  Έπl δαμιουργοv Λεύκου lδοξε τοίς 
πολίταις προ/ξένος i;μεν καl εvεργέτας Πάτροκλον/ Πάτρωνος Μακεδόνα, Καλλικράτη, 
Περιγένη/ Άριστόνικον Βοtσκου Σαμίος. Είναι πιθανον δ-η δ Πάτροκλος �λαβε την πpο
ξενία αuτ1j κατcΧ. την οιάpκεια τΎjς έπίσκεψής του στην πόλη στις άρχΕ:ς τοϋ Χpεμωνίοειου 
πολέμου, άφοϋ δ οεύτερος ναύαρχος τοϋ ΦιλαΟέλφου Καλλικράτης και &λλοι Πτολεμαϊκο!. 
άξιωματοϋχοι ,  ποu &σφαλώς τον συv6οευαν στΎ)ν Κρήτη, τϊμήΘηκαν έπίσης &πο τοuς Ό
λουντίους. Βλ. σ. 7 σημ. 2 κα.t πρβλ . CAH VΠ, 707 ,  άρ . 1 . 'Επίσης Η. Bengtson, GΓiechische 
Geschich te (Munich, 1 960) , 396 ,  σημ. 5 και τΎ)ν νέα Kleine Pauly Ι, 1. 1 61 ,  (( Chremo
nidesn ( 267  - 261 ) .  

2 . Βλ . Θεοκρίτου, Βουκολικά (�κοοση Wilamowitz ,  Oxford) 1 7 ,  στ. 84 - 92 .  
Γ ια το  πρόβλημα αuτο βλ van Effenterre, l.a., 248, σημ. 4_· G.T .  Griffith, The 
Meι'cenaries of the Hellenis tic Vf!orld (Cambridge, 1 935) 132· Ρ. J ouguet , Mace
donian Imperialisni and the Helleniza tion of the Eas t (New York, 1928) κα1. R. F .  
Willetts , AΓis tocra tic Socie ty in  Ancien t Cre te (London , 1955 ) ,  234.  

3 .  Το συμπέρασμα αuτο συνάγεται &βίαστα &πο την SIG4, 434, στ. 21  κ .έξ . :  
ώσαύτως δs  και Λακεδαιμόνιοι φίλοι καl σύμ/μαχοι ι'Jντες τοv βασιλέως Πτολεμαίου καl 
προς τ/ον δijμον των Άθφαίων εlσlν έψηφισμένοι συμμαχείαν μετά τε'Ηλείω1J/ καl 'Αχαιών. 
καl Τεγεατών καl Μαvτινείων καl Όρχομενίων κα/l Φιαλέων καl Καφυέων και Κρηταέων 
δσοι εlσlν έν τεί συμμ/αχίαι τεί Λακεδαιμονίων καl Άρέως. Ό Dittenberger χρονολο
γει τ"f)ν έπιγραφΎ) αύτΎ) το 266 - 265 π.Χ. 
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περ ιοχ-fι Θα μπορουσε να είχε όημιουργήσει &χ6μη χαl κάποια οξuτητα στlς 
σχέσε ις των Ίτανίων μΕ: τοuς Σπαρτιάτες1. 

'γπά.ρχουν πά.ντως επιπρόσθετες &νόείξεις οτι ή Κρήτη είχε &παφΕ:ς μΕ: 

' ΓΙ ' ' ' ' ' ' '' Υ- � Π ' λ 'Α λ 
� 

ς:,.' .τον . τολεμαϊκο χοσμο πριν απο τ·φ αφιζη του ατροκ ου .  .σφα ως οεν 
Ύ ' ' ' ,, ' ' ' ' � ''Ελ"> θ ' 

ε ιναι συμπτωση "Ί:Ο γεγονος οτι ο μονος γνωστος σε μας Ληνα.ς μισ οφορος 

του Π τολεμα.tου Α' ΣωτΎ)ρος στ-fι'ι Κ1)προ f�τ.:χ:ν Κρψικός. Μαρτυρ ίες γιδ: &λ-
κ 1 ' ' ' �· ' Π λ ' �' .., ' 2 'Α ' 

λους ρητικους στην υπηpεσια του πρωτου το ε.μαιου οεν 1\ε ιπουν . . κομη, 

ή ίJπcφξη μιας πόλης στ-fιν Κp1ιτη πο1J �φερε το �νομα τ-Υ)ς Άρσινόης, &οελφΎjς 
του Φιλαοέλφου , Θα μπορουσε νιΧ. &ποκα.λuψε ι πpωψό-τεpες σχέσεις των Π το

λεμαίων μΕ: τΊjν Κρήτη, &ν βέβαια όεχτοuμε οτι ή πόλη αuτ-fι κτίστηκε στιΧ 
χρόνια. τΊjς 'Αρσινόης καl �χι μετΟ:. τον θ&νατό της,  το 270 π.Χ. 3. Μεταζu των 

1. 'Αριστοτέλη, Πολιτικά, 2 . 7 . 1 :  aποικοι γάρ οί Λύκτιοι. τών Λακώνωv 1}σαν , 
κατέλαβαν δ' οί προς την dποικίαν έλθόντες τi}ν τάξιν τών νόμων '15πάρχουσαv έν τοίς τότε 
κατοικοϋσιν. 'Επίσης Πολύβιος, 4 .54 .6: Λύττος δ' ή Λακεδαιμονίων μέν aποικος ο-δσα 
καί συγγενής . . . κα:l 'Έφορος στον Στράβωνα:, 10 .481 : dποίκους γάρ οντας φυλάττειν τά 
τfjς μητροπόλεως έθη, κ.λ .  Ή παρουσία τών Λυκτίων στην περ ιοχή , στο 3εύτερο τουλά
χιστο μισο τοϋ τρίτου π.Χ. α.ίώνα, &.ποκαλύπτετα.ι στον ορκο τών Δρηρίων κα!. σε μια συν
θήκη τών Λυκτίων με την Πρα.ισό. Βλ. SIG3, 52 7 = IC Ι, &.ρ. 1Α, σ. 85 , στ. 36 κ.έ:ξ. κα.t 
IC Ι, σ. 1 81 .  'Ακόμη R.C. Bosanquet, ABSA 16 (1909 - 1910 ) ,  284 ,  σημ. 3. •Η &.ναφορα 
τοϋ Στράβωνα. ( 10 .475 )  σε μια «Μινώα τών Λυττίων»,  νότια. τΊjς 'Ολοϋντος, 'ίσως εΊ"rιβε
βα:ιώνέι α.ύτο τον &.νατολικο επεκτα.τισμο τΊjς Λύκτου , &ν κα.l ή χρονολόγηση τΊjς ι3ρυσής 
της είναι &βέβαιη .  Πρβλ.  επίσης Πτολεμαίου, Γεωγρ., 3 . 14 .4 κα:l Στέφανον τον Βυζάν
τιο, «Μινώα» . 'Ένας Λόκτιος, ό Στασα:γόρα:ς J\1ενοκράτιος, μαρτυρεϊτα:ι άκόμ·ΙJ στο Σα.
μώνιον &.κρο τΊjς περ ιοχ·�ς (IC ΠΙ, &.ρ. Η, σ. 1 60) . 

2 .  Ό Κρητικος α.ύτος &.ξιωμα:τικος fιτα:ν ό Πρα:ξα:γόρα.ς Σωσιάνα:κ7ος ( CIG ΙΙ, 
261 3 ) .  Βλ. επίσης Griffith (.S.a., 133 )  κα:l Μ. Launey, .Recherches sur les armees hel
lenistiques, Ι (Paris, 1 949 - 50) ,  249 κα:l ΙΙ, 806 .  Ό Launey ομως δέχεται τ-�ν 3υνα.τό
τητα: οτι ό Πρα:ξα.γόρα:ς 3εν ύπηρέτησε στα. χρόνια: τοϋ Πτολεμαίου Α' ΣωτΊjρος. Για τους 
Κρητικους μισΘοφ6ρουζ στην &.ρχα:ιότητα: βλ. επίσης τlς μελέτες τοϋ συγγραφέα:, «Cretans 
and NeocretansJJ , Classical J ou1·nal 72 ('19 7 7 ) ,  299  κ . έ:ξ . ,  κα:l «Cretan Soldiers Over
seas: Α ProsopographyJJ, Πρητολογία 12 - 1 3 ( 1981 ) , 4 κ.έ:ξ. 

3 .  Βλ. van Effenterre (.S.d. , 248, σ·ΙJμ. 4 ) ,  που &.να:φέρεται στον Σβορ&νο (Nunii
s1na ti que de la Cre te ancienne [Macon, -1890], 29 ) ·  Ο. Kern ( Die Inschriften ()ΟΠ 
Magnesia, 21 . 1 .8) κα.l G. Cardinali ( Ri(). S tol'. An t. 9 ['1904 - 5], 72 ,  σημ. 4 ) .  Ό Γάλ
λος ερευνητης όμως 3εν παραθέτει ενα: νεώτερο �ργο τοu Σβορώνου που &.να:ιρεϊ την Θεω
ρ ία: α:ύτή, &.φοϋ χρονολογεϊ την l3ρυση τΊjς ΚρητικΊjς Άρσιν6ης στα χρόνια: τοu Φιλοπά
τορα:. Ή χρονολόγηση α:ύτη βασίζεται στΎ]ν ύπ6Θεση 07ι ή π6λη τΊjς Λόκτου, που καταστρά
φηκε &.πο τους Κνωσσίους (Πολόβιος , 3 .4 .54) , ξα:να:κτίσθηκε άπο τον Πτολεμα:ϊο Φιλο
πάτορα:, ό όποϊος τΊjς �3ωσε το ()νομα: τΊjς &.3ελφΊjς κα:l συζόγου του 'Αρσιν6ης. Ό Σβο
ρώνος βρίσκει �ρεισμα: στον Στέφανο τον Βυζάντιο, ποό, στην συζήτησ-fι του για τlς 3ιάφορες 
πόλεις που φέρουν το ()νομα: α:ύτό, γράφει rrέvάτη ΛύκτοωJ. Ό 'Έλληνας νομισματολόγος 
3 ιορθώνει το σχόλιο α:ύτο σε rrένάτη Λύκτος)) (Numismati que Ι, 29 )  κα1. &.να:κα:λόπτει 
&λλες μαρτυρίες δπΕ:ρ τΊjς Θεωρίο:ς του σ7tΧ. Κρητικα νομίσματα που φέρουν τΊ)ν έπιγρα:φ'1) 
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Π τολεμαϊχ&ν &ξιωματούχων που ελα.βα.ν ό ικαιώματα. προζενίας στην Όλοuντα 
στlς &ρχΕ:ς τοu Χρεμωνίόεωυ πολέμου (καl είχαν &σφαλ&ς στρατολογηθε'ί 
στα προ τοu πολέμου χρόν ια) συγκαταλέγοντcα καl όύο Κρητικο ί ,  ό 'Απτε
ραϊ:ος 'Αντίοχος καl ό ΡιΘύμνως Κλεωνα.ϊ:ος1 . Οί μηχανορραφίες τοu Πτολε
μαίου ΣωΊ"Ύjρος και τοu φ ιλόόοζου όιαόόχου του Πτολεμαίου Φιλαόέλφου 
στο Αίγα'ίο &σφα.λ&ς όΌήγησαν στην Όημωυργία έπαφωv μΕ: την Κρήτη, που 
κατεϊχε μια μοναόική , &πο Ί"ην Αίγυπτιαχ.Ύj σκοπιά., γεωγραφ ικ-Ιj Θέση στΊ)ν 
νόηα ε'ίσοΌο τοu Έλλην ιχοu &ρχιπέλαγους. 

Οί π'α.ραόοσιακοl Όεσμοl τΎ)ς Ίτά.νου μΕ: Ί"ην Α'ίγυπτο καl Ί"ην 'Ανατολη 
'ίσως είχαν μεγαλύτερη έπίΌpαση στΊ)ν &πόφαση των Ίτανίων νιΧ ζητήσουν 
τ-'1ν βοήθε ια των Πτολεμαίων &π' δ ,η &ποκαλύπτουν οι ίστορικΕ:ς πηγές. 
'Όταν λάβουμε ύπ' �ψη την εχθρότητα των γειτον ικων πόλεων καl την γεω
γραφικΎJ &πομόνωση τΎ)ς 'Ιτά.νου στο &.νατολικο &κρο τοu νησωu, μποpοuμε 
εύκολα να κατανοήσουμε την στροφfι της προς την Αϊγυπτο για την παροχη 
προστασίας. Έζ άλλου είναι φανερο δη ή εύκαφία τΎjς έγχατά.στα.σης μ ι&ς 
στραηωτικΎ)ς κο:l ναυηκΎ)ς βάσης στΊjν Κρ·ήτη όΕ:ν &γνο·ήΘηκε &πο τους Π το
λεμαίους .  Παρ'  ολο πού ΌΕ:ν γνωρίζουμε &ν ό Πάτροκλος ήταν προσωπιχtΥ.. 
ύπεύθυνος για την χα.τοχη τϊ)ς Ίτά.νου η &ν άπλως εΌρασε κατόπιν εντολΎ)ς 
του Φ ιλαόέλφου, ΠΟ1J είχε γεννηΘε'ί σrl]ν κω χαl &σφαλ&ς γνώρ ιζε την γεω
γραψιχ-'1 σπουόα ιότητα. τΊjς ΚρητιχΎ)ς πόλης, είναι βέβαιο δτι το Αίγυπτια.κο 
προτεκτοράτο στην ''Ιτα.νο εΌωσε στο1)ς Πτολεμα.ίους μια πλεονεχτιχη Θέση 
στην Κρήτη καl οί μελλοντιχΕ:ς επιτυχίες τους στο νησl ήταν μερικο τουλά
χιστον &ποτέλεσμα τΎ)ς εuκολία.ς όράσης πού τοuς πσφεϊχε ή μόνιμη α.uτη 
βάσ·η στην Κρήτη . 

1..,, 
, Ψ' π- , 

, , λ' , , ,, • ς. ο τιμητικο ηφ ισμα του _ α.τροχιωυ αποκα υπτε ι επισης οτι η ο ιευ-
Θέτηση των έσωτεριχων πpοβλημ&των τΎjς ' Ιτά.νου ήταν εvα.ς &πο τους βα
σ ικουζ λόγους για τΎjv Αίγυπτια.κΎJ έπιfμβαση στΎjν πόλη2 χαl ενα ά.πο τd: 

ΑΡΣΙ καt &.πεικονίζουν μια γυναικεία κεφαλ-i) πανομοιότυπη μέ τ'i)ν κεφοcλ'i) τΎ)ς 'Αρσι
νόης, τΎ)ς συζύγου τοϋ Φ ιλοπά:τορα, καθώς καί. μια κεφαλ'i) τΎ)ς 'Αθην<Χς δμοια μέ τ-i)ν 
μορφ'i) τΎ)ς θε<Χς αύτΎ)ς σέ &λλα νομίσματα του Φιλοπά:τορα. Βλ. Ν. Σβοpώνου, 1'a νομl
σματα τοv Κράτους τών Πτολεμαlων, Ι ( 'Αθήνα, 1904), 308. 

1 .  Στα χρόνια τ'Ϊ)ς tπίσκεψης τοϋ Πατρόκλου στο νησί. οι Πτολεμα"i:οι είχαν στ-ίιν 
ύπηρεσία τους &.ρκετούς Κρητικούς, οπως aείχνει ή γνωστ-i) tπιγραφ-i) τΎ)ς Όλοϋντος, πού 
περ ιλαμβάνει &κτος &.πο τα όνόματα τών aύο Πτολεμαϊκών ναυάρχων και &.λλων &.ξιωμα
τούχων καί. τιΧ όνόματα τών Κρητικών 'Αντιόχου χαί. Κλεωνα.ίου. Βλ. IC Ι, &.ρ . 4Α, σ. 248, 
στ. 39 - Η και τ& σχόλια τοu Μ. Launey, έ.d., Ι, 250.  

2 .  IC ΠΙ, &.ρ . 2 ,  σ .  82 = OGIS, 45 ,  στ.  1 0  κ . έξ . :  και πολλα/ συνήργηaε τοίς 
'Ιτανίοις/ οπως τά τε κατa τaν πόλιν dσ/φαλέως eχηι πολιτευομένων/ τών 'Ιτανlων κατa 
τοvς νόμους. 
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κύρ ια έπιτεύγματα τοu Π τολεμαϊχοu στρατηγοu καl ναυάρχου στΊjν Κρήτη. 
ι Η φύση ομως των έσωτερ ιχων αύτων ο ιενέξεων χαl &ναταραχων οΕ:ν μπορεί 
να πρσσοιορισθε'i: με &χρ ίβεια &πο τα περ ιεχόμενα τΊjς έπιγραφΊjς .  Ή μόνη 
ίστορικΊj πηγη που &φορiΧ την κοινωνικοπολιτιχ.Ίj κατάσταση στην 'Ίτανο 
στlς πρωτες οεχαετίες τοu τρίτου α�ώνα, όηλαοη την έποχη τΊjς &φιξης τοu 
Πατρόχ.λου στην πόλη , εlναι ο λεγόμενος 'Όρχος των Ίτανίων , που μiΧς οίνε ι 

λ \ � \ \ λ' ' � ψ ' � συμπ ηρωματιχα στο ιχε ια για την χα υτε:pη χατανοηση του ηφισματος των 
'Ιτανίων προς τιμ"�ν τοu Πατρόχλου1.  

'Απο τα «' Απομνημονεόματαη τοu Ξενοφωντος2 πληροφοροόμαστε οτι 
οί πολίτες των &ρzαίων έλληνιχων πόλεων-χρατων συνήθιζαν να παίρνουν 
δρχ.ους, που &ποσκοποuσαν στην έπιβολη ένος κλίματος ομόνο ιας χαί, κατ' 
έπέχταση , &φοσίωσης στην πατρίοα τους .  Οί &ρχα'i:ο ι αύτοl ορκο ι νομιμοφρο
σύνης, που έπέβαλε ο νόμοc; ω:Χ:πανταχού τijς �Ελλάδοςη, συχνα &ντικατόπ
τρ ιζαν τlς χοινων ιχΕ:ς :χ.αl πολιτικΕ:ς καταστάσε ις που έπικρατοuσαν στlς οιά
φοpες έλληνιχΕ:ς πόλεις-κράτη , &φοu οί πολίτες ορκίζονται να &πέχουν &πο 
ορ ισμένες έπιβλαβείς ένέργειες καl ύπόσχονται νrΧ ύποστηρ ίξουν προγράμ
ματα πού , φυσιχά, &ντιΠρσσώπευαν την Θέληση τοu :χ.υβερνητικοu κατεστη
μένου . Ό 8ρκος των Ίτανίωv μπορεϊ βέβαια νι:Χ &νήκε ι στην κατηγορία των 
παραοοσιακων αύτων Έλληνικων ορκων νομιμοφροσύνης,  χωρlς να &ποκλείε
ται ομως καl ή πιθανότητα τΊjς έπιβολΊjς του ώς Ε:κτακτου μέτρου για τ-ην 
&.ντιμετώπιση σοβαρών πολιτικων χαl χοινωνικοοιχονομικων &ναταραχ6.)ν 
στην πόλη . 

Ό συντηρητισμος τών Κρητικών και ή σοβαρότητα τσϋ κινδύνου &:πο τ-Υ)ν πίεση τών Πραι
σίων έξηγοϋν το γεγονος δτι ή 'Ίτανος δεν δίστασε νΟ: προσκαλέσει εναν ξένο ναύαρχο ώς 
έγγυητ-Υ) τΊjς παραδοσιακΊjς της πολιτείας και έδαφικΊjς &:κεραιότητας. Πρβλ. Πλ&τωνος, 
Ν6μοι (680 c): ov γaρ σφ6δρα χρώμεθα οί Πρήτες τοίς ξενικοίς ποιήμασιν. 'Η στρατη
γικ-Υ) σπουδαιότητα τΊjς τοποθεσίας τΊjς Ίτάνου &:ναγνωρίστηκε και &:πο τοuς Ένετούς, πού, 
πριν &:πο εξι α:ίώνες, �κτισαν ενα μοναστήρι στο &:κρωτήρι τΊjς πόλης, το Σαμώνιο. Το 
μόναστήρι αuτο �ταν σχεδιασμένο ώς όχυρο και έφοδιάστηκε με κανόνια για τΤjν &μυνά 
του εναντίον τών Τούρκων είσβολέων τοu νησιοϋ. Οι Τοuρκοι &:ργότερα εχ.άλεσαν το φρού
ριο αuτο «Τοπλοϋ μοναστίρη, δηλαδΤj μοναστ·ήρι με κανόνια, ενα ονομα ποu διατηρήθηκε 
μέχρι σήμερα. 

1 .  Βλ. IC ΠΙ, &:ρ. 7 ,  σ. 68 καl άρ . 8, σ. 89 .  'Επίσης SIG4, 256  και SGDI, 5058 
γιΟ: τ-Υ)ν διάλεκτο τΊjς έπιγραφΊjς (ή γλώσσα δεν είναι καθαρ-Υ) Κρητιχ.Ύ) &:λλΟ: δμοια με τ-Υ)ν 
Δωρικ-Υ) τών Σπcράδων με ου, ει, το/, άντl τοu οί κ.λ . ,  καl μΕ: δρισμένα ' Ιωνικ.Ο: χαρακτηρι
στικά, εο= ευ. 'Εδώ βρίσκουμε μιΟ:v &:κόμη �νδειξη τών στενών επαφών τΊjς Ίτάνου με 
τα γειτονιχΟ: νησιΟ: και τις Μικρασιατικες &:κτές) . Γ ια τ-Υ)ν νομιχ.Ύ) πλευρΟ: τοu δρχ.ου βλ. 
τΤjν συμβολ-Υ) τοu Α. Wilhelπ1, Πρακτικa τi]ς Άκαδημίας Άθφwν 17 ( 1951 ) ,  24 κ.έξ .  

2 .  Ξενοφώντος, Άπομνημο1Jεύματα, 4 .4.1 6 :  πανταχοv έν τfj Έλλάδι ν6μος κείται 
τοvς πολίτας όμνύναι όμονοήσειν, και πανταχοv όμνύουσι τον δρκον τοvτον. Πρβλ. έπίσης 
'Αριστοτέλη, Πολιτικa Ε', 1 31 0α 8: νvν μeν γaρ έ1) eνίαις όλιγαρχlαις όμνύουσι· καl τip 
δήμφ κακ6νους έσομαι και βουλεύσω δ,τι aψ έχω κακ6ν. 
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Εlναι φανερο απο τους ορους του ορχου οτι ή πολιτε ία τi:)ν ΊταΛων 
άντιμετC:)πιζε σοβαρc<. κο ινωνικcΧ και ο ικονομικα. προβλήματα στις ά.ρχες του 
τρ ίτου αιώνα, που όοήγησαν τελικα σε μια σοβαρη πολιηκ·� κρ ίση . 

Ώς συνf.πε ια των λαϊκων πιέσεων ή ιΘuνουσα κυβερνητικη ολιγαpχικ� 
τάζη ά.ναγχάσθηκε η πείσθ·�κε νcΧ λά.βε ι όρ ισμένα μέτρα, που εlχαν ώς ά.πο
τέλεσμα την α.ϋξηση τοu &ρ ιθμοu των πολιτων1. τα συνηθ ισμένα: συνθήμα.τα: 
των μαζων τΊjς ΈλληνιστικΎjς έποχΎ)ς, ((χρεών aποκοπψ) και ((γfjς aναδασμ6ςη2, 
εlχαν βpεϊ: &π�z .. ηση στην ''Ιτανο ,  και φαίνεται οτι μόνο κάπο ιες παραχωρή
σε ις στον λα.ο έπέτρεψαν στο παραόοσιακο ά.ρ ιστοκραηκο καθεστi)ς να οια
τηρηθεϊ: στην έξουσία. Ό Wί1letts συμφωνεϊ: με τον Yan Effenterre στον 
χαραχτηρισμο του καθεστωτος που &ντικατοπτρ(ζει ό 'Όρκος �)ς μιας Ί)πιας 
μορφΎ)ς ά.ριστωφα.τία.ς, &.λλcΧ ό τελευτα�ος, που εlναι προκατε ιλημμένος μΕ: τΊjν 
ιοέα τοu τελικοu έκοημοκρατισμου των Κpηηκων πολιτειων, βλέπε ι στον 
ορκο αύτον την πρώτη φάση τΎ)ς πολιτικΎ)ς έζέλιξης που όοήγησε τελικα. στην 
οημοκρατία 3• 

Ή τεκμηριωμένη ά.ναγνώριση Ε:χ μέρους των 'Ιτανίων τοu γεγονότος 
οη ό Πάτροκλος συνεργάσθηκε μαζί τους στην ρ�)θμιση τοu παpαοοσιακοu 
τους πολιτεuματος 4 θcΧ μποροuσε κάλλιστα να σχετισθεϊ:. με την πολιτικη 
κρίση που ά.ποκαλUπτε ι ό ορκος . Εlνα:ι μάλιστα οελεαστιχ.ο να έρμηνεuσουμε 
τΊJν έπέμβα:ση τοu Πατρόκλου ώς ένέργε ια που ά.ποσκοποuσε στην οιατήρηση 
των προνομίων τΎ)ς τοπικΎ)ς ολιγαρχίας, ποu πάλευε να περιορ ίσε ι  τις αύξα
νόμενες ά.παιτ-Jισεις των έπανασταηχ.ων στοιχείων των μαζων τΎjς πόλης. 

'Αφοu ο[ έπιγραφΕ:ς τΥjς Ίτάνου προσφέρουν μαρτυρίες γιcΧ την έπιβίωση 
μιας �ήπιας μορφΎ)ς τΎjς τυπιχ.Ύjς ά.ριστοχραηκΎjς κυβέρνησης που άπαντα στις 
Κρηηκsς πόλεις στο πρι';)το μισο τοu τρίτου αίώνα5, συγκεκρ ιμένα το άζ(ωμα 
των κόσμων και το ολιγαρχικο σωμα τΎ)ς ΒουλΎ)ς παράλληλα με τΊjν οημο
κρατικη 'Εκκλησία, Θα πρέπε ι να συμπεράνουμε οτι ό Πάτροκλος, ποu όπωσ
'δήποτε &.να.μείχθηχε στις πολιπχ.ες ζυμώσεις της πόλης κατΟ: την 'διάρκεια. 

1 .  Willetts, Aristocratic Society, 184 , και van Effenterre, l!.d . ,  1 6 9  κ.έξ. 
2. IC ΠΙ, άρ . 8, σ. 90 ,  στ. 22  κ .έξ. Βλ. lπίσης W. W. Tarn, CAH VII, '740 κ.έξ. ,  

για τ·Ι)ν χρήση τ'ων συνθημ&.των αuτων στΥ)ν Έλληνιστιχ-Υj eποχ-Υj ( οvδέ γaς aναδασμον οvδέ 
οlκιa1;/ οvδέ οlκοπέδων, οvδέ χρεών d/ποκοπd.ν ποιησέω). 

3. Willetts, Aristocratic Society, 128 - 9 ,  185 ,  και van Effenterre, l!.a., 169 
κ .έξ .  'Η θεωρία του eκοήμοκρατισμου ιων Κρητιχων πολιτειών συζητεϊται στ-Υjν σελί8οc 
161 κ.έξ. 

4. Βλ. σ. 11  σημ. 2 .  
5 .  ο ι  άπ6ψεις των οιαπρεπών Κρητολ6γων eρευνητων Willetts και van Effen

terre άσφαλώς άναθεωρουν τ-Υjν παλαιότερη έρμηνεία του Α. Heuss, πού είοε στον δρκο 
τών 'Ιτανίων τ-Υjν άνταν&.κλαση μιiΧς χαθαρΥjς μορφΥjς όλιγοcρχιας {Klio 26[1926] , 212 κ .έξ. ) . 



Στυλια:νος Βα:σ. ΣπυριΟάχις 

τΎjς βραχυχρόν ιας :Ξ:π(σΥ..εψής του στη\) Κρ·�τη, επαιζε κάπο ιον ρόλο σΤΙjν στα
θ::::ροπο(ηση χαl παγ(ωσή της. 

(Η έκοοχ·Ιj οτι οί ολιγαρχικο� τΎjς Ίτάvου βασ(στηχαν στην Αtγυπτια-;.{"� 
βοήθεια. γιcΧ vα. όιατηρηΘοuv στην έζουσ(α ένισχύεται μάλιστα &πο τlς έπα.ν
ειλημμένες έχφράσεις εuΎνωμοσύνης τwν Ίταν(ων στο1)ς Πτολεμα(ους βασι
λείς , ποu φα(νεται οτι οχι μόνον έπροστάτευσαν την πόλη &πο έχΘpικοuς γε(
τονες , &λλCi. καl οιέσωσαν το ολιγαρχιχο κατεστημένο &πο τοuς έσωτερικοuς 
έχθρούς του. οι Πτολεμαίο ι βέβαια 3Ε:ν &κολουθοuσαν μιΟ:. στα.θερη πολι
τικη crτ·fi.ν &ντιμετώπιση των Έλλ·ην ιχων κο ινωνιχοπολιτικων 3ιενέξεων τοu 
τρ(του ,ΔC:)να, &φοu είχαν έπ(σης ύποστηρ(ζει τον Κλεομένη τΊjς Σπάρτης καl 
το έπαναστατιχό του πρόγραμμα την rοια εποχή: μοναόικός τους στόχος 
�ταν ·ή προώθ·ηση των Αtγυπτιακών συμφερόντων στον παλωο έλληνικο κόσμο 
τοu Αίγα(ου κα.l της λοιπΎjς 'Ελλάόας. 

Ή όημοτικότητα τΎjς ΑtγυπτιακΎjς παρουσ(ας στ·Ιjν "Ιτανο όsν μπορεί 
νcΧ έρμηνευΘεί χωρις τ��ν θε6Jρηση αUτή. Πρέπε ι δμως να τονίσουμε 5τι τδ: 
έπ(σημα οια:γγέλματα των Ε:πιγραφων τΎ)ς ' Ιτάνου,  ποu Ε:κΘειάζουv τοuς Πτο
λεμα(ους κατcΥ. την οιάρκε ια τΎ)ς ΑtγυπτιακΊjς χ.ατοχΊjς τΊjς πόλης, μπορεί 
κάλλιστα νιΧ εκφράζουν την προπαγάνοα των φ ιλολαγιόων περισσότερο &.πο 
την Θέληση των 'Ιταν(ων . 'Υπάρχουν ομως καl &λλες ίστορ ιχ.Ε:ς μαρτυρ(ες ποu 
μας πε(θουν οτι πραγματικcΥ. OL ' Ιτάνιοι ετρεφαν φ ιλικιΧ αtσΘ·�ματα προς τοuς 
Π τολεμαίους: εναν αtώνα μετιΧ την &φ ιiΞ,η τοu Πατρόκλου στΎ]ν πόλη τους, 
οι ' Ιτάνιοι στράφηκαν πάλι προς την Αϊγυπτο ζητι:)ντας βοήθεια: για. την &ντι
μετώπιση τΎjς &νανεωμένης έχΘρικΎjς π(εσης 'TWV Πpαισ(ων στα χρόνια τοu 
Φιλομήτορος. 

Φαίνεται δμως οτι ό Πάτροκλος οΕ:ν κατέλαβε προσωπικcΥ. την έζουσ(α, 
οuτε χα� επέβαλε ούσια.στικΕ:ς &λλα:γΕ:ς στlς κρατικΕ:ς ύποθέσεις τΎjς ' Ιτάνου. 
�Η Ε:γκαθ(δρυση μάλιστα. τοu Πτολεμαϊκοu προτεκτοράτου στην 'Ίτανο ώς 
&ποτέλεσμα της επεμβάσεώς του όΕ:ν μνημονεύετα ι στην έπιγραφή1, &ν καl 
OL σύγχρονοι έρευνητΕ:ς όμόφωνα ταυτ(ζουν τον έρχομό του στην Κρήτη με 
την &ρχη τΎ)ς ΑtγυπτιακΥjς προστασ(ας στην 'Ίτανο .  ΜιιΧ άλλη ομως Ε:πιγρα
φικη πηy� ισως άναιρεί αύτη τ·Ιjν έρμηνε(α, &φοu &ποχ.α.λύπτε ι οτι ό Πτολε
μαίος Γ' , δ έπικα.λούμενος Εύεργέτης ,  έκληρονόμησε τΊjν 'Ίτα.νο &πο τον πα
τέρα του κα.l τοuς «προγόνους)) του, πράγμα. ποu σημαίνει βfβαια πώς ή 'Ίτα
νος fιτα.ν Ί]όη ύπο τον €λεγχο τοu Πτολεμα.(ου ΣωτΎjρος: dπειδiι βασιλεvς .Πτο
λεμαίος, / παραλαβών τaν τω11 'Ιτανίων πόλιν και πολίτας/ παρa τω πατρος 
βασιλέως Πτολεμαίω/ και των προγόνω1ι . . .  2• 'Αντl να &γνοήσουμε την πλη-

1 .  JC ΠΙ, &ρ . 2, σ. 82 = OGIS, 45, στ. 8 - 9. 
2. JC ΠΙ, &p. 4, σ. 83 = SJG4, 463 ,  στ. 1 χ.έξ. 
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pοφορ(α αuτΎj παvτελως, με '"C'ην όιχ.αιολογία δη καμία &λλη άρχαία πηyfι όf.:,ι 
τεκμηρ ιώνε ι τΎjν κατοχΎj τΊjς Ίτάνου άπο τον πρωτο Πτολεμαϊο , δπως χάνει 
ή GuaΓdncci1 , Θα. -})ταν πpοτψ6τερο ν:Χ οεχτοuμε χάπωες Ε:παφες τΊjς Αt
γοπτου μΕ: τΎ]ν ''Ιτανο ,  χ.αl τΎ]ν Κρήτη γενιχ.ά:, στα. χρ6νια τοu ΣωτΊjρος, δταν 
μάλιστα λάβΌυμε ύπ' 6ψη δη Κρητυωl μωθοφ6ρω ύπηρέτησαν τον βασιλέα 
αuτον2 χ.αl άχ.6μη δτι ή γεωγραφ ιχΎ] Θέση καl ή ίστοpία τΊjς ' Ιτάνου οιχ.α.ιο
λογοuν τΎ]ν ίJπαρζη συνεχων οεσμων μΕ: τΎ]ν 'ΑνατολΎj χ.αl τΎ]ν Α'ίγυπτο.  

Θα. πρέπε ι Ε:πίσης να. σημε ιώσουμε οτι στα. χρ6νια τοu Δημητρ ίου τοu 
Πολιορχ.ητΊj ό ιοιος Ε:κεϊνος φ6βος τοίJ μεγάλου στρα.τηγοu Χ.ΙΧL τοu πατέρα 
του 'Αντιγ6νου ποu άνάγχ.α:σε τοuς 'Ροοίους νcΧ. προσεγγίσουν τον Πτολεμα'Lο 
ΣωτΊjρα 'Cσως Ε:ζ(;)Θησε χ.αl τοuς ' Ιτανίους να. ζητήσουν τΎjν προστασία τΊjς 
Αιγοπτου . 'Ασφαλώς ό χίνουνος &πο τον στόλο τοu 'Αντιγ6νου XtΧL ή μοϊρα 
τΊjς Κ.ύπρου χ.αl τΊjς l=>6οου οzν μποροuσαν vα άγνοηθοuν άπο τοuς Ίτανίους 
καl τοuς Κρητιχοuς γεν ικά, πού , τα. τελευ-ταϊα χρ6νια τοu τετάρτου αtώνα, 
βοήθησαν τοuς π τολεμα.ίους σ'Γην ''Ασπενοο. Είναι φυσιχ.ο ει.; &λλου οτι ό 
Σωτηp καl ό Φ ιλάοελφος δεν θι:Χ παραμελοuσαν τΎjν Κρήτη, &φοu χ.αl οί Ούο 
αuτοl μονάρχες Ε:ργάσΟ·ηκαν Ε:ντατιχ.α γι.α τΎjν Ε:πιβολ-Υ-j τΥ;ς Αιγυπτιαχ.Υjς Θαλασ
σοχ.ρατίας στο Αιγαϊο . 

'Ο αuτ6νομος χαραχτήρας της κυβέρνησης τΊjς Ίτάνου στΎ]ν ο ιάρχ.εια 
τοu Πτολεμαϊχ.οu προτεχ.τορά-rου ε!να.ι καταφανής. οι τιμΕ:ς ποu Οόθηχ.αν 
στον Πάτροκλο ψηφ ίσθηκαν άπο τΎjν ΒουλΎ] χ.αl τΎjν 'Εκκλησία των Ίτανίων, 
γεγονος ποu ύποοηλώνε ι οτι τcΧ. τοπιχ.α. χ.υβερνητικι:Χ. 6ργα.να καl οί οιαοιχασίες 
οΕ:ν &.λλοιώθηχ.αν μετα τΎjν άφ ιξη τοu Πατρ6χ.λου στΎjν π6λη 3. 'Ακ6μη , μια. 
έπιγραφΎ] τΥjς Ίτάνου ποu τιμiΧ τον Πτολφαϊο Γ' Εuεργέτη χαl την Βερεν ίκη 
οείχνει δτι ή χ.ατάστα.σ·η οΕ:ν &λλαζε στα έπ6μενα χρόνια 4• 'ΑλλCι.. &χ.τος άπο 
τΎjν &.φ ιζη Αtγυπτια.χ.ων ουνάμεων στΎjν Κρήτη χ.α1. στΎjν 'Ίτανο στιΧ χρ6νια. 
τοu Πατρ6χ.λου , ποu άποχ.αλύπτε� ή έπιγραφΎj τοu Π τολεμαϊχ.οu στρατηγοu, 
ύπάρχουν χ.αl &λλες μαρτυρίες ποu Ε:πιβεβαιώνου\ι τ·ην παραμοΨΙj στΎjν 'Ίτανο 

'1. IC ΠΙ, σ. 85. Ό Reinaclι &πορρίπτει Ε:πίσης τ-Ιjν ουνατ6τητα. τΎjς tπα.ρξης 

σχέσεων μετα.ξu τΎjς Ί τάνου κα.ι του Π τολεμα.ίου Α' ΣωτΎjρος. Ό Γάλλος λόγιος πιστεύει 
οτι «πρόγονος η' est la cμι' υ.ηe formule de style» (REG 24 ['191'1], 395). 

2. Έκτος &πο τον Πραξαγόρα., τον Κρηηκο &ξιωμα.τικο του Πτολεμα.ίου ΣωτΎjρος 
στο Κίτιο τΎjς Κόπρου, κα1. &.λλοι Κp·ητιχο1. φα.ίνεται οτι ύπηρέτησα.ν τον πρ<7)το Πτολεμα.ϊο 
μονάρχη. 'Ένας πάπυρος τΎjς Όξυρόγχου, ποu χρονολογει'τα.ι το 263 π.Χ., &να.φέρει το 
ονομα Ήγε[μών ;], ποu χα.ρα.κτηρίζετα.ι ώς «ΚρΎ-;ς τ-Υjς επιγονijς)) , πράγμα ποu προϋπο
θέτει δτι ό πατέρας του [--μος] ijταν gνας &πο τοuς ΚρΎjτες στ-Ιjν ύπηρεσία. του Πτολε
μαίου ΣωτΎjρος. 'Ένα.ς &.λλος Κρητικός, ό Νουμένιος, ύπηρέτησε στ-Ιjν φρουριΧ. τΎjς 'Ελε:

φα.ντίνης (Ρ. Eleph., 2). Βλ. Ε:πίσης Launey, δ.d., Ι, 249 - 250. 
3. IC ΠΙ, &p. 3, σ. 82 = OGIS, 45, στ. 2. 
lι,. IC ΠΙ, &p. 4, σ. 83 = SIG4, 453, στ. 7. 
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μιας Αιγυπτια:κΊjς φρουρας, τΥ;ς όπο ία:ς σκοπος Υjταν, φυσικά, ή δ ια.φύλαξη 
των Αίγυπτια:κ&')V συμφερ6ντων στην Κρήτη. 

Το πρόβλημα: τΥ;ς άμεσης δ ιακυβέρνησης της Ίτάνου δΕ:ν άπα.σχολουσε 
σοβα:ρα τοuς ΓΙ τολεμα:ίους, &.φου ή στρα:"ιωτιχή τους παρουσία: στην πόλη 
άποτε:λουσε €να:v σοβαρο παράγοντα: έν ίσχυσης "Ύ)ς έζουσία:ς της φ ιλοπτολε
μαϊχης κυβερνητικΎjς άριστοκρα:τία:ς. Φυσικά, ώς έ.γγυητΕ:ς τΎjς άνεζα:ρτησίας 
χα.ι της έ.δα:φ ιχΎjς άκεραι6τη'ϊ·ας "ης πόλης οί Πτολεμαϊ:ο ι &σφαλώς ρύθμιζαν 
την πολιτικη ζω·}� της Ίτά.νου, παρ' ολο πού ό ρόλος τους α:uτος όΕ:ν φανερώ
νεται  στi.ς πενιχpΕ:ς πηγΕ:ς τΎ)ς ίστο pίΟ'.ς της . Θα πρέπε ι να σημειι�σουμε &κόμη 
οτι ή πολιτικΊj τοu Πτολεμαίου Σωτηρος, πού εϊχε μιμηθεϊ: τον ' Αντίγονο 
στην διακήρυξη «τΥjς έλευθερ ία.ς των Έλλ+1νωνη ,  'Cσως έπηρέασε την 'Ίτα:νο 
και τις μελλοντικές της σχέσε ις με την Αϊγυπτο. 

"Αν κα:l δΕ:v μπορουμe: να έκτιμήσουμε με άΧ.ρίβεr.α τοuς όεσμο1Jς τΊ]ς 
ΠτολεμαϊκΎ)ς φρουρiΧς με τΎjν πόλη, εϊνα:ι λογικο να ύποΘέσουμε ο'tι οί Αιγύ
πτιοι μονάρχες άχολούθησα:ν στΎjν 'Ί τα:νο Τ�ν ϊοια πολιτικ)ι πού εφήρμοσαν 
στις σχέσεις τους με τιΧ μέλη του Κο ινου των Νησιωτών στο Αιγα:ϊ:ο : OL φ ιλο
πτολεμα:ϊκοι Ίτάνιοι 5χι μόνον ά.φέθηχα.ν έ.λεύθεpο ι στην διακυβέρνηση τΎjς 
πόλης τους, άλλιΧ και άπέφυγα:ν την ύποzρέωση πληρωμΥjς βασιλικών φόρων 
στούς Αιγυπτίους προστάτες τους1. 

'Αφου ομως ·ή πα.ρου σία. των Αίγυπτίων στρα.τιωτων στ-Υjν 'Ί τα:νο &.πο
τελοuσε έγγύηση &σφα.λείας τwν κατοίκων της ,  οί Ίτά.ν ιο ι μποpεϊ: κάλλιστα: 
να εΙχαν άναλάβε ι την εuθύνη της πα:ροχης κάπο ιων �lπηρεσιων στην Π το
λεμα:ϊκ·}� φρουρα της πόλης . ΔΕ:ν εΙνα:ι &πίθα:vο μάλιστα οτι ε!χα:ν συμφωνήσε ι 
νΟ: παραχωρήσουν στούς Αίγυπτίους στρατιώτες ο ίκήματα για. την στέγασή 
τους και. εϊδη οια:τροφης, καθώς έπίσης και ζωοτροφΕ:ς γιcΖ. τα &λογά τους, 
οπως άκριβως συνέβη και στΎjν Θ·ήρα:2, €να:ν &λλο Π τολεμα:ϊκο χώρο �πιρ
ροης στο Αιγα:ϊ:ο, πού οΕ:ν άνηκε βέβαια στο Κο ινο των Νησιωτών . Ή �λλειφη 
ομως Ε:πα.pκώv πηγων οΕ:ν μας έπιτρέπε ι να κατανοήσουμε πλήρως την οργά
νωση του Πτολεμαϊκοu προτεχτορά.του της Ίτάνου . 

Πάντως μεριχ.cΧ γεvικιΧ συμπεράσματα: ΘιΧ μποροuσα:v 'Cσως να έξα:χθοuv 
άπο την σύγκρ ισή του μΕ: τΎ)ν ΠτολεμαϊκΎ) δ ιο ίκηση τΊjς Θήρας και τΎjς Κύ
πρου, δύο πεp ιοχων πού διέσωσαν &ρκετcΧ χρήσιμα: έπιγρα:φ ικcΧ στο ιχεϊ:α: για 
τ)ιν μελέτη του προβλήματος α:uτοu .  

1 .  Μ.  Rostovtzeff, The Social and  Econoniic History of  the Hellenistic 
W orld, Ι (Oxford, 1 95 3 ) ,  333 ,  καt _Ρ. Cairo Zen . ,  5924 .  Για την όιακυβέpνηση των 
Πτολεμαϊκων κτήσεων βλ Ε:πίσης καt R. S. Bagηall, The Adminis tra tion of the Pto
lemaic Possessions (Leiden , 1 976) . 

2 .  Rostovtzeff, έ.ά., Ι, 334 .  
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co μεγάλος Ρωσος ίστορικος Rostovtzeff πιστεuε ι  δη στην Θήρα ή 
στρατιωηκη όωίκηση τοϋ Πτολεμαϊκοϋ προτεκτοράτου ήταν συνόεόεμένη 
με την οlκονομική του ό ιαχ.είριση. c Η έρμηνεία αuτ·fι βασίζεται σε μιαν επι
γραφΊj (/G XIV, 3.327) ποu περ ιέχε ι μια όιαταγΊj τοϋ Πτολεμαίου Φιλομή
τορα στον «όωικητ·fιη τΊjς 'Αλεζάνόρειας γιcΥ.. τΎjν όιανομη στοuς στραηωτες 
της Θήρας τοϋ εlσοό·ήματος άπο τfιν δήμευση δρωμένων γαιων. cH δήμευση 
δμως αuτη εκτελεϊται άπο τον τοπικο ιιοlκονόμοη1. 

Μια &λλη επιγραφΊj όείχνε ι t5η ό ιιο ικονόμ?9> τΊjς Θήρας ήταν ό δεu
τερος σε ίεραρχία άζιωματοϋχος τοϋ νησωϋ μετα τον στρατιωηκο όιοι:κητη 
(ό τεταγμένος επι Θήρας ) .  Πληροφοροuμαστε &κόμη δη ό ο ικονόμος ύπηρε
τοϋσε επίσης ώς γραμματεuς τΊjς φρουρ!Χς τΊjς Θήρας χαl δη οί άρμοόιότητές 
του Εκτείνονταν στfιν Κρήτη καl στην 'Αρσινόη τΊjς Πελοποννήσου: ό γραμ
ματεvς των κατa Κρ1]την και Θήραν και 'Αρσινόην τΎjν εν τfj Πελοποννήσφ 
στρατιωτων και μαχίμων καi ο lκονόμος των αvτων τόπων . . 2 •  Το ίστορ ι:κο 
αuτο ντοκουμέντο , λο ιπόν , συνόέε ι τ-fιν οίχ.ονομιχη καl πολιηκ-ή-στρατιωηκη 
διαχείρ ιση του Πτολεμα·cκοϋ προτεκτοράτου τΊjς Θήρας με τΊjν όωίκηση τΊjς 
'Αρσινόης στ-fιν Πελοπόννησο καl τΊjς Κρήτης,  ίό ιαίτερα τΊjς Ίτάνου . Δεν 
εΙναι γνωστο δμως αν ή διευθέτηση αuτη ήταν χ.αρακτηρ ισηκη τΊjς Πτολε
μαϊκΊjς όωίκησης τοϋ Αίγαίου στα χρόνια του Πτολεμαίου Φιλομήτορος η αν 
άντιπροσωπεuε ι την ΑιγυπηακΊj οργάνωση σε δλη την όιά.ρκε ια τΊjς παρου
σίας των Λαγιόων στ·fιν περωχΊj αuτ·ή. 

CH επιγραφη επίσης άποκαλUπτε ι δη ό ο ικονόμος τΊjς Θήρας, τΊjς Κρήτης 
και τΊjς ΠελοποννησιακΊjς 'Αρσινόης ήταν ύπο την ό ικαιοόοσία τοϋ όιο ικητΊj 
τΊjς 'Αλεζά.νόρε ιας , γεγονος ποu μiiς ενθαρρuνει να ύποθέσουμε δη ό άζιωμα
τοϋχος αuτος εΙχε κάπο ιαν άρμοό ιότητα στην πολιτικη καl οίκονομικη δ ια
κυβέρνηση τοϋ Αίγα.ίου , συμπερ ιλαμβανομένης καl τΊjς Ίτά.νου . 'Έτσι ή έρ
μηνεία του Rostovtzeff, ποu συνόέε ι την οlκονομιχΊj με την στρατιωηχη όια
:κυβέρνηση τΊjς Θήρας, άφορα επίσης και την Κρήτη . Δεν εϊναι δμως γνωστο 
άπο &λλες πηγες &ν οί Πτολεμαϊοι εϊχαν &μπιστευθεϊ την στραηωτιχη όιοί
χηση τΊjς Κρήτης σε gναν &ζιωματουχο ΠΟU εϊχε την gόρα του στην ''Ιτανο,  
το κέντρο τΊjς Μναμ·ής τους στο νησί ,  η &.ν ή Κρήτη εΙχε συνόεΘεϊ με την Π το
λεμαϊχη στρατιωτιχη όωίχηση του Αιγαίου πρlν &πο τον Φιλομήτορα. 

1. Rostovtzeff, ε.d., Ι, 1398, σημ. 129. Τα καθ·ήκοντα τοu Πτολεμαϊκοu «οιοι
κητοu» &Ε:ν μποpοuν να πpοσδιοpισθοuν μΕ: βεβαιότητα. Βλ Ρ. Collomp, Recherches sur 
la chancellerie �t la diploniatique des Lagides (Paris, 1926), 163 κ.έζ. 

2 .  IG ΧΠ, 3.466 .  "Βνας &ιοικητΊjς τ&ν στρατιωτών τΊjς Θ·ήpας άναφέpεται στ·f�ν 
IG ΧΠ, 3 .32 7 .  
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Ό Πάτροκλος φαίνεται οτι &.ντιπροσωπεόε ι μια εκτακτη εξουσία (aπο
σταλεtς στραταγος sς Κρήταν) στην 8ιάρκεια τΊ')ς επίσκεψής του στο νησί1 , 
&.φοu δεν ύπάρχουν ενδείξε ις για την ϋπαρξη τοu άξιώμα.τος τοu στρατηγοϋ 
των Π τολεμαϊκών δυνάμεων τΊ')ς Κρήτης στα έπόμενα χρόν ια. 

Το &ξίωμα τοu ((τεταγμένου (sπι Θ1]ρας)η, ποu φέρει ό Πτολεμαϊκος 
στρατιωτικος διο ικητης τΊjς Θήρας, δεν εμφανίζεται στlς επιγραφες τΎjς 
Ίτά.νου η σΕ: &λλες πηγες σε όλόκληpη την Κρήτη . Ό &.νώτατος ,  γνωστος 
σε μiΧ.ς, στρατιωτικος άξιωματοuχος στην 'Ίτανο είναι ό φρούραρχος, δηλαδη 
ό διοικητης τΊ')ς ΑιγυπτιακΎjς φρουρiΧ.ς τΊjς π6λης. 'Ο ενας άπ6 τοος Μο γνω
στοος φρουράρχους τtjς Ίτά.νου, ό Φιλώτας Γενθίου2, φέρει επίσης τον στρα
τιωτικο βαθμο τοu χιλιάρχου 3 και τον Πτολεμα.ϊκο τίτλο <<τών πρώτων 
φίλων». Ό τψητικος αuτος τίτλος aεν εχε ι  στρατιωτικη σπουδαιότητα, &.λλa 
άποκα.λόπτε ι την ύψηλη θέση τοϋ Φιλώτα στην Πτολεμαϊκη κοινωνία. 'Η 

τάξη ((τών πρώτων φίλων» ήταν κατώτερη. μόνο τΎ)ς τάξης «τών συγγενών 
και όμοτίμων τοίς συγγενέσι» καl «τών φίλων και διαδόχων» 4 τΊ')ς βα.σι
λικtjς ο ικογένε ιας. 

Είναι φα:νερο λο ιπον οτι ό επικεφα:λΎ)ς τΊ')ς Πτολεμα:ϊκΊjς στρα:τιωτικΎjς 
Μνα:μης στην 'Ίτα:νο �ταν έ:να:ς σχετικα ύψηλος βαθμοφόρος, γεγονος ποο 
προδίδε ι  βέβαια: τ-ljν σπουδα ιότητα: ποο άπέδιδα:ν οί Π τολεμα:ϊοι  στην διοίκηση 
τΎjς άπ6μα:κρης αuτΎ)ς έξά.ρτησης τΊ')ς α:uτοκρα:τορία:ς των. Το πρόβλημα: τΊjς 
ύπα:γωγΊ')ς του σε έ:να:ν &.νώτερο Π τολεμα:ϊχ6 στρατιωτικό &.ξιωμα:τοuχο στην 
Κρήτη δΕ:ν μπορεί βέβαια: να δια.λευκανθεί , άν κα.ι θα. πρέπε ι να δεχτοuμε τ·Ιjν 
δυνατότητα οτι ό στρατιωτικος κυβερνήτης τΎ)ς Θήρας εϊχε στρατιωτικες 
aικαιοδοσίες στην Κρήτη, οπως &.κρ ιβώς και ό ο�χονόμος τοϋ νησιοu αuτοu. 
Στα. χρόνια τοu Φιλομήτορος οί Πτολεμαίοι φαίνεται &κόμη οτι είχαν &.πο
σπάσε ι στρατι&τες στην νησί�α των 'Ιτανίων, την Λεόκη . Ε!ναι μάλιστα πι
θανον οτι μια &λλη ΑLγυπτιακη φρουρα. εϊχε έγκατασταθεϊ εκεί (είς τi;ν νijσον 
φρουρίου. . . εlς την νfίσον πολλάκις στρατιωτών γραμμάτων τε aποστο
λαϊς . . .  )5 . Παρ'  ολο ποο δΕ:ν γνωρίζουμε άν ή Μναμη αύτη -�ταν ύπο τ-Ιjν 
εξουσία. τοu φρουράρχου τΊ')ς Ίτάνου η ύπο άλλη διόίκηση, ό ρόλος της ήταν 
παρόμοιος με τον ρόλο τΊjς φρουpiΧ.ς τΎ)ς ' Ιτάνου. Ο� Πτολεμαϊκοl στρατι&τες 

1. IC ΠΙ, ά:p . 2, σ. 82 = OGIS, 45, στ. 5 χ.έξ. 
2. IC ΠΙ, &p . '14 , σ. 11 2 = OGIS, 11 9. 
3. Ό βαθμος τοϋ χιλιάρχου �χει Πεpσικ-f� προέλευση (Δι6οωpος, 18 .48.4) . Γιιi 

μιιi συζήτηση τοϋ στpατιωτικοϋ &ξιdψατος τοu χιλιάρχου βλ. Ρ. :Meyer, Da.s 1-leer�rιesen 
der Ptolemiier und Romer in Aegyp ten (Leipzig, 1900 ) ,  25 κ.έξ. χαL W. Tarn, Alex
ander the GΓea t, ΙΙ (Cambridge, 1948), 167. 

4 .  OGIS, 99  (σχ6λια) . 
5. IC ΠΙ, άρ . 9Β, σ. 99 ,  στ. 98 κ.έξ. 
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ε!χαν &.ποσπασθει στην νησίοα αuτ� των 'Ιτανίων με &μεση πρόφαση την έπι
βολη τΎjς Αιγυπ�ιαχΎjς «προστασίας» χαl «φυλαχΎjςη1 ένα.ντίον των έχθρων 
τΊjς πόλης χαl εμμεσα. για την προώθηση των Πτολεμα.ϊχων συμφερόντων 
στην στρατηγικη νότια. &κτΥJ τΎjς Κρήτης. 

'Ένα παράοοζο γέγονος σχετιχο με την Αίγυπτια.κη φρουρcΧ τΊ'Jς 'Ιτά.νου 
ε!ναι οτι οί ouo φροuραρχοί  της, ποο συμβαίνει να εlναι και οί μόνοι γνωστοι 
σε μiΧς Πτολεμαϊκοl στρατιωτιχοl στΎjν πόλη, ηταν μισθοφόροι. Ό Φιλώτας 

. Γενθίου άπο την Έπίοαμνο .:;jταν ' ΙλλυριχΎjς καταγωγΊjς2, οπως &.ποκαλUπτε ι 
το πατρώνυμό του , ενω ό Λοuχιος Γα"tου ;'f)ταν Ι=>ωμαϊος3. ΆΗ άποχάλυψη 

' \ ' 1 \ θ ' Ν G 
. ff: th 1 ,, ' \ \ λ ' α.υτη ενισχυει την εωρια του r1 Ί . , που, υστερα, απο προσεκτιχη με ετη 

τοu τόπου προέλευσης των Πτολεμαϊχων στρατιωτων στην Κuπρο, συμπέ
ρανε οτι οι ύπερπόντιες κτήσε ις των Λαγιοων έφρουροuνταν άπο μισθοφό
ρους 4. Ό ο ιαπρεπΎjς 'Άγγλος ερευνητης ζεχνα. ομως οτι ή έπιγραφη ποο άνα
φέρε ι τf.ς οααιοοοσίες τοu γραμματέως :χ.αl οίχονόμου τΊ'jς Πτολεμαϊ:χ.Ίjς φρου
ρiΧς τΊjς Θήρας &.ποκαλύπτε ι έπίσης την ύπηρεσία Lθα.γενων Αίγυπτίων (μα
χίμων) οχι μόνο στlς Κυχλά.οες άλλα καl στην Κρ·�τη χαl στην Πελοπόννησο. 
eo G-riffitl1 πιστεuε ι οτι οί Πτολεμα'!:οι μονάρχες οεν εlχαν έμπιστοσuνη στοος 
ιθαγενε'!:ς Αίγυπτίους στρα.τιωτες, πράγμα ποο έζηγει τον άσήμαντο ρόλο τους 
στην φροuρηση των εζωτερ ικων κτήσεων τΊ'jς αuτοκρατορ ίας των Λαγιοων. 
Πάντως ό ''Αγγλος ίστορικος ξεχνiΖ πάλι οτι οί ντόπιοι Αιγuπτιοι στρατιωτες 
Θα ητα.ν άσφαλως λιγότερο έπιχίνουνο ι στο έζωτερ ιχό,  οπου Θα χατοιχοuσαν 
ά.νάμεσα σε ξένους. 'Αντίθετα, στην Αtγυπτο θcΧ. μποροuσαν εuκολα νcΧ. ξεση
κώσουν τοος συμπατρ ιωτες τους χα.τα των Πτολεμαίων. 

Οί Ε:πιγραφες ομως τΎjς 'Ιτάνου οεν &ποκαλUπτουν την ύπηρεσία: ιΘα
γενων ΑίΎυπτίων στην φρουρα τΥjς πόλης καl Lθαγενε'!:ς στρατιωτες οεν άνα
φέροντα.ι οuτε στlς Ε:πιγραφ ιχες πηγες &λλων περ ιοχων τΎjς Κρήτης ποο συν
οέονται με τοuς Π τολεμ�ίους. 'Η μόνη πιθα.νη έξαίρεση άπαντα σε μια. έπι
γραφη τΎjς Γόρτυνας τοu τρ ίτου αίC:.)να π.Χ., ποu οιασώζε ι εναν κατάλογο 

1 .  Αvτ6θι, στ. 9 ? .  
2 .  Γένθιος εϊναι έ:πίσης τ ο  �νομα τοϋ βασιλέα. ποu πολέμησε έ:να.ντίον των Ρωμαίων 

(Πολύβιος, 28 .8  χ.έξ . ) . Βλ. &κόμ·ΙJ τα σχόλια. του Ditιenbe1·ger στΊ]ν OGIS, 1'1 9  χαt το 
�ργο τοϋ J. Lesquier, Ees insti tu tions m.ilitaires de l' Egypte sous les Eagides (Paris, 
1 9 1 1 ) ,  3 32 .  'Ένας μεγάλος &ριθμος 'Ιλλυρι&ν μισθοφόρων ύπηρέησε στΊ]ν ΠτολεμαϊκΊJ 
Αί:γυπτο. Ό πεντακοσ(αρχος Μελέαγρος π.χ. &ναφέρεται σ' �ναν πάπυρο (Ρ . . Petr. , ΠΙ, 
4 (2) , στ. 1 9 ) .  

3 .  IC ΠΙ, &ρ . 1 8 ,  σ .  Η 5: Βασιλεί Πτολεμαίωι Φ�λοπάτορι/ καi βασιλίσσηι 
Άρσιιι6ηι/ τd ϋδρευμα και τd Νυμφαϊον/ Λεύκιος Γαtοv 'Ρωμαίος φρουράρχωιι. Το γεγονος 
αύτο φαινεται δτι πραγματοποιήθηκε στα πρ&τα χρόνια τΊjς βασιλείας τοϋ Φιλοπά.τορα, 
πρtν &πο τΊjν έξορία τΎ)ς 'Αρσινόης. 

4. GriffitJ1, Mercenaries of' the Hellenistic νJTorld, 1 3 3 .  
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Αίγυπτιακων ονομάτων1. Ό ΊταλΟς &ρχαιολόγος Halbheπ 'ijταν ό πρωτος 
έρευνητης ποu ά.ναγνώρ ισε έ:ζι ονόματα ίθαγενων Αιγυπτίων στην €πιγραφη 
αuτή : Παθρίης Ίναρωτος, Νέχθης Πα"tτου , "Οννωφρις "Ωρου , Κελέησις Πε
τοσίρ ιος ,  Ψενόβασις Άθοννώφρ ιος, [Όρσε]-νόφιος2 • τα άλλα Αιγυπτιακα 
ονόματα τΎjς &κρωτηρ ιασμένης €πιγραφΊjς είναι δυστυχως δυσανάγνωστα. (Ο  
Halbhen θεώρησε τοuς Αιγυπτίους αuτοuς εrτε στρατιωτες η &πεσταλμένους 
των Πτολεμαίων στην Κρήτη καl ή έρμηνεία αuτη είναι όπωσδήποτε λογικ-� 3 ,  
άφοu το επιγραφικο ντοκουμέντο ποu συζητήθηκε προηγούμενα τεκμηριώνει 
την παρουσία ίθαγενων μαχίμων 6χι μόνο στην Θήρα &λλα καl στην Κρήτη 
καl στΎ)ν Πελοπόννησο . 

Είναι πιθανον λο ιπον οτι Αίγύπτιοι ccμάχιμοι)) ύπηρέτησαν στην φρουρcΧ 
τΊjς Ίτάνου καl ή &πουσία τους &πο τlς €πιγραφες της πόλης,  ποu έχουν δια
σώσε ι μόνο τcΧ ονόματα Μο φρουράρχων, άπλως ύποδηλώνε ι οτι ο ι  ίθαγενεϊ:ς 
στρατιωτες δεν κατελάμβαναν το ύπεύθυνο αuτο &ζίωμα τΎjς διοίκησης τΎjς 
Π τολεμαϊκΎjς στρατιωτικΎjς βάσης τΎjς Κρήτης. Πάντως, ή παρουσία ένος 
Ρωμαίου μισθοφόρου τοu Πτολεμαίου Φιλοπάτορος στην ''Ιτανο στα χρόνια 
τΎjς είσβολΥ;ς τοu Άννίβα είναι αιν ιγματική . 

(Ο  Reinach , με Θαυμαστη τόλμη , ύπέθεσε οτι οι Αίγύπτιοι  είχαν προσ
φέρε ι άσυλο σε ήττημένους καl φυγάδες Ρωμαίους στρατιωτες, στοuς όποίους 
δμως &παγόρευσαν την €πιστροφη στΎ)ν Ρώμη,  γιcΧ να &ποφύγουν προστρ ι
βες με τοuς Καρχηδονίους. οι Αίγύπτιοι  μονάρχες δεν δίστασαν πάντως 
νcΧ &ζιοποιήσουν τοuς παλαίμαχους αuτοuς Ρωμαίους ώς μισθοφόρους στlς 
στρατιωτικές τους ύπηρεσίες. ( Ο  Ρωμα'i:ος φρούραρχος τΊjς ΠτολεμαϊκΊjς 
Ίτάνου , Λούκιος , rσως &νήχε ι στην κατηγορία αu-c-Ύj των ζένων μισθοφόρων 
των Λαγιδων 4 •  'Ενδιαφέρον εΤναι επίσης το γεγονος οτι ό πρωτος Ρωμα'i:ος 
ποu συναντοuμε στ·�ν Κρήτη, &ν καl σε ξένη ύπηρεσία, σχετίζεται  με την 
�ορυση ένος Νυμφαίου5, δηλαόη ένος ύδραγωγείου,  στΎjν 'Ίτανο. Το σημαν-

1 .  IC IV, άρ . 1 956 ,  σ .  2 7 3 ,  στ. 7 κ .έξ. 
2.  F.  Halbherr, AJA 1 (1 89 7 ) ,  234 .  
3 .  Ό Reinach άπορρ ίπτει τf)ν θεωρία τοu Halbherr κα1. πιστει'Jει ίSτ ι  οι Αtγι'Jπτιοι 

αύτοl Ίjταν ιερε!:ς πού Ίjρθαν στΊ]ν Κρήτη να ύπηρετήσουν τΊ]ν νεοφερμένη λατρεία τΊjς "Ισι
οος (REG 24 [191 1 ] ,  4 1 3 ) .  Τό συμπέρασμα αuτό του Reinach βασίζεται σΕ: μια έσφα:λ
μένη χρονολόγηση τΊjς έπιyραφΊjς. Ή Guarducci έξ &.λλου βλέπει τούς ιΘαγενε!:ς Αtγυ
πτίους στΊ] Γόρτυνα ώς στρατιωτες του Φιλομήτορος (IC IV, σ. 2 74 ) . 

4. Reinach, αvτ6θι, 409 .  
5 .  Το Νυμφα!:ον οΕ:ν ε1ναι ναος των Νυμφων άλλα ύΟpαγωyε!:ο, ((UΠΘ chateau 

d' eaun,  σι'Jμφωνα μΕ: τόν Reinach (41 1 ) ,  πού άναφέρεται στό &.ρθρο του G. Monceaux. 
στό Dic tionrιaire des an ti qu,i tes grec qιιes e t  roιnaines των Dare1nberg - Saglio .  Ί-Ι 
συσχέτιση τοu Νυμφαίου μ' �να: ((uορευμα)) στΊ]ν έπιγρα:φΊ] τΊjς Ίτά:νου έπιβεβαιώνει την 
έρμηνεία: αότή . 
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τικο αύτο κοινωφελΕ:ς εργο ijταν &φιερωμένο στον Πτολεμαϊο Φιλοπά.τορα 
και στην 'Αρσιν6η . 

Ό Reinach &ναγνωρίζει στην έπιγραφη τοu &λλου γνωστοu σε μας 
Πτολεμαϊκοu φρουράρχου τΊjς ' Ιτάνου , τοu 'Επιόά.μνιου Φιλώτα, μια &κ6μη 
ενόε ιξη τΊjς ΡωμαϊκΊjς όιε ίσόυσης στην Κρήτη , πρlν &πο την κατάκτηση τοu 
νησιοu : 

Φιλώτας 
Γενθίου 
'Επιδάμνιος 
τwν πρώτων 

5 φίλων και χιλί
αρχος και φρούραρ
χος Δ ιι Σωτfjρι 
και Τύχηι Πρ[ ω ]το
γενfjι Αlενά-

10 ω[ι1• 

'Ακολουθώντας τον DemaΓgne2, ό Reinach ταυτίζε ι την Τύχη Πρωτογένεια 
μΕ: την Λατιν ικη FoΓtuna PΓimigenia, πού έμφανίστηκε &ρχικα στην Π ραι
νέστη και εφτασε ό ι�όοχικι:Χ μέχρ ι την Ρώμη ,  σύμφωνα με τlς μαρτυρ ίες τοu 
Λιβίου και τοu Πλουτά.ρχου 3. Δύο λατινιχες έπιγραφες πού σχετίζουν τη 
FoΓtuna με τον JιιpiteΓ 4 έξηγοuν την μνε ία τοu Διος ΣωτΊjρος στην έπι
γραφη τΊjς ' Ιτά:.νου . Ό Reinach ύποθέτε ι οτι ή Λατιν ικη αύτη λατρεία ε ίσή
χθηκε στην ''Ιτανο &πο κάπο ιον Ίταλο &.ξιωματικο τΊjς Π τολεμαϊκΊjς φρουριΧς 
τΊjς π6λης,  πού 'ίσως ijταν ίθαγενης τΊjς Πραινέστης.  

(Η θεωρία τοu Reinacl1 μπορεϊ ομως να &πορριφθεϊ, οταν θεωρήσουμε 
το γεγονος οτι ή Αίγυπτιαχ.η θειΧ �Ίσις συνήθως ταυτίζεται με την θεα Τύχη , 
και &κ6μη οτι ή 'Ίσις Τύχη Πρωτογένεια &.ναφέρεται σε όύο τουλάχιστο έπι
γραφΕ:ς τΊjς Δήλου5• (Η ταύτιση τΊjς ''Ισιόος με την Τύχη στην ΔΊjλο , πού ε!χε 

1 .  IC ΠΙ, &ρ. Η ι ,  σ. 1 1 2  = OGIS, 1 1 9 .  
2 .  Reinac]1, REG 24 ( 1 9 1 1 ) ,  411  κα!. J .  Demargne, BCH 24 (1 fllOO) , 238 . Ή 

tπιγραφ-i) βρέθηκε &πο τον D emargne το 1 89 9  στ-f)ν 'Ίτα.νο. 
3. Πλουτ&ρχου, ΑΙ:τια 0.Ρωμαϊκά, 1 0 7 ,  289Β :  διατί 0Ρωμαίοι Τύχηv σέβονται 

Πριμιγέvειαv, f}v av τις ε 'ίποι Πρωτοyέ1ιειαν ; 'Η ταuτιση τΊjς Fortuna Primigenia μΕ: τ·�ν 
Τuχη Πρωτογένεια είναι φανερή . 

4. CIL, XIV, 2862 και. 2863 : Diouo filea priniocenia, οηλαο-i) Ιο ris filia pri
migenia. 

5 .  Βλ. F .  Cuωont, Les religions 01·ien tales (Paris, 1 963 ) , V, 2, κα!. Ρ. Roussel, 
Les cul tes egyp tiens ι'ι Delos (PaΓis ,  1 9 1. 5 ) ,  1 4 8 .  'Ακόμη Launey, l.a . ,  ΙΙ, 995  σ·�μ. 3 ,  
και SIG4, 1 133. 
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στενΕ:ς χ.αι σταθερΕ:ς σχέσε ις μt τ·f)ν Κρήτη χ.αι τοuς Πτολεμαίους, χα!. το γε
γονος δη ή '1Ι τανος ήταν Αίγυπτιαχ.η εξάρτηση συνηγοροuν για την π τολε
μαϊχ-Ιj μαλλον παριΧ την Λατιν ικη προέλευση της θεας τΊ)ς ' Ιτάνου1 . Ή θεωρία 
τΊjς ε ίσαγωγΊjς της l:;'ortuna Prirnigen]a στην 'Ίτανο πρέπει νιΧ βασισθεί 
στην &πόaε ιξη της 6παρξης ένος μεγάλου &ριθμοu ; Ιταλων και Ρωμαίων στρα
τιωτων στην πόλη ,  και ή τεκμηριωμένη παρουσία μόνο τοu Λουκ.ίου aεν Ο Lχαιο
λογεϊ την υίοθέτησή της .  Ί-f εμφάν ιση ένος &χ.όμη Ρωμαίου στρατιώτη των 
Πτολεμαίων στην Κρήτη , ποu χρονολογείται πολU μετα.γενέστερα2, όΕ:ν 
&ναιρεϊ το συμπέρασμα αuτό . Θα πρέπει να προσθέσουμε Ε:πίσης δτι ή χατα
φανης όμοιότητα των όόο θεοτήτων φαίνεται δτι όaήγ·φε στην τελικη συγ
χώνευσή τους , οπως βλέπουμε σε ενα &γαλμα τΊjς ' Ισιτύχης στον πρόναο τοu 
ίεροu τΊjς Π ραινέστης 3. 'Α.ντ1. νιΧ aεχτοuμε την ύπόθεση τοu Launey δτι ή 
λατρε ία τΊjς '1Ισιόος στην '1Ιτανο aιευχ.όλυνε τΥ)ν ε ίσαγωγ-fι τΊjς ΛατινιχΊjς 
θεiΧς στην πόλη 4, θιi μπορούσαμε να. ύποθέσουμε δτι ο ί  ; Ιταλοι χαl. οί ΡωιJ.αϊο ι 
ποu ύπηρετοuσαν στην ''Ιτανο &ναγνώρισαν στην Αίγυπτιακη θεότητα στο ι
χε'!:α τΊjς ό ικΊjς τους ' ΙτΟ'.λιχ.Ίjς λατρε ίας χαι την &σπάσθηκαν . 'Έτσι, στην 
Ε:ποχη τοu θρησκευτικοu συγχ.ρητισμοu των Έλληνιστικων χρόνων, ή χοσμο
πολιτιχη αuτη λατρε ία: , ποu έξυπηρετοuσε τις ΘρησχευτικΕ:ς &νά.γχες των 
Έλλήνων , των Λατίνων και των Αίγuπτιω1) μισθοφόρων και στρατιωτών, 
φαίνετα ι δτι προάχθηκε σΕ: προστάτιaα θεότητα τΊjς Πτολεμαϊχ.Ίjς φρουρας 
τΊjς Ίτάνου χα/. σΕ: μέσο �κφρασης της &φοσίωσής της στον οίκο των Λα
γιaων. 'Η θρησχευτικΥ) αuτ·ΙJ έπίaραση χα/. το δόραγωγεϊο τοu Λουκ ίου &πο
τελοuν τιΧ μόνα άπτα κατάλο ιπα τΊjς ΑίγυπτιακΥjς παρουσίας στην ''Ιτανο5• 

1 .  Ή ΔΊjλος κέρδισε τ-i)ν &νεξαρτησία της &πο τ·fιν 'Αθήνα το 31 5 - 314 π.Χ. Ό 
Rostovtzeff δμως πιστει'Jει δτι ή &νεξαρτησία της jjταν μόνον τυπικ-i) και δτι οί Πτολε
μαίοι προσπαΘοuσαν π&ντα νιΧ διατηρήσουν καλΕ:ς σχέσεις μΕ: το νησι (έ. d . ,  231 ) .  Ό W. 
W. Tarn Ε:γρα.ψε δτι ·ή ΔΊ)λος fιτα.ν μΕ:ν &πα.ρα.βία.στη &λλιΧ 6χι ουδέτερη (JHS 1 7  [1 924] ,  
1 41 κ .έξ . ) .  Για τις σχέσεις τών Κρητών μΕ: τ-i)ν ΔΊjλο βλ .  Inscrip tions de Delos, &ρ . 298,  
399 ,  1 442,  2598 .  Βλ.  επίσης το &ρθρο τοu συγγραφέα., «Tl1e Itanian Cult , of Tyche Pro
togeneian, His toria 18 (1 969 ) ,  42 κ.έξ.  

2 .  IC IV, &ρ . 215 C ,  σ.  288  κα.t Reinach, έ.ά . ,  411 ,  σημ. 3 .  Ό G. LutaHus 
Crispus ύπηρέτησε στ-i)ν Κρήτη στα μέσα τοu πρώ-του α.lώνα. π.Χ. 

3 .  CIL XIV, 2867 .  
4 .  Launey, έ . d . ,  ΙΙ, 996 .  
5 .  Ή tξα.yωγ-i) &γγείων κα1. &λλων &ντικειμένων στις Πτολεμα.ϊκες κτήσεις, συμ

περιλαμβανομένης κα.t τΊjς Κρήτης, γιιΧ τ-i)ν εξυπηρέτηση τών Αιγυπτιακών φρουρών είναι 
βέβαια πιθανή ( Rostovtzeff, έ.d . ,  ΠΙ, 1 406,  σημ. 1 63 ) .  Π&ντως, οΕ:ν βρέθηκαν. ιtνοειξεις 
γ�α τ1jν ύπαρξη Πτολεμαϊκών &γγε(ων στην 'Ίτα.νο . 
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"Αν κα.l  ή μαχροχρ6νια. κα.τοχη τΥjς Ίτάνου ijτα.ν ο α.pχικος στ6χος των 
Π τολεμα.ίων1, ή πορεία. των έσωτεριχ.(;'.)ν χ.α.1. τών έζωτερ ιχ.ων ύποθέσεων 
τΊjς Αίγόπτου σόντομα: ύπα.γ6ρευσε την &.ποχώρησ-� τους &πο την Κρητικη ω)τη 
πόλη . 'Έτσι, στcΧ. χρ6νια. τοϋ πολέμου μΕ: την Πρα.ισ6 , μετα.ζu τοϋ 164/3 χα.!. 
τοu 145 π.Χ. , οι  Ίτ&νιο ι ζήτησαν πάλι την &.ρωγ-Ιj των Λα.γιόων , ποu τούς 
ό6Θηκε &.πο τον Φιλομήτορα : 

. . .  θλιβόμενοι κατά τινας καιροvς 
ύπο των παρορόντων Πραισίων iπεσπάσαντο χάριν βοηθείας και ψvλακfjς 

τfjς τε πόλεως και τfjς χώρας, 
l!τι δs και των νήσων, τον Αlγύπτοv βασιλεύσαντα Πτολεμαίον, ώς τa πα

ρατεθέντα i;μίν περ/, τού
των γράμματα περιείχεν και τούτφ τψ τρόπφ διακατείχαν τοvς προειρη

μένοvς τόποvς2 • 

Ή Ε:κκληση των Ίτα.νίων &.ποόεικνόε ι <Sτι ή Αίγυπτια.χ.η φρουρ<Χ. όΕ:ν 
είχε β ίαια. έχ.όιωχθεί &.πο την π6λη . 'Αντίθετα, οι λ6γοι για. την έθελοντιχ.-1-1 
&.ποχώρησή της θι:Χ πρέπε ι μαλλον να. &.να.ζητηθοϋν στlς όιεθνείς έζελίζεις των 
προηγοόμενων χρόνων . 

'Όπως είναι γνωστ6, ό προκάτοχος του Φ ιλομήτορος, Πτολεμαίος ό 
'Επιφανής, &.ντιμετώπισε σοβα.ρΕ:ς ουσκολίες στα πρωτα. χρ6νια. της βασιλείας 
του. Έκτος &.πο τ1.ς έπανα.στ&σε ις των ίθα.γενων Αίγυπτίων, ό Έπιφα.νης 
�ρθε σΕ: ρήξη με τοuς βα.σιλεϊς τΊjς Μακεόονίοcς καl τΊjς Συρίας, ποό, Μο χρ6νια 
μετ<Χ. την &νοό6 του στο Θρ6νο το 205 π.Χ. , συμφώνησαν να. τοϋ έπιτεθουν 
κα.1. νcΧ. μοιρ&σουν μεταζό τους τ1.ς ύπερπ6ντιες κτήσεις του . (Ως &.ποτέλεσμα. 
των πιέσεων α.ύτων κα.l τΊjς Αίγυπτ ια.χ.Ίjς ηττας τοϋ Παν ίου στcΧ. 200 π.Χ. οι 
Πτολεμαίο ι Ε:χασαν οχι μ6νο την Παλαιστίνη &.λλιΧ κα.l τlς πλε'i:στες &.πο τ1.ς 
κτήσε ις τους στην Μικρ<Χ. 'Ασία κα1. στο Αίγαϊο . (Ο σκληpιΧ όοκιμασμένος 
Αίγόπτιος μον&ρχης Ε:γινε κόρ ιος τοu βασιλε ίου του μ6νο το 184/3 π .Χ. , δταν 
ό έπιστρατηγ6ς του 'Ίππαλος κατέστειλε την Ε:πα:ν&στα:ση τΊjς περιοχΊjς τοu 
Δέλτα. του Νείλου, μετ<Χ. την ε ίρήνευση τΊjς Θηβα'tόα.ς το 1.87 /6 π.Χ. 

Εϊνα.ι  λογικο να. ύποθέσουμε δτι ό Έπιφα.νης &πέσυρε τ1.ς στρατιωτικές 
του όυν&μεις &.πο την 'Ίτα.νο στΎ)ν κρ ίσιμη α.ύτΎ) περ ίοόο, &.φου ή χρήση τους 
στην Α'ίγυπτο Θα. έζυπηρετουσε το βα:σικο πρόβλημα. τΊjς έπιβίωσης των 
Λαγιόων. Έζ &λλου ή θέση των ζένων όυνάμεων στ·Ιjν Κρήτη είχε &.λλάζει 
ρ ιζικά. (Ο ήγετιχ.ος ρ6λος τΊjς Μα.κεόονία.ς είχε βέβαια ύπονομευθεϊ μετ<Χ. την 

1 .  Ό Ormerod πιστεύει δτι ή συνεχης Αίγυπτιακη παρουσία στην Κρήτη Ίjταν 
βασικο μέλημα τΊjς ΠτολεμαϊκΊjς διπλωματίας και ή πολιτικη αότΊJ &.φοpα ίδιαίτερα τΊjν 
'Ίτανο (Piracy in the Ancien t TiV orld, 145 ) .  

2 .  TC ΠΙ, &ρ . 9Α, σ. 9 6 ,  στ. 39 κ.έξ. 
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Ρωμαϊ:χ.Ί-j �ττα τοu Φιλίππου τοu Ε' , δταν ή Πέργαμος1 :χ.αι ή Ρ6όος2 όια
όέχτηχαν τ-Ιjν ΜαχεόονιχΊ-j ήγεμονία στο νησι Θι:Χ πρέπει νι:Χ σημειώσουμε έπί-

1 .  Ί-Ι γνωστη συνθήκη τοu Βόμένους Β' μέ τρ ιάντα Κρητικές πόλε ις (8IG4, 427)  
θα συζηηιθεΊ.' παρακάτω. Στο δεύτερο μισο τοu αίώνα ό τοποτηρητης των Ρωμαϊκων συμ
φερόντων στην Άνατολη 'Άτταλος Β ' ,  &οελφος τοu Εόμένους, κέρδισε έπίσης μερικούς 
φίλους crτην Κρ·ήτη . οι έπιτυχίες του ομως θα πρέπει να. &ντιπροσωπεύουν την συνεχιζόμενη 
&νοδο του Ρωμαϊκοu γοήτρου στο νησι και οχι μια. έπεκτατικη πολιτικη τΊjς Περγάμου. 
Βλ. g,να. τιμητικο ψήφισμα. τΊjς 'Απτέρα.ς, ποu χρονολογεΊ.'τα.ι &πο τον Haussoulier μετα.ξu 
159  και 1 3 8  π.Χ. (BCH 3 [ 1897 ] ,  425 ) .  Την χρονολόγηση αuτη &κολουθοuν οί J\llichel, 
Blass και Sαinzi, ένω οί Di ttenberger, GuaΓdυcci κα.t van Effenterre χρονολογοuν το 
ψήφισμα. στα 2l.ι1 - 1 97 π.Χ . ,  οηλαδη στα χρόνια. τοu Άττάλου Α' ΣωτΊjρος. Βλ. επίσης 
Willetts, Aris tocra tic 8ocie ty, 228 ,  πού παραθέτει και τις Μο έκδοχές, χωρις δμως να 
εκφράζει την προσωπική του γνώμη . 'Η πρώτη έρμηνεία φαίνεται λογική , γιατί, '&ν το 
ψήφισμα των 'Απτεραίων &φορii τον 'Άτταλο Α' πού <rφίλος ύπάρχωιι διa προγό�ιων πρό
�ιοιαν ποι1]ται περί, τώ κοινώ τών Κρητώ�ι» ,  θα. πρέπει να δεχτοuμε την ϋπαρξη σχέσεων 
των 'Ατταλιοων μέ την Κρήτη στις ά.ρχές τοu τρίτου αtώνα, για. τις όποΊ.'ες δέν όπάρχουν 
βέβαια ίστορικές ένδείξεις, και μ•.α πρώψ·fJ χρονολόγηση τΊjς �δρυσης του Κοινοu των Κρη
τών, πού δέν είναι καθόλου πιθανή. 

2. Είναι ουνατον μια. &.ντιμακεοονικη όμάδα: Κρητικών πόλεων όπο την ήγεσία 
τΊjς Κνωσσοu να μην �λαβε μέρος στο πόλεμο κα:τα τών Ροδίων. 'Η συμμαχία αοτη είχε 
σχηματισθεΊ.' μέχρι το 20 '1 - 200 π.Χ. (Μ. Holleaιιx, Klio 1 3  [ 1913] ,  ΚΙΧL ]� tudes d' epi
graphie e t  d' his toire  grec ques ,  IV, 1 8 9 ) .  'Η tπιτυχία της Ρόδου στην Κρήτη μετα 
τον πόλεμο εκφράζεται δραματικα. στην σύναψη μιας συνθήκης φιλίας μέ την πρώην &.ντί
παλό της 'Ιεράπυτνα (/C ΠΙ, &ρ .  3Α, σ. 32 κ .έξ . = 8/G\ 581 } .  'Η έγγύτητα τΊjς Ρόδου 
μέ την Κρήτη και οί παραδοσιακοι φυλετικοι οεσμοί της μέ τούς Δωριε'Lς του νησιοu &σφα
λώς συνέβαλαν στην εξομάλυνση των σχέσεων των Ούο λαών. 'Η &ντιμα.χ.εδονικη πολιτικη 
τΊjς Κνωσσοu στον πόλεμο χα.τα τών Ροδίων είναι tπίσης σημαντική . Πρlν &πο g,ναν μόλις 
αίώνα οί Κνώσσιοι ijταν πάλι σύμμαχοι τών Ροδίων στον &γώνα τους χα.τα τοu Δημητρ ίου 
του ΠολιορκητΊj και είχαν μάλιστα &.ποστείλει μια Ούναμη 150 &νδρών για την ύπερά
σπιση τΊjς Ρόοου . Βλ. Διόδωρος, 20 . 88 . 9 :  κατέπλευσαν τfί πόλει σύμμαχοι παρa μέν 
Κνωσiω11 iκατον και πε�ιτήκοντα ( ·� συμβολΊj 500 Κρητών τοξοτών στην &μυνα τΊjς Ρόδου 
χα.τα τών Τούρκων είσβολέων το 1522  είναι ά.ξωσημείωτη . Βλ Lol'd Kinl'oss, The 
O t toman Cen tuΓies [New ΥοΓk, 1 9 7 7 ] ,  1 7 7 ) .  Θα πρέπει δμως να προσθέσουμε δτι &λλοι 
ΚρΊjτες πολέμησαν στο πλευρο τοu Δημητρ ίου, ποu ijταν φίλος τών πειρατων. Ό Δημήτριος 
ομως δέν &ντιπροσωπεύει την Μακεδονία την tποχη αuτή . Το 1 68 π.Χ. οί  Ρόδιοι ζήτησαν 
&πο το Κοινον τών Κρητών νιΧ μεσολαβήσει στ·ην διένεξη τοu Περσέα μέ την Ρώμη και ή 
�χκληση αuτη εσήμανε το τέλος τΊjς ΡοοιαχΊjς tπίδρασης στην Κρ·ήτη . Ί-Ι 'Ιεράπυτνα ομως 
δέν ijταν ή μόνη σύμμαχος τΊjς Ρόδου στην Άνατολικη Κρήτη μετα την λήξη τοu Κρητιχοu 
πολέμου (201 - 200 π.Χ. ) .  Ί-Ι εγκατάσταση μιας ΡοοιακΊjς φρουρας στ·ην 'Ολοuντα ΚΙΧL ή 
σύναψη μιiiς συνθήκης μέ την Λατώ είναι επίσης γνωστές. 'Έτσι ,  οί &γαθές σχέσεις τών 
Ροδίων μέ τ·Ιjν Κνωσσο και οί διπλωματικές tπαφές τους με τΎjν 'Ιεράπυτνα, την ' Ολοuντα ΧΙΧL 
την Λατώ έξηγοuν την ίσχυρη θέση τΊjς 'Ρόδου στην Κρήτη . Βλ. επίσης χαt Ά.Κ. Όρλάνδου, 
«Νέον τεμάχιον τΊjς συνθήκης Όλουντίων κα.1. 'Ροδίων»,  Κρητικa Χροιιικa 15 - 1 6  
{1 961 - 1 962 ) , Ι ,  2 3 0  - 240 ,  ΧΙΧL τ ο  &.ρθρο τοu συγγραφέα, « Rhodes and Οlιιs» ,  Panhel
lenica: Essays in Ancien t His tory aιid His torίography in Ηοιιοr of TΓuesdell 
S. Bro rνn (LawΓence, Kansas, 1 980 ) ,  1 1 9  χ.έξ .  
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σης οτι ό Φ ίλιππος εlχε εγκαταλε ίψε ι την πολιτικη φ ιλίας με  την Α'�γυπτο 
Εναντίον της Συρ ία.ς1 πριν &κόμη �λθε ι σΕ σUγκρουση μΕ τοUς Ρωμαίους. 
Φυσικά, ή ενέργε ια αuτη Θα εΙχε επιπτώσεις στην Κρήτη και &σφαλως Θα 
έπηρέασε την θέση των l\1ακεaόνων στΟ νησl πρtν &πΟ τΟν ΔεUτερο Ρω
μαιο-Μακεοονιχ.ο πόλεμο. 

"Αν και ή Κρ·ήτη ύποχ.ινήΘηχ.ε &πο τον σuμμαχο τοu 'Αντιόχου Γ' , Φ ί
λιππο , να πολεμήσε ι κατα των φ ιλοπτολεμαϊκων Ροοίων στα 204/1 π.Χ. , 
εlναι π ιθανον οτι Ε.νας &ριΟμος Κpητικων πόλεων &ντιτάχτηχ.ε στον Κρητο
Ροοιαχ.ο πόλεμο . Μάλιστα μέχρι το 201 π.Χ. 2 Ε.νας &ντιμακεοον ιχ.ος συνα
σπισμος ουνάμεων οροuσε Ύ]οη στο νησί . 'Ακόμη , μια επιγραφη τΊ)ς Μιχ.ρας 
'Ασ(ας επιβεβαιώνε ι το συμπέρασμα τοu H aυssoυlier οτι ή Μίλητος, πού ε1χε 
&ρχιχ.α υιοθετήσει μια πολιτιχ.Ύj οuοετερότητας στις οιαμάχες για τον ελεγχο 
τοu Α�γαίου , τελιχα συμμάχησε με τΎjν Ρόδο εναντίον τοu Φιλίππου . Ί-Ι επι
γραφΎj μας πληροφορε!: οτι, με την μεσολάβηση τοu Μίχα, ή Μίλητος ο ιαπρα.
γματεuθηχ.ε μια συνθήκη συμμαχίας οχι μόνο με την Ρόοο &λλα χ.αt με την 

1 .  Οί έπαφες τών Σελευκιοών με "ην Κρή"η τ-!)ν έποχ-1) αι'Η-1) εΤναι σποραοικές. 
ΜιtΧ συνθήκη φιλίας χα1. συμμαχίας με'ϊα:ξύ του Άνηόχου Α' ΣωτΊjρος κα:1. 'ϊ'Ίjς Λύκ'ϊου 
ανα:νεώθ·ΙJκε από 'ϊ'Ον οιάοοχό του 'Αντίοχο Β' το 2l.ι9 π.Χ. "Αν κα1. ή συνθήκη α:uτη οεν 
περ ιλαμβάνει στρατιωτικες οεσμεύσεις, εΤναι πιθανόν οτι οί Σύριοι βασιλε'i:ς &στρατολό
γησαν μισθοφόρους τ-!)ν περίοοο αuτή , αφου €να:ς Κρη"ικος ύπηρετουσε στο στρα"ο τών 
Σελευκιοών το 235  π.Χ.  (Πολύαινος, 4 .1 7 )  κα:1. 1 500 ΚρΊjτες στρατιώτες &πολέμησαν ύπο 
τον 'Αντίοχο Γ' στ·�ν μάχ·ΙJ τΊ)ς Ραφίας μαζ!. με τούς 1000 Νεόκρητες πολεμιστΕ:ς ποu ανα
φέρει δ Πολύβιος ( 5 . 7 9 .1 0 :  Πρfίτας δ8 χιλίους καi nειιτακοσίους ε lχε τοvς μετ' Εvρυλόχου· 
χιλίους δ8 Νεόκρητας τοvς ύnο Ζέλυ1i τοJ! Γορτύ1!ιο1! ταττομέJ!ους) . Το γεγονός δτι Γορ
τύνιοι μισθοφόροι "άχ"ηκαν στο πλευρό "ων Σελευκιοών έναν'ϊίον τών πcφαοοσιακών φίλων 
"Ύjς Γόρ"υνας, τών Πτολεμαίων, οΕ:ν εΤναι χα.Θόλου παράοοξο . 'Όπως μiiς έξηyε'i: €νας Κρ·ΙJ
τικος πολεμιστής, ((τοξεύομεv γdρ ήμείς έnι το κέρδος και niJ.J! βέλος ήμwJ! χάριν καt αρ
γυρίου, νεμόμεJ!οι naσαι) χώραν και θάλασσανη (Διόοωρος, 3 7 . 1 8 ) .  ΕΤναι αξιοσημείωτο 
έπίσης το γεγονός οτι ή ανανέωση τΊjς συνθ·�κης πραγματοποιήθηκε το 249 π.Χ. , οηλαο-1) 
3 χρόνια μετtΧ "ον Αίγυπ"ιακο γάμο του 'Αντιόχου Β' μΕ: "Ύ)ν Βερενίκη . Οί Λύκτιοι, ώς 
σύμμαχοι "ων Σπαp'ϊια:τών στον Χρεμωνίοειο πόλεμο, fιταν έπίσης σύμμαχοι τών Πτολε
μαίων, κα:f. ή συνθήκη 'ϊ'Ους μΕ: 'ϊ'Ον , Αντίοχο Β' οΕ:ν eα Ίj'ϊαν βέβαια εuπρ6σοεκτη στ-!)ν Α'ί
γυπτο, &ν ή απάρνηση τΊjς Λαοοίκης από τον 'Αντιόχο οΕ:ν εΤχε προηγ·ΙJθε'i:. ΕΙναι πιθανό
τερο δμως οτι ή Π"ολεμαϊκ-1) παρουσία στ-!)ν Άνατολικ-1) Κρήτη κα1. ή κατοχ-1) τΊjς Ί"άνου 
δοήγησαν τελικtΧ στ-!)ν υίοθέτηση μιiiς αντιαιγυπ'ϊια:κ'fjς πολιτικ'fjς στ-!)ν Λύκτο, ποu 'ίσως 
ε!χε έπεκτατικtΧ σχέοια στ-!)ν περ ιοχ·� αuτή . Βλ. IC Ι, αρ . 8, σ. 1 86 και Launey, l.d . ,  Ι, 
2 5 3 .  'Επίσης σ. 10 σημ. 1 .  

2 .  Μέλη "ου συνασπισμου αuτου ijταν ή Κνωσσός, ή Πολυρρηνία, ή Κυοωνία. καt 
ή Ρα:υκος. Βλ. Wi1letts, Aι·is tocra tic So ciety, 237  κα1. Μ. van der Mijnsbnιg·ge, Tlie 
Cre ιan Πoinon (Ne'V\τ York, 1 93 '1 ) ,  65 .  
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Κρήτη1 .  'Έτσι ή έξέλιζη των γεγον6τ'ων των τελευταίων χρ6νων τοu τρ ίτου 
α�ώνα όόήγησε στην παρακμη τΥjς ΜαχεόονιχΥjς έπίόρασης στ-Ιjν Κρήτη καl 
στ-Ιjν cελιχή της &:χλε ιψη στην πρώτη οεκαετία τοu οεότερου αlώνα. 

ΕΙναι φανερο λο ιπον οτι 11 Μαχεόον ιχη &πειλη εΙχε παρέλθε ι και οτι ό 
Έπιφανης μποροuσε να &ποσόρε ι την Πτολεμαϊχη φρουρα. &πο την ''Ιτανο 
χωρις να όιαχυνόυνεόσει σοβοφα. την Θέση του στο- νησι ΕΙναι έπίσης πιθανον 
οτι ό Π τολεμα'i:ος- μονάρχης εuνοοϋσε την έζάπλωση τΎ)ς ΡωμαϊχΥjς &πίόρασης 
στην Κρήτη με την &νάχληση των στρατιωτικων του ουνάμεων &πο την "Ιτανο .  
Οί Πτολεμα"ιο ι όεν εΙχαν βέβαια σοβαρες προστριβες με τοuς Ρωμαίους μέχρι 
την έποχη αuτη χαl '�σως &:βλεπαν με συμπάθε ια τ-Ιjν Ρωμαϊχη πλήρωση τοu 
κενοϋ ποu &φησε ή &πουσία τους &πο το νησί .  Δεν πρέπε ι να ξεχάσουμε &λ
λωστε οτι ή Ρώμη �ταν ή Μναμη ΠΟΙJ εΙχε όαμ&σει τοuς μεγάλους έχθροuς 
τΥjς Αlγόπτου , τον Φίλιππο Ε'  τΥjς Μαχεόονίας καl τον 'Αντίοχο Γ' τΥjς Συ
ρ ίας. 'Όταν μάλιστα λάβουμε ύπ' �ψη τοuς παραόοσιαχ.οuς όεσμοuς τΥjς Αt
γόπτου με την Κρήτη καl την Γόρτυνα tόιαίτερα, ή &πελευθέρωση 400 Ρω
μαίων αιχμαλώτων &πο τοuς Γορτυνίους το 189 π.Χ. 2, ϋστερα &πο την &φιξη 
μιας Π τολε

_
μαϊκΥjς πρεσβείας στΊ)ν Ρώμη 3 τον προηγοόμενο χρόνο ,  tσως οεν 

εΙναι συμπτωματ�κή 4. 
Ή Μ.  GnaΓd_ucci ύποΘέτε ι οτι το Πτολεμαϊχο προτε:κτοράτο στ-Ιjν 

''Ιτανο λε ιτουργοί3σε καl στα χρ6ν ια του Πτολεμαίου Ε' του Έπιφανοuς. Ή 
έρμηνεία α6τ-Ιj βασίζεται στην χρονολόγηση τ-Υjς έπιγραφΥjς τοϋ Φιλώτα στα 
χρόνια του Έπιφανοϋς και στο γεγονος οτι ή Έπίόαμνος, ή γενέτειρα π6λη 
του Πτολεμαϊχοu φρουράρχου,  εΙχ.ε οεσμο1Jς με την Μαγνησία τοu Μαιά.νόρου 
στην τελευταία όεχαετία τοϋ τρίτου αtώνα. 'Ένα &λλο έπιχείρημα τ-Υjς Gιιa1'-

'l . Βλ . Β. Haussoullier, E tudes sur l' his toire de Mile t e t du Didymeion 
(Paris, 1902), 140 - 'L41 ,  πού παραθέτει τΥjν Ε:πιγραψή . Ό Rostovtzeff πιστεύει οτι στις 
τελευταϊες 3εκαετίες τοu τρ ίτου αtώνα ή Μίλητος 'ijταν μόνο τυπικα Ε:ξαρτημένη &.πο τΥjν 
Α'ίγυπτο. Ή 'ΙωνικΎj αuτΥj πόλη μάλιστα 3 ιαπραγματεύθηκε σύμφωνα συμμαχίας με Μο 
γειτονικες πόλεις {Τράλλεις και Μυλάσα) στα 212  - 211  και 209 - 208 π.Χ. &.ντίστοιχα , καt 
-ijρθε σε ρήξη με τΥjν Πριήνη και τΥjν Μαγνησία (Ε:πt Μαιάν3ρ�)  σε �να.ν πόλεμο πού τελείωσε 
το 196 π.Χ. (έ.d . ,  ΙΙ, 666) . Κρητικοt μισθοφόροι ύπηρέτησαν τΥjν Μίλητο στούς πολέμους 
αuτούς και ε!ναι βέβαιο οτι ·η &.νάγκη στρατολόγησης Κpητικ&ν μισθοφόρων Ε:ξηγεϊ το 
&.νανεωμένο Ε:ν3ιαφέpον τι'""υν Μιλησίων ΎιΟ: τΥjν 3ημιουργία &.γαθ&ν σχέσεων με τΥjν Κρήτη, 
τώρα πού οι φ ίλοι τους οι Ρό3ιοι ε!χαν 3ιπλωματικα 8ιεισaύσει στο νησί .  

2 .  Valerius Antias στον Λίβιο, 3 7  .60 .  
3 .  Αvτόθι, 3 7  . 3. 
4. Ή &ποψη αuτη είναι τοu Reinach (REG 24 [ 191 1], 410, σημ. 6). Ή φιλία. 

τοu Φιλομήτορος με τούς Ρωμαίους τεκμηριώνεται στον Πολύβιο, 32 . 1_ . 3 .  Βλ. δμως καt 
Πολύβιο , 31 . 18.6 χ.αι 33 . 8 .6 - 7 ,  για τΥjν ΡωμαϊκΎJ ύποστήριξη τών 3ιεκ3ικήσεων τοu ά3ελ
φοu 'ου. 
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ducci εΙναι περ ισσότερο πε ιστιχ.6 : ή Ίτα.λίόα έπιγραφολόγος έρμηνεύε ι την 
' Ι � 'Ι Ι , 1 \ ' λ � κ � ' λ ' ' Ι ψ απουσια της τα.νου απο τον κατα. ογο των ρητικων πο εων που υπεγρα. α.ν 
συμφωνίες με τον Εuμένη Β' τΥjς Περγάμου το 183 π.Χ. ώς ενόε ιζη οτι ή 
πόλη όεν &νΎ)χ.ε στο Κοινο των Κρητων . Ό λόγος για την &ποχΊj αuτη Ε:ζη
γείται &πο το γεγονός οτι ή 'Ίτανος βρισκόταν ύπό τΊjν προστασία χαl τον 
ελεγχο των Πτολεμαίων την Ε:ποχη αuτη χαl όεν ήταν Ε:λεύθερη να συμμαχήσει 
με τον Εuμένη1 .  ' Η Guarducci όεν λαμβάνει ομως ύπ' οψη οτι &ρχετες &λλες 
πόλεις ,  οπως "ή Κυδων ία, ή Μίλατος και ή 'Ολοuς, &πουσιά.ζουν Ε:πίσης &πο 
τον χατάλογο αu·τόν χαl οτι ή έπιγραφη εΙναι σοβαρα &χρωτηριασμένη . ΕΙναι 
βέβαια &ναμφισβήτητο οτι ή 'Ίτα.νος παρέμεινε ύπό τΥ]ν αίγίόα τοu Έπιφανοϊ.ίς 
στα πρωτα χρόνια τΊjς βασιλε ίας του , οηλα6Ίj στΎ)ν τελευταία όεχαετία τοu 
τρ ίτου αlώνα. Ό Πτολεμαίος μονάρχης οΕ:ν &ντιμετώπιζε σοβαριΧ προβλή
ματα τΊjν έποχΎ] αuτη χαl ετσι όΕ:ν ύπΊjρχε κανένας σοβαρος λόγος για την 
έγχ.ατάλειψη τΊjς ΚρητικΎjς του βάσης .  'Αργότερα ομως οι Αιγυπτιακές 1Jττες 
χαl οι έπαναστάσε ις των πρώτων χρόνων του οεuτερου αιώνα ύποχρέωσαν 
τον βασιλέα αuτον ν!Χ &ποσύρε ι τlς ουνά.με Lς του &πο το νησί, aφou ·ή �Οια ή 
Α'Cγυπτος χ ινΜνευε χ.αl οι στρατιωτες τΊjς Π τολεμαϊχΊjς φρουρiΧς 1jταν &παραί
τητοι για την σωτηρ ία. της. 

Έζ &λλου ή &που σία τΊjς ' Ιτάνου &πο τον συνασπισμο των Κρητικών 
πόλεων πού - συμμάχησαν μέ τον Εuμένη οΕ:ν εχε ι μεγάλη σπουοαιότητα, &φοu 
εΙνα.ι γεν ιχα παραόεκτο οτι κάθε μέλος τΊjς ΚρητιχΊjς όμοσπονοίας μποροuσε 
να &χ.ολουθήσε ι μιιΧν &νεζάρτητη έξωτερ ικΊj πολιτιχή2• Το γεγονος αuτο 
μάλιστα έζηγεί την άνάγκη τΥjς σύναψης ζεχωριστων συνθηκών μέ τlς οιά
φορες Κρητικές πόλε ις το :L83 π.Χ. 'Έτσι, ή &πόρρ ιψη τΊjς έζωτερικΎ)ς πολι
τιχΊjς πού υ ιοθετοuσε ή πλε ιοψηφία των όμόσπονοων Κρητιχων πόλεων εναντι 
τΊjς Περγάμου οέν &ποχλείε ι την ουνατότητα οτι ή "Ιτανος i)ταν μέλος τοu 
ΚοινοiJ των Κρητων . 

Μετα τΎjν &πώλε ια τΊjς ΠτολεμαϊχΥjς προστασίας ή Θέση τΊjς Ίτάνο
-
υ 

στ.Ύjν Κρήτη i)ταν πολ,) Μσχολη , χαl οι ' Ιτά.νωι &σφαλως οΕ:ν Θα μποροuσα.ν 
να &ν-ήκουν σέ :f_ναν συνασπισμο έχθρ ιχ.ων πόλεων, οπως ή Π ραισος χαl ή ' Ιερά
πυτνα, ποu ε!χαν συνάψε ι συμφωνίες μΕ: τον Εuμένη . 'Αφοu μερ ιχος τουλά
χιστο σχοπος των συνθηκών αuτων i)τα.ν "rl διευκόλυνση τΊjς στρα.τολόγησ·ης 

'1 .  IC ΠΙ, σ. 1 1 3  καl ? 7 .  Πβλ. Beloch, Griechische Geschich te,  IV 2 ,  3 5 0 .  Το 
ψήφισμα τΊjς Έπιaάμνου &φopii τΎjν &συλία τΊjς Μαγνησίας καl τον έοpτασμο τΊjς 'Αpτέ
μιοος Λευκοφpυήνης (SIG4, 5 60 ) .  Μια Ε:πιστολΎ) τοί3 Πτολεμαίου Δ' στο\)ς Μαγνησίους 
για τον 'ίοιο έοpτασμο περ ιλαμβάνεται στο �pγο τοί3 C. Welles, R oyal Corl'espondeιice 
ίη the Helleιiis tic Age: α S tudy in Gι·eek Epigrap hy (Ne\V Haven, 1 9 34) , &p . 3 3  χ.αι '1 34.  

2 .  Η .  van Effenterre, έ.a . ,  Η1 . 
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Κρητιχ.ων μισΘοφ6ρων1, μποροuμε να ύποΘέσουμε οτι ή 'Ίτανος, ποu όπωσ
οήποτε ο ιατηροuσε κάπο ιους όεσμοuς μΕ: τοuς Πτολεμαtους, οΕ:ν ε1χε ο ιάθεση 
να. προσφέρε ι στον έ:μπλουτισμο τοu στρα.τοu τΊjς Περγάμου . Μποροuμε να. 
ύποθέσουμε &χ.6μη οτι ot ' Ιτά.νιοι  'Cσως εβλεπαν την &ποχώρηση των π τολε
μαικων ουνάμεων &πο τ·f)ν π6λη τους ώς προσωρ ινη χ.cΔ &νέμεναν τ-)ιν έ:πι
στροφή τους στην Κρήτη μετιΧ την ε ιρήνευση της ΑιγUπτοu χ.α.l τ"/-jν &παν(
ορυση τΊjς Πτολεμαϊχ.Ίjς κηοεμονία.ς στο Αtγα'i.'ο . 

Ό Πτολεμcϊi:ος Ε' 'Επιφανης ομως πέθανε το 180 π.Χ. , λίγο μετα. την 
πα.λιν6ρθωση τΊjς έ:ζουσίας του στ-f)ν Α'Lγυπτο, καl ό όιάοοχ6ς του Π τολεμαt:ος 
Φιλομήτωρ ήταν μ6λις έ:ζι χρονων, οταν &νέβηκε στο θρ6νο των Λαγιοων. Ot 
&.ναπόφευκτες όυναστιχ.Ε:ς ερ ιοες ποu &κολοuθησαν , ο ί.  ε ισβολΕ:ς τοu 'Αντιόχου 
Δ' καl ot  έ:ζεγέρσε ις των Lθαγενων τΊjς Αtγuπτου έ:οημιοuργησαν σοβαρcΧ. προ
βλήματα, ποu &πορρ6φησαν την προσοχη τοu νέου μονάρχη χα.!. των συμβού
λων του για. πολλC!. χρ6νια. ΜετcΧ. τ-f)ν χ.α.ταστολη ομως των έ:παναστατιχ.ων 
κινημάτων στην Α'Cγυπτο στα. τελευτα'i.'α χρ6ν ια τΊjς βασιλε ίας του , οταν εγινε 
συγκυρ ίαρχος μΕ: τον Δημήτρ ιο Β' 2  τοu βασιλε ίου των Σελευκιοων , ό Φ ιλο
μήτωρ μπόρεσε τελιχ.α. νιΧ στρέψε ι την προσοχή του στην Κρήτη . Ή εχχ.ληση 
των ' Ιτανtων εtσαχ.οuσθηχ.ε τ6τε χ.αl οί. στρατιωτες τοt Αtγ6πτιου μονάρχη 
έ:γγυ·ήθηκαν ζανcΧ. την έ:οαφ ικη &κεραιότητα τΊjς πόλης.  

Εlναι ομως παράοοζο οτι ot  Π τολεμαϊχ.Ε:ς ουνάμε ις έ:γχ.ατέλε ιψαν την 
'Ίτανο μετcΧ. τον Θάνατο τοu Φιλομήτορος το 1 45 π.Χ. 3• Ί-Ι &ποχώρηση των 
Αtγυπτtων στρατιωτων σημαίνε ι βέβαια οτι στόχος τΊjς Πτολεμαϊχ.Ίjς έ:πέμβα
σης στην 'Ίτανο οΕ:ν ήταν ή χ.ατοχη τΊjς π6λης &λλcΧ. ή προστασία των ' Ιτανίων. 
Ποιό ήταν ομως το κίνητρο για 'ϊην Αtγυπ'ϊιαχη αu'ϊη στρατιωτιχη έ:νέργεια ; 
Ί-Ι μόνη λογιχ.η &πάντηση στο &ρώτημα αuτο εϊναι οτι ή ''Ιτανος εlχε ο ια
τηρήσε ι &γαθΕ:ς σχέσε ις μΕ: την Α'Cγυπ'ϊο χαl 'Lσως μάλιστα εlχε ο ιαπραγμα
τευθεt: μια συνθήκη &μοιβα.Lας βοήθε ιας6 μΕ: τοός Π τολεμα.Lους. 'Εaν ή ύπό
Θεση αuτη γίνε ι οεκτή, ot λόγο ι για. την &πουσία τΊjς πόλης &πο τον κατάλογο 
των Κρητων συμμάχων τοu Εuμένους εlνα.ι φανεροι Ή πρόθυμη πα.ροχη 
βοήθε ιας χ.αl ή βραχύβια μ6νο παραμονη των Πτολεμαϊχ.ων όυνάμεων στΊjν 

1 .  R. Β. McShane, The Foι·eign Policy of' the A t talids of' Perganiuni ( Ur
bana, 1 96L.ι ) , 1 ?4. .  

2 .  Βλ. SEG VI, &ρ . 809 χα!. Πυπριακa Χροvικa ? ( 1 92 ? ) ,  5 3  (ό Δημήτριος Β '  
Νικά:τωρ τιμα τον Φιλομήτορα τ ο  Ηι5 π.Χ. ) .  

3 .  IC ΠΙ, &ρ . 9Α, σ .  9 6 ,  στ. L13 κ . έξ . : τελευτήσαvτος δ e  τοv Φιλομήτορος βασι
λέως Πτολεμα{ου καi τwv dποσταλέvτων ύπ' αvτοv χάριv τοv συντη/ρείν Ίτωι{οις τήv τε 
χώραν και τaς. νήσους dπαλλαγέντων . . .  

Lι . Το συμπέρασ μα αuτο μπορει 'Cσως νrl βασισθει στ·fιν παραπάνω επιγραφή , στ. 
44 κ.έξ . :  'Ιτάνιοι και τfl dπό τwν φ{λων εvνοίq. συvχρώμενοι διεφύλασσον τa καθ' εαυτούς. 
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''Ιτ'ανο οεν μπορουν να  γ(νουν νοητΕ:ς χωρlς αυτη την πpοϋπόΟεση .  Φυσικά., 
με μιιΧ τέτοια συμφωνία, ο ί.  π τολεμαϊοι οεν αίσθά.νονταν τfιν ά.νά.γκη τΊjς &με
σης στρα.τιωτιχ.Ίjς τους παρουσίας στην ''Ιτανο 1  &.φου ο ί.  'Lο ιο ι  ο ί.  Ίτά.ν ιοι  &να
γνώριζαν τ·fιν σπουοαιότητα. τΊjς Α.ίγυπτιαχf;ς προστασίας γιcΧ τ·fιν επιβίωσ·ή 
τους. 'Έτσι, οί.  Αίγοπτιοι μπορουσαν νcΧ επανέλθουν στην πόλη χ.ατcΧ βο1)ληση 
χωρlς να οιατη11ουν στρατιωτιχες ουνάμεις στο νησί .  

(Η παραχ.μη δμως τΊjς Αίγοπτου καl ή σταόιακη εγχ.ατά.λε ιψη των ύπερ
πόντιων χτήσεών της όεν σημαίνει οτι ο ί.  Πτολεμαϊο ι &γνόησαν την Κρήτη 
στα χρόνια ποu &κολοοθησαν τ·fιν &.ποχώρηση των στpατιωτικων τους όυνά
μεων &πο το νησl μετα. τον θάνατο του Φ ιλομήτορος .  Μια ενοιαφέρουσα επι
γραψfι &πο την Γόρτυνα, ποu χρονολογεϊται γορω στο 50 π.Χ. , Θα μποροiJσε 
μάλιστα να μ<Ζς &ποκαλοψει τ·fιν 6παρζη Πτολεμαϊκων όεσμ&')ν με την Κρήτη 
στcΧ τελευτα.ϊα χρόνια της &νεζαρτησ[ας τόυ νησιοu : 

Γ. Λ.υτ[ο]άτιος Κρ Ζσπος στρατιώτης Πτο[λεμαϊκος] 
Γορτυνίων πρόζενος και πολίτας αvτος και l!γγονοι1 • 

Μεριχ:ο� Ε-ρευνητες π ιστεοουν οτι ό Ρωμα.ϊος αuτος πρόζενος -}jταν ενας απο 
τοuς στρατι&')τες ποu cίφησε στ-Υjν Α.'Lγυπτο ό Aιιlus Gabiniυ s το 55 π.Χ. για 
να επαναφέρουν στην εξουσία τον Πτολεμαϊο Αuλψή2• (Η Θεωρία α•)τή , ποu 
προτάθηκε &ρχικcΧ &.πο τον De Sancti s χαl �γινε όεχ.τ-Υj καl &πο την G-ιιarducci 3 ,  

βρίσκεται σε &ντίΘεση μΕ: την έρμηνε ία του Reii1 ach, ποu ύποστηρ ίζε ι οτι ό 
ΚρΤ.σπος θcΧ μπορουσε κάλλιστα vα &.ντιπροσωπεο::: ι εναν &.πο το1)ς τελευταίους 
στρατιωτες των Πτολεμαίων στ-f)ν 'Ίτανο4• 

Είναι βέβαια πιθανον οτι οί. Αίγοπτιοι μονάρχες είχαν κατcΧ όια.στήματα 
&ποσπάσε ι στρα:τιωηχΕ:ς ουνάμεις στό νησl για τ-Υjν προC:)Θηση τ_ων Πτολε
μαϊκων συ μφερόντων η για τ-Υjν προστασία χαl έν ίσχυση συμμάχων, οπως είχε 
συμβε'L καl σ-τα χρόνια του Φιλομήτορος .  ( Ο Δίων Κάσσιος μiiς πληρο φορεϊ 
έπίσης οτι το 36 π.Χ. ό Μάρχος 'ΑντC:)νιος εοC:)ρησε - στfιν Κλεοπάτρα ((Κρή
της τέ τινα και Κυρήνηνη5• ' Η  ενέργε ια αuηΊ όείχνε ι χαθαρcΧ οτι &χόμη και 
·ή τελευτα ία βασίλισσα της ουναστείας των ΛαγLΟ(7)ν δεν ε!χε ξεχάσει τlς παρα.
οοσLακες ζωνες τΥ)ς ΑιγυπτιαχΎjς επφροης καl προσπά.Θησε ν:Χ επαναφέρει τlς 
σπουοα'Lες ΓΙ τολεμαϊκες κτήσεις τΊj: Κυρ-ήνης καl τΊjς Κρ11της στ·fιν Αίγυ-

1. 'Η Ε:πιγpαφη α.ότΊj οημοσιεύτηχε &πο τον De  Sanctis,  Mon. An t. 24 ( 1908 ) ,  
&ρ . 30 .  Βλ .  tπίσης IC IV, &ρ .  2 1 5 C, σ .  288 .  

2 .  Caesar, D e  Bello Ci rili ,  3 .4 . 4 .  χαl 1 0 3 . 5 .  Β λ  &κόμη Valeriυs Maximus, 4 . 1 . 1 5 .  
3 .  IC IV, σ .  2 89 .  
4 .  Reinach, REG 24 ( 1 91 1 ) ,  4Η , σημ.  3 .  
5 .  Δ ίων Κάσσιος,  49 . 32 . 5 .  
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πτιαχΎ] τροχιά. Μ εταξu των Κpηηχων περ ιοχ_ων ποu Μθηχ.αν στ-Ιjν Κλεο
πάτρα άσφαλ&ς περιλαμβάνεται ΧΙΧL ή 'Ίτανος. 

ΜιιΧ σε ιριΧ ΑLγυπηαχι";)ν νομισμάτων , ποu κόπηκαν στΎ]ν Κυρήνη &λλ?ι. 
κυκλοφόρησαν χα:L στΊ]ν Κρήτη , 'Cσως &νταναχλ& το ιστοραο αuτο γεγονός. 
τα νομ(σματα φέρουν Τ�ν &πιγραφΊj ΠΤΟΛΕΜΑ[ΙΣ],  το ονομα τΥjς γνωστΥjς 
πόλης τΎjς Κυρήνης, ΚΙΧL ά:rcε ικον (ζουν �ναν χροχ.όοειλο ,  το σ6μβολο της Αι
γuπτου στ-Ιjv Ρωμα.ϊκΊ] έποχή ) χαθο)ς χαL μια οεuτε ρη έπιγραφ-Υj ποu οιαβά
ζετα ι C RAS η C RA. Ό Σβορώνος 7tr.στει)ε ι οτι ό Ρ. Canid:ίυs CΓassus ,  
r/ ' ' \ ' ........ l\ιr Ί 1 \ Ι Ύ ' θ - \ ' θ 1 ενας απο τους συνεργατες του '_ι_αpκου Αντων ωυ,  ε ιχε επωμισ ε r, την ευ υνη 
τΎjς άμυνας των Μο αuτων περ ιοχι:7)ν ΧΙΧL Ε:χοψε τι:Χ νομ(σματα ποu φέρουν το 
ονομά του C RΛS[S USJ1. ' Η  �νωση τΎ]ς Κρήτης μΕ: τ·�ν Κυρήνη 'Cσως έπη
ρεάστηχε άπο το γεγονος οτι ό νικητης τοu τελευταίου Ρωμαϊκοu έμφuλιου 
πολέμου, Αύγουστος, εΙχε βρει τις ouo &ποφχtες 1ίjοη ένωμtνες2• 

1.  Σ βο ρώνος, έ.d . ,  485 - 488 .  Τα νομίσματα φέρουν τοuς &ριθμοuς 1 901 - 1 904 
στον πίνακα ΧLΠΙ, 27 ,  30 τ ο υ  Σβορ6.)νου . Θα πρέπει ν α  προσθέσουμε δ τ ι  κ α ι  ό Waddington 
8έχεται την Κυρψαϊκη προέλευση τών νομισμάτων αότών, κατα τον Σβορ&νο.  Βλ. επίσης 
J .  Fenardent, Ca t .  de la Coll. G. Deιne trio ,  Π, 3 και 8 καt «Teιradrachmes fΓappes 
par les Lagides a Ascalon>J ,  .Re r . Num. Franc.  1 5  ( 1 8 7 !.ι ) ,  1 8!.ι - 1 % .  

2 .  Γιά τ1.ς πρώιμες σχέσεις τ-fjς Κρήτης καί τ-Υjς 'Ιτάνου μ ε  την Κυρήνη βλ. 'Ηρ6-
Sοτο , 4 . 1 54 κ.έξ: J.  Boardman, The Cι'e tan Collec tion in Oxford (OxfoΓd , 1 961 ) ,  1 5 2 ,  
και Krapp,  «Korobi os v o n  Hanos)) ,  Pliilo l .  48 (1 889 ) , 4 9 8  κ.έξ. Για την 8 ιανομη Κυρη
ναϊκου σίτου σε 8ιά.φορες Κρη τικες π6λεις στο λι[iο του 330 - 326 π.Χ.  βλ. Μ. Ν. Tod , 
GΓeelc His torical Inscrip tions ,  ΙΙ (Oxford , 1 948 ) ,  2 73 ·  W. V\T. ΤaΓη, CAH VI, 448 
χ.έξ .  και  vV . Westermann, AHR 35 (1929 - 30) ,  1 7 .  Π ρβλ. επίσης [' Αρ ιστοτ . ], Οlκονο
μικa ΙΙ, 33a, με τα σχόλια του Β.Α.  van Groningen. Στην 8ιά.ρκε ια τ-fjς Κυρηναϊχ-ljς εκ
στρατείας . 

του Θίβρωνος έ:νας Κρ·ΙJτικος στρατιωτικός, 6 ΜνασικλΊjς, εγκατέλειψε τον &ρ
χηγ6 του κα1. Εκλέχτηκε στρατηγος των Κυρ·ΙJναίων (Διό8ωρος, 1 8 . 2 0 . 1 · Η Berve , Das 
Alexanderτ·eich auf pΓos op ographϊsclιe Grundlage, ΙΙ [Munich , 1 926 ] ,  &ρ . 533  και 
Laune;y, έ. d . ,  Ι ,  248 ) .  Στα μέο:α τοϋ τρ ίτου π.Χ.  αιώνα ό J\Ιlάγας τΊjς Κυρήνης Ε:γινε σύμ
μαχος τΊjς Όμοσπον8ίας των ' Ορείων στην Δυτικη Κρήτη , δπως μΟίς ά.ποκαλύπτει μια επι
γραφη ποu περιέχει τοuς παρακάτω δρους (IC ΙΙ ,  ά. ρ .  1 ,  σ .  2 1 1 ,  στ . 7 κ .έξ . ) : τον αvτον 
φίλον/ κfιχθρον iξέ1' και ε'ϊ τίς κα i[nL/ τdν Μάγαν eπαρχείαv lπιστρ[α/τεύει βοαθησέν 
τος Όρείος κ[ α/τa τa αvτa δέ και ει τίς κα eπl, τ[ a/'/J Όρείαv επιστρατεύει βοαθ[η ]σέμ 
.Μάγαν. Ο� Γορiύνιοι φαίνεται δτι μεσολάβησαν στην σύναψη τΊjς συνθήκης αότΊjς (στ. 3 , 
κ .έξ. ) .  Για την χρονολ6γηση τ-Υjς επιγρcι.φ-fjς βλ. Geyer, <CJ\!Iag·as 2» ,  .R.-E, '1.4. 'Η παρουσία 
ένος Κυρηναίου προξένου στην ' Ολουντα 8ιασώθηχε σε μιαν &λλη Ε:πιγραφή (/C Ι ,  &ρ. 4Α, 
σ. 248 ,  στ. l.ι'l κ . έξ . ) .  'Ένας &χόμη Κuρηναϊ.'ος στην Κρήτη &ποκαλύπτετα:ι σε μια έπιyραφη 
τ-fjς Φα:ιστου, ποu χρονολοΎε'i.'τα:ι γuρω στο 200 π.Χ.  (IC Ι ,  ά.ρ. 2, σ. 2 7 '1 ) .  'Ένα έπίγρcψμα 
του 8εuτερου αιώνα &πο την Γόρτυνα μΨΙJ μονεuει επίσης τον θάνατο μιας Λίβυσσα:ς (IC 
IV, &ρ . 327 ,  σ. 3 70 ) .  Τα ονόματα Μο προξένων των Κυρηναίων Ε:χουν 8ιασωθεϊ.' εξ &λλου 
σε έπιγραφες τΎjς Γόρτυνας του 8εύτερου χα1. τοu πρώτου αιώνα: π .Χ . : Φιλ6ξενος κα1. Λά.φθας 
(IC IV, ά.ρ . 2 1 2  χα:1. 21 1 ,  σ. 2 7 8 ) .  Μετα την Ρωμαϊκη χατοχη gνας Κυρηναίος μεταvάστευσz 
στ·�ν Κρήτ-ΙJ (IC IV, άρ . 214 ,  σ. 288 )  στο τελευτα.ϊ.'ο μισο του πρώτου αιι�να π.Χ.  ΣτΎ)ν 
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Ί�Ι πατροπαρά.οοτη φ ιλία των ' Ιτανίων με  τ-f)ν Α'ίγυπτο 'Cσως οιrι.τηρ·ή
Θηκε &κ6μη χαι στα χp6ν ια. τΎjς ΡωμαϊκΥjς κατοχΎ)ς τΎ)ς Κρήτης.  ΜιΟ: 'Αλε
ζα.νόριν-Ιj ύόρ[α. τουλ&χιστον μαpτυρε ι  οη :Ξ:νας Ίτά.νως1 ό Φε(οων 'Άπωνος, 
πέθανε στην Αtγυπτο τον τρ ίτο αi.ών:χ μ .Χ.1 

,;Ε ' \ \ "' Ι βλ Ι 1 Ι Υ \ \ ''"=' "να απο τα σπουοαωτερα προ ηματα που σχεη1..,οντα ι με τ·ην ιορυση 
τοu Πτολεμαϊκοu προτεκτοράτου στΎ]ν 'Ίτανο ε:Ιναι  ή στάση των όιαφ6pων 
Κρητικων π6λεων-χpατων &.πέναντί του . οι ΚρΎ)τες ύπΊjρξαν &νέχ.αΘεν ενας 
λαος ποu λάτρευε τ-f)ν έλευΘερία.  ΠcφιΧ τούς ένόημικοuς έμφόλr.ους πολέμους 
κα.ι δ ια.μάχες τΊjς 'ΕλληνωτικΊjς έποχΎ)ς οί  νησιωτες ο ιαχρίνοντα.ν πάντα: για 
τ-f)ν &λληλεγγό·η τους σε περιπτώσι:.ις έζωτερικων κινόόνων κα.ι για. τ-Υjν συν
εργασία τους στ-fιν &vτιμετιj)πιση ξένων ά.πε ιλ&ν2• Ό Πλοόταρχος μα.Λιστα. 
εγpαψε 5τι οΕ εt;ωτερ ικο� κίνδυνοι εtχαν ώς &.ποτέλεσμα την· ε tρήνευση τοϋ 
νησιοu χαr. τ-Ιjν έν6τητα τc7Jν Κρητων, τον λεγόμενο συγκρητισμό 3• Ε'ίναι 

Ρωμαϊκ-f) Αuτοχρατομχη περ ίο8ο , ΙS-ταν οί  Βύο περ ιοχες έ:νώθηχαν Βιοικητιχά, οί  σχέσεις 
τών Κρητών με τούς Κυρηναίους &:σφαλώς �γιναν &:κόμη πιό στενές . Βλ. χα!. μια έπιγραφη 
τΊjς 'Απτέρας (JC ΙΙ, &:ρ .  l14 ,  σ. 3 7 ,  τρίτος αίώνας μ.Χ. ) :  

ΤριακοvταετΎ;ς Συμφέρουσα εμθάδε 
κεΖμαι ξέvr; γένει δε Λ{βυσσα . 

Πρβλ .  Φιλοστράτου, Βίος 'Απολλω11lου, lι. 34 : lστι δε '.Ασκληπιού, και wσπερ ή 'Ασία iς 
το Πέργαμοv, οϋτως ες τό ίεροv τούτο ξυvεφοlτα ή Κρήτη , πολλοi δε καi τw�ι Λιβύων ες 
αvτό περαιού�;ται. 'Η &φιξη Λt.βύων προσκυνητών στό περ ίφημο 'Ασχλ·ΙJπιεϊον τΊjς Λε
βΊjνος στΊ]ν Κρήτη Βεν πρέπει βέβαια να μας έ:κπλήττει ,  &:φοu ύπΊjρχε μια παρά8οση δτ� τό 
Λεβηναϊο ε:!χε &μεση σχέση μΕ: την Κυρήνη . Βλ. Παυσανία, 2 . 26 . 9 : το δ' εv Βαλάγραις 
ταϊς Κυρηvαίωv εστiν :Ασκληπιος καλούμενος lατρος εξ 'Επιδαύρου καi οbτος · εκ δε τού 
παρa Κυρr;vαlοις το sv Λεβήνn η] Κρr;τwν εστ/,v 'Ασκλr;πιείοv. Για το Λε:βηναϊο 'Ασ
κληπιεϊον βλ. χα!. Ε . . J .  χαι L. Edelstein, Asclep ius : Α Collec tioτi and In terpreta tion of 
the Tes timoτιies (Baltimore, 1 945 ) .  Για τ-f)ν Ρωμαϊκ"f) 3ιο ίκηση τ<';)ν Βύο περιοχών τον 
πρώτο αίώνα. μ .Χ.  βλ. την &:νέκ8οτη 8ι8ακτορικΊ] 3ιατριβ-f) τΊjς Martb a Welborn Baldwin, 
Fas ti  Cre tae  e t  Cyrenaruni : Inip erial Magis tra tes of Cre te and Cyreιiaica during 
the Julio-Claιιdian Period (Πα:νεπιστήμιο Michigan, 1 9 8 3 ) .  

1 .  Ή χρονολόγηση αuτΊ] είναι τΊjς Guarducci, IC ΠΙ , σ .  7 7 .  Βλ. ΙSμως χα!. Lau
ney, έ.d . ,  ΙΙ, 1 1 54 κα!. Ι ,  250 ,  πού χρονολογεϊ το γε:γονος αότό στα 260 - 2 � 0  π.Χ. 

2 .  Το συμπέρασμα αότο συνάγεται π .χ .  &:βίαστα &:πό την παρά8οση τΊjς Σιχ.ανιχ.Ίjς 

(ΣιχελικΊjς) έ:κστρατείας τοu Μίνωα, πού ε!χε σχε3ον παγκρήτιο χαραχτήρα , χ.α1. &:πο τ-f)ν 

όμόφωνη άπόφαση τC)ν Κpητ&ν να άγνοήσουν τΊ]ν Έλληνιχ:Ιj tκκληση για τΊ]ν παροχ·f) 
βοήθ.:ιας στούς Περσικούς πολέμους-. 

3 .  Ό Μ. van der Mijnsbrugg·e σχετίζει τΊ]ν προέλευση τοu Κοινοu μΕ: τόν συγ
κρητισμό τών &:ρχαίων Κρητών ( The Cre tan Koi11,0n [New York, 1 93 1 ] , 6 7 ) .  Βλ. χα!. το 
γνωστό &:πόσπασμα τοu Πλουτά.ρχου , Περi Φιλαδελφίας (490 ) ,  '1 9 β :  μιμούμενον α-ύτr) 
γούv τούτο το Κρητwν, ο ι  πολλάκις στασιάζοvτες aλλήλοι::; καi πολεμούντες, lξωθεJJ επιόν
τωJJ πολεμίων διελύοvτο και συvίσταvτο · καi τούτο ή11 ό καλούμε1;ος 'ύπ' αvτw�ι συγκρη
τισμός . Πρβλ. έ:πίσης τα σχόλια: «συγκρητισμός· συγκρητίσαι λέyουσιιι οί Κρήτες οταJJ 
έξωθεν αvτο ις γένηται πόλεμος>> , στο Μεγaλο '.Ετυμολογικο Λεξικό . 
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ομως γνωστο οη 6στερα άπο τ·fιν κάΟοοο των Δωρ Lέων κα1. μέχρι την Έλ
ληνισηκfι εποχη ή Κρή'"C"η όΕ:ν &πε ιλ·ήθψε σοβα.ρα &πο εζωτερ ικοι)ς εχθρο6ς. 
Ο ι  Πέρσες εΙχ.αν ν ικηΘεϊ χα.1. εχοιωχθεϊ στην 'Ασία &.πο τοuς 'Έλληνες, πο6 , 
μετα. τον εθνοσωτήριο Θρ ίαμβ6 τους, Θυσίασαν τΎ]ν Θα.υμα:στη Ε:νεργητιχ.6τητά 
τους στον άόελφοχτ6νο Πελοποννησιαχο πόλεμο χα1. &φησα.ν τοuς ΚρΊjτες 
&νεν6χλητους. 

οι οιεθνεϊς ομως εξελίξε ις ποu &κολοuΘησα.ν τον Θάνατο τοu Μεγάλου 
'Αλεξάνδρου Ε:φερα.ν τοuς πράκτορες κα.l τοuς στρα.τοuς των Δια.Μχων κα.1. 
'Επιγόνων του στο Αιγαϊο κα.1. ή &πειλη της κατάλυσης τΊjς &νεζαρτησίας 
τοu νησιοu Ε:γινε πραγματιχ6τητα. 'Ακόμη , ή Ε:ντα.ση των τοπικ6:)ν συγκροu-

' ! � ' \ ! ' Ι \ \ κ ! \ f/� σεων στην περιοοο . α.υτη χατεστησε αναγκαια και στην .ρητη την ιορυση 
μιας όμοσπονό ίας π6λεων-κρα.των για την προώθηση τΊjς ε ιρήνης, την εξυ
πηρέτηση των συμφερ6ντων τi;.)ν μελων της κα.1. την &ποτελεσματικη &ντιμε
τώπωη των νέων ο ιεΘνων καταστάσεων. ''Ετσι ,  το Κο ινον των Κρητων εμ
φαν ίστηκε τον τρίτο αLώνα π.Χ. κα.1. ή 6παρζή του &ποκαλUπτετα.ι  σ' εναν 
&:.ρ ιθμο επιγρα.φων χ.α.1. κε ιμένων ποu ό ιασώΘηκαν μέχρ ι  σήμερα χα1. οημοσιεu
Θηκαν &ρχικα. &πο τοuς Μ. van cler Mijnsbrngge χαl Η .  Yan Effenterre1. Το 
Κο ινόν των Κρητων συνήθως &ναγνωρ ίζεται &πο τοuς τuπους «πάντες Κρη
ταιείς)) η «το πλήθος των Κρηταιέων)) στα ιστοριχα. κείμενα χ.α.1. «το κοινο'JΙ 
των Κρηταιέωνη στ1.ς επιγραφές, &ν κα.1. ή χρήση &λλων τ6πων ποu δείχνουν 
μιtΧ χοιΨ/j οράση των νησιωτων όΕ:ν εΙνα.ι σπάνια. 

Πα.ρ' ολο ποu ή χρονολ6yηση τΊjς Ζόρυσης τοu Κο ινοu των Κρητων εΙναι 
συζητήσιμη2, ό χα.ρα.κτήρα.ς , ο ι  λε ιτουργίες κα.l ο ι  σκοπο ί του εΙναι χ.ατα.
φανεϊς 3. ο ι  ισ'"C"ορικο1. ερευνητΕ:ς τΊjς Έλληνιστιχ.Ίjς Κρήτης γενικα συμφωνοuν 

1. Ό Μ. van der J\l[i jnsJπ·υgge παραθέτει �νδεχα Ε:πιγραφΞς που αναφέρονται στο 
Κοινον -cων Κρ·ψων (e.d. ,  41 - 51 ) και δ van Effenterre προσθέτει δύο &χόμη (e.d . ,  1 2 8  -
1 29 ) .  Βλ. Ε:πίσης και \i\Tilletts, Aris toCl'aric Socie ty, 227  - 2 2 8 ,  σημ. 3 .  

2 .  Οί νεώτεροι Ε:ρευνητΞς συνδέουν τΎ]ν 'ίδρυση του Κοινου μΞ δύο σημαντικα ίστο
ρικα γεγονότα : τΎ]ν έ:νιαία δράση τΊjς Γόρτυνας χαl. -cΊjς Κνωσσου , που Ε:πέβαλε τΎ]ν ήγεμονία 
των δύο αύτων πόλεων σε δλ6χληρο το νησί, Ε:κτος τΊjς Λύκτου, το 221  π.Χ. (Πολύβιος, 4 .  
53.4), και τΎ]ν Ε:πιτυχ·ημένη προσπάθεια του Φιλίππου Ε' τΊjς Μακεδονίας ν α  γίνει δ ((προ
στάτηςη τΊjς Κρήτης το 216 π.Χ. (Πολύβιος, 7 . 2.9 ) .  ΊΌ πρωτο γεγονος δέχονται ,  μεταξυ 
&.λλων, οί van der Mij nsbrυg·ge (lf.d., 58)  και το δεuτερο ή Gυardυcci ( Ri ς; .  Fil. 66  
[ '1 938 ] ,  54 ,  σημ .  4 και IC Ι ,  σ. 49) .  Ό 1-Ι .  van Effenterre δμως, που λαμβάνει ύπ' <5ψη 
το 'Αθ·ηναϊκο ψήφισμα προς τιμ-ljν του Κυδωνιά.τη Εύμαρ ίδα (χρονολογούμενο το 2 2 9  - 2 2 8  
&πο τον \.V. S .  Fergυson, 1-l.ellenis tic A thens [London, 1 9 1 1 ] ,  209 ) ,  συμπεραίνει (δ.d . ,  
1 37) : «la fonclq.ti on dιι κοινον peυt e n  somme e ιre raι)portee aιι troisieme qυart dιι 
IJJe sieclen.  

3 .  Όι Η .  van EffenteΓΓe και R.  F.  Willeιts δέχονται τα πλε'i:στα συμπεράσματα 
τοu Μ. van der Mijnsbrυgg·e. Βλ van Effenterre, δ.d . ,  1 3 2  και Willetts, A.ris tocra tic 
So cie ty, 2 95 .  
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5τι τ Ο  Κο ινΟν ήταν μιιΧ χαλαpη όμοσπονό ιαχ.η Οργάνωση , συνήθως ύπΟ την 
αίγίόα της Κνωσσοu η τΊjς Γόρτυνας , τΊjς όπο ίας σπουόαιότεροι &ξιωματοuχοι 
ήταν οι <ωύνεδροιη,  η &πεσταλμένο ι  των κρατών-μελων της .  Λειτουργοuσε 
έπίσης καl μια συνέλευση των πολιτών των κρατων-μελών , ή όποία σε συνερ
γασία με το Συνέόρων έξέόιόε όμοσπονόιακcΧ ό ια.τάγματα η &ποφάσε ις. Πάντως 
όεν ύπάρχουν ένόείξε ις για τ-Ιjν ί5παρξη όμοσπονόιακών &ρχόντων , όμοσπον
όιακΊ)ς πρωτεuουσας , όμοσπονόιακοu στρατοu η όμοσπονόιακΊ)ς ΚρητικΊjς 
ύπηκοότητας . Φαίνεταϊ &κόμη δη τα μέλη εϊχαν το ό ικαίωμα να &ποχωρήσουν 
&πο το Κο ινόν, τοu όπο ίου μοναόικες άρμοόιότητες ήταν ή παραχώρηση όι
καιωμάτων &συλίας χ.αt ·ή &πονομ·f) τψών σε ξένους. Πάντως το Κο ινον των 
Κρητ(;)ν ήταν ενας έπιτυχΎjς θεσμός, &φοu λε ιτουργοuσε σε ολη την όιάρκε ια 
τΊjς μακρόχρονης &νεξαρτησίας τοu νησωu καt ό ιατηρήθηχ.ε , κατ' 6νομα τουλά
χιστον , κα.1. στα χρόνια τΊjς Ρωμαϊχ.Ίjς χατοχΊjς1. Ί-Ι έντυπωσιακ-f� αuτη έπι
βίωση &ποόειχνuει βέβαια οτι το Κο ινον &ντιπροσώπευε την θέληση τΊjς πλειο
ψηφ ίας των Κρητιχ.ων πόλεων κα1. &ποτελοuσε ενα μοναόικο βΊjμα για την συ
ζήτηση .κα1. πιθαν-1] λUση των ό ιαφορών πού χώρ ιζαν τα κράτη-μέλη του . 

Πο ιά ήταν λο ιπον ή στάση τΊjς Κρητιχ.Ίjς αuτΊjς Όμοσπονόίας εναντι τΊjς 
Ίτάνου ,  μιας πόλης ύπο ξένη κατοχή , κα1. εναντι τ.Υις Αίγuπτου ,  τΊjς μόνης 
ξένης όυναμης ποu εϊχε έγκαταστήσε ι μια στρατιωτικ-f� βάση στο νησt κα1. 
ήταν σε Θέση να &πειλήσει τ-Ιjν &νεξαρτησία καt τ-Ιjν έλευθερία των Κρητικών 
πόλεων χ.αt τοu νησωu γενικά ; Πρlν &παντήσουμε στ-Ιjν έρώτηση αuτή , Θα 
πρέπε ι να λάβουμε ύπ' 6ψη τον ίό ιάζοντα χαρακτήρα τΊjς ΑίγυπτιακΊjς όιε ίσ
όυσης στο νησί .  Συγχ.εκρψένα, οι  Πτολεμαϊοι εϊχαν υίοΘετήσε ι μια πολιτικ-1] 
όημωυργίας &γα.Θών σχέσεων καl φ ιλίας με &ρκετες Κρητικες πόλεις σε ολες 
τlς περωχες τοu νησωu, σε &ντίθεση με &λλες ξένες όυνάμεις, ποu εϊχαν καλ
λιεργήσε ι φιλιχ.ες σχέσε ις με όρ ισμένες μόνο Κρητικες πόλε ις. Ή έπιτακτικ-1] 
&νάγκη στρατολόγησης Κρητικών μισθοφόρων2, ποu ηταν πάντα αίσθητ-1) 

1 .  Έπιγρα.φtς κα.t νομίσματα. τοu Κοινοu των Κρητων &πο τ·�ν Γόρτυνα. χα.!. τΎ)ν Κνωσσο 
φανερώνουν τΎ)ν επι βίωσή του στ·�ν Ι=>ωμα.ϊκΎ) έποχή . Είναι φα.νερο δμως δτι το ((Κοινον» 
των νομισμάτων κα.!. έπιγρα.φων α.ότων &να.φέpετα.ι στο Κρ·!JτιΥ..ο έπα.ρχια.χο concilium 
pro fJinciae. 'Όπως μας λέε ι  χα.!. ό Στράβων ( 1 0 . !Jc . 22 ) : ου πολλa δε διαμέvει τούτωv τwJJ 
νομίμων aλλa τοίς Ρωμαίοις διατάγμασιν τa πλείστα διοικείται, καθ' δ.περ και sν ταίς 
aλλαις sπαρχίαις συμβα{νει. 

2.  Ο ί  ίστο ρ ιχο!. τΊjς &pχα.ιότητα.ς οέχοντα.ι δτι Ι!:να μεγάλο ποσοστο των μισθο
φόρων των Λα.γιοων -}jτα.ν Κρητιχο!. (π.χ.  Ormerod, Ξ.d . ,  1 4 5 ) .  Ό Ε. Bevan μάλιστα 
πιστεύει δτι οί Κρητιχοt &ποτελοuσα.ν τΎ)ν μεγαλύτερη όμάοα. 'Ελλήνων στρατιωτων στΎ)ν 
ύπηρεσία. των Πτολεμαίων (e.d . ,  1 6 7 ) .  Δεν πρέπει νιΧ ξεχάσουμε έπίσης δτι στΎ)ν μάχη τΊjς 
Ρα.φία.ς το Ι!:να. τρ ίτο των μισθοφόρων τΊjς Αίγύπτου -}j-cα.ν Κρητικοί .  'Απο τούς 15 γνω
στούς Πτολεμαϊκούς στρα.τιωτες στΎ)ν Σάμο , Ούο είναι ΚρΊjτες : ό Χάρμις ό Κνώσσιος καt 
ό Ριθύμνιος Σωτάοα.ς. Οί  Κρητικο!. μισθοφόροι,  πού θεωροuντα.ι &πο τον κορυφα.ϊο 'Άγγλο 
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στην Αtγυπτο , κατέστησε &ναγκαΕα την ΠτολεμαϊκΥ; αuτη πολιτιχ.Ύj καθι'ύς 
και την προαγωγΥι τΎjς iΟέα:ς μιας ένωμένης Κρήτης, πού Θα μποροuσε να τεθε'i: 
ύπο τον ελεγχο των Πτολεμαίων η να έζυπηρετήσε ι τα. συμφέροντά. τους,  
&φοu ο ί  Αiγ6πτιοι αuτοl μονάρχες ε!χαν iοιαίτερες σχέσεις μΕ: την Γόρτυνα, 
μιcl.ν &πο τlς πόλεις ποu συνήθως οιεχοικοuσε τΎ]ν &ρχηγία τοu Κοινοu τών 
Κρητων. ΔΕ:ν εΙναι λο ιπον &πίθανο οτι ό Π τολεμα'i:ος Γ' ε!χε άσκήσε ι κάποια: 
θετικη Ε:π(οραση στην rορυση καl προώθηση τΎjς iοέας τοu Κο ινοu των Κρη
τών , οπως εχε ι ύποψ ιασθε'i: καl ό οιαπρεπης Γερμανος ίστορ ικος Niese1. 

Άπο την σκοπια. τών Κρητών, ή Πτολεμαϊκη κατοχη τΎ)ς Ίτάνου οΕ:ν 
ήταν iο ια(τερα: ουσάρεστη η προκλητική . Ή Α'Cγυπτος άποτελοuσε την σπου
οα ιότερη &ζωτερ ικη άγοριΧ γ ια το πιο &φθονο καl προσοοοφόρο προϊον τΊ)ς 
(ΕλληνιστικΊjς Κρήτης, τον μισθοφόρο στρατιώτη, κα:l ή &γκαθίορυση ένος 
μόνιμου στρατιωτικοu σταθμοu στην 'Ίτανο &σφαλώς &ζυπηρετοuσε τιΧ οικο
νομικιΧ συμφέροντα τών Κρητών με τlς οιευκολ6νσε ις ποu προσέφερε γιι± την 
στρατολόγηση των μισθοφόρων στρατιωτών τοu νησιοu:!. Θα πρέπε ι να ση
μειώσουμε επισης οτι ή &πομονωμένη γεωγραφιχη Θέση τΊjς Ίτάνου στο 
&νατολικο &κρο τΎ)ς Κρήτης έμε ίωνε αiσθητιΧ την όρατότητα καl την προκλη
τικότητα τΎ)ς π τολεμιΧϊκΎ)ς φpουριΧ.ς,  έαν εξαιρέσουμε βέβαια τοuς &μεσους 
γείτονες τΎ)ς πόλ·11ς στην 'ΕτεωφητικΎ) περιοχή. ' Ακόμη, ή &ποοοχη τοu Π το
λεμαϊκοu προτεκτοράτου &πο τοuς 'Cοιους τούς Ίτανίους χαl ό μη κα.ταπιε
στικος χαρακτήρας του έζηγοuν την &νοχη τΎ)ς ξένης αύτΎ)ς στρατ ιωτ ικΊ)ς 

, , , , , , κ � 3 · r  , , ' λ 
, β παρουσιας στο νησι απο τους ρητες . στορ ικες μαρτυρ ιες μα ιστα επι ε-

ιστορ ικο G. Τ. Griffith ώς «οί πιό Ε:πιφα.νε'i'ς ,  κατά: πολύ, 'Έλ!,ηνες στρα.τιωτεςη τΊjς έπο
χΎ)ς των ΔιαΜχων του Άλεξά.ν3ρου (l.d: . , 245) , ύπηρέτησαν Ε:πίσης σε πολλες Πτολεμα.ϊχΕ:ς 
φρουρες του Ε:ξωτερικοiJ.  Βλ. π.χ .  SEG 1 7 , 639  ('Άσπεν8ος) χα.t F. Heichelheim, c< Die 
auswiirtig·e Bevollcerung in Ptolemaeπeichn ,  Klio 1 9  ( 1 925 ) ,  88 ('Άβυδος) . Μιά: πρόσ
φατη προσωπογραφικη μελέτη του συγγραφέα., που περ ιέχε ι τα δνόμα.τα και τΊjν δράση 1 40 
Κρητικ&ν μισθοφόρων σε ξένες ύπηρεσίες, άποκα.λύπτει οτι  ή Αlγυπτος �ταν πρα.γματιχcΧ. 
ό κύριος Ε:ργοδότης των Κp-ητιχων μισθοφόρων τΎ)ς άρχα.ιότ-ητας. Βλ. (( Cretan Sold iers 
Overseas : Α Proso1)ography)) , Κρητολογ[α 1 2 - '13 (1 9 81 ) , 49 χ .έ:ξ .  

1 . Β .  Niese, Geschich te der griechischen und ma l>.edonisch.en S taa ten seit  
der Schlacht  bei  Chaeronea, ΙΙ (Gotha, 1 8 9 3  - ) ,  42 8 .  

2 .  Εtδιχες άποστολες γιά: την Ε:χμίσθωση μισθοφόρων �ρχοντα.ν συχνά: στο νησt 
άπο χωρες που l>Ε:ν ε!χα.ν συμμάχους στΎ)ν Κρήτη . Ό άπεσταλμένος του Μιθρ ιΜτη Εύεp
γέτη Δορύλαος π.χ. άφίχΘηκε το 1 2'1 /120  π.Χ. 'Η Ε:ξέλιξή του σε Κνώσσιο στpα.τηγο στοv 
πόλεμο κατά: τΊjς Γόρτυνας ε!ναι γνωστΊj άπο τον Στράβωνα ( 10 . 1 7 7 ) .  Βλ. Ε:πίσης Grif
fith, ε.α . ,  1 s 7 .  

3 .  Άπο την ΑίγυπτιαχΊj σκοπιά., το χλLμα και ή ·τοποθεσία. τϊjς 'Ιτά.νου i}ταν εύά.ρε
στα.. Στην περιοχη τΊjς άρχα.ία.ς πόλης ύπΊjρχε (και ύπάρχει μέχρι σ·ήμερα) τό μόνο φοινι
κόδασος σε δλόχληρη τΊjν Κρήτη .  Ό Θεόφραστος , Περι φυτwv ίστορίας, 2 . 6 . 9 , γράφει :  
'Έση δe ό φοίΡtξ ώς μl;ψ dπλι'ίι� §�n;ε'(JJ μονψπέλεχες καt  μονοψυ�\i· φ) fην g):ΛQ. γίγvο1Jταί. 
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βαιώνουν το γεγονος οτι τα μέλη τοu Κο ινοu των. Κρητων είχαν εγχ.ρίvα τΎjν 
ΠτολεμαϊκΎj προστασία τΊjς Ίτά.νου στιΧ χρ6νια τοu Φιλομήτορος και οεν 
ύπά.ρχει λ6γος να ύποΘέσουμε οτι ή κατάσταση �ταν ο ιαφορετικΊ] στα προη
γούμενα χρ6νια:  [έγνωμεγ] γάρ τΎjν τού βασιλέως Πτολεμαίου προστασίαν καl. 
[κεκυρωμέ]νην παρά τοv κοι[νοϋ τϊvν Κρηταιέων . . .  ]1. 

Παρ' ολο πού τα Ε:πιχειρήματα τΊjς Gnardυcci χαL τοu van Effenterre 
tνά.ντια στην θεωρία τΎjς συμμετοχΎjς τΎjς Ίτά.νου στο Κο ινον των Κρητων aεν 
είναι πειστικά., το συμπέρασμά. τους Ε:νισχuετα ι ,  μερ ικως τουλάχιστον , &:πο 
&λλα ίστορ ικα οεοομένα. < Η  Ε:πέμβαση τΊjς Γ6ρτυνας2 χαι 'ι:σως καl τοu Κο ι
νοu 3 στην οιαμά.χη των Ίτανίων με τούς Π ραισίους για την νησίοα Λεύκη στΟ: 
τελευταϊα χρ6νια τΊjς βασιλε ίας τοu Φ ιλομήτορος ύποοηλώνε ι βέβαια οτι ή 
'Ίτανος εΙχε γίνε ι μέλος στην περίοοο τΎjς πρ6)της &ποχι�pησης τΊjς Πτο/,ε
μαϊκΊjς φρουρCΧ.ς &:πο τ-1-jν π6λη . Το γεγονος αύτο είναι σημαντικο και εν ι
σχοε ι την προηγοuμενη &ποψή μας οτι ή επέμβαση τοu Φ ιλομήτορος στ-1-jν 
'Ίτανο πραyματοπο ιf1θηκε στα. τελευταία χρονια τΊjς βασιλε ίας του . Φυσικά., 
Μν ύπΊjρχαν Αίγυπτιακες όυνά.με ις στην 'Ίτανο και στην Λεuκη την περ ίοοο 
αύτή , ο ί  Ίτάνιο ι  οΕ:ν Θα αiσθάνονταν την άνάγχη να ζητήσουν βοήθεια &:πο 
τούς Γορτυνίους χατιΧ. των Π ρα ισίων . 'Αφοu εΙναι γνωστο οτι μια ΠτολεμαϊκΊj 
φρουρα βρ ισχ6ταν στΊjv 'Ίτανο και στ·f)ν Λεuκη στα χρ6νια τοu Φ ιλομήτορος 
και οτι οί ΑtγυπτιακΕ:ς ουνά.μεις παρέμε ιναν στην π6λη μέχρι το Θάνατο τοu 
μονάρχη αύτοu το 145 π.Χ . ,  Θα πρέπε ι να συμπεράνουμε οτι ή &ποστολΊj 
Πτολεμαϊκών ουνάμεων στην Κρήτη πραγματοπο ιήθηκε μετιΧ την &ποτυχία 
τΊjς μεσολάβησης των Γορτυνίων, οταν ή &πειλΊj των Π ραισίων μποροuσε vα 
&:ντιμετωπισθεϊ μ6νο με τ·Ιjν βοήθεια των Π τολεμα.ίων. ΜετιΧ την χρονολογικη 

τινες και διφυείς, wσπερ lιι Αlyύπτφ καθάπερ δικρόαν lχοιιτες . . .  φασι δέ καl τούς /Ξν 
Κρήτη πλείους εlναι ι:ούς διφυείς. Φαίνεται λοιπον δτι ή ιaια. ποικιλία. φοινίκων εύaο
κιμοϋσε στην Α'ίγυπτο κα:1. στην Κρήτη, πράγμα. πο1J Ε:ξ·ηγε'i:'τα.ι μόνο &ν Θεωρήσουμε 
δτι το κλίμα. κα.l οί εaα.φολογικΕ:ς συνΘΊjκες στ-Υιν Αrγυπτο ΚΙΧL στΊ]ν περιοχη τΊjς Ίτάνου 
Ίjτα:ν παρόμοιες η δτι ή Αίyυπτιαχη ποικιλία εtσήχθη στ-lιν Κρήτη ( ·ίj aε:ύτερη Ε:κaοχΊJ θιΧ 
άποτελοϋσε μάλιστα. μιιΧ ά.κόμη &πόaε:ιξη τΊjς uπα.pξης πρώιμων σχέσεων μετrχξu τΊjς Αιγύ
πτου κα.l τΊjς Άνα.τολικΊjς Κρήτης) .  Πάντως ή παρουσία. των φοινίκων στ-Ιjν "Ιτα.νο &σφα.
λως θύμιζε στοuς Αιγυπτίους ίΘα.γενεΊ:'ς τΊjς φρουρiiς τΊjς Ίτάνου την γενέcε:φά τους, ά:φοu 
οι ξένοι μισθοφόροι aεν ε!χα.ν βέβαια. ψυχιχοuς οεσμοuς μΕ: την Α'ίγυπτο . 

1 .  IC ΠΙ, άρ.  9, σ. 1 00 ,  στ. 10 7  κ.έξ. 
2 .  IC ΠΙ, σ .  24 - 25 κα.1. &πιγρα:φη ά:ρ.  1 99 .  'Επίσης van Bffen teπe , ε . α . ,  1 58 .  
3 .  Ή μνεία. τοϋ «aιαγράμμα.τος» στ'fιν παραπάνω Ε:πιγρα:φη (στ. '1 08 )  οικα.ιώνε: ι 

την ύποψία. τΊjς Ε:πέμβα.σης τοϋ Κοινοϋ των Κρητων στΥjν aια.μά.χη των 'Ιτα.νίων μΕ: τοuς 
Πρα.ισίους. Το

· 
«aιάγρα.μμα.» Ύjτα.ν ιιaη accepted code of rules , νvith a pΓescribed list of 

fines for private international offencesn ( \Villetts, Aris tocra tic Soci e ty ,  232 ) . Ί-Ι 
σχέση τοu Κοινοϋ μΕ: το ιιaιάγρα.μμα.» aεν ά:μφισβητε'i:'ται άπο τοuς πλείστους σύγχρονους 
Ε:ρευνητΕ:ς τΊjς ΚρητικΊjς ίστορ ία.ς. 
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τοποθέτηση της μεσολαβητικΥjς προσπάθειας των Ι.,ορτυν ίων ϋστερα &πΟ τΟ 
163 π .Χ. ε1νcα λογυc.ο να ύποθέσουμε οτι ή οειJτεpη , γνωστη σt μας, Αίγυ
πτιαχ.η έπέμβαση στην Άνατολιχη Κρήτη χρονολογεϊται &κόμη &ργότερα. 
Άφου ή συμμετοχή τους στο Κο ινον 3tν έξα:σφάλιζε την &σφάλε ια των ' Ιτα
νίων, που �πρεπε να βασισΘοuν στην Πτολεμαϊχ.η προστασία γ ια την έδαφ ιχ.η 
άχεραιότητα και έπ ιβ[ωσή τους, ε1ναι φανερο οτι ή 'Ίτανος δΕ:ν Θα συμμετείχε 
στην Κρητιχ.η όμοσπονδία, έφόσον οι Αίγυπτιαχ.Ε:ς στρατιωτικtς δυνάμεις 
παρέμεναν στην πόλη . 

ΜΕ: την ''Ιτανο ώς μόνιμη βάση τους,  ot Πτολεμαίο ι μπόρεσαν σιJντομα 
να έδραιώσουν την Θέση τους στο νησι και να &σκήσουν την σπουδαιότερη έπί-
3ραση στην Έλληνιστιχ.η Κρήτη &πο ολες τις μεγάλες 3υνάμε ις τΊjς έποχΊjς .  
ΔΕ:ν πρέπε ι να ξεχνουμε ομως δτι  οι  Πτολεμαίο ι εΙχαν δ ιευρύνει την προστασία 
τους ,  για μιχρα τουλάχιστο χρονιχα 3 ιαστήματα , και σε &λλες πόλεις του 
νησιου. Στα σύνορα τΊjς Έτεοκρητιχ.Ίjς περ ιοχΊjς ή ' Ολους1 ε1χε γ[νε ι πιστος 
σύμμαχος &ν 6χι ύποτελης τΊjς ΑίγιJπτου στα χρόνια τοu Φιλαδέλφου , που 
ε1χε προσλάβε ι γιιΧ ύπηρεσία στην Α'�γυπτο και στις ύπερπόντιες κτήσεις του 
&ρκετους Κρητικούς2• Μεταξυ αύτων Θα πρέπε ι να &ναφέρουμε και εναν πολίτη 
τΊjς ΡαιJχου 3, τον Έρμάφιλο Φιλοστράτου ,  που πιΘανον ύπηρέτησε ώς Π το
λεμαϊχος ναιJαρχος και στρατηγος τΊjς Θήρας ,  τΊjς πρωτειJουσας των Κυχλα-
3ιχ.ων κτήσεων τΊjς ΑίγιJπτου. Ό 'ίοιος μονάρχης ε1χε στην ύπηρεσία του τον 
'Απτεραίο 'Αντίοχο χαl τον Ριθύμνιο Κλεωναίο 4 καθώς και εναν σημαντιχο 
&ριθμο συμμάχων στην Κρήτη στα χρόνια τοu Χρεμωνίόειου πολέμου . Θα 
πρέπει να σημειώσουμε έπίσης οτι πολλΕ:ς &πο τlς φιλιχ.Ε:ς η συμμαχιχ.Ε:ς πόλεις 
των Πτολεμαίων στην Κρήτη βρ ίσκονταν στην βόρεια &χ.τη του νησιου (π.χ. 
'Άπτερα,  Ρ[θυμνα, Όλους, ''Ιτανος) και &ποτελουσαν ιδανιχους σταθμους και 
&φετηρ ίες για την προώθηση τΊjς Αιγυπη.ακΊjς Θαλασσοχρατ(ας στο Αίγαϊο . 

Ό υ ιος και δ ιάδοχος του Φιλαδέλφου , που εlναι γνωστος ώς Πτολε
μαϊος Γ' Εύεργέτης Α' , συνέχισε την έπεχτατιχη πολιτιχη του πατέρα του 

1. Βλ. την Ε:πιγpα:φη τοu Πα:τp6κλου χα:1. των rlλλων Πτολεμα:ϊχων &πεστα:λμένων : 
IC Ι, &ρ . 4Α, σ. 247 ,  στ. 3 5  κ .έξ . 'Ένα:ς ' Ολούντιος μισθοφ6pος ύπηpέτησε &ργ6τεpα: τούς 
Πτολεμα:ίους στf)ν "Αβυοο ( ΙC Ι, σ .  244 : Δεϊ:νις Τ ιμα:γένους) . 

2 .  Βλ. π .χ. L. Robert , E tιιdes epigι·aphi ques e t  p liilologi ques , 1. 1 3  κ.έξ . ,  στ. 
8 :  Σωτάοα:ς 'Ριθύμνιος (Σάμος) · Laune:y, Ι, 249  χ.έξ . ,  κα:1. F. Preisigke, Samniel bucli 
griechischer Urkunden aus Aegyp ten (Strass]Jω'g', 1 9 14 ) , 1 650 .  

3 .  Β λ .  IC Ι ,  σ .  291 '  Launey, Ι ,  2 54  κα:1. Lesquier, Iιis t i tul ions niili taiΓes, 332 : 
Έρμάφιλος Φιλοστράτου dποσταλεις ύπδ βασιλέως Πτολεμαίου ναύαρχος και στραταγδς 
τaς πόλιος. Ό Lesquier ύποθέτει οτι δ Π τολεμα:!:ος τΊjς Ε:πιγpα:φΊjς είναι δ Φιλάοελφος.  
Βλ. ομως κα:Ι.  την χpονολ6γ·ηση τοu Laune;γ χα:!. το rlpθpo τοu συγγραφέα:, « Cretan Sol
diers Overseas : Α Pr·osopogr·aphy)), &ρ. 6 5 .  

4 .  IC Ι ,  & ρ .  4Α, σ .  247 , στ. 3 5  κ.έξ. 
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καl α\Jξησε τlς  κτήσε ις τΊjς Αιγuπτου με την προσάρτηση τΊjς Κυρήνης 6στερα 
άπο το γάμο του με την Βερενίκη Β' το 246 π.Χ. καl μιcΧ επιτυχημένη εκ
στρατεία. ΜετcΧ την ν (κη του στον Τρίτο Συρ ιακο πόλεμο (246 - 241 π.Χ:) ό 
Αιγuπτιος αύτος μονάρχης εγινε κυρ ίαρχος &ρκετων σπουδαίων πόλεων στην 
Συρία καl στην ΜικρcΧ 'Ασία καl &:πέκτησε νέους φ ίλους στην Κρήτη . Έκτος 
&πο την 'Ίτανο ,  ή ΈλεuΘερνα, ή Λάππα και ή Φαλάσαρνα εΙναι πιθανον 5τι 
συμμάχησαν επίσης με τον Εύεργέτη , &φοu 5λες αύτες οι Κρητικες πόλεις 
του &πέόωσαν τιμες σε ψηφίσματά τους1. 

οι όεσμοl τΊjς Αtγuπτου με την Γόρτυνα, ποu εΙχε ήγηθε'i: τοu &ντιμακε
όονικου συνασπισμου των Κρητικων πόλεων στα χρόνια του Χρεμωνίόε ιου 
πολέμου , &νανεώθηκαν την εποχΊj του Εύεργέτη , ποu τιμήθηκε &πο τοuς Γορ-

' ' ψ ' ' 2 ' ' λ' 1;::' 1  � π λ ' \ � τυνιους σε ηφ ισμα τους , και η φ ι  ια μετα�υ των το εμαιων και της 
ΚρητικΊjς α:ύτΊjς πόλης εγινε παραόοσιακή . Το γεγονος αύτο εΙναι σημαντικό , 
&φου ή Γόρτυνα ηταν μία &πο τlς Μο ισχυρότερες πόλε ις του νησιου με πολ
λους συμμάχους, περ ιο ίκους καl ύποτελε't:ς, που &κολουθουσαν, φυσικά, την 
φ ιλοαιγυπτιαχ.η πολιτική της. 

οι επιτυχίες του Εύεργέτη στ·f]ν Κρήτη ηταν μερ ιχ.ο μόνο &ποτέλεσμα 
τΊjς δραστήρ ιας πολιτικΊjς του στο Αtγαιο , που τοu επέτρεψε vcΧ γίνει κυρ ίαρχος 
<5χι μόνο των Κυκλάδων κα.l τΊjς Σάμου &λλcΧ και αύτοu &κόμη τοu &π6μα.κρου 
νησιοu τΎjς Σα.μοθράχ.ης, καl &λλων κτήσεων στην Θράκη , συμπερ ιλαμβανο
μένης καl της Μαρωνείας καl «πορρώτερον l!τι πόλεων» ,  5πως μiiς πληρο
φορει ό ΠολUβ ιος 3• Στην Θήρα ή καταγραφ-ΥJ του έορτασμου της ν ίκης του 

1. IC ΠΙ, &ρ . (ι,  σ.  8 3 ('Ίτανος) , IC Π, &ρ .  24, σ.  1 64 ('Ελεύθερνα) , IC Π, &ρ . 2 ,  
σ.  2 2  (Φαλάσαρνα) ,  IC Π ,  & ρ .  1 1 ,  σ.  65  (Λάππα) .  : π  χρονολόγηση δμως τΊjς επιγραφΊjς 
αύτΊjς οεν εϊναι &ναμφισβήτητη. Θα πρέπει να. σημειώσουμε επίσης δτι �νας Φαλασάρνιος 
χα!. gνας 'Ελευθερνα'ί.'ος πέθαναν στην Α'ίγυπτο στα μέσα του τρ ίτου αίώνα : Άvδρ6μης 
Έπιγένους Φαλασάρνιος Κρης χα!. Σώχορος Ποικιλάδα Κρης Έλευθερναίος. Βλ. Prei
sigke, ε.ά . ,  1 6 3 8 ,  IC Π, σ. 143  χα!. Σ. Σπυρ ιΜχη , « Cretan Soldiers Overseas : Α Pro
sopogTaphyn, &ρ . '13 κα1. 1 1 1 .  

2 .  Mon. An t . ,  &ρ . 2 3  (331 ) στόν van Effenterre, l.ά . ,  2 1 0 ,  σημ. 2 .  Για τό τιμη
τικό ψήφισμα των Ίτανίων βλ. SIG4, 463 .  Ό Launey (l.ά., Ι, 249 ) μνημονεύει τα όνό
ματα &ρκετων Κρητων στ·�ν Α'ίγυπτο την περ ίοοο αύτή . ΒΛ. επίσης χα!. τό &ρθρο του συγ
γραφέα, « Cretan Soldiers Overseas : Α Prosopogr·aphyn , για περ ισσότερες βιβλιογρα.
φικες πλ"ΙJροφορίες. Ό Σπαρτιάτης βασιλέας 'Αρεuς πολέμησε στ�ν Κρήτη ώς σύμμαχος 
τών Γορτυνίων τό 2 7 2  π.Χ. (Πλουτά.ρχου, Πύρρος, 2 7 . 2 ) . 

3 .  Πολύβιος, 5 .34 . 8 .  Βλ. επίσης F. W. \iValbank, Α His torical Commen tary 
οη Poly bius, Ι (Oxford, 1957 ) , 565 χα!. Α. Bouchθ - Leclercq, His toire des Lagides, 
Ι (Paris, 1 903 ) , 2 6 3 .  Οι Πτολεμα'ί.'οι παρέμειναν στΥ;ν Σάμο μέχρ ι τό 1 92 π.Χ. (Robert, 
ε.α . ,  1 1 3 ) . Για τΥ;ν &ποστολ·� Σαμίων θεωρών στην 'Αλεξάνορεια στα. χρόνια του Εύεργέτη 
βλ. SEG Ι,  366  (τιμητικό ψ·�φισμα του Βουλα.γ6ρα) . ΣτιΧ πρώτα χρόνια του οεύτερου α.ίώνα 
π.Χ. ό Γορτύνιος Πτολεμα'ί.'ος 'Αμεινίου έ:λαβε προξενικα οικαιώματα χα!. &λλες τιμες στην 
Σαμοθράκη (IC ΧΙΙ, 8 .  1 5 7  κ.έξ . ) . 
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έπι των Σελευκιοων1, τιΧ λεγόμενα «ΠτολεμcϊίχιΧ Σύρια)) ,  τον ίζε ι τ'1)ν Πτο
λεμαϊχ-/j παρουσία χαl έπίοραση στο γεωγραφικο κέντρο τοu Έλληvικοu κόσμου.  
"Αν και  τα ορ ια των Αίγυπτιακων κτήσεων τοu Αίγαίου στιΧ χρόνια των πρώ
των Λαγιοων οΕ:ν μποροuν νcΧ προσό ιορισθοuν με ά.κρίβεια, τα σχόλια τοu 
Π ολυβ ίου και οί  έπιγραφικΕ:ς πηγΕ:ς πού ό ιασώθηκαν δ'ε ίχνουν καθαρα οτι οί 
Αίγύπηοι αύτο ι μονάρχες είχαν ο ιαόραματίσε ι  εναν ά.ποφασιστικο ρόλο στ·�ν 
πορεία των γεγονότων τΎjς περ ιοχΎjς κα.l οί έπιτυχίες τους &.σφαλως βρΎjκαν 
&πήχηση και στΎjν Κρήτη . 

Οί έπιχ.ρ ίσε ις ομως τοu Πολυβ ίου για τον επομενο μονάρχη τΎjς όυνα
στε ίας των Πτολεμαίων οΕ:ν εΙναι ά.πόλυτα οίκαιες2 • Δεν πρέπε ι να ξεχνοuμε 
βέβαια οτι ή ά.ναοιοργάνωση τοu Αίγυπτιαχ.οu στρατοu πού όόήγησε στην με
γάλη νίκη τΥ)ς Ραφίας χατιΧ τοu �Αντιόχου Γ' τΎjς Συρίας το 217  π.Χ. πρα
γματοπο ιήΘηχε στα χρόνια τΎ)ς βασιλείας τοu Πτολεμαίου Δ' Φιλοπάτορος,  
παρ' ολο πού ή χρήση ίθαγενων Αίγύπτιων μαχητων κα.l ή στρατολόγηση 
ένος μεγάλου &.ριθμοu Έλλήνων μισθοφόρων ήταν �μπνευση τοu συμβούλου 
του Σωσιβ ίου καl οχι τοu rο ιου τοu βασιλέα . Το ενα τρίτο περίπου τ(;>ν μισθο
φόρων τΥ)ς Αίγύπτου στΎjν Ραφία: ηταν Κ.ρΎιτες ,  που άποτελοuσαν τΎjν μεγα
λύτερη όμάόα 'Ελλήνων στρατιωτων στ-Ιjν σημανηκΎj α.ύτΎ) μάχη 3 .  'Ακόμη 
σπουδ'αιότερο είναι το γεγονος οτι μεταξυ των &.νδ'ρων που Ε'λαβαν μέρος στις 
σωτήριες γ ιa τοι)ς Αίγυπτίους στρατιωτικές μεταρρυθμίσε ις τοu 218  π.Χ. 
συγκαταλέγοντα ι δ ιάφορες προσωπικότητες ά.πο τΎjν Έλλάοα, ενας Μάγνης, 
ενας Βο ιωτός, ενας 'Αχαιός, ενας 'Αργείος,  ενας Θεcrσαλος χαl όύο ΚρΎjτες 4• 
Παράλληλα, Κρητες ύπηρέτησα.ν τον Φιλοπάτορα και ύπο &λλες ίοιότητες. 
'Όταν , μετα τΎ)ν έπανάκτηση των πλείστων Μικρασιατικων κτήσεων των 
Σελευκιδ'ων ά.πο τους Περγαμηνούς, ό στρατηγος τοu 'Αντιόχου Γ' τΎjς Συρ ίας 
'Αχαιος κήρυξε τΎjν &νεζαρτησία του το 220 π.Χ. και πολιορκήθηκε στlς 
Σάρδε ις, ή Πτολεμαϊχ.Ύ) ΑύλΎj &πέστε ιλε εναν Κ.ρητιχο μυστικο πράκτορα για 
να τον φυγαδεύσε ι .  Ό Βωλις ομως, ά.ντl να βοηθ·ήσε ι  τον 'Αχαιό,  προτίμησε 
να. τον πάραδ'ώσε ι στον 'Αντίοχο το 214 π.Χ.5 • 

Φαίνεται &.κόμη οτι οί χίλιοι ΚρΎjτες μισθοφόρο ι στρατιωτες στην 'Αλε
ζάνορεια, μαζl με τους τρεϊ:ς χιλιάδες Πελοποννήσιους μαχητΕ:ς που στάθμευαν 

1 .  Bouche - Leclercq, έ.a . ,  Ι ,  2 6 3 .  
2 .  Πολuβιος, 5 . 34 κ .έζ. 
3. Αvτόθι, 5 . 6 5 . 7 .  'Απο τούς 1 0 .000 μισθοφόρους 3 . 500 ήταν Κρητικοι και 6 .000 

Θp&χες χα!. Γαλά.τες. 
4. Ε. Bevan , έ.d . ,  1 6 7 .  
5 .  Πολι'ιβιος, 8 . 1 5  κ.έζ . ,  1 6 .4 χαl 1 9 . 5 ,  1 7 . 7 ,  1 8 .4 ,  2 0 . 3 ·  Bevan, e.a., 248 ·  νaη 

Effenterre, έ.a . ,  296 ·  Wilcken, R.-E ΠΙ, 6 7 5  χα!. Σ.  Σπυp ιδάκη, ((Cretan SoJdlers 
Overseas : Α Prosoρography»,  άρ.  2 7 .  



Οί Πτολεμα1'ο ι χαl ή Κρ·ήτη 3 9  

στην πόλη , &ποτελουσαν τΊ]ν σπουδαιότερη στρατιωτικΊ] δύναμη στ1Jν Πτολε
μαϊκ1J πpω"C"εuουσα στι:Χ χρ6νια τΎ')ς ΑίγυπτιακΊjς επίσκεψης του Σπαρτιά.τη 
βασιλέα Κλεομένη1. 

Παρι:Χ τlς ό ιενέζε ις  του με τον 'Αντίοχο Γ' κα1. την επανάσταση στην Θη
βα"tόα, ποu &κολοuθησε την σ7pατολόγηση ιθαγενων Αίγυπτίων , ό Φιλοπάτωρ 
μπ6ρεσε νι:Χ διασώσε ι τlς πλεϊστες Πτολεμαϊκες φρουρΕ:ς του Αίγαίου. Ο ί  
παράκτιες περ ιοχες τΥjς  Λυκίας, τΎ')ς  Καρίας και  τΊjς Θράκης,  ή 'Έφεσος και 
τι:Χ νησιι:Χ Θήρα, Σάμος καl Λέσβος έμειναν ύπο την προστασία του Αίγuπτιου 
μονάρχη . Στην Κρήτη ομως ό Φιλοπάτωρ όΕ:ν κατ6ρθωσε να 3ιατηρήσει την 
μεγάλη Αίγυπτιακ-Ιj επιρρο-Υj των προηγοuμενων χρ6νων . Με τΎjν εξαίρεση 
του οχυρου τΎ')ς ' Ιτάνου2 ή Πτολεμαϊκη παρουσία στο νησl -})ταν άσήμαντη. 

Ό Φίλιππος Ε' τΊjς Μακεδονίας &ναπλήρωσε τώρα τοuς Αίγυπτίους ώς 
δεσπόζουσα όυναμη στην Κρήτη, &φοu μάλιστα μπ6ρεσε νι:Χ &νακηρυχθε'i: 
«προστάτης)) των Κρητιχων το 216 π.Χ. Ί-Ι Μακεδονικ-Ιj ομως  διε ίσδυση 

1 , , , , , 237/6 χ ,, � Δ , Β' ., e , , , ε �χε αρχισει απο το π .  . ,  οταν ο ημητριος ηρ ε σε συμφωνια με 
τ-Υjν Γ6ρτυνα 3 καl τοuς συμμάχους της,  παρ' ολο ποu &ντιμετώπιζε σοβαρι:Χ 
προβλήματα στα σuνορά του . ΕΙναι πιθανον πάντως οτι ή Μακεόονιχ.η συμ
μαχία -})ταν &ποτέλεσμα τΊjς προσέγγισης τΎjς Γόρτυνας με την Κνωσσ6 , ποu, 
την έπ6μενη 3εκαετία, συνδύασαν τlς δυνάμε ις τους καl lf.γιναν κυρ ίαρχο ι 
ολόκληρου του νησιου. 

'Αφου ή Λuκτος καl ο ί  σuμμαχο ί της είχαν &ντιταχθε'i: στην επεκτατικη 
αuτ-Υj πολιτικη τΎjς Κνωσσοu καl τΊjς Γ6ρτυνας καl πολέμησαν εναντίον τους 
στον λεγ6μενο π6λεμο τΊjς Λuκτου (221 - ·219  π.Χ. ) ,  εΙναι πιθανον οτι ή 
Γόρτυνα διέκοψε σχέσε ις με την μητρ6πολη τΊjς Λuκτου Σπάρτη καl τοuς 
Αίγύπτιους συμμάχους της,  οταν λάβουμε μάλιστα ύπ' οψη οτι ό Πτολεμαϊχος  
ίμπερ ιαλισμος στην Κρήτη εΙχε οuσιαστικι:Χ τερματισθεϊ στα. χρ6νια ποu &κο
λοuθησαν τον Τρίτο Συριακο Πόλεμο (246 - 241 π .Χ. ) .  

Είναι ενδιαφέρον πάντως τ ο  γεγονος οτι o i  ιόιοι  ο ί  Γορτuνιο ι εμφανί
ζονται διχασμένο ι στον πόλεμο αuτον &νά.μεσα στο κόμμα των «πρεσβυτέρων», 
ποu δέχτηκαν την Κνωσσιακη συμμαχία καl συνεργασία, χαl στο κόμμα των 
«νεωτέρων)) ,  ποu τάχτηκαν στο πλευρο των Λυκτίων καl των συμμάχων 

1 .  Πολύβιος, 5 . 36 . 4 .  'Επίσης Griffith, ε.α . ,  1 2 7  - 1 28 .  
2 .  ΙC ΠΙ, &ρ . 1 8 ,  σ .  115 .  
3 .  IC TV ,  &ρ . 167 ,  σ. 229 .  Ή &φιξη τοu Περοίκκα, &πεσταλμένου τοu Φι

λίππου Ε' τΊjς Μακεοονίας στΎjν Κρήτη ,  παρα06Θηκε σε αρχ.ετΕ:ς έπιγραφές : IC Ι ,  &ρ. 52, 
σ .  26 ,  στ. 20 (Άρκάοες) ,  JC Ι ,  &ρ. 1, σ.  101, στ. 1 9  ('Ίστρων) , JC Ι ,  &ρ . 26, Η 2 ,  στ. 2 2  
χαl &ρ . '15 ,  σ.  1 31 ,  στ. 1 9  (Λατώ) ·  Blass , 5 1 70 (Σύβρ ιτα) . 
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τους1. Ί-Ι Ε.σωτερ ικ-Υj α.uτ-fι όια.μά.χη &ποκα.λύπτε ι ,  μετα.ζu &λλων , οτι μιιΧ με
ρ ίοα. τουλάχιστο τών Γο

,
ρτυν ίων &κολούθησε φ ιλοα.ιγυπτια.κη πολιτική , &κόμη 

κα.l στα χρόνια. τΊjς Μα.κεοον ικΊjς «προστα.σ[α.ςη στο νησι Το φ ιλοπτολεμα.ϊκο 
μάλιστα. κόμμα. των ((νεωτέρωνη μπόρεσε νιΧ χα.τα.λάβει την Φα.ιστο κα.l τα 
Ούο λιμάνια. τΊjς Γόρτυνας στο Λιβυκό , τα Μάτα.λα. καl την Λεβήνα, καl &πο 
τlς βάσε ις α.uτΕ:ς πολέμησε τοuς «πρεσβυτέρουςη,  ποu κα.τε'Lχαν την 'Cοια. την 
Γόρτυνα2• 

'Αφοu οΕ ((πρεσβύτερο ιη εΙχαν ζητήσει τ·fιν βοήθεια. τoiJ Φιλίππου Ε' 
τΊjς Μακεοονίας καl τών 'Αχαιων , εΙναι π ιθα.νον οτι ό Φιλοπά.τωρ βοήθησε 
Ε:πίσης τοuς Γορτuν ιους συμμάχους του με την &ποστολη μιας στρατιωτικΊjς 
Ούναμης στην Κρήτη . Μια ε'Lοηση στον Στράβωνα γ ια τΊJν προσπάθε ια. τοu 
Φιλοπά.τορος να ((τε ιχίσε ι» την Γόρτυνα. 3 'r�σως &να.φέρεται στον πόλεμο 
αuτόν 4• 'Αρχικά., οι στρα.τιωτες τοu Αιγύπτιου μονάρχη καl οί σuμμαχο ί του 
μπόρεσαν να χα.τα.λάβουν την πόλη κα.l Ε:πεχείρησα.ν την Ε.πισκευη τών τειχων 
της.  Ό Στράβων προσθέτε ι ομως οτι οι Ε:ργα.σίες τοu τε ιχισμοu οια.κόπηκαν, 
πράγμα. ποu σημαίνει  βέβαια οτι ή θέση των Αlγυπτίων στ-fιν Γόρτυνα. &λλαζε 
καl τα �ργα. της Ε:πισκευΥ')ς τών τε ιχων της Ε:γκα.ταλείφΘηκαν . Άφοu οΕ:ν 
ύπά.ρχουν Ε:νοε ίζε ις για την παρουσία. Πτολεμαϊκών ουνά.μεων στην Γόρτυνα 
στα έπόμενα χρόν ια, οταν ή θέση τοu Φιλίππου Ε' στο νησl έοραιώθηκε με 
την ν ίκη των συμμάχων του , Θα πρέπει να συμπερ&νουμε οτι ό Φιλοπά.τωρ 
ν ικήθηκε μαζl με τοuς «νεωτέρουρ> τΊjς Γόρτυνας κα.l ο ί  στρατιωτες του 
ο ιώχτηκαν &πο την πόλη η οτι ο ί  π ιέσε ις ποu Οέχτηκε στα σύνορα τΊjς Συρ ίας 
χαl το φ ιλόοοζο πρόγραμμα τΊjς άνα.οιορyά.νωσης των Αίγυπτια.κων στρατιω-

1. Πολόβιος, 4.53 κ.έξ .  (πρβλ. BoucM-Lec1ercq , .S.d. , Ι,  292 και 324 ) . Για τον 
πόλεμο τΊjς Λύκτου βλ. Α. Scrinzi, ( (La guerra di Lyttos>J , A t ti Is t. Ven. ΙΧ ( 1897  -
98 ) , 1 509 - 1 591 . Για τις 8 ιάφορες έρμηνεί:ες του προβλήματος των ((Πρεσβυτέρων» και 
των ((νεωτέρων)) τΊjς Γόρτυνας βλ. Μ. Guarducci, IC IV, σ. 223  (σχόλια στην επιγραφη 
&ρ . 1 6 2 ) .  Βλ. επίσης IC IV, &ρ. 1 6 8  (ό Κωος Έρμίας, ίατρός, τιμιΧται &πο τους Γορ
τυνίους για την 8ράση του στον εμφύλιο α.ότο πόλεμο) καl IC Ι,  άρ . 7, σ. 61 , στ. 1 5 ,  ποό 
&ναφέpει την μάχη στην Φαιστό. 

2 .  Πολύβιος, αvτόθι. 
3. Στράβων, 10 . 47 8 :  ό Φιλοπάτωρ Πτολεμαiος dρξάμε1Jος 

.
τειχίζειv (sc. την 

Γόρτυνα) δσΟ1! επι ογδοήκοντα σταδ[ους παρijλθεv μόvοv. 
4. Ό Niese (.S. d . ,  ΙΙ, 206 )  χρονολογεί: την ενέργεια αότη στιΧ πρωτα χρόνια τΊjς 

βασιλείας του Φιλοπάτορα. Πρβλ Beloch, << Die auswartigen Besitzungen der Ptole
maern , Archi l! fur Papyrus-forschung ( 1901 ) ,  251  - 252 .  Βλ. ομως και GuaΓducci, 
IC IV, σ. 21 κα1. van Effenterre, lf.d. . ,  253 ,  σημ. 2 .  'Ένας σημαντικος &ρ ιθμος Κρητικων 
μισθοφόρων στην ύπηρεσία του μονάρχη αότου &ποκαλύπτεται στον Πολύβιο, 5 .65 .  7 ,  
5 . 63 . 12 ,  10 . 65 .  7 .  Ό Φιλοπάτωρ φαίνεται οτ ι  1jταν &γα.πητος στους στpα.τιωτες του.  Βλ. 
π.χ. SEG 8 ( 1 ) ,  &ρ. 356 κα1. SEG 1 8 ,  &ρ . 632 - 633 .  
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τιχων ουνάμεων τον &νάγκασαν να εγκαταλείψε ι την Γ6ρτυνα. χαl  νιΧ &νακαλέσει 
τοuς στρατιωτες του στΊ]ν Α'ίγυπτο . '1Ετσι ,  χωρlς καμια &ντίοραση &πο τΊ]ν 
πλευρα των Πτολεμαίων χαl με τ-Υ)ν ενθάρρυνση του φ ίλου του 'Αράτου του 
Σ ικυων ίου , ό Φίλιππος εκμεταλλεuτηκε τΊ]ν χαώοη κατάσταση των Κρητι-

� ' 1 ' � ' ' � � ' 217/6 χ 1 κων πραγματων και αυτοσιορ ιση�κε προστατης του νησιου το π. . 
' Η  Μακεοονικ-/j ήγεμονία. στην Κρήτη κληρονομήθηκε στ·fιν συνέχεια &πο 

τ-Υ)ν Πέργαμο , την Ρόοο και την Ρώμη στο πρωτο μισο τοu οεuτερου αιώνα. 
'Απο τlς επιοράσε ις δμως των τρ ιων αuτων ουνάμεων σπουοαιότερη ήταν ή 
Ρωμαϊκή , &.φου ot ο ιπλωματιχ.ες επιτυχίες της Ρόοου2 καl τΎjς Περγάμου 
στο νησl -}jταν παροοικές. 'Αχ6μη καl ή περίφημη συνθήκη τοu Εuμένη τΎjς 
Περγάμου με τlς οιάφορες Κρητικες πόλε ις το 183 π.Χ. οεν εϊχε σσβαρες 
συνέπε ιες, &φου ή Κυοωνία, μια &πο τlς Κρητιχες πόλεις ποu οεν εϊχε ύπο-

' ψ ' Θ '  ι: ' ' ' ' Ε '  ' ' ι: ' '"' ' γρα ε ι  την συν ηκη , υποστηρ ιχτηκε απο τον υμενη την επομενη οεκαετια 
στΊ]ν ο ιαμάχη της με τ-/jνΤόρτυνα καl τοuς συμμάχους της.  Ot tστοριχοl ΠολU
β ιος 3 κα.l Διόοωρος ό Σικελιώτης4  μας πληροφορουν δτι ot  Κυοων ιάτες 
�στειλαν εναν πρεσβευτΊ] στη Πέργαμο με σκοπο να ζητήσει βοήθεια ccκατa 
τi}ν σvμμαχίανη .  Στην συνέχε ια, μια Μναμη 700 'Ατταλιοων στρατιωτων 
&.ποσπά.σθηκε στην Κυοων ία καl ό οιοικητής της Λέων Ε:λαβε τιΧ κλειοια και 
τ-/jν εuθuνη τΊjς &μυνας τΊ'Jς πόλης .  

ΕΙναι φανερο λο ιπον οτι ή συμμαχία τοu 183 π.Χ. οεν ήταν πια εγκυρη , 
&.φοu ot ουνάμε ις του Εuμένη ήρθαν σε σuγχρουση με 'ϊlς ουνάμεις τΊjς Γόρ
τυνας χα!. ή Κυοωνία εϊχε &.να.πληρώσε ι  την Γόρτυνα ώς σuμμαχος των Περ
γαμηνων στην Κρήτη . Έπομένως, ή έρμηνεία τοu McShane, δτι ό ccΕuμένης 
&ργότερα εφήρμοσε τοuς δρους τΊjς συνθήκης του 183 με την &.ποστολη βοή
θειας το 171  σε μια. Κρητικη πόλη , την Κυόωνίαη,  οεν πρέπει να. γίνει οεκτή5• 

Ό Εuμένης λοιπον εϊχε &.να.θεωρήσε ι την εζωτερικ-/j πολιτική του καl 
έγκαταλε ίψε ι τlς εκτενεϊς Κρητικές του συμμαχίες λίγο μετα. τ-/jν σuναψη τους. 
'Η ενέργε ια αuτ-/j 'ίσως εϊναι &.ποτέλεσμα τΊjς &.νανέωσης τΊjς ΑιγυπτιακΊjς 

1. Πολύβιος, 7 . 2 . 9 .  οι έπιτυχίες του Δημηcρ ίου Β' στην Κρήτη συνεχίστηκαν στα. 
χρόνια του διαaόχου του 'Αντιγόνου Δώσωνα. Ό Μαχ:εa6νας αύτος μονάρχης, πού μΕ: την 
έχ:στρατεία του στην Καρία το 2 2 7  π.Χ. στράφηκε χ:ατα. των Πτολεμαϊχ:ων συμφερόντων 
στην περ ιοχη αύτή, έχ:έρδισε νέους συμμάχους χ:αl. στ·Ιjν Κρήτη , τ·Ιjν 'Ιεράπυτνα χα/. τ,ην 
'Ελεύθερνα. Βλ. IC ΠΙ, &ρ . ΙΑ, σ. 2 5  - 26  χ:αl. IC Π, &.ρ .  20 ,  σ.  1 58 .  

2 .  Ί-Ι Ροδιαχ:η έπιρροη στο νησl. τερματίσθηκε ,ο  168  π .Χ . ,  δταν οι Ρόδιοι 1iχ:ανα'J 
1iχ:χ:ληση σΕ: διάφορες ΚρητιχΕ:ς πόλεις χ:αt στούς Κρητικούς γενιχ:α. να. μεσολαβ·�σουν ύπS:ρ 
του Περσέα. Βλ. Πολύβιο, 29 . '10 . 6 . 

3 .  Πολύβιος, 24 .  1 4  χ:.έξ .  
4 .  Διόδωρος, 3 . 1 3  χ:.έξ. 
5 .  Mc Shane, l.d., 1 / 4 . 
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οιε ίσουσης στiJν Κρήτη . Θα πρέπε ι να τονίσουμε &κόμη οτι χα.l το 183 π.Χ. 
ή "Ιτανος, ή Μίλατος ,  ή ΔρΎ)ρος χαl -� ' Ολοuς, στα σόνορα τΊjς 'ΕτεοκρητικΊjς 
περ ιοχΎjς , οzν έμφαν ίζονται στον κατάλογο των συμμάχων τοu Εuμένη1. Ή 
&πoxiJ αuτη μπορεί να ε!ναι ένοε ιχ.τικ-1) τΎ)ς &φοσίωσης η &κόμη χ.αl της πι
θανΊjς συμμαχίας τους με τούς Πτολεμαίους2 •  ' Η  &κόρωση η ή de facto 
' 'λ  ψ � Θ '  � Γ '  ' ' Π '  Θ ' � ' εγκατα ει η της συν ψcης της . ορτυνας με την . εργαμο · α μπορουσε να 
έ ρμηνευθεί με τον 'ίδιο τρόπο . 

' Η  γνωστη οιαιτησία τοu Φιλομ·�τορος σε μια &.πό τlς χρόνιες οιενέζε ις 
τΎ)ς Γόρτυνας με τi]ν Κνωσσο 3 πραγματοπο ιήθηκε το 168 η το 167 π.Χ. , οταν 
οί σχέσε ις τοu Αlγύπτιου αuτοu μονάρχη με την Γόρτυνα �ταν στενες καl . έγ
κάροιες, &φοu &κόμη χ.αl ό συμβιβασμός του μΕ: τον &οελφό του Πτολεμαίο Η '  

Εύεργέτη φαίνεται οτι γιορτάστηκε στΊ-jν ΚρητιχΎJ αuτη πόλη 4 •  ' Εξ &λλου 
ή έπέμβαση των Αlγυπτίων στ-f)ν Άνατολιχ-f) Κρήτη καl ή &φ ιξη Πτολεμαϊκων 
ουνάμεων στ-f)ν 'Ί ταν ο στα τελευταία χρόνια της βασιλε ίας του &σφαλως ένί
σχυσαν τΎJν θέση των Πτολεμαίων στ-f)ν Γόρτυνα. 

'Ένας κατάλογος lθαγενων Αlγυπτίων πόύ οιασώθηκε σε μια Γορτυνιαχη 
' ' θ ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' � ' Η  ' ' ψ Α' ' επιγραφη α πρεπε ι να ανηχε ι στην χρονικη αυτη περ ιοοο .  επισκε η . ιγu-
πτιων στρατιωτων , πρεσβευτων η ίερέων στΎ)ν Γόρτυνα κατα τ-f)ν οιάρκε ια τΊjς 
οεότερης ΠτολεμαϊκΎjς έπέμβασης στην 'Ίτανο ε!ναι βέβαια πιθανή5• Θα πρέπε ι 

1 .  ΤcΧ ονόματα των πόλεων αύτων καθώς καl τΊjς Ί τά:νου και τΊjς Κυδωνίας όεv 
εμφανίζονται στ·}ιν συνθήκη της συμμαχίας. Βλ SIG4, 627 .  

2 .  Gnarducci, Ri r. Fil. 8 n .s .  ( 1 930 ) ,  6� ,  σημ. 7 .  Βλ επισης τlς &πόψεις τοu 
Μ. Holleaux, !Πίο 7 ( 1 9 13 ) ,  1 45 ,  σημ.  2 καl R01ne, la GΓece e t  les nionarchies hel
lenis ti ques au IJJe siecle a ran t J. C. (2?3 - 205) ( l=>aris, 1 921) ,  1 65 ,  σημ.  '1 καl 290,  
σημ. 1 .  

3 .  IC IV, &ρ . 1 8 1 , σ .  2 5 5 .  Ό νaη EffenterΓe (l!.ιi . , 2 16 )  θεωρεϊ' την �κκληση 
των Κνωσσίων ώς �νόειξη της επιpροης τοu Φιλομήτοpος στην Γόρτυνα . Βλ. f:π[σης καl 
Gυarducci, ((L' intromissione di Magnesia al Meandro fra Gortina e Cnosso, e d ιιe 
iscr·izioni g01'tinie», His toria 8 ( 1934 ) ,  64 - 7 8 .  

4 .  Ή έρμηνεία αύτ-1) βασ[ζεται στην f:πιγραφη &p . 244, J C  IV, σ.  3 0 3  - 4 .  Βλ 
επίσης O GIS, 1 1 6 .  

5 .  ' Η  Μ. Guarducci χpονολογεϊ' επίσης τr1ν επιγραψ}ι των tθαγενων ΑίγυπτLων 
μετά το γεγονος αύτο (IC IV, &ρ . 1 95 ,  σ. 274  χ.έξ . ) . 'Ένα ψήφισμα των Κρητών 
μισθοφόρων στην ύπηpεσία τοu Φιλομήτοpος θι:Υ. πρέπει νcΧ &νήχει στην περίοδο αύτή . οι 
στρατιωτες αύτοt '{σως fιταν &πεσταλμένοι του Κοινοu στην 'Αλεξάνδρεια. Ό Willetts 
τουλ&χιστο πιστεύει δτ ι κάθε πόλη-μέλος του Κοινοu των Κρητών fιταv ύποχρεωμένη ((to 
send tΓοορs in accordance with a treaty betν\τeen the Koinon and Ptolem3τn (Ari
s tocra tic Socie ty,  227 ,  σημ.  3[2 ] ) .  Ί-Ι επιγpαφη εκδόθηκε &πο τον F. Durrbach, Choix 
d' inscrip tions de Delos (Paris, '1 921 ) ,  &ρ . 15 1. 7 ,  '1 5 1 8 .  Ό Κωος 'Αγλαος τΊjς επιγpαφΊjς 
&vΊjχ.ε σε μ1.cΧ διά:σημη οίκογένεια του νησιου του ,  σύμφωνα με τον Holleanx ( R.EA 1 9  
[ 1. 91 7 _] ,  88 κ .έξ . ) . Ο Μ. van der Mijns)Jrugge παραθέτει επίσης τ-fιν έπιγpαφ-Υj στο �ργο 
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να  σημε ιώσουμε &κόμη οτι ή νέα αύτη Πτολεμαϊκη προσέγγιση μΕ:  την 'Ίτανο 
καl την Γόρτυνα �φερε καl &λλα &.ποτελέσματα : μολονότι οί Αίγύπτιοι έγκα
τέλε ιψαν την 'Ίτανο και οΕ:ν &φησαν 'ί.χνη τΊjς ο ιπλωματικΎ)ς η στρατιωηκΎ)ς 
παρουσίας τους στην Γόρτυνα μετιΧ τον θάνατο τοu Φιλομήτορος1, &ρκετοt 
Κρητιχοl ύπηρέτησαν τον οιάοοχό του ,  Πτολεμαίο Η' Εύεργέτη2• Το γε
γονος αύτό μας ένθαρρύνει να ύποΘέσουμε οτι οί Πτολεμαίο ι εlχαν εντείνε ι 
τlς προσπάθε ιές τους γ�α την στρατολόγηση Κρητικών την Ε:ποχη τΊjς επέμ
βασης του Φ ιλομήτορος στο νησί ,  οπως &.κρ ιβώς συνέβη καl στα χρόν ια τΎ)ς 
άφιξης τοu Πατρόκλου στην Κρήτη καl στην 'Ίτανο 3. 

Ό γνωστότερος Κρητικος στην ύπηρεσία του Πτολεμαίου Η' Εύεργέτη 
εlναι ό Γορτύνιος «άρχισωματοφύλαξ)) Σωτήρ ιχος,  ποu κατείχε μια σημαν
τ ικη θέση στην Πτολεμαϊκη οιο ίκηση τΎ)ς ΑtγυπτιαχΊjς έπαρχίας. Το 130/ 
129 π.Χ. ό Σωτήρ �χος οιορ ίστηκε &πο τον στρατηγο τΊjς Θηβα·tοα.ς οιαχει
ρ ιστης των λατομε ίων τΊ)ς περ ιοχΊjς του καl ύπεύΘυνος για την φρούρηση καl 
την προστασία του μεγάλου έμπορ ικου ορόμου ποu όοηγοuσε στην άκτη καl 
&ποτελοuσε την κύρια &.ρτηρ ία μεταφορ&ς ε ίσαγόμενων έμπορευμάτων, κυ
ρ ίως λιβανιοu, &πο τlς ' Ινοίες καl την Νότια 'Αραβία στην Α'ίγυπτο 4• ΘcΧ 

του The Cre tan Koinon, 28 - 29. Βλ. &πίσης J ean Pouilloux, Choix d' inscrip tions 
gτ·ecques (Paris, 1 960 ) ,  άρ. 1 7  χα.ι 18 χα1. Ε. Bevan, έ .. α . ,  302 .  Ί-Ι συμμαχία τοu Φιλο
μήτορος μΕ: το Κοινον των Κρητων άντιπροσωπεuει το &ποχορuφωμα τΊjς ΠτολεμαϊχΊjς 
έπιρροΊjς στην Κρήτη . Άρχετο ι Κρητιχ.01. όπηρέτησαν τον Πτολεμαίο αuτο μονάρχη : στ-Ιjν 
Κuπρο ό cc &ρχισωμα:τοφuλαζη 'Αγίας Δαμαθέτα. τιμήθηκε άπο τούς χα.το ίχους του Κιτίου 
(OGIS, Η 3 )  χ.α1. ό Δίκτυς, ίίστρατηγος» των Κρητων μισθοφόρων στο νησί, άπο τούς χα
τοίχους τΊjς Σαλαμίνας (OGIS, 108 ) . Βλ. &πίσ.ης την μελέτη του συγγραφέα, ccCretan 
Soldiers Overseas : Α Prosopograph y» , &.ρ . 2 χα1. 2 8 .  Ί-Ι παρουσία Πτολεμαϊχ.ων στρα
τιωτων στΊjν Κρήτη συζητ·ήθηχ.ε προηγουμένως. Βλ. IG ΧΠ, 3 &ρ .  466 ·  OGIS, 102 ·  Les
qιιieur, έ .a . , 349 : Εlρηναίος Νικ[ου Άλεξανδρεvς γραμματεvς των κατa Κρήτην καi 
Θήραν καi Άρσινόφ τr111 εν τi} Πελοποννψ1φ στρατιωτών και μαχ{μων . Βλ. επίσης IC IV, 
&ρ . 208Α, σ. 2 84 .  'Ένας Γορτύνιος θεωροοόχος στην Κuπρο μνημονεuεται στον PlassaΓt, 
BCH 45 ( 1921 )  4, στ. 1 ,  5 :  ΆριστοΚλής Γορτύ11ιος .  

1 .  Πβλ .  δμως IC IV, άρ .  21 5 C ,  σ.  2 88 ,  πού Ε:ζετάσθηχε προηγουμένως (Lιιta
ti us Crisp ιιs, στρατιώτης Πτολεμαϊχ.ός) . 

2 .  Ί-Ι βασιλεια του Πτολεμαίου Ζ' (Νέου Φιλοπάτορος) ,  υtου τοu Φιλομήτορος 
χαι τΊjς Κλεοπάτρας Β' , πού κυβέρνησε μέχρι  την έπιστροφη του Πτολεμαίου Η' Εuερ
γέτη Β' στην Α'ίγυπτο ,  �ταν Ε:φ-ήμερη χα:1. οΕ:ν επηρέασε τΊjν Πτολεμαϊχη θέση στην Κρήτη . 

3 .  Ό Μ. Launey (έ. a . ,  Ι, 249 χ. .έξ . )  πιστεύει  δτι ό μεγάλος &ριθμος τεκμηρ ίων 
για την �νταξη Κρητων στΊjν ύπηρεσία τΊjς Αίγύπτου στα τελευταία χρόνια του τρ(του 
α1.ώνα άποχα.λύπτει μια Ιtντονη προσπάθεια στρατολόγησης στο νησ1. άπο τούς Π τολε
μαίους μεταξύ 280  - 240 π .Χ.  

4 .  OGIS, 1 32 .  Βλ. επίσης Bevan, l.d . ,  312  χα1.  Σ .  ΣπυριΟά:χη , c< Cr·etan Soldiers 
OveΓseas : Α Prosopography>> , ά:ρ. 121 . 
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πρέπε ι να &ναφέρουμε &κόμη οτ ι ό Πτολεμαϊ�ος λογχοφόρος Κuόας, ποu όια
όέχτηχε τον 'Αρίσταρχο τΊjς Σαμοθράκης ώς β ιβλιοθηκάριος στην 'Αλεζάν
όρεια το 131 /130 π.Χ. , �ταν 'Lσως Κρητιχός1. Άρκετοl &λλωστε Κρητικοl 
μισθοφόροι στρατιώτες του Πτολεμαίου Η' Εύεργέτη Β' εΙναι γνωστοl 
&πο τlς επιγραφές2, ποu μiΧς &ποκαλUπτουν &χόμη χαl την ϋπαρζη συνόέσμων 
η συλλόγων Κρητικων μισθοφόρων καl &στυνομικών 3 στην ύπηρεσία του 
'ίό ιου αύτου μονάρχη . Στην Κuπρο το «κο ινον)) των Κρητών στρατιωτών εΙχε 
&ποόώσε ι τιμες στον Π τολεμαϊχο κυβερνήτη του νησιου ,  τον Σάμιο Σέλευκο 4, 
χαl ενα «πολίτευμω) Κρητων λε ιτουργουσε στην Α'ίγυπτο στι:Χ πρώτα χρόνια 
τΊjς βασιλείας του5. 

Τα &ποτελέσματα των στενών όεσμων τΊjς Κρήτης με την Α'ίγυπτο καl 
τΊjς π τολεμαϊκΊjς επίόρασης στο νησl ό ιαφαίνονται καθαpα στον θpησκευτικο 
τομέα με την ε rσαγωγη Αίγυπτιακών τρόπων λατρε ίας, ποu πραγματοπο ιή
θηκε κατα Μο τρόπους. Πρώτα, οί  Αίγuπτιοι ποu κατο ικουσαν η ύπηρετουσαν 
στην Κρήτη �φεραν στο νησl τlς Θρησκευτικές τους όοζασίες χαί ,  όεuτερο,  
Κρητικοl μισθοφόροι η μέτο ικοι στην Α'Cγυπτο &σφαλώς υ ίοθέτησαν Αίγυ
πτιακιΧ θρησχ.ευτικα όόγματα καl τα είσήγαγαν στην γενέτε ιρά τους κατα τον 
επαναπατρ ισμό τους. Ή πρώτη περίπτωση μπορει: να τεκμηριωθει: &πο Μο 
τουλάχιστο επιγραφές : ή μία &φορiΧ την είσαγωγη τΊjς λατρείας τΊjς ''Ισ�όος 
στην ' Αθήνα καl ή &λλη του Σεράπιόος στην ΔΊjλο . Παράλληλες εζελίζεις &σφα
λώς χαρακτηρίζουν την εζ&πλωση των Αίγυπτιακών θεοτήτων καl στην Κρήτη . 

Μια Άττικη επιγραφή , χροvολογοuμεvη το 333/2 π.Χ. , «επι Νικοκρά
τους aρχοντος επι τijς Πανδιονίδος δευτέρας πρυτανείαςη , περ ιλαμβάνει ενα 
ψήφισμα ποu εζουσιοόοτει: την &πονομη γΊjς στοuς Κuπρ ιους εμπόρους &πο 

1 .  Ρ. Οχψh. , 1 241  .. 1 1  στ. 16 - 1 7  καt Launey, s.d . ,  Ι ,  .2 7 3 .  

2 .  Ό Δίκτυς, στpατηyος των Κp·ψων μισθοφ6ρων στ-f�ν Kuπpo στι:Χ χp6νια τοϋ 
Φιλοπάτοpος, παρέμεινε στ-f�ν ύπηpεσία τοϋ Πτολεμαίου Η' Εύεργέτη Β' καt τιμήθηκε 
ξανd: &τcο τοός κατοίκους τΊjς Σαλαμίνας (SEG 1 3 ,  άp . 551 ·  O GIS, 1 0 8 ) .  Ί-Ι έπιγpαφΊj 
χpονολογεϊται στι:Χ 145  - 143  π.Χ. 'Ένας Πολυppήνιος, δ «&pχισωμα:τοφύλα:ξ» Έχέφυλος 
ύπηpέτησε έπiσης τον Εύεpγέτη Β' (I>reisigke, 8.d . ,  2039 ·  Σ. ΣπυριΜκ·11 , « Cretan Sol
diers Overseas : Α Prosopography», άp . 46 ) .  Βλ. έπίσης Heichell1eim, ll.d . ,  56, γιd: &λ
λους Κpητικοός στΊjν ύπηρεσία: τοϋ 'ί�ιου μονάρχη . 

3 .  Βλ. Ρ. Jougue t, Macedonian I1np erialisni and the Helleniza tion of t lie 
Eas t (New York, 1 92 8 ) ,  3 32  κα:t 341 - 3 lι 2 ·  l,escruieur, 8.d . ,  144 .  

4 .  SEG 13 ,  άp . 553 ·  O GIS, 153 ·  Launey, ll.d . ,  Ι, 273 .  Βλ .  έπίσης Griffith, 
ε.α . ,  1 3 3  κ.έξ. 

5 .  Pap. Te b t. ,  1. 32· Launey, 8.d . ,  Ι ,  2 / 3 .  Ό Εύεργέτης Β' εΤχε �Ύjν ύποστήριξη 
τών Ρωμαίων στον άγώνα: τc.υ κα:τι:Χ τοϋ ά�ελφοϋ του Φιλομήτορος κα.t ��ειξε τι:Χ φιλοpω
μαϊκά του αίσθήματα άπο τΊjν έποχ·f� &κ6μη ποό �ταν βασιλέας τΊjς ΚυpηναϊκΊjς το 1 5 5  
π.Χ. ( βλ. Oliverio,  R E G  45  ιι 9 3 2 ] ,  2 86  χ.έξ. ) .  
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το Κίηον για την &νέγερση ένος νcωυ τΊjς 'Αφροδίτης ,  ccκαθάπερ ?ω/, οί Αlγύ

πτιοι το τής 'Ίσιδος ίερον ϊδρυνται))1 .  ( Η  έπιγραψ/j τΊjς Δήλου χρονολογείται 
γόρω στο 200 π.Χ. καl δ ια.σώζε ι το ίστορικο τΊjς tδρυσης του να.ου του Σερά.
πιδος στο νησί .  Πληροφοροόμα.στε λο ιπόν οη ή λατρε ία του θεου α.uτου εισή
χθη στη ΔΊjλο &πο κά.ποων ίερέα. 'Απολλ�)νω,  ποό , ccwν Αlγύπτιος ΕΚ των 
ίερέων τον Θεον lχων παρεγένετο 8ξ Αlγύπτου Θεραπεύων τε διετέλει καθο)ς  
πάτριον ήν . . .  ))2• ΕΙναι λογικο επίσης οη οι Πτολεμαίο ι βασιλείς, που εu
νοουσα.ν την λατρεία του Σερά.πιόος για πολιτικους λόγους 3, &σφαλ&ς GιΧ 
προωθουσαν την έξά.πλωση των Θεοτήτων τΊjς Αιγόπτου στlς ύπερπόνηες 
κτήσε ις τους, συμπερ ιλαμβανομένης καl τΊjς Κρήτης.  ( Η  λατρεία μά.λιστα. 
τΊjς 'Ίσιδος Τόχης Πρωτογένειας &ποτελεί ενα. καλό παράδειγμα του τρόπου 
με τον όποίον ή Αιγυπηακη ΘειΧ ε ισήχθη στην Κρήτη &πο τους Πτολεμα.ϊκους 
στραη&τες τΊjς φρουριΧς τΊjς ' Ιτά.νου. 

(Η δεότερη ουνατότητα. εισα.γωγΊjς Αιγυπηακων θεοτήτων στο νησl &πο 
Κρηηκοuς που ύπηρέτησαν στ/jν Αrγυπτο τεκμηρ ιώνεται σε ενα επίγραμμα 
του Καλλιμά.χου, που μνημονεόε ι τ·Ιjν &φιέρωση των οπλων του Λuκτωυ Με
νο ίτα. : ccτfί κέρας τοι δίδωμι και φαρέτρην Σάραπι)) 4• ( Η  Gnarducci Θεωρεί 
το επίγραμμα αuτο ώς &πόοειξη τΥjς ϋπαρξης ένος ναου του Σερά.πιοος στην 
Λόκτο6. Ό Launey, &ντιθετα, ύποστηρίζει οη ό Μενο ίτας οεν βρισκόταν 
στην γενέτειρά. του , οταν &φ ιέρωσε τcΧ. οπλα του στο Σεραπείο , &λλcΧ. στην 
'Αλεξά.νορεια5. Στ11ν περ ίπτωση που ή &φιέρωση γινόταν στην Λόχτο , ό 
πο ιητης οεν Θα μας πληροφοροuσε για τον τόπο τΊjς γέννησης του &φ ιερωτΥj . 
'Εξ &λλου δεν ύπάρχουν ένοε ίξε ις οη ό Καλλίμαχος εΙχε ποτε έπισκεφθεί την 
Λόκτο ,  οuτε καl μποροuμε vcΧ ύποΘέσουμε οη συνέθεσε ενα ποίημα προς τψην 
ένος &γνωστου πολίτη τΊjς μακρ ινΊjς Λuκτου, έcΧν ό Μενο ίτας οεν βρισκόταν 
στην 'Αλεξάνδρεια. Ό Κρητικός λο ιπον αύτός, που &σφαλως ύπηρέτησε στην 
Α'r:γυπτο κα.l &σπά.σθηκε την λατρεία του Σερά.πιδος στην Πτολεμαϊκη πρω
τεόουσα, οιατήpησε τΊ]ν νέα πίστη του μετcΧ. την έπιστροφή του στην γενέτεφα. 
'Άλλωστε οι Κρητικοί ,  οι ύπερπατρ ιωτες τΎ)ς &ρχαιότητας κατιΧ τον Mon
tesquieu, επέστρεφαν κατιΧ κανόνα στlς πατρικές τους έστίες χα.l σπά.νια εμε-

1 .  SIG4, 280  (τέλος τΊjς Ε:πιγpαφΎ]ς) . 
2 .  SIG4, 663 ,  στ. 'l κ .έζ. 
3. Βοιιchθ - Leclercq, l!.ά . ,  1 1 5 , σημ. 1 .  

4 . .  An th. Ραl. 13 . '7 : 

ό Λύττιος !ιιlειιοίτας τa τόξα ταvτ' iiπ&ι.πών 
sθηκε· ((Τfί κέρας τοι δίδωμι κα[ φαρέτρην 
Σάραπι· τοvς δ' οϊστοvς έχοvσιν Έσπιψίταω . 

5 .  IC Ι, σ. 1 82 .  

6 .  Launey, έ .ά . , Ι ,  2 5 0 ,  σημ.  4 .  
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ναν μόνψα σΕ: ζένες χωρες1 .  'Έτσι ή ϋπαρξη ποψνίου χαl tεροu του Σερ&
πιοος στ·�ν Λ6κτο οΕ:ν είναι &πίθανη , οταν λάβουμε μάλ ιστα ύπ' 6ψη τον 
ήρωϊχο χαl πολεμιχο χαρακτήρα των κατο ίκων της , που &σφαλ&ς έξώθησε 
πολλους στο προσοόοφόρο Ε:πάγγελμα του μισθοφόρου στρατιώτη . 

Έκτος ομως &.πο την 'Ί τανο ,  ή λατρεία Αlγυπτιακ&ν Θεοτήτων &:.παντα. 
καl σε &.λλες περ ιοχΕ:ς του vησιοu. ' Ιδ ιαίτερα ol πόλε ις της νότιας ά.κτΊ)ς , που 
ο ιατηρουσαν άλλωστε πάριχδοσιcοωυς Θρησκευτικούς δεσμούς με τ-ΥJν Λιβ6η2, 
φαίνεται  οτι δέχτηκαν τ-Υ)ν μεγα.λ6τερη επίδραση της ΑιγυπτιακΎjς Θρησκευ
τικης ε ίσβολης στ-fιν Κρήτη. Το Σε:ραπε'i:ον πού λε ιτουργουσε στο Ποικ ιλά.σιο 3 
την Ε:ποχη των Ρωμα[ων &σφαλ&ς &νάγεται στα χρόνια των Πτολεμαίων. 
'Ένας ναος του Σερά.πιόος εΙχε lόρυθε'i: έπίσης καl στΊjν Φοινίχη 4• 'Ακόμη , 
( Ιεραπ6τνιοι  φαίνεται οτι λάτρευαν την '1Ισιόα, οπως μοφτυρε'i: μια τοπικΎ) 
σαρκοφάγος5 • ' Η  'Ίσις εΙχε έπίσης λάτρεις στ-Υjν Λασαία6 χαL στην Φαιστό , 
καθώς πληροφορο6μαστε &πο τον μuθο του 'Όφ ιδος στον Όβίδιο 7 •  

ΣτΟ:: &νατολικu τμήματα τΎjς κεντρικΥjς Κρήτης ,  στΊJν 'Ολουντα8 ,  βρί
σκουμε Ε:πίσης μαρτυρίες για την λατρεία τΊ)ς ''Ισιοος χα:l τοu Σεράπιδος τον 
οε6τερο αίώνα π.Χ. ΕΙναι &κόμη πιΘανον οτι εvα Σεραπε'i:ο λειτουργοuσε στην 
Λατώ 9 τΊJv '{ό ια  έποχή , Ε:νω ή λατρεία του Σεράπιόος εΙναι  τεκμηριωμένη 

1 .  Οι σύγχρονοι  Ε:ρευvητΕ:ς γενικι:Χ Οέχονται τον τελικο επανα.πατρισμο τών Κρητών 
ποu ύπηρετοϋσαν σΕ: ξένες ύπηρεσίες στΊ]ν ΈλληνιστικΎJ Ε:ποχή ( βλ .  π .χ .  το �ργο τοϋ J_,aυ 
ney) . 'Υπάρχουν ομως χαι Ε:ν8είξεις γιι:Χ τΊ]ν μόνιμη εγκατάσταση Κρητών σΕ: ξένες χώρες . 
'Έτσι ,  Ε:κτος &πο τούς «ΚρΊjτες τΊjς Ε:πιγονΊjς» στΎJν Αtγυπτο , μια ((Κρητώπολις» μνημο
νεύεται Ε:πίσης στις Ε:πιyραφΕ:ς (SEG 1 9 ,  &ρ . 8 3 0 ,  στ. 1 0 ) . Σ6μφωνα μΕ: τον Πλάτωνα. (Πρωτ. 
34 2c-d ) ,  ο[ ΚρΊjτες &παγόρευαν τΊ]ν μετανάστευση τών νέων τΊjς Ε:ποχΊjς του &πο το νησl. 
(( t1ια μη dπομαιιθάvωσιv (1 αvτοι διδάσκουσιν» .  

2 .  Στα χρόνια τοu 'Απολλωνίου τοu Τυανέως (πρώτος αιώνας μ .Χ. ) ,  ο [  χάτοιχοι 
τΊjς Λιβύης συχνι:Χ ταξίοευαν στΎjν Κρητικ-Ιj πόλη Λεβήνα μΕ: το περίφημο 'ΑσχληπιεL'ον της, 
οπως μας λέει ό Φιλόστρατος ( 4 . 3 4  κ .έξ. ) : πσλλοi δέ και Λιβύων 8ς αvτδ περαιοϋ11ται. 
Παρ' δλο ποu ό Φιλόστρατος ο�ν είναι &ξιόπ ιστος ώς ίστορικ1) πηγή (βλ .  W. R .  Hallicla�y, 
Folklore Stιιdies [ I,ondon, 1 92 4 ] ,  1 2 4 ) ,  οί σχέσεις τΊjς Λι βύης μΕ: το Λεβηναϊ:ον Άσχλη
πιεL'ον οΕ:ν μποροϋν νι:Χ &μφισβητηθοuν . Βλ . επίσης χαι σ. 30 σημ. 2 τΊjς παρούσας μελέτης. 

3 .  IC Π, &ρ. 1 ,  σ .  2 3 0 .  
4 .  IC Π, &p . 7 ,  σ.  2 2 8 ,  στ . 2 :  Sarap idi e t  oninibu8 diis . 
5 .  R. J oubi n,  Monu1nen t8 fune1·ai1·es au i11u8ee O t tonian, σημ. 4 1 ,  δπως 

&να.φέρεται στον Α. Reinacl1 , REG 24 ( 1 9 1 '1 ) ,  4 1 4 .  
6 .  IC Ι , & ρ .  2 ,  σ .  1 06 .  
7 .  Μεταμορφώσει.ς , 9 .  666 . Ή Magna Mater είχε Ε:πίσης λάτρεις χα� στΎjν Φαιστό . 

Βλ.  IC Ι, &ρ . 3, σ. 2 7 3 ,  στ. 1 0 .  
8 .  IC Ι,  & ρ .  1 1 ,  σ .  2 5 5 .  

9 .  Ί-Ι &ρμηνεία αuτ·η βασίζεται στΎjν &νάγνωση τοϋ . . .  απιωv . . . ώ ς  Σαρ] απfων [ ος 
στ-Ιjν Ε:πιγραφη &ρ . 4 7 ,  σ .  1 46 , IC Ι .  
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στ-Ιjν 'Ίνατο1 και στην Χερσόνησό2• Ή 'Ίσ�ς 'ίσως λατρευόταν και στην Πολυρ

ρηνία: 3, τΎjν πόλη της όυτιχΊjς Κρήτης ποu είχε προσφέρε ι στοuς Πτολε
μαίους &ρκετοuς μισθοφόρους� 

Ο ί  γνωστότεροι  ομως &πο τοuς vαοuς των Αlγυπτια:χ&ν θεοτήτων σηΊν 
κ ' β ' ' Γ '  4 '' ' ' Ι  λ ' ' λ '  ' ' ψ ρητη ρ ισχοντα.ι στην ορτυνα. , οπου οι _ τα ο ι  α.ρχα.ιο ογο ι ανεσκα. αν 
ενα. Ίσα.ίο χα.ι ενα. Σερα.πεϊο . Οί λα.τρεϊες της 'Ίσιόος χα.l τοu Σερά.πιόος εtχαν 
έόρα.ιωθεϊ στην μεγάλη αuτη Κρητιχ·η πόλη &πο τον όεότερο τουλάχιστο α.lώνα 
π.Χ. χα.l έπέζησα.ν σε ολη την ό ιά.ρχε ια τΎ)ς Ρωμαϊχης χατοχΊjς , οτα.ν ή Γόρ
τυνα: lf..γινε πρωτεόουσα: τοu νησιοu5. ' __ Α_νά.μεσα: στα πολλΟ. θρησχ.ευτιχα &γάλ
μα.τα τΊjς πόλης οί &ρχα.ιολόγο ι lf..χουν &να:γνωρίσε ι  τlς μορφες της 'Ίσιόος, τοu 
Σεράπιόος χα:l τοu 'Ανοuβιόος .  Ή άόιάλε ιπτη παρουσία: της 'Ίσιόος χαl τοu 
Σεράπιόος ση)ν Γόρτυνα &ποχαλόπτεται επίσης σε πολλες επιγρα:φΕ:ς πού 
χρονολογοuντα:ι &πο τον όεότερο αlώνα. π.Χ. μέχρι τον όεότερο α.lώνα τΎ)ς 
Χριστια:νιχΎ)ς εποχΥjς6 . Οί επιγραφιχες αuτες μαρτυρίες ενισχuουν τ·ην γνώμη 
τοu Reinacl1 ,  ποό,  χωρlς να lf..χε ι στ--)ιν όιά.θεσή του τlς τελευταϊες σημα.ντιχΕ:ς 
&ρχα:ιολογιχ.ες &να.καλύψεις, Ε'γραψε παλαιότερα: οτι ή ε lσα.γωγη Αlγυπτια.χ&ν 
Θεοτήτων fιτα.ν ϊσως το μόνο μα.χρόβω κατάλο ιπο τΎ)ς Γ{τολεμα.ϊχης επιρροΊjς 
στην Έλληνιστ ικη Κρήτη 7• 

Οί ΘρησχευτιχΕ:ς χαί, σε μικρότερο βαθμό,  ο ί  πολιτιστιχες επιόράσεις 
της Αίγuπτου στην Έλληνιστιχ.Ύj Κρήτη &ποτυπC.::}νοντα.ι επίσης σε ενα.ν &ριθμο 
ονομάτων Πτολεμα.ϊχΎjς προέλευσης ποu lf..γινα.ν τοu συρμοu στο νησl την περί
οδο α.uτή . Το ονομα τοu ίορυτη της Μα.χεόονιχης όυνα.στε ίας τΊjς Αίγ_uπτου , 

'1 . IC Ι, ά.ρ.  2 ,  σ. 99 .  
2 .  JC Ι,  ά.ρ . 3 ,  σ.  3 5 .  

3 .  Ψ ο  1- 1 5  - 1 1 4  π .Χ . ό Πολυρρήνιος ccι31Jειροκρίτης και dρεταλόγος)) Π τολεμα'Lος 
Διονυσίου προσεύχεται στ·/jν 'Ίσιδα Ψύχη Πρωτογlνεια τΊjς Δήλου (Iπsaip tion,s de De
los, 2072 ·  SIG4, 1 1 33 ) .  

4 .  Βλ. τα σχόλια τΊ)ς Guardιιcci, IC IV, σ .  1 0  χαι 1::.ernier χαl Bandi , Guida 
degli s ca ρi i taliani iπ Cre ta ( Rorne, 1 94 7 ) , 2 3  χ.έ:ξ. 'Επίσης τlς μελtτες του OliveΓio, 
<(ScopeI'ta del santuaI'io deJle divinita egizie in Gortinaυ , Απn. Scιωla A ten.e Ι 
( 1 914 ) , 3 7 6  χ .έ:ξ . ,  καl ((Santuario del1e divinita eg·izie in Gortinan, Αnπ. Scuola 
A ten.e ΙΙ ( 1 91 5 ) ,  309 - 3 1 1 .  

5 .  Για τΊ)ν Ρωμcϊίχ-f� Γόρτυνα βλ. χαl PeΓnieI', ((Gor·tina, caμitale della provin

cia CI'e tae et CyΓenarum», A ten.e e Ronia 1 8  (1 915 ) , li9-68 , χαι Στράβωνα, 1 0 . 476 ,  li7 8 .  
6 .  Βλ. IC IV, ά. ρ .  2 4 3 ,  244,  245 ,  2!16 ,  24  7 ,  2 4 9 .  Τ α  έντυπωσιαχa έpείπια τΎ)ς 

Γ6ρτυνα.ς με τα 2000 πεσμένα άγάλματα ποu μtτρησε το 1 4 1 5 ,  δταν �ρθε στ-f�ν Κρήτη, 
ένέπvευσαν τον Bιιondelrnonti νa γράψε ι :  . . . ίn niagτιi tιι cline φιαπ tuιn πos tra Flo
ren. tia, sed pleπior sϊπe meniis ciπgebat .  Βλ JC IV, σ .  3 χαl τό &.ρθρο του συγγpαφlα, 
«CiI'cns Factions in Sixtl1 - Ceηtιισ Creten ,  Greel-c ,  Roman αηΔ Byzaπ tine S tιιdies 
8 ( 1 9 6 7 ) ,  249 .  

7 .  Reinac11, REG 24 (1 9Η ) ,  41 2 ,  
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Πτολεμαίου, εμφανίζετα ι σε ό ιάφορες Κρηηχες πόλε ις : Πολυpρηνία1, Γόρ
τυνα2, ''Απτεpα 3 χαι Άρχάόες 4• Στην Οηλυκή του μορφή ,  Π τολεμα·tς, 
το ονομα &.παντii επίσης στην τελευταία. Κλεοπάτρα ήταν το ονομα μιiiς 
γυναίκας της Λι)χτου5. Σεραπίων , χαι το θηλυχο ΣεpαπC:) , βρέθηκαν &κόμη 
στην Χεpσ6νησο6 και στοuς Άρχάόες7 •  'Αμμώνιος εμφαν ίζεται σε ενα επί
γραμμα τΊjς Ίτάνου 8 χαι μιrΧ επιγραφη τΊjς ΆΕ,ου9. ' Ισίόωρος ήταν το 
ονομα ένος πολίτη τΊjς Καντάνου1 0  στην όυηκη Κρήτη χαι τrΧ ονόματα Φαρ ίων 
χαι Χέρ ις11 στην Φοιν ίκη χ.αι στην ''Ελυρο12 &.ντίστοιχα, πρέπε ι νrΧ ε!ναι 
&π ίσης Αιγυπτιακά . 

' Η  Αlγυπτιακη παρουσία επηρέασε όπωσόήποτε την πολιτικη χαι τ·Ιjν 
πολιτιστιχη εΕ,έλιζη του νησιου , &.λλ<Χ όεν &λλο ίωσε οuσιαστικα τον &όά.μαστο 
χαι &.γέρωχο χαραχτήρα. των νησιωτών . Ή συντηρηηκη Κρήτη παρέμε ινε 
το προπuργιο του όωρ ιχ.ου Έλληνισμου σε ολη την ό ιάρχε ια τΊjς Έλληνιστι
χΊjς περ ιόόου χαι ό ιατ·�ρησε ά.χέpαια τα πατροπcφά.όοτα �θ ιμα χαι το πολεμικό 
της σφρ ίγος μέχρι την pωμαϊχη κατάχτηση , ενα. σχεόΟν αιώνα μετα την ύπο
όοuλωση τΎjς ύπόλο ιπης Έλλάόας. Παρ<Χ τοuς στενοuς όεσμοuς τΎjς ' Ιτάνου 
και τΊjς Γόρτυνας με τ.Υ1ν Αtγυπτο χαι τ·Ιjν πpοσωρ ινη χατοχη τΊjς 'Ολουντος 

1. SIG4, 1 1 3 3 ,  IC ΙΙ, 240 και σημ. 1 5 3 .  
2 .  Πτολεμαίος Άμειιιίου Γορτύιιιος (IG ΧΙΙ, 8 ,  1 57 ) .  
3 .  IC Π ,  &ρ . 1 1Α, σ .  28 .  
4 .  IC Ι, &ρ .  2 9 ,  σ .  20  καl &ρ .  49 ,  σ .  2 5 .  
5 .  IC Ι ,  ά ρ .  1 1 7 ,  σ .  21 5 .  
6 .  IC Ι ,  & ρ .  2 4 ,  σ. 4 3 .  
7 .  IC Ι ,  ά.ρ . 39 ,  σ .  2 2 .  
8 .  IC ΠΙ, &ρ . 3 8 ,  σ. 123 ·  SJ:i]G 3 ,  7 7 tι· W .  Peel{, Griechische 11 ers - In

schriften (Berlin, 1 955 ) ,  1' 1 5 7 .  
9 .  IC Π, &ρ . 39 ,  σ .  7 7 .  

1 0 .  JC Π, & ρ .  5 ,  σ. 8 7 .  
1 1 .  JC Π, &ρ . 2 ,  σ. 2 7 7 .  'Όπως γράφει -� Guarducci, «Nomen Φαρίων i n  titιιlis 

AegΎptiis occurrit» (πρβλ. F. lJΓeisigl{e, Naιnen bucli, en thal tend αlle griechischen, 
iigyp tisclien . . .  [Heidelberg, 1922 ] ,  s.v. Φαρίων) . 

'12 .  IC Π, &ρ . 9, σ. 1 7 9 .  Το 6νομα εμφανίζεται επίσης σε μια ΑίγυπτιακΊj επι
γραφή (Preisigke, δ.d . ,  Ι, 1 0 69 ) . Λίγα Έβραϊκα όνόματα εμφανίζονται στις ΚρητικΕ:ς 
επιγραφΕ:ς των πρωτοχριστιανιχ.ων χρόνων (π.χ. JC Ι, &ρ. 1 7 ,  σ. 12 [Άρκάοες] και IC Π, 
&ρ . 8 ,  σ .  1 79 ['Έλυρος] ) .  'Υπάρχουν πάντως ενοείζεις για τΊjν 6παρζη μ ιας 'ΙουοαϊκΊjς πα
ροικίας στΊjν Γόρτυνα τον οει'.>τερο αιώνα π.Χ.  Εlναι πιθανον επίσης οτι οι 'ΙουοαΊ:οι τΊjς 
Γόρτυνας �ρθαν στΊjν Κρήτη &πο τΊjν 'Αλεξάνδρεια, &φοu ή ΠτολεμαϊκΊj αύτΊj πρωτει'.>ουσα; 
εlχε στενΕ:ς σχέσεις με τΊjν Κρητιχ:(j πόλη (βλ .  Μaκκαβ. 1 . 1 1 5 . 2 3  και Heinemann, ((Mak

kabiierbίicher» , R.-E. , 1 4 ) .  Θα πρέπει να οεχτοuμε &κόμη κάποια ΠτολεμαϊκΎ) &πίοραση 
κα1. στα Κρητικα νομίσματα μερ ικων πόλεων , πού &πειχονίζουν τ1jν κεφαλ1J τοu "Αμμωνος 
Διός. Βλ. π.'χ. Σβορώνου , Nurnίsmα ti que, 26 κ .έ:ζ. (Άρκάοες) ,  65 κ.έ:ζ. (Κνωσσός ) ,  και 
14 κ.έ:ζ. (Άπτέpα) . 
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&πο τοuς Ροόίους, ή Κρήτη γεν ιχ.α όεν γνώρισε ξένους ουνά.στες x.cxl ζεν ικοuς 
τρόπους ζωΎjς πρlν &πο τ-Ιjν &φ ιζη των Ρωμαίων καταχτητων της1. 'Όπως 
τον ίζε ι  &λλωστε xcxl ό ιστορ ιχ.ος Δίων Κά.σσιος2 : οΣ  Κρijτες ελεύθεροι πάντα 
τον lμπροσθεν χρόνον γενόμενοι και δεσπότην οθνε ίον μηδένα κτησάμενοι 
κατεδοvλώθησαν. 

1 .  Ό Στράβων εκφράζει την &.λήθεια αύτή , δταν γράφε ι ( 1 0 .4 . 2 ) : ov πολλa δια
μένει τούτων τών νομίμων, dλλa τοις Ρωμα{οι.ς διατάγμασι τa πλείστα διοι.κεί:ται καθ' 
lJ.περ και έ�ι ταί:ς aλλαις έπαρχίαις συμβαίνει .  

2 .  Δ(ων Κάσσως, 36 . 3 .  Πρβλ .  Velleius Paterculιιs, 2 . 34 . 3 8 .  



ΝΙΚΟΛΑ ΟΣ Μ. ΠΑΝΑΓΙΩ ΤΑΚΙΙΣ 

Ι Α Σ Ω Ν  Δ Ε Ν Ο Ρ Ε Σ :  

ΚΥΠΡΙΟΣ ΘΕΩΡΗΤΙΚΟΣ ΤΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ (c. 1 5 1 0 - 1 590)* 
Ό ' Ιάσων Δεν6ρες, &ν  λάβουμε ύπόψη την εκτα.ση , την πο ιότητα. καl 

την &πήχηση τοu όημοσιευμένου εργου του , είναι 'Cσως ό σημαντικότερος 
Κύπρ ιος λόγιος τοu 16ου α�ώνϊχ. 'Ασφα:λwς είναι ό γνωστότερος. ΕΙναι ό 
μόνος Κύπρ ιος ποο το ονομά του μνημονεuετα:ι σε δλες τlς ίστορ ίες τΊjς ίτα
λικΊjς λογοτ�χνίας, &πό την Ε.ποχ� τοu Tiraboschi &ς σήμερα, καl στlς κυριότε· 
ρες ίστορ ίες τΊjς κριτιχΊjς καl τΊjς θεωρ ίας τΊjς νεότερης εuρωπcϊίχ.Ίjς λογο
τεχνίας. Οί  άνα.φορΕ:ς α.uτες έστιάζονται άποκλειστικcΧ στη φιλολογικη όιαμά
χη του μΕ: τόν πο ιητη τοu ccPastor Fido)) Battista Guarini, καl ο ί  περ ισ
σότερες είναι περιστασιαχ.Ε:ς καl έπιπόλαιες, καθώς όΕ:ν φαίνεται νa βασί
ζονται σε σοβαρη μελέτη τοu εργου του . 'Ακραία περ ίπτωση &ποτελεϊ ό ' Ιτα
λός Giuseppe Toff anin, ποο άποκα.λεϊ τόν Δενόρες cc�ναν &πο τοος κενό
τερους άνιαρο�)ς &νθρώπους ποο πέτυχαν ποτε να έπιβ ιβάσουν το ονομά τους 
στο πλοίο τtjς ίστοp ίας)) (uno clei piιΊ. vacui seccatori che mai sieno riu
sci'ti a imbarcare il loro nome sιιlla navicella della storia)1 .  'Απο την &λλη , 

* 'Ανακοίνωση στο Β' Διεθνές Κυπρολογικο Συνέaρ ιο ( 1982 } .  
·1 . Giuseppe Toffanin, L a  fine dell' umanesi1no, Τορίνο 1 920 ,  σ .  1 4 3 .  Γενικά, 

οσα γράφε ι ό Toffanin για το τμΊjμα τοϋ �ργου τοϋ Δεν6pες πού σχετίζεται μέ τον Guarini 
(σσ. 142 - 1 55)  χαρακτηρίζονται ά.πο μια ά.συνήθιστη κα1. ά.νάρμοστη βιαι6τητα κα1. συνάμα 
&πο μια ά.συγχώρητη έπιπολαι6τητα:. Γράφει, λ6γου χάρη (σσ. 143  - 1 44 ) ,  δτι ό Δεν6ρες 
«Padovano di famiglia, eg·li era st.ato discepolo e fedel pap1)agallo dello Speroni : 
sospet.t.o anzi che sia p1•oprio Ιιιi qιιel Zaco d'ιιη certo dialogo speroniano sιιlla st.oria. 
Perche ])isogna sapere che il nost.ro Giasone, oltre e priina che De Nores, si cl1iamava 
Zaco ; ma poi ,  fedele al gιιst.o del f ast.o verbale professat.o nell' ((Accademia degli 
Infiammat.in ,  egli aveva lasciato nella penna quel primo nome che sapeva, ahime ! 
di cont.ado, e, per ragion di compenso, col pΓet.est.o della nascit.a, aveva aggiunt.o 
al gia sonant.e De Nores il vaghissimo appellativo di Cipri.ιιs)) . Ό Δεν6pες 8έν 1jταν, 
βιfβαια, ά.πο τ-Υjν Πά.8οβα &λλα &πο τ-Υjν Κύπρο χα1. εΙναι εί)λογο νcΧ αuτοαποκαλεΊ:ται Κύ
πp ιος, οίSτε ύπΊjρξε ποτέ μαθητ-Υjς τοϋ Sperone Speroni (1 500 - 1 5 88 ) , πού 1jταν &πλως 
φίλος καt συνθιασώτης του στον κύκλο τοϋ Τρύφωνα GabΓiele . Καί, φ�σικά, 8tν ταυτί
ζεται μe τον Zaco Denores πο1) εμφανίζεται στον 8ιά.λογο τοu Speroni ((Framment.i 
sopra Ι' Ist.oria». Ό Zaco αuτος εlναι πιθαν6τατα ό ά.νεψιος τοϋ Ίάσοvrχ, cρίτος κ6μ·ης 
τΊjς Τρίπολης ( βλ .  παρακάτω, σ. 5 ) .  
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�νας &.πο τούς ολιγ&:ριΘμους σόγχρονους μελετητές πού &ντρuφησα.ν στα βιβλLοc 
του Δεν6ρες, ό Άμερικανος Be1·nard \Veinberg, &.φιερώνε ι στο θεωρητικο · 

καl. φ ιλολογικο εργο του Κόπρ ιου λογLου πάνω άπο πενήντα σελίόες του κλα.
σικου εργου του για τη λογοτεχνικη χρ ιτικη της ' Ιταλικης 'Αναγέννησης1 . 
'- 0  Weinberg περ ιορ Lζεται σέ συνοπτικη &νάλυση μερ ικών μ6νο άπό τα εργα. 
του Δεν6ρες , οσων ά.�αφέροντα.ι στη θεωρία τΎ)ς λογοτεχνίας καl. της ρ·ητοριχΎjς,  
καl. όεν χάνε � καθόλου λόγο για τη ζω·� καl. τη όράση του, ο6τε για το ύπ6λο ιπο 
εργο του . "Ως σήμερα όέν έχει γpαφτεϊ: χαμιιΧ μελέτη οπου να παρουσιάζεται 
συνολικcΧ. ή ζωη χαl το zργο του Δεν6ρες, μέ μια μοναό ιχΊJ εζαίρεση , τοu 'Αμε
pικανου Francis Ε. Bucld ,  ποu πpl.ν &πο μισόν αtώνα καl. παραπάνω όημο
σίευσε �να σuντομο &ρθρο γι' α6τ6ν , χωρlς ιόιαίτερες άζιώσεις2• Φυσικά, ή 
κατάσταση στο χώρο τ)]ς έλληνικης β ιβλιογραφ ίας όέν εΤναι καλuτερη. 'Όσοι 
άσχολήθηχαν πεpιστασιαχα μέ τον Κuπpιο λ6γιο στηρ Lζονται σχεοον άπο
κλε ιστιχα στο σημε ίωμα ποu του &.φ ιερώνε ι ό Σ&:θας (ποu μέ τΊJ σε ιρά του 
στηρίζεται κυρ ίως στον Ν ικ6λαο Κομνηνό Παπα06πουλο) 3, χαθώς χα!. στlς 
περ ιγραφές των β �βλίων τοϋ Δεν6ρες ·ποu περ ιλαμβάνονται στΎ]ν «ΈλληνικΎ-j 
Βιβλιογραφίω) του Legrand 4• Σκοπός τοu μελετήμο::τος αuτοϋ εΤναι μια πρώτη 

1 .  Bernard Weinberg, Α His tω·y of Li teraτ•y Cι· ί t ίcisιn in the Italian Renais
sance, The University of Chicago Pr·ess, 1 9 6 1 ,  τ. Ι ,  σσ . 26 - 2 8 ,  55 - 56 ,  1 2 8  - 1 2 9 ,  
2 Ο 4 - 2 Ο 5 ,  3 16  - 3 1  9 , 4 2 7 - l.l 2 9 ,  6 2 1  - 6 2 6 ,  -τ .  ΙΙ, σσ. 6 7 2 - 6 7 6 ,  6 7 8 - 6 7 9 , 7 8 6 - 7 9 Ο , 
900 - 901 ,  ·1051. - 1 052 ,  '1 0 7 5  - 1085 ,  1 0 8 8  - 1089 ,  ·1 0% - 1095  χα.t passi rn .  Βλ. έπ(σης 
Girolarno Ghilini, Tea tι·o d' huoιnini le t teι·a ti, '" 1, Βενε:τ[α. 1 6lι7 ,  σσ. 70 - 71 · Jean 
Pierre Nicer·on , Mernoires p our ser rίl' a l' liis toiι·e des lio rnnies illιιstτ·es darιs la Re
publique des le t tres α ςιec ιιn ca talogae Γαίsοιιe de leur·s ou rrageΞ, τ. XL, Παp [σι 1 7 39 ,  

σσ .  255 - 260 · Mario E111ilio Cosenza, Biograp hical and  Bibliogι·aphical Dictionary 
of the Italian Hιιmanis ts απd of the World of Cla.�sical Scliolars hip in Italy, 1300 -
1800, Βοστώνη 1 962 ,  τ. 1 ,  σσ. 2489  - 2490,  τ. 5, σ σ .  '12 64 - 1265 ,  χα.t τη νεότερη β ιβλιο
γραφία για τον Δενόpες ώς άpιστοτελιστΊ] Θεωpητιχ.6 : ClιaΓles Η. LohI', Renaissance 
Latin Aristotle ComrnentaΓies : AuthoI'S Ν - Ph, Reιiaissance Qιιar taly, τ. ΧΧΧΙΙ 
{1 9 7 9 ) , σ. 541 . 

2 .  Francis Ε. Budd, Α Iνrinor· Italian CΓitic of the Sixteentl1 CeηtιιΙΎ : J ason 
Denores, Modan Langιιage Re riew, τ .  ΧΧΙΙ (1927 ) , σσ. 421 - 4%. 

3 .  Κωνσταντίνου Ν. ΣάΟα, Νεοελληνικη Φιλολογία. Β'ιογραφίαι τιiηι εν  τοt:ς γράμ
μασι διαλαμφάντων Έλλήνων, dπό τi}ς καταλύσεως τi}ς Βυζαντι11i}ς Αvτοκρατορίας μέχρι 
τi}ς Έλληνικfίς 'Εθνεγερσίας (14,53 - 1821) , εν 'Αθήναις 1 8 6 8 ,  σσ. '1 97  - '1 9 8 .  

4 .  Ernile LegΓand,  Bi bliographie Helleni que ou descrip tion ι·aisonn.ee des ou
rragres p ιιblies par des Grecs aux XVe e t  XYie siecles, τ . 4 , Παp[σι 1 906,  σσ. -±0 - 41 ,  · 

1. 7 1 ,  1 90 ,  2 1 .1 ,  2 15 ,  2 Η ,  267  - 268 ,  284 ,  291  - 292 ,  295 ,  309  - 310 ,  32 '1 ,  34�, . Βλ. ση
μειώμα"α. για τον Δενόpες : 'Ιωάννη Ά. Γ. ΣυκουτpΎj, 'Έκθεσις τi}ς κριτιuijς επιτροπείας 
τοv Α' φιλολογικοϊ5 διαγωνισμοv τ-ί]ς Α. ΝΙ. τοv 'Αρχιεπισκόπου Κύπρου  κ .κ .  Κυρίλλου 
Βασιλείου τοv dπό Κερυνείας. Ίστορία τών έλληνικών γραμμάτων sμ Κύπρφ dπό τi}ς 
τουρκικi}ς κατακη]σεως μέχρι τi}ς dγγλικi}ς κατοχi}ς (1571 - _1878) , εν Λευχωσίcr: 1 924 ,  
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συγκέντρωση των β ιογραφ ιχων πληροφορ ι&';ν για τον Δενόρες κα1. μια παρου-

' ' ' ' ' ...., ' ' Ψ / ' ' � Ι ..., σιαση , σε πολυ γεν ιχ.ες γραμμες, των απο ε:ων του για τη οραματουργια της 
έποχΎjς του , &:φοu γι' αύτΕ:ς κυρ ίως �γινε γνωστός. 

Ό ' Ιάσων Δενόρες oE:v ηταν , βέβαια, οuτε 'Έλληνας, οπως τον θεωρε!.' 
ό Σάθας , οuτε Ίταλ6ς ,  οπως τον &ποκαλε!.' ό Budd. "Αν θέλαμε να τοu όώ
σουμε όπωσόήποτε κάποια έθν ικΎ-j ταυτότητα , θα λέγαμε οτι ηταν Κύπριος 
καθολικος «φραγκικΎjς» καταγωγΎjζ, ό ίγλωσσος ( έλληνόφωνος και. ιταλόφωνος) 
και. πιστος ύπήκοος τΎjς ΒενετικΎjς Δημοκρατίας1 . Ό tόιος �ζησε �να ποΛU 
μεγάλο μέρος τΎjς ζωΎjς του στΎ-jν Κόπρο ,  είχε συναίσθηση τΎ)ς καταγωγΎjς 
του και ητα.ν �ό ιαίτεροc ύπερήφανος γ ι' αύτήν. c: l-I ο ικογένεια. των Δεν6ρες 
μαρτυρε!.'ται στΎ-jν Κύπρο &:πο τr.ς &ρχΕ:ς κ ιόλας τοu 13ου αιώνα. ΓαλλιχΎ)ς 
καταγωγΎjς κατα τον Lυsignan , &γγλιχΎ)ς κατιΧ τον Dn Cange , σωστότερα 
'ίσως &γγλονορμα.νό ικΎ)ς, ο ι  Δενόρες ύπΎ)ρζαν &πο τr.ς σημαντικότερες και. 
πλουσιότερες &ριστοκρατικΕ:ς ο ικογένε ιες τΎjς Κόπρου, σΕ: ολη τη όιάρκεια 
τΎ)ς φραγκοκρατίας και. τΎjς βενετωφατίας 2• Φυσικά, εϊναι &όύνατο να γίνει  

σσ.  100  - 106 · Λο·tζου Φιλίππου, Ta έλληνικa γράμματα εν  Κύπρφ κατa η]ν περίοδοιι 
τής Τουρκοκρατίας (1571 - 1878) ,  τ. Β ' ,  εν Λευκοσίq 1 930 ,  σσ. 2 7  - 31 · Κωνσταντίνου 
Π. Κύρρη, Cypriote Scholars in Venice in the XVI and XVII Centuries with Some 

Ν otes οη tl1e C)rpriote Community in Venice and Otl1eΓ Cypri ote Scholars ν;τl10 lived 

in Rome and the Rest of Italy in t'he Same Period, 00 Έλλη�ιισμος εlς το sξωτερικ61J. 
U ber Beziehιιngen des Griechen tιιms zιιπι Aιιsland in der NeιιeΓen Zei t, herausge

geben von . J ohannes IΓmscl1er ιιηd Marika l\!Iineemi (Berliner Byzantiniscl1e Arbei

ten, Band -±0) , Βερολίνο 1 968 ,  σσ. 1 9 1 ,  206 ,  24'1 · Άρ ιστείοη Π. Στεργέλλη, Ta δημοσιεύ
ματα τώv Έλλ1]νωv σπουδαστώ1; τοv Πανεπιστημίου τής .Πάδοβας τον 170 και 180 αl . ,  
'Αθήνα 1970 ,  σσ. 9 9  - 100 .  

1 .  'Ένα τουλάχιστο μέλος τΊjς ο ιχ.ογένειας, ό 'Ιερώνυμος, μαθητΎjς τοϋ Έλλ·ηνικοϋ 
Κολλεγίου τΎ)ς Ρώμης ( 1 582 )  και rσως συγγενΎjς τοϋ 'Ιάσονα, χαρακτηρίζεται ώς «Ita
logrecon (Ζαχαρία Ν. ΤσιρπανλΊj, Το 0Ελληνικο Κολλέγω τijς Ρ(/Jμης και oi μαθητές του 
(1576 - 1 700) ( 'Ανάλεκτα Βλατάοων 32 ) , Θεσσαλονίκη 1 980 ,  σσ. 2 85  - 286 ) . 

2 .  Βλ. Charles Du Cange, .Les fam,illes d '  Ou tre Mer, ρubliees ρar Μ. Ε .  - G. 
Hey,  Παρίσι 1 8 69 (άνατύπωση 1 9 7 1 ) ,  σσ .  492 - 493 ,  5 72  - 580 .  'Αναφέρεται δτι  μέλη τΎjς 
ο ικογένειας παρέμειναν στΎjν Κύπρο :καt. κατιΧ τΎjν τουρκοκρατία και ο ι  άπ6γονοί τους �χουν 
σήμερα το επώνυμο Καλημέρης ( βλ C. Du Cange, δ.π . ,  σ .  5 7 9 ·  Sir George Hill, Α 
His tory of Cyprus, τ. ΠΙ, Cambridge 1 9 7 2 ,  σ. 621 σημ. -± ) . ΕΙναι πράγματι γνωστο δτι 
τον 1 7ο  αιώνα �γιναν επιγαμίει.; άνάμεσα στις οικογένειες Καλημέρα και Δεν6ρες ( βλ .  π.χ. 
Κ. Π. Κύρρη , δ.π . ,  σσ . 2 16 ,  265 ,  και Ζ. Ν. Ί'σιρπανλ'Υj, δ.π . ,  σσ. 5 7 9  - 581 , 625 ,  725 ) . 
Ή οικογένεια Καλημέρα fιταν γνωστ-ΥJ και ώς Καλημέρα - Κωνστάντζα, εξαιτίας των επι
γαμιων της μΕ: τΎjν άρ ιστοκρατικ-ΥJ οικογένεια Costanzo τΊjς Κύπρου ( βλ .  π.χ .  Ζ .Ν. Τσιρ
πα:νλΎj, δ.π . ,  σσ. 1 93 ,  526, 579 - 5 8 1 ,  5 84, 625, 7 25 ) ,  ποο εΙχε συγγενικοος οεσμοος μΕ: 
τοος Δεν6ρες άπο τον 1 60 αιώνα (βλ. π.χ .  Filipp o  Μ. Pontani, Il greco di Gianfrancesco 
Mussato peritoso umanista, Ri ris ta di S tιιdi Bizan tiιii e Sla ri (Miscellan ea Ago
s tino Per tusi ) ,  τ. 1 (1 9 8 1 ) ,  σ. 149 ) . 
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έόώ λ6γος για τα πολλα μέλη τΎjς ο ι)ωγένε ιας πού επαιζαν ·�γετιχο ρ6λο η 
εΙχαν ένεργο συμμετοχη στα γεγονότα τΎjς πολυκύμαντης ιστορίας τΎjς Κύπρου 
ώς την έποχη τΎjς τουρχιχΎjς κατάκτησης .  Μ ια άπλη άναόίφηση των εργων 
του Στεφάνου Lusignan, του Louis de Mas-Latrie χα.1. του Sir George Hill 
&ρχεϊ για να όείζε ι  οτι ή ίστορ ία τΎjς ο ικογένειας Δενόρες συνόέετα.ι στεν<Χ 
με ολες τ1.ς φάσε ις τΎjς μεσαιωνιχΎjς ίστοΡ.ίας τΊjς Κύπρου . Θα περιορ ιστουμε, 
με κάθε συντομία, στον χλάόο τΎjς ο ικογένειας του Ίάσονο: .  

Για την ο ικογένειά του μιλiΧ. ό 'Lόιος ο ιεζοόιχά, με μεγάλη ύπερηφάνεr.α, 
στο εργο του C<Apologia contra l' auttor del Veπatω)1, ποu ητα.ν ή &πάν-
τησή του σε Οσα σχετλιαστικcΧ και πικρ6τατα Εγραψε Εναντίον του ό Guarini 
(στην περιβ6ητη αuτη οιαμάχη Θα έπα.νέλθουμε παρα.χάτω) .  «Στην Κύπρω) ,  
γράφε � ό ' Ιάσων , «ολες σχεόον οί ο ικογένειες, χ.α1.  οι πιο εuγενεϊς ,  εΙχαν ενα 
μ6νο φέουόο , ή οιχή μου ομως εΙχε έπτάη ( essendo in quel Regno quasi 
in ogni famiglia delle piϊι nobili un sol feudo, nella sua η' erano sette) 2• 
Τα τρία. άνΎjχαν στον παπού του Zaco de Nores,  χ.α1. το πρώτο &π' αuτα 
πέρα.σε στην χατοχη του πατέρα του 'Ιάσονα Πέτρου . ( Η  σύζυγος του Zaco , 
γιαγια του ' Ιάσονα, ηταν &όελφη του Λουδοβ ίκου Podocataro, του γνωστου 
Κύπριου γιατρου του πάπα Ίννοχεντίου του Η' χα/. φ ίλου χ.α.1. γραμματέα. του 
χαροιναλίου Rodrigo Borgia (μετέπειτα πάπα 'Αλεζάνορου του ς' ) ,  πού 
τον ον6μασε &ργότερα (1500) χα.ροινάλιο . Ό Podocataro , ποu συνήθως &να
φέρεται ώς 'Έλληνας, ηταν πρόσωπο σημαντιχο χα/. σεβάσμιο στην &ναγεν
νησιαχΊj Ρώμη του τέλους του 15ου χα/. των &ρχών του 16ου αιώνα3 ,  «in 
quel corrotto secolω) ,  οπως γράφε ι ό ' Ιάσων . Έκτος &πο τον Πέτρο , ό 
Zaco εΙχε χι εναν οεύτερο γιό , τον ' Ιωάννη , πρόσωπο έπίσημο , ποu όρ ίστηχ.ε 
&πο τη Βενετία πρ6εορος ( fra loro il principalissimo) τΊjς τριμελους έπι
τροπΎjς ποu &νέλαβε να χωοιχοπο ιήσε ι χα/. να μεταφράσε ι . στα ιταλιχα τ1.ς 
'Ασσίζες χα.1. τοuς &λλους ν6μους τΊjς Κύπρου4- «νέον Σ6λωνα χα/. Λυχουργοη 

1. Ή ((Apolog·ia» πρωτοοημcσιεύθηκε το 1 590 ( βλ .  Ε.  Legrand, δ.π . ,  σ.  309 )  
και �κτοτε ά:νατυπώθηκε ά:ρκετΕ:ς φορ�1:ς μαζt μΕ:  τα ά:ντίστοιχα κείμενα τοu Guarini. Χρη
σιμοπο ιώ τ-fιν �κοοση : La Idι·opica. Commedia d el Cavalier Battista GuaΓini, in 
Verona MD CCXXXIV, per Giovanni Albuto Tunneπnani libraio, σσ. 309 - 3 ?5 ,  
ίοιαίτερα σσ. 325  - 331 . 

2 .  Ap ologia, σ. 32 ? .  
3 .  Βλ. π.χ.  Michael Mallett, The Borgias. The Rise and Fall of α Renaissance 

Dynas ty, Λονοίνο 1 9? 2 ,  σσ. 93,  94, 106 - 1 0 ? .  
lι .  Ο ι  rlλλο.ι ουο ijταν δ Φραγκίσκος AttaΓ και δ Alvise Cor·ner. Τ ο  �ργο τους 

τυπώθηκε το 1 5 3 5  στΊ] Βενετία (βλ .  Gaetano Cozzi, La politica del diritto nella Re
μubblica di Venezia, στον τόμο S ta to ,  socie ta e gius tizia nella Repub blica Vene ta 
(sec.  XV - XVIII) , a cura di Gaetano Cozzi , Ρώμη 1 980,  σσ. 41 - 42 ,  και C. Du Cange , 
δ.π . ,  σ. lι92) .  Ό Ίω&ννης Δενόρες εlχε τα.ξιοέψει καt το 1 521  στ-f) Βενετία ώς &πe:στ:αλμένος 



5 4  Ν ικολ&.ου Μ. Παναγιωτ&κη 

τον &ποκαλε'ϊ ό &νεψι6ς του . Το εργο τέλειωσε το 1531. κα:l ό ' Ιωάννης στάλ
θηκε ώς πpεσβευτ-f�ς των εύγενων τοu νησιου στη Βενετία, για να το παρου
σιάσε ι .  'Όπως &να:φέρε ι ό ' Ιάσων , τ6τε του &πονεμήθηκε ό τίτλος τοu κ6μη 
τΎjς Τρ ίπολης ((έr�α:ιτία:ς της εζοχης εύγλωττία:ς , τΊjς σuνεσης καl της &pετΊjς 
τοω) , το πιθαν6τερο ομως εΤνα:ι ,  οπως γράφει ό Du Cange, οτι ό ' Ιωάννης 
ά.γ6ρασε τον τ[τλο α:ύτ6ν , που Εκτοτε ο ιατηρήθηκε στ-f�ν ο ικογένειά του έπl 
τέσσερις τουλάχιστο γενεές1. Ό πρωτ6τοκος γιος του ' Ιωάννη Λουοοβί
κος (Alvise) ,  οεuτερος χ6μης τΊjς Τρίπολης,  οιορίστηχ.ε λίγο &ργ6τερα. 
&πο τους Βενετους άρχηγος στρα:τιωτικοu σώματος έκατο εύγενων2 κα:l 
γενικος &ρχηγος τ-Υjς πολιτοφυλα:κΊjς του νησιοu ( e]et-to eziaωdio in sospetto 
cli guerra per 1a sυa gΓan fede1ta governator Generale di tutta la rni
lizia) 3. 'Ανάλογο &ζίωμα ε:χαβε καl ό πρωτ6τοκος γιος του Λουοοβίκου ' Ιά
κωβος (Zaco ) ,  τρίτος κ6μης τΎjς Τρίπολης,  που του &νατέθηχε &πο τ-� Βε
νετία: ή &ρχηγία: σώματος έβοομήντα &νορων στ-f�ν ' Ιταλία: , καl τlς πα:ραμονες 
τοu μοφα:ίου για τ-f�ν Κuπρο βε1Jετοτουρκικου πολέμου ή &pχηγία: του πυρο
βολικου στο ,νησί (l' IllυstΓissi1πa Reppυblica di Venezia ultiman1ente 
ha conferito una nuova cond otta di settanta uoωini rl' arωe in queste 
parti, e fina1ll1ente jl generaJ.ato d el1 ' artig1ieΓia in quel1' Isola) 4• Ό 

' Ιάσων γράφε ι γι' αύτον δτι ήταν πρ6σωπο με α'ίγλη , μεγαλοπρέπεια καl κuρος 
σε όλ6κληpη τ-f�ν ' Ιταλία, καl ιοια:ίτερα στ-f�ν αύλ-f] τΎ)ς Φερράpα.ς, στο περ ι
βάλλον του χ.αροιναλίου ΊππολUτου d' Este (γιοu τΊjς Λουκρητία:ς Borgia 
καl οημιουργου τΊjς περ ίφημης vilia_ d_' Este στο Tivoli) καl τοu Δούκα τΎ)ς 
Φερράρας (πιθαν6τατα του Άλφ6νσου του Β' ( 1559 - 1597 ) ,  ά.νεψιοu του 
' Ιππολότου ) . Οί ύψηλες αύτες γνωρ ιμίες πιθα:ν6τατα σημαίνουν οτι ό ' Ιά
κωβος Δεν6ρες σποuοασε η εμε ινε για μεγάλο χρον ικο ο ιάστημα στ-f� Φερ
ράρα:, κι  Ε:χ.ε'ϊ η στ-f�ν Πάοοβα Θα γνωρίστηκε καl με τον Sperone Speroni, 
που τον &ναφέρε ι σΕ: οιάλογ6 του5 •  Οί σχέσε ις μελων τ-Υjς ο ικογένε ιας Δεν6ρες 

των Κυπρίων (Γεωργίου Σ .  Πλουμι3η , Οί βε1)ετοκρατούμει;ες έλλη'J!ικiς χώρες μεταξύ 
τού δεύτερου και του τρίτου τουρκοβε1ιετικοϋ πολέμου (1503 - 1537) , 'Ιωάννινα 1 974 ,  
σ .  50 ) .  

1 .  C .  D u  Cange; δ.π . ,  σσ. 492 - 493 .  Ό Νικόλαος Κομνηνος ΠαπαΜπουλος 
(Nicolai Comneni Papadopoli, His toria Gymnasiϊ Pata ίJini, τ.  Ι, Βενετία 1 726 ,  σ .  
332 )  γράφει δτ ι  πpόχειται γ ια  τΊ]ν Τρίπολη τΊjς Συρ ίας . Θ α  ήταν δμως περίεργο ή Βενετία 
να ά.πονέμει τίτλους σε €Μφη �ξω ά.πο τΊ]ν επικράτειά. της. Πρόκειται !σως για το Τρί
κωμον τΊjς Καρπασίας, &φοu άναφέpεται δτι ή χομητεία. περιελάμβανε χωρια χα1. κτήματα 
( C. Du Cange, δ.π. , σ. Ι.1:92 ) .  

2 .  C .  D u  Cange, ο.π. ,  σ .  492 .  
3 .  Apologia, σσ.  327  - 328 .  
4 .  Ap ologia, σ. 328 .  
5 .  Βλ.  σ. 1 ,  σημ.  'l . "Ας σημειωθεί δτι κατευθείαν ά.π6γονος τοu ' Ιακώβου Δεν6ρες 

είναι ό Υ.vπρια.κΊjς καταγωγΊjς γνωστότατος 'ΙταλΟς ίστορ ικος 'Ερρικος Κατερινος Davila 
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μΕ:  τη Φε.ρράρα έξηγοuν 'ίσως καl τοuς όεσμοuς τοu ' Ιάσονα μΕ:  τη  σημαντικΊj 
αuτij &.ναγεννησιακη πόλη τΊjς Ίταλ[ας , καl rσως καl τη γνωριμ[α του μέ το 
zpγo τοu Φερραρέζου G-uarini. 'Αναφέρεται ο-rι ό ' Ιάκωβος καl οί &.οελφο ί του 
σκοτι�θηκαν πολεμώντας τοuς Τούρκbυς στην &λωση τΊjς Λευκωσ[ας ( 1570) 
και οτι ή σύζυγός του , το γένος Poclocataro , πν [γηκε στη θάλασσα . καθώς 
μεταφερόταν αίχμάλωτη στην Κωνσταντινούπολη1. 'Ωστόσο , ό ' Ιάσων , ποu 
μΕ: ίό ια[τερη έπιμέλε ια προβάλλει τα κατορθώματα. των συγγsνων του , όΕ:ν 
κάνει καθόλου λόγο γιιΧ τον ήρωϊκο θάνατο των · &.νεψ ιων του . Πάντως ενας 
τουλάχιστο &.οελφος τοu 'Ιακώβου ε!ναι βέβαιο οτι έπέζησε, ό Κα'ϊσα.ρ Δε
νόρες, &.ρχιό ιάκονος Πάφου χαι ο ιόάκτωρ &.μφοτέρων των οικα.ίων , ποu το 
1573 οιορ[στηκε &.πο τον πάπα Γρηγόρ ιο τον ΙΓ' έπίσχ.οπος τοϋ Parenzo 
στην Ίστρία 2, οπου παρέμε ινε &ς το θάνατό του (1597) . Ό ίοιος πάπας, 
,, \ \ 1572 , Ι \ � \ ' ψ \ � ' Ι Ι β \ , � λ � α.ρα μετα το , απενειμε σε ουο ανε ιους του ακω ου,  γιους ασε φου 
η &οελφων του , έκχλησιαστικα ά:ζιώματα. στην Πάόοβα, στον ενα.ν το ά:ξίωμα. 
τοu πριμιχηρ ίου και στον &λλο (ποu �ταν πιθανότατα ό Λουοοβίκος, τέταρτος 
κόμης τΊjς Τρ ίπολης) τοu κανονιχ.οu 3• Ζοuσαν οηλαοη και οί ουο στην Πά
οοβα τΎjν έποχη ποu ο ίοα.σκε έκε'ϊ ό ' Ιάσων . Ε!ναι φανερο οτι ή χαθολικΊj 
ο ίκογένε ια των Δενόρες, ά:πο την έποχη 'ίσως τοϋ καροιναλίου Podocataro , 
είχε ίσχυροuς προστάτες στην Ρώμη ,  ποu χα.τα τη οιάρκεια τοu 16ου α.ίώνα. 
εύνόησαν όρισμένα μέλη της μέ σημαντικα καl προσοοοφόρα έκκλησιαστικιΧ 
&.ξιώματα. και προνόμια. Οί Δενόρες ομως ε!χαν ίσχυροuς προστάτες και στη 
Βενετ[α. Ό ' Ιάσων ά:ναφέρει χαρακτηρ ιστικcΧ οτι ό παποός του , ά:πο την 
πλΕ:υρα τΎjς μψέρας του , ο ιόάκτωρ (τοu Παν�πιστημίου τΎjς Πάόοβας 'ίσως) 

( 1 5 7 6  - '1 6 31 ) ,  ό συγγραφέας τΊjς «Storia delle guerre civili di Francian . Ί-Ι χ.όρη τοu 
'Ιακώβου Μαργαρ(τα είχε παντρευτεt: σe δεότiρο γάμο τον Ε:πίσης Κόπριο Φραγκίσκο 
D avila. Μετtl. την κατάληψη τΊjς Κόπρου ό γιός τους 'Αντώνιος κατέφυγε στ·fιν 'Ισπανία, 
άλλ<Χ έπέστρεψε δστερα άπο λίγο στηv 'Ιταλία καl έγχα.ταστάθηκε στ-ην Πάδοβα, δπου γεν
νήθ·tJκε ό γιός του 'Ερρίκος Κατερ(νος (Luciano Scarabelli ( βλ. σ. 1 5 ,  σημ. 2 ) ,  σ. XXVII) .  

1 .  C .  Du Cange, δ.π . ,  σ .  492 . Μια ά.πο τlς αίχμά:λωτες &.νεψ ιΕ:ς τοu 'Ιακώβου 
�γινε σόζυγος τοu σουλτάνου Μωάμεθ τοu Γ' . Βλ. καl Wipertus Η. Rudt de Col
lenberg, 'Επετηρlς Κέντρου 'Επιστημονικwν Έρευνwν, τ. ΧΙ ( 1 981 -1982 ) , σσ. 5 2-53, 
που έτοιμά:ζει είδικη ι).ελέτή για. τούς Δενόρες τΊjς Κόπρου . 

2 .  Hierarchia Ca tholica .Medii e t  Recen tioris Ae vi, volumen tertium, sae
cιιlum XVI ab anno 1 503  complectens, inchoavit Guilelmus van Gulik, absolvit 
Conradus Eubel, editio altera, cruam curavit Ludovicus Schmitz - Kallenberg, Mo
nastel'ii M D C C C CXXIII, σ .  2 70 .  Ό Κα.t:σαρ Δενόρες δρίστηκε ά.ργότερα ά.πο τον πάπα 
visitatore apostolico στην Κρήτη (προφανc7ις Ε:πειδη γνώρ ιζε έλληνικά) , οι βενετικΕ:ς δμως 
&ρχΕ:ς ματαίωσαν την Ε:πίσκεψή του, για. να μην .οξόνουν τις σχέσεις Καθολικ&ν κα!. 'Ορθο
δόξων στην Κρήτη ( βλ.  Aldo Stella, Chiesa e s ta to nelle relazioni dei "nunzi pon tifici 
α Venezia. Richerche sul giurisdizionalisnio veneziano dal XVI al ΧVΠΙ secolo 
{Studi e Testi 2 39) , Citta del Vaticano 1 964,  σ .  310 ) . 

3 .  Apologia, σ. 328 ,  κα.t C. Du Cange, δ.π. , σ. 4 93 ,  δπου δμως ό ΛουδοβLκος 
έμφαν(ζεται ώς άπόγοvος τοu 'Ιάσονα. 
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κα!. ίππ6της ' Ιωάννης Strarnbali , που άπέχτησε &.πο το γάμο του με την χ.όρη 
τοu Giovanperes Fabrices την &παρχ(α τΊ)ς Καρπασ(ας , εΙχε πρωτοστατήσε ι 
στην εκχώρηση τΎjς Κύπρου στους Βενετούς ( fosse quel che venisse a con
secrar tu-ιto qυel Rearne a nome di qυe1la patria all' Illυstrissirn o Do

rninio di Venezja) . «Κανε!.ς &λλος εύγενής)) , γράφε ι ,  «σε όλ6χληρη τ-fιν Κύπρο 
οεν lj,χε ι περ ισσ6τερες χα.!. στεν6τερες συγγένειες με την άριστοκρα.τ(α. τΊjς 
Βενετ(α.ς άπ' οσες �χε ι ό ' Ιάσων Δεν6ρες» .  'Όπως βεβαιώνει ,  τέσσερις άνε
ψιές του ( quattl'O sue nepoti, fig]iuole di sorelle) εΙχα.ν πα.ντρευτε'i: Βε
νετοUς πατρ ικίους , ποU άνηκαν στtς ο ίκογένε ιες Da Μοsιο , Bembo ,  IVIen1-

mo χα.l Giustjniano,  ενω 'Cοιος , άπο την πλευριΧ. τΥ)ς γυνα(χα.ς του (που οεν 
γνωρ (ζουμε το ονομά της,  &.λλιΧ. ήταν , οπως φα.(νετα.ι ,  χ6ρη Βενετοu πα.τρι
κ.ίου ) ,  συγγένευε με τlς ο ίχογένε ιες Pesaro , Querini, Nani χα.!. Canal1. 

Ό ' Ιάσων Δενόρες γεννήθηκε στη Λευχωσ(α., -� χρονολογ(α. ομως τΥ)ς 
γέννησής του εΙναι άμφ(βολη . Ό μ6νος που παραθέτει κάπο ια συγχεχρ ιμένα. 
στο ιχε'i:α. εΙνα.ι ό Νιχ6λα.ος Κομνηνος Πα.πα06πουλος, που &.να.φέρει δτι ό 
' Ιάσων πέθανε στ-fιν Πάοοβα. σε ήλιχ(α. μεγαλύτερη των 80 &των (rnajor octo

genario) 2. Πα.ρόλο που ό Πα.πα3όπουλος εΙνα.ι περιβόητος γιιΧ. την άνα.ξιο
π ιστ(α. του , στ-Ιjν περ (πτωση α.ύτη οεν πρέπει 'ίσως να. άμφ ισβητήσουμε τ-�ν 
άχρ (βε ια. των πληροφορ ιων του , που πιθα.ν6τα.τα. προέρχονται άπο ίj,ρευνα. στο 
&ρχε'i:ο τοu Πα.νεπιστημ(ου τΊjς Πάοοβα.ς χα( ,  το χυρ ι6τερο ,  οεν lj,ρχοντα. ι σε 
σύγκρουση με δσα. γνωρ(ζουμε για. τη ζωη τοu Κύπριου λογίου. Συνεπως, 
είναι πολΟ πιθα.νο οτι ό ' Ιάσων γεννήθ·ηκε το 1510 η λ(γο νωρίτερα. 3. Τ!.ς 
σπουοές του , στο Πανεπιστήμιο τΥ)ς Πάοοβας πιθανότατα ( ex Oriente Pa- · 

tavinrn venit causa studiorυnι ,  quae . felj citer ernensus Philosophiae do

ctor rerneavit in patriarn , γράφει ό Πα.πα.06πουλος)4, Θα. τ!.ς πραγματο
ποίησε στην περ ίοοο 1530 - 1535.  'Απο το 1537 χα.Θηγητης τΥ)ς οεύτερης 
έ:ορα.ς τΊjς artis notariae στο Πανεπιστήμιο τΎjς Πάοοβα.ς ήταν ό μεγαλύ
τερος, οπως φαίνεται, &οελφος τοu ' Ιάσονα Calcerando5• Στη οιάρχε ια. των 

1 .  Apologia, σ. 3 28 .  
2 .  Ν .  C.  Pa1)adopoli , ο.π . ,  σσ .  332  - 333 .  
3 .  Κα� στην Ap ologia ( σ .  328 ) ,  που τυπώθηκε το  έ:τος του θανάτου του ( 1590 ) ,  

χαρακτηρ ί.ζει τ α  γραφ6μενα του Gιιarini ((poco convenienti . . .  alla mia eta)) . Ό F. 
Ε. Budd , ο.π. , σ.  421 κα/. ό C.  Η.  Lol1r, ο.π . ,  σ.  541 , τοποθετουv τη γέννηση του Δεν6ρες 
γύρω στα 1 530 ,  αποψη &ντελώς άστήρ ιχτη . 

4. ΔΕ:ν έ:χουν σωθεϊ πληροφορί.ες για τη φοί.τηση η την άποφοίτησή του στ/.ς πράξεις 
που οημοσί.ευσε ή Elda Martellozzo Forin, A c ta μaduum academicorum ab anno 1500 
ad annuιn 1550, τ. 1 - 3 ,  Πάοοβα 1 969 - 1 9 7 1 ,  άλλcΧ. ο ί  πράξεις αύτΕ:ς σώζονται ά:ποσπα
σματικά. 'Αντίθετα, σώζονται πληροφορ ί.ες για τις σπουοΕ:ς των &νεψιων του Φραγκίσκου 
(filius comitis Tripolis) ( 1550 )  καl Καί.σαρα (βλ 6, σ·ημ. 2) ( 1 5 72 )  (Γ.Σ.  Ιlλουμίοη , ο.π . ,  
σσ .  128  - 1 2 9) . 

5. Jacobi Facciolati, Fas ti Gyninasii Pa ta rini, Πάδοβα 1 7 57 ,  τ. ΙΙ, σ. 1 94.  
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σπουδων του στ-Ιjν Πάδοβα πρέπε ι να  γνωρίστηκε με  λογίους του \Τ eneto, 

οπως τον Τpuφωνα G-abriele (c .  1_ 470 - 1_ 549) χαl τον γιο τοu 'Άλδου Παuλο 
l\!Ιανοuτιο ( 1 5 12  - 1 574) .  Ό πρωτος, πλοuσως εuπατpίδης καl γνωστότατος 
λόγως τΎjς έποχΎjς,  εΙχε σχηματίσε ι  γuρω του Ξναν κuκλο μαθητων χ.αl θαυ
μαστων καl εΙχ.ε σχέσε ις με τοuς δ ιασημότερους δ ιανοουμένους καl λογοτέ
χνες της &ποχΥjς (Bembo,  Ariosto,  Aretino κ.:Χ. ) .  Βαθuς γνώστης της φΩω
σοφ ίας χαl της λατιν ικης καl ίταλικΊ)ς λογοτεχν ίας , &σχησε στ-f)ν έποχή του 
μιιΧ έπίδραση πολU μεγαλUτερη &π' οση Θc'ι. μποροuσαμε νc'ι. συμπεράνουμε 
&πο το μικρο σε εκταση εργο του1. Ό ' Ιάσων έκφράζεται για. τον G-aJη-iele 
μΕ:: μεγάλο σεβασμο καl &γάπη ( cui ego tantum debeΓe1n quantun1 ηοη 
modo Yerbis explicarenι . . .  illiυs doctrinam, tanquam sitientes ad fon

tem, Yeniebaπnιs ,  ut optimam et ad percipiendas Iiteras et ad recte Yi

Yenduni rationem ex illiυs sermonibns l1auΓireωns . . . illius consnetu

cline atque doctΓina pΓaeteΓ caeteros fΓUerer ; fuit enim in illo sene, qυod 

in ea aetate ΓaΓissimum est, sun1ma sιιayi-ιas singulari cum graYitate 

coniuncta)2 •  'Αναφέρε ι μάλωτα οτι ό G-abriele καταδέχτηκε να. με ίνε ι  στο 
σπίτι του (προφ�νως στ-f)ν Πάόοβα) &ρκετοuς μΎjνες, τ ιμή ,  οπως γράφει ,  
πολU μεγc.Χ.λη , ποu eα τη ζήλευαν «&κόμη χαl ήγεμόνες χ.αl χαρδινάλωι)) 3 • 
'Αξίζε ι έπίσης νc'ι. σημε ιωθεϊ οη ό ' Ιάσων στο πρωτο β ιβλίο του ( 1 553)  δημο
σίευσε έρμηνευηχ.Ε::ς παρατηρ·�σε ις στ-�ν «ΑΓS Poetica» τοu 'Ορατίου ,  ποu , οπως 
λfε ι ,  προέρχονται ((ΘΧ crυotidianis Trypl1onis Cabrielii sern1onibυs)) ,  καθώς 
χαl το χ.οσμολογιχο εργο τοu G-abriele « De spherica ration-en ,  ποu Θα. το 
ξανατυπώσει &ργότερα δυο φορές, σε ιταλιχ-Ιj μετάφραση , μαζl. με δ ικά του 
tργα ( 1 582 , 1 589) 4• Γράφε ι έπίσης οτι ό Παuλος Μανοuτιος τον &ναφέρε ι 
τ ιμητιχc'ι. στα. β ιβλία του (ωi nomina nel1e sue composizioni con ogni ono

Γato testi1nonio c1i d ottrina, e di bonta)5, καl πράγματι ύπάρχουν ένδεί
ξεις οτι ο ί  σχέσε ις τους -}jταν &ριστες6• 

1. Βλ. γι' α:ότον Emanιιele Antonio Cicog·na, Delle inscrizioni renezιane, 
τ. 3 ,  ΒενεΊ:ία: 1 830 ,  σσ. 208  - 2 2 3 .  

2 .  In Ep is tolani Q.  Horatii JιΊacci de Ar te .Poe tica κ.λ . ,  ΒενεΊ: ί.α: 1 5 5 3 ,  σ. 2 .  
Βλ. τον πλήρη τ ίτλο στοϋ Ε .  LegTand, δ.π., σσ. 40 - lι1 ,  και τΊ]ν ά.νάλυση τοϋ Β.  Wein
beΓg, δ.π . ,  τ. Ι ,  σσ. 55 - 56 ,  1 2 8  - 1 29 ,  427  - 429 ,  τ. ΙΙ, σ. 9 5 7 .  Δυσεξ·ήγητη ε!να:ι ή πλη
ροφορία: ποο παραθέτε ι ό ' Ιάσων στ-�ν «Apologia:n ( 1 590 ) (σ. 3 53 ) ,  οτι οί έρμηνεϊες τοϋ 'Ορα
τίου ά.πο τον GabΓiele χρονολογοϋντα:ι πριν &.πο σαράντα: χρόν ια , &ηλα.&η το 1550  (cosi 
l '  intese . . .  TΓifon GabΓiele e cosi me Ιο inteΓpΓetό gίa quaΓanta anni sono) . Ό Ga
bΓiele δμως εlχε πεθάνει σclς 20 'Οκτωβρίου 1 549 (JiJ .  Α. Cicog'na, δ.π. , σ. 2 1 3 ) .  l\Ιlδίλλον 
πρόκειται γιcΧ lapsus meinoΓiae. 

3. Apologia, σ. 32� .  
4 .  Ε.  Α. Cicogna, δ.π . ,  σ .  2 1 5  χα.ι Ε.  LegTand, δ.π . ,  σσ .  40 - 41 ,  241,  295 .  
5 .  Ap ologia, σ. 329 .  
6 .  Βλ.  π .χ . EsteΓ PastoΓello, L' epis tolario 1ηαnιιzιαnο .  In ren tario Cl'onolo

gico - anali tico, 1483 - 159 ?, Βενετία: - Ρώμ·� 195 7 ,  σ. 241 .  
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Ό 'Ιάσων μετιΧ τlς σπουόές του στΎ)ν Πάοοβα καl τη μαθητεία του χοντιΧ 
' G b . l ' ' ψ ' Κ ' '' ' β � ' Σ ' ι::- ' στον _ a lΊe e επεστρε ε στην υπρο ,  αγνωστο αχρ ι  ως ποτε . τη u ιαρχε ια 

τΊjς ΤC"αρα:μονΊjς του στΊjν Κύπρο ,  πρlν άπο τΎ) οεύτερη ( ;) έπιστροφή του στΎ)ν 
' Ιταλία, χρονολογουνται χωρlς &λλο τα άνέχοοτα κείμενά του ποο σeι')ζονται 
στο χειρόγραφο Palatinus 260 τΊjς ΠαλατινΊjς Βιβλιοθήκης τΎjς Πάρμας, οπου 
άνάμεσα σε &λλα περ ιλαμβάνονται χα:l έλληνιχ.α έπιγράμματα, τα μοναοικιΧ 

' 1 ' ζ '' '' ψ ' Δ ' ' ' λλ ' 1 Τ ' ' κειμενα που γνωρι ουμε οτι εγρα ε ο ενορες στα ε ηνικα . ο χε ιρογραφο 
αuτο περ ιλαμβάνε ι έπίσης λατινικιΧ έπιγράμματα, έκτενέστερα: ποιήματα καl 
λ6γους του 'Ιάσονα, καθώς χ ι  εναν λόγο προς τιμήν του (Ιη laude1n J asonis 

oratio apud Cyprium Archie11iscopum habita) , γραμμένον άπο κάποιον 
' Ιωάννη Bal ( 'Lσως Balbi) . Το έκπληκτιχότερο δμως εΙναι οτι άνάμεσα στα 
κείμενα αuτα του ' Ιάσονα, ποο &ργότερα Θα γίνε ι ό σφοοpότερος πολέμιος 
του πο ιμεν ιχου οράματος, περ ιλαμβάνεται καl. μια ποιμενιχη «έχλογη)) γραμ
μένΊ) λατιν ικά (Egloga pri1na a Il) e  facta, interlocutores Tityωs, MeJibeus 
et Amarilis ,  J ason Deno(res) )2. Ή μοναοιχη χρονολογία ποο μνημονεύεται 
στο χε ιρόγραφο είναι το gτος 1 539 3, χα/. άσφαλώς τα κείμενα ποο περ ιλαμ
βάνει οεν πρέπε ι να &πέχουν πολο &πο τij χρονολογία αuτή . Ί-Ι ζωη του έπαρ
χιώτη λογίου , σε /:.να περ ιβάλλον ποο οεν Θα μπορουσε να έκτιμήσε ι  στο &κέ-

' λ ' ι::- ' ' ' ' Ψ ,, <::- ' θ ' • � ραιο την χ ασιχη του παιuε ια, πρ�πε ι να πιστε ουμε οτι uεν α ιχανοποιουσε 
καθόλου τον ' Ιάσονα. Το ταζίοι δμως στην Ίτοcλία &πο τη μαχρινη Κύπρο 
ήταν μια όλ6κληρη περ ιπέτε ια, χα/.  οεν ξέρουμε πόσες φορες ό ' Ιάσων &πο
φάσισε να το έπιχε ιρήσε ι .  Το 1549, οταν πέθανε ό Gabriele, ό ' Ιάσων 
βρισκόταν στην Κύπρο 4• Πότε έπέστρεψε στην ' Ιταλία οεν εΙναι βέβαιο , 
πάντως πρlν &πο το 1553,  &φου αuτον το χρόνο τύπωσε το πρι";')το β ιβλίο του 
στ-/j Βενετία χι έτο ιμαζόταv να έπιστρέψει πάλι στην Κύπρο5• Το β ιβλίο 
αύτό , έκτος &πο τ-/jν έρμηνε ία τΊjς «Ars Poetica)) του Όροcτίου , σύμφωνα με 
τ·/j οιοασχαλία του Gabriele, χαl τΊ]ν πραγματεία « De spherica rationen 

του G·abriele, περιλαμβάνει καl. το πρώτο τυπωμένο gργο του ' Ιάσονα, μια 
συνόψιση (brevis et clistincta summ a) τών κανόνων τΎjς ρητοpικΎjς με βάση 

1 .  1:::ιaul Oskar Kristeller, Iter Italicuni,  τ. ΙΙ, Λονaίνο - Λέιντεν 1 965 ,  σ. 3 5, 
κα:ί Egidio Martini, Ca talogo di nianoscri t ti greci esis ten ti nelle bi b lio teche i ta.liane, 
τ. Ι ,  Ρώμη 1 96 7 ,  σσ. 1 66 - 1 6 7 .  Δeν κατόρθωσα νcΧ &ποκτήσω μιχ:ροφtλμ τοϋ ενaιαφ�ρον
τος α:ύτοϋ χειρογράφου, στο δποϊο επιφυλάσσομαι νι.Χ έπανέλθω στο μέλλον . 

2 .  Ρ. Ο. Kristeller, δ.π . ,  σ. 3 5 .  
3 .  Ε .  Martini, 8.π . ,  σ .  1 6 7 .  
4 .  In Epistolam Q&  Horatii Flaccϊ,  Ο �π . ,  σ .  2 ( Cum in Cypro insula, hoc  est 

in })atria nostra, de Tryphonis Cabl'ielii, optimi et preaestantis ingenio viri, morte 
nunciuω accepissem, qιιi me perculeΓit doJor, qua in solicitudine iacιιeriιη) . Βλ. 
καt σ. 8 ,  σημ. 1 και 2 .  

5 .  Ε .  PastoΓello, 8.π . ,  σ .  2 4 1 . 
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το << De  oratoJ'e)) τοu Κικέρωνα:1. Στο β ιβλίο προτάσσεται μιιΧ &φιέρωση 
στον &όελφό του ( Calcerando De  Nω'es ,  fratri amantissimo et 1oco p a
rentis habenclo ) , γραμμένη με πολλη Θέρμη ,  που ξεπερν& τlς συμβατικό
τητες του τυπικοu ρητορ ικοu λόγου καl όε ίχνει πόσο στενος ηταν ό όεσμος 
&νάμεσα στους όυο &όελφοός2. Στην περίοόο αuτη εντάσσεται καl ή συμ
μετοχη τοu ' Ιάσονα στην 'Ακαοημία PellegΓina της Βενετίας 3, οπως '�σως 
καl Ύι πρόσκλησή του &πο το βασιλια της Πολωνίας (τον Σ ιγισμοuνοο Β' 
Α6γουστο ( 1 548 - 1 572) πιθανότατα) , που τον κάλεσε να όιόά.ξε ι στ-Ιjν Πο
λωνία με εuνοϊκότατους ορους (Il Serenissimo Re di Polonia si l1a degnato 
di chiamaΓn1i per sne lettere pυbliche con condizioni onoratissime nello 

stndio, che prepara in qυella provincia) 4• Το 1 559 ό ' Ιάσων σχεόίαζε �να 
νέο ταξίόι στην Ίταλία5, που όΕ:ν ξέρουμε &ν πραγματοποιήθηκε . Το πιθα
νότερο εΙναι οτι παρέμε ινε στ-ΥJν Κόπρο ώς τ-Υjν τουρκ ικη κατάκτηση ζώντας 
Τ'� ζω-Υj τοu πλοόσιου εuπατρ ίοη ,  βυθισμένος στη μελέτη των βιβλίων του, 
που εμελλε . &ργότερα να &ποοώσε ι τόσο πλοόσιους χαρποός. Καl πρέπει ,  βέ
βαια, να ύπογραμμίσουμε εόω οτι &νθρωπο ι τΊjς ό ιχ.Ίjς του παιόε ίας χα� ποιό
τητας fιταν οί κυρ ιότερο ι φορείς τοu ίταλικοu πολιτισμοu που &φησε τόσο 
πολλα καl &ξιόλογα '�χνη στη βενετοκρατοόμενη Κόπρο .  

' Η  &πόβαση των Τοόρκων καl  ή κατάληψη της γενέτειράς του ( 1570) 
&νάγκασε τον ' Ιάσονα να καταφόγε ι στη Βενετία, οπου,  πρόσφυγας καl σε 
μεγάλη ενόε ια, ύποχρεώθηκε στην &ρχή , για να συντηρήσε ι την ο ικογένειά 
του , να εργάζεται ώς ο ίχοόιόά.σκαλος σε σπίτια · Βενετων εύγενων . Οί ύψηλΕ:ς 
γνωριμίες του καl οί επανειλημμένες εκκλήσε ις του προς τlς βενετ ικιΞ:ς &ρχΕ:ς 

1 .  Ε. LegΓand ,  δ.π . ,  σσ. 40 - 41 . 
2. Για εναν 8εύτερ.ο ά8ελφ6, τον 'Ιάκωβο, aεν γνωρίζουμε σχε80ν τίποτε, δπως 

και για τις 8υο &.8ελφές τους, τη :Melusiria και τη Μαργαρίτα, παρ&. μ6νο δτι οι χ6ρες τους 
ήταν παντρεμένες με Βενετο�'.>ς πατρικίους ( C .  Du Cange, ο.π. ,  σσ. 492 - 493 ) . 'Ένας 
'ρίτος &.8ελφ6ς, ό Λίβιος, πού, κατ&. τον Νικ6λαο Κομν-φο Παπα86πουλο (δ.π. , σ. 333 ) , 
ήταν ό κληρον6μος τοu 'Ιάσονα, χρημάτισε χανονιχος στην Πά8οβα Ε:π!. 46 χρ6νια χα!. 
πέθανε το 1 631  σΕ: ήλικία 77 Ε:τών, ε!ναι μiΧ.λλον πp6σωπο φανταστικ6. Ή 8ιαφοpιΧ τ:ιjς 
·ήλικίας του &.πο τον 'Ιάσονα (44 τουλάχιστο χρ6νια) &.ποκλείει νιΧ ύπ:ιjρξαν ά8ελφοί .  'Ίσως 
πp6χειται για τον &.νεψιο τοu 'Ιάσονα Λου8οβίκο, γιό τοu 'Ιακώβου τ οu Λου8οβίκου, πού 
γνωρίζουμε δτι το 1 586  ήταν κανονικος στην Πά8οβα ( C . Du Cange, δ.π . ,  σ. L.ι93 ) . Ό 
Παπα86πουλος πιθανότατα παρανέγνωσε στην έπιτύμβια έπιγραφΎj (ex EpigΓa1)lle in 
tem1)lO maj oΓe posita) το συντομογραφημένο Ludovίcιιs η (A)lιιisius ώς Livius . 

3 .  Michele MaylendeΓ, St01·ia delle Accade1nie d' Italia, τ. 4, Βολωνία 1 929 ,  
σσ .  24!.ι - 248 .  Βλ .  και Paul F .  GΓendleI', Cτ·i tics of the  Italian World (1530 - 1560 ) . 
An ton Fτ·ancesco Doni, NicolO Franco and Or teιisio Lando, The Univei'sity of Wis
consin Press 1 969 ,  σσ. 58 - 59 .  

4 .  Ap ologia, σ .  329 .  
5 .  Ε.  PastoΓello, δ.π . ,  σ .  241 . 



60 Νικολάου Μ. Παναγιωτ&κη 

( a Senatιι sιιppetias flagitavit1) οεν &ργησαν να φέρουν ά.ποτελέσμα.τα.. Ή 
βενεηκη Γερουσία. παραχώρησε στΎjν οtχογένε ιά του μεγάλα κτήμα.τα στην 
Κρήτη . Ό tοιος παρέμε ινε στη Βενετία και στην Πάοοβα. ά.ποζώντα.ς &πο τις 
προσόοους των κτημάτων α.uτων και &πο τις &πολαβές του ώς ο ιοα.σκάλου.  
Ό &οελφός του ομως, πιθανότατα. ό ' Ιάκωβος, &να.χώρησε για τον Χάνοακα. 
τΊjς Κρήτης, οπου Ε:γκατα.στάθηκε και �λα.βε τη λεγόμενη κρητικη εuγένεια., 
κατώτερη &πο τη βενετική , &λλα όπωσοήποτε με σημαντικη χοινων ικ·Ιj Ε:πι
φάνε ια. ( concessaque sunt ej ιιs fanιiliae aωplissiina praedia in Creta, 

ι1uο alter ex fratribus navigavit , sedes fixit , faini1ianl_ propagavit , sua 

et Cretensi nobilitate conspicιιam)2 •  Ο tκογένεια. Δενόρες, με την κρητικη 
εuγένεια., μα.ρτυρεϊτα.ι στον Χάνοακα. &ς τα τελευτα.ϊα. χρόν ια τΊjς βενετοκρα.
τίας 3,  Ε:ξελληνισμένη και πιθανότατα ορθόοοξη 4• Το 1571  ό ' Ιάσων τuπωσε 
στη Βενετία. το οεuτερο β ιβλίο του , μιa. χοσμογραφ ικη πραγματεία. (Breve 

trattato del mond.o et delle sue parti, semplici et miste) ,  που τΎjν &φ ιε
ρώνει στον Βενετο &ρχιεπίσκοπο Κόπρου Φ ίλιππο Mocenigo5. Δυο χρόνια 
ά.ργότερα. προσλαμβάνεται &πο τη νεο·tορυτη 'Ακα.οημία των Rinascenti τΊjς 
Πάοοβα.ς ώς κα.θηγητης τΊjς ρητορ ικΎ)ς για τους νεα.ρους βλα.στοuς των με
λων της με Ε:τήσιο μισθο 50 οουκάτων6• Στ·Ιjν 'Ακα.οημία. α.uτη άφιερώνε ι 
τΟ τρίτο βιβλίο του , ποU τυπώθηκε στην ΠάΟοβα τΟν έπ6μενο χρ6νο ,  μιrl. 
σuντομη πραγματε ία. περL ρητορικΎjς (Breve trattato del OΓatoΓe) 7 • Ή 
πραγματεία. α.uτη άπευθuνετα.ι σε ολους τους νεα.ροuς εuγενεϊς τΥ)ς Βενετίας 
(a1la studiosa et valorosa gioventι'ι de' Nobili della IllustΓissima Repu-

1. Ν. C .  Papadopoli, ο.π . ,  σ. 332 .  
2 .  Ν. C .  Papadopoli, ο.π. ,  σ.  332 .  
3 .  Μανούσου Ί.  Μανούσακα, 'Η παρα ΤΓiνaη ά:πογραφη τΎ)ς Κρήτης (1 644) κα1. 

ό οΎ)θεν κατάλογος των κρητικων ο\:κων Κερκύρας, Κρητικa Χρονικά, τ. Γ' ( 1949 ) ,  σ. 48 .  
4 .  Π .χ .  ό «ίερεvς Ίωάννης ό Δενώρες καl κΓιρυξ ταπειvος τοv ίεροv εvαγγελ[ουη 

ύπογράφει πρωτος το 1 65 3  συστατικη Ξπιστολη των δρθόοοξων ίερέων τοu Χάνοακα ( ((του 
τώ11 Γραικών κλήρου προϊστάμενοιη ) ύπΞρ τοu Φραγκίσκου Zeno, βικαp ίου τοu Λατίνου 
ά:ρχιεπισκόπου Κρήης (Παναγιώτη Δ. Μαστροοημήτρη, 'Επιγράμματα ίερέων του Χάν
οακος είς �παινον τοu Δούκα τΎ)ς Κρήτης Giovanni Battista GΓimani (1 636 ) , Κρητικa 
Χρονικά, τ. ΚΕ' ( 1 9 7 3 ) ,  σ. 392 = Του ϊοιου, 'Έλληνες λόγιοι (ΙΕ' - ΙΘ' αlώνες) . Μελέ
τες καl aρθρα, 'Αθήνα 1 9 7 9 ,  σ. 1 2 7 ) .  ΜετιΧ την &λωση του Χάνοακα, μέλη τΎ)ς οίκογένειας 
Ξγκαταστάθηχ.αν στη Ζάκυνθο, δπου μαρτυροuνται και ώς δρθόοοξοι  ίερε"ϊς (Λεωνίοα Χ. 
Ζώη, Λεξικοv ίστορικον καl λαογραφικο1! Ζακ·ύνθου, τ. Α' , ΆθΎ)ναι 1 963 ,  σ .  1 52 ,  καt 
Ντίνου Κονόμου, Κρητικο'ι στΎ; Ζάκυι1θο, Άθ·ήνα 1 970 ,  σσ. 20 - 2 1 ) .  

5 .  Βλ. τον πλήρη τίτλο στοu Ε. Legrand, ο.π . ,  σ .  1 7 1 .  
6 .  F. Ε.  Βιιdd, ο.π . ,  σσ . 4 2 3  - 424.  
7 .  Βλ.  τον πλήρη τίτλο στου Ε. LegΓand, ο.π . ,  σ.  1 90 .  Το κείμενο Ξπανεκοόθηκε 

ά:πο τον BeΓnaΓd WeinbeΓg', Trα t ta ti di poe tica e r·e tor·icα del Cin qιιecen to, τ. 3 ,  
BaΓi 1 9 7 2 ,  σσ. '1 03  - 1 34 ,  4 9 1  - 492 .  
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blica Vinitiana) χαl γράφτηχε σ Ε:  �νόε ιζη εuγνωμοσ�Jνης για τlς εuεργεσί.ες 
των Βενετων στο πρόσωπό του1 . Πρόκε ιται γιcΧ ενα εγχειρί.όιο ρητορ ιχΊjς 
που στοχε�Jει στην ύποβοήΘηση τΎjς πολιτικΊjς πρακτικΎjς κα.1 πιο συγκεκρι
μένα τΊjς &σκησης &ποτελεσματικότερης εζουσί.ας &.πο τους Βενετους &ζιω
ματο�Jχους2. Ένόε ιχτικο του χ�Jρους και τΎjς επιρροΎjς του στην Κ�Jπρο ,  
&λλιΧ χαl  τΎjς εκτί.μησης με  την όπο ί.α τον περιέβαλλαν ο ί  πρόσφυγες συμπα
τρ ιωτες του , εΙναι 6τι όρ ί.στηκε το 1577 εκπρόσωπός τους, για να εκθέσε ι 
τα αιτήματά τους στον νέο όόγη Σεβαστιανο Venier , τον Θρ ιαμβευτη της 
ναυμαχί.ας τΎjς Ναυπάκτου. Ό λόγος που εκφώνησε για την περ (σταση αuτΊj 
τυπώθηκε τον έπόμενο χρόνο στην Πάόοβα 3 .  Εϊναι ενας λόγος παλλόμενος 
άπο συγκ(νηση , που τον άναόημοσιε1Jουμε ώς παράρτημα τΊjς μελέτης αuτΎ)ς ,  
γ ια  να όώσουμε ενα οε'!:γμα τΎjς χομφότητας του  ϋφους του  Δενόρες, &.λλιΧ κα.1 
γιατι παρουσιάζε ι άρκετο ίστορ ικο ενόιαφέρον . Βασικο α'Cτημα των Κύπρ ιων 
προσφ�Jγων ήταν να τους όοΘοuν το ό ικα(ωμα χαι οί ουνατότητες να εγκατα
σταθουν σε κάπο ια περιοχη τΊjς βενετιχης επικράτε ιας. Στην εντύπωση που 
Θα προκάλεσε ή εuγλωττί.α τΊjς εκκλησης αuτΊjς του Ίάσονα Δενόρες πρέπε ι 

t\ ιr! β θ \ \ ' � θ rv ( ( Ι ' ...., ......., ' f \ ''� ως εναν α μο να αποοο ει η ικανοπο ιηση αυτου του αιτηματος :  τον ι ο ιο 
χρόνο ( 1578)  έγχρί.νεται ή εγκατάσταση των Κύπριων προσφύγων στην Πόλα 
τΊjς Ίστρ (ας , οπου εΙχαν εγκατασταΘεϊ παλαιότερα χαl πρόσφυγες &πο το 
Ναύπλιο καl τ-Υj Μονεμβασί.α 4• 

Ό λόγος αύτος εvόέχ,εται επf.σης να επιτάχυνε το όιορ ισμό του ώς κα
ΘηγητΊj τοu Πανεπ ιστημί.�υ τΊjς Πάόοβας το 1577 στην εόρα τΎjς ' ΗΘικΎjς 
Φ ιλοσοφί.ας, ΠOlJ εμενε όέχα χρόνια χενΊJ μετcΧ το Θάνατο τοu τελευταί.ου 

1 .  c< • • •  divotamente offerendovi io, nobi1issimί  giovani, cotal rnio dono come 
a voi grandemente d.ovuto et aplJI'opriato, ηοη vi gTaver·a . . . di ricever·lo con c1uella 
benignita,  cl1e vi s ί  richiede di dimostraΓ verso chi pΓocιn·a ad ogni sno poteΓe di 
giovar in crualche ωοdο a vostri studi, et che essendo vivnto ne' suoi lJiu felici anni 
tra i Clarissirni vost,Γi padri et fΓalelli cωne servidore, desidera di ricover·aΓsi ancl10Γa 
nelle presenti sιιe avversita con tutta la sua tr·avagliata et abbattuta farniglia, fra 
voi nel sicurissi mo porto del vostro g1oriosissirn o Im1Jeri0>J (Bre re tι·a t ta ιο dell' 
or·a tore, Padova MDLXXIII, σ.  2v ) .  

2 .  Β. Weinber·g, Trat ta ti, δ .π . ,  σ. 491 .  
3 .  Βλ. Ε .  Legrand , ο.π . ,  σ.  215 .  
4 .  Βλ .  Μα:ργα:ρίτου Κωνστανηνί8ου, Ί-Ι rlλλοτε ε ν  Πόλq: τ'Υjς Ίστρ ία:ς έλληνικij 

κοινόη1ς κα:t οί &ν τ?j περ ιφερείq: αuτΊjς έλλην ικοt συνοικισμο ί ( 15!10 - 1 '7 9 6 ) , Έκκλησια-. 
στικος Φάρος, τ. 12 ( 1 913 ) , σσ. 508 - 52t1 ,  καt Χρυσοστόμου Πα:πα.8οποι'Jλου , 'Αποκατά
στασις τΊjς 'ΟρΘοΜξου 'Εκκλησίας Κύπρου κατ± τον ΙΣΤ' αtώvα:, Θεολογία, τ. 6 ( 1 928 ) ,  
σ σ .  5 - '1 3 .  Βλ. τtς &ρχειαχΕ:ς &ν8είξεις καt τΎjν tτα:λιχΊ] β ιβλιογραφία ποu σημειώνει ό Gior·
gio Ε .  l:;'errari, Ι nianoscri t ti c01i ce1·nen ti Pola ίn bi blio teche reneziarιe (Da una piϊι 
gener·ale ricognizione pα l' Is tria e nel qιιαdrο della bibliografi:a p a tiιιen te) , Τερ
γέστη 19'78 ,  σσ. 34,  21. 8  - 2 1 9 .  
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κατόχου της ,  τοϋ μεγάλου Ίτα.λοϋ φιλολόγου Φραγκίσκου Hobortello1  xxl 
tπα.νιορι)θηχ.ε με άπόφαση τΊjς βενετικΊjς Γερουσίας. τη φορα αύτη ό μισθός 
του 1]ταν tχανοπο ιητικός : 200 φλορίνια το χρόνο ,  ποu το 1589 , ενα ετος πρlν 
άπο το θάνατό του , αύξήΘηκαν σε 3001 . Μετα το 1578, στο ο ιάστημα τ&')ν 
οέκα τριων χρόνων ποu ήταν κα.Θηγητ-f]ς στο Πανεπιστήμιο της Πάοοβας, 
χρονολογεϊται ό κuρ ιος ογκος τΎjς συγγραφ ικΎjς του παραγωγΥjς, tντυπωσια:χ.ος 
όπωσοήποτε , &ν σκεφτοϋμε δτι ό ' Ιάσων Δενόρες ο ιάνυε την εβόομη και την 
ογοοη οεχαετία τΎjς ζωΎjς του . Άπο το 1578 Δς το 1590 τuπωσε συνολιχα 
13  μικρcl χαl μεγάλα β ιβλία, ά.φ ιερωμένα σt εύγενεϊς χαl &λλους ίσ:χυροuς 
τΥjς Πάοοβας και τΊjς Βενετίας ποu τον εΙχαν εύεργετήσε ι  η ποu 1jθελε να κερ
δ ίσε ι την εϋνο ιά τους. "Ας τα οοϋμε ενα ενα. συνοπτικά.. Το 1578, έκτος άπο 
το λόγο στον Venier , τuπωσε καl &λλα ουο β ιβλία :  μια ε ίσαγωγη στη ρητο
ρ ική , βασισμένη στ-1] «Ρητορ ικΎjη του 'Αριστοτέλη (Introduιtione . . .  sopΓa 

i tre Jibri della Rhetor-ica c1i Aristotile ) ,  στην Πάοοβα2, χαι μια «Breve 

institπιione clell' otti1na Γepublican, βασισμένη στα πολιτιχGι και ήΘ ιχα 
έργα τοϋ 'Αρ ιστοτέλη , στΊj Βενετία 3. Το 1581. τuπωσε στ"f�ν Πάοοβα fνα 
λατιν ικο ύπόμνημα για. τη φ ιλοσοφία. τοϋ Κικέρωνα. 4 καl το 1582 ενα κοσμο
γραφ ικο Εργο (Taνole . . . del mondo et della spl1eΓa) ώς ε ίσαγωγ-Υj στα 
μεπωρολογικιΧ χα/. στα φυσιογνωστικα εpγα τοϋ 'Αριστοτέλη , μαζι με τ·f�ν 
ίταλικ-ΥJ μετάφραση του « De spherica ratione)) τοϋ Ga])fie1e5• Το 1584 
τuπωσε ουο έργα , στ-/jν Πάοοβα χα.ι στη Βενετία : εναν λατινικο λόγο του 
στο Πανεπιστήμιο με θέμα. τΊ-jν ά.ρ ιστοτελικΎJ φ ιλοσοφία ( De constitutione 

paΓtium universae et civilis· pl1ilosopl1iae quam Aristoteles sapienter 

conscripsit )6 καl το βασικο βιβλίο του περl. ρητορικΊjς ( Della Γl1etorica) 7 •  
Το 1586 τuπωσε στΎ]ν Πάοοβα το « Discorso a cμιe' pΓincipiΪ , cause et 

accrescimenti clιe la comedi a, la tragedia et il poema l1eroico ricevono 

dalla philosophia inoΓale et civi1en 8 ,  ποu προκάλεσε τ-Υj1) όpγη του Gιιarini 

χαl την &νταπάντηση του Δενόρες (πού ΘιΥ. μiiς άπασχολήσουν tκτενέστερα 

1. Βλ. Ν. C .  Papad.opoli, δ.π . ,  σ.  332, κα:Ι. κυρ ίως J. Facciolati, δ.π . ,  τ. ΙΙ, σ .  3 1 5 .  
2 .  Βλ. Ε .  LegTand, δ.π . ,  σ. 2 11 , χαt &νάλυση στοϋ Β .  \iVeinbeΓg', . His toι·y, δ .π . ,  

τ .  Ι ,  σσ. 2 0 4  - 2 0 5 .  
3 .  Βλ. Ε .  LegTand ,  δ.π. , σ.  2 1 1 .  
4 .  Β λ .  :Ε:  LegΓand, δ.π. , σ .  235 .  Ξανατυπώθηκε τ ο  1 59 7  στο Amberg (δ.π . ,  

σ. 34/ι) . 
5 .  Βλ. Ε .  LegΓand, δ.π. ,  σ. 241 . 
6 .  Βλ. Ε .  Legrand, δ.π . ,  σ. 2 6 7 .  
7 .  Βλ. Ε.  Legrand, δ.π . ,  σσ . 2 6 8  - 269 .  
8 .  Βλ. Ε .  Legrand, δ.π . ,  σσ .  284, - 285 .  'Επανέκδοση άπο τον Β .  v\Teinberg·, 

Tra t ta ti, ο .π . ,  σσ . 3 7 5  - 419 ,  51 7 - 5 1 8 ,  καl. άνά.λυση άπο τον 'Cοω,  His tory, δ .π. , τ. Ι ,  
σ σ .  26  - 28 ,  216  - 219,  621 - 626,  τ. ΙΙ ,  σσ. 1025 ,  1 07 !.ι - ΗΟ5 .  
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πα.ρα.κάτω) . Έκτος &.πο τα  �ργα αότά, &ς το  τέλος τΊjς ζωης του τuπωσε στ-Ιjν 
Πά:οοβα &λλα τρία β ιβλία. : ενα. βεωρητικο για τ-fιv ποίηση ( Poetica ) ( 1 588) ,  
δπου &να.πτόσσε ι συστημα.τικα τlς &π6ψε ις του για δλα. τ α  πο ιητικιΧ ε'ίοη , 
στηριγμένος στ-fιν ccΠο ιητικηη τοu 'Αριστοτέλη\ gνα. κοσμογρα.φ ιχο (Sphera) 
μαζt με μια πραγματεία του περt γεωγραφίας ( Discorso . . . intorno alla geo
graphia) και την ίτα.λικ1Ί μετάφραση του « De spherjca ratione» τοu Gabrie1e 
( 1589)2 ,  καt εναν κομψο πανηγυρ ικο λ6γο ε ίς επα.ινον τΊjς Βενετίας ( 1590) ,  
ποu Θεωρε't:ται &πο τ α.  ύποοείγμα.τα τοu ε'ίοους 3 .  'Υπάρχουν , τέλος, καt &νέκ
οοτα εργα. του , ποu σώζονται σε χε ιρ6γραφα 4• 'Αζίζε ι πάντως νd: σημε ιωθει 
οτι ,  δσο ζοuσε , ενα μ6νο &πο τα οεκαπέντε β ιβλία. του ξανατυπώθηκε σε οεό
τερη εχοοση5 •  Τα εργα ποu 'τον εκαμαν ο ιά.σημο σε όλ6χληρη τΎjν ' Ιταλία 
�τα.ν τα κε ίμενα τΊjς ο ια.μάχης του με τον GuaΓini . Ό 'Ιάσων Δεν6ρες πέθανε 
στ-fιν Πάοοβα το 1590, στο &ποκορόφωμα τΊjς δ ιαμ&χης.  Δεν &ποκλείεται 
μάλιστα. ή ο ιαμάχ.η αύτ)1 ,  ποu οζόνθηχ.ε χατα τρ6πο &νο ίχ.ε ιο &πο τΎjν πλευρci.. 

� G 
. . ' '  / ψ λ \ ' , � Ι Δ Ι \ ' '  του ιιarιη1, να επηρεα.σε υχο ογικα τον ογοοντα.χρονο εvορες και να επι-

τάχυνε το θά.νατ6 του . 'Ένα. άλλο πεpιστατιχο ποu Θα δηλητηρ ίασε ά.σφαλως 
τα τελευταιο: χρ6νια τΎjς ζωΎ)ς του �ταν , βέβαια., καl ή περ ιπέτεια. τοu μονά
κρ ιβου γιοu του Πέτρου ,  ποu κατα.οικά.στηκε σε ο ιηνεκΎj Ε:ζορία. ά.πο τη βεvε
τικΎJ Ε:πικρά.τεια, Ε:πειοη εΙχε σκοτώσε ι σε συμπλοκη η σε μονομαχ(α. κάπο ιον 
Βενετο εύγενΊj6• 

Ό ' Ιάσων Δεν6ρες πεθαίνοντας Ε:μπιστεόΘηκε τ�ν προστασία τΎ)ς συζύ
γου χα.l των ουο πα.ιδιων του , τοu Πέτρου κα.l τΎjς Λά.ουρα.ς, σε εναν στεν6' 
του φίλο , τον πλοόσιο εόπατρίοη τΎjς Πάοοβας χ.αl γνωστότατο βιβλιόφιλο και 

1. Βλ. Ε .  Legrand,  δ.π . , σσ. 291 - 292 .  'Ανάλυση &:πο τον Β.  vVeinbeΓg, Hi,ς
tory, ο .π. , τ. ΙΙ, σσ. 7 8 6  - 7 90 .  

2 .  Βλ. Ε . Legrand, ο.π . ,  σ .  295 .  

3 . ΒΙ . . Ε.  LegΓand, δ.π . ,  σ.  310 ,  χαι MaΓia J_,uisa Dog'lio, La letteΓat1πa 
ufficiale e l '  Ol'atoΓia celebrativa, Storia della Cu-l tura Vene ta. Il Seicen to ,  τ. 4/Ι, 
Vicenza 1 9 83 ,  σσ. 1 6 7  - 1 6 8 .  

4 .  Έκτος &:πο τα περιεχόμενα στο χγφ .  Palatinus 2 6 0  τΎjς Πά:ρμας, ?lλλα εpγα 
τοϋ Ίά:σονα:, ποu όρ ισμένα τους ταυτίζονται μΕ: τυπωμένα, σημειώνει ό Ρ. Ο. Kristeller, 
δ.π . ,  τ. Ι ,  σσ. 288 ,  309 ,  31 1 ,  3Η,  τ. ΙΙ, σσ. 33 ,  530 ,  στην Άμβpοσια.νη τοϋ Μιλάνου, στΎ;v 
Πα:λατιν-f� τΊjς Πάpμα:ς και στη ΜαpκιανΎj "ϊΎjς Βενετίας. Βλ. χαι C. Η. Lol1r, ο.π. ,  σσ. 541 -
542 (Boιιrges) .  

5 .  Πρόκειται για τΟ πρωτο βιβλίο του ( '1 553 ) , που ξανατυπώθ·ηκε τΟ 1554  στΟ 
Παρ ίσι ,  χωpις το nεpι pητορ ικΊjς τμΎjμα ( J .  Ρ. Niceron ,  δ.π . ,  σ. 267 ·  Μ. Ε. Cosenza, 
ο.π. ,  τ.  1, σ.  2489 · F .  Ε. Βιιdd , ο.π. , σσ. 423 σ·fJμ .  2 ,  424 σημ. 3 ) .  

6 .  Ν. C .  Papadopoli, δ .π. , σ σ .  333 ,  και Giusto Fontanini, Bi blio teca dell' elo
qιιenza i taliana, con le annotazioni di Aρostolo Zeno , τ. Ι, Βενετία 17 53 ,  σσ. 95 - 96 .  
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λ6γω Ίω&ννη Β ικέντιο PineΠi ( 1 535 - 1601 )1 •  Ό Πέτρος2 εΙχε καταφύγει 
γuρω στο 1589 στην Μάντοβα, &π' δπου &ναχώρησε το 1 590 γιΟ: τη Ρώμη .  
Έχεϊ, μΕ:  τη μεσολάβηση τοu J?inelli, γνωρ ίστηκε μΕ:  τοuς κύκλους τοu Βατι
κανοu,  χαι το 1 592 �ταν ηοη γραμματέας Ε:ζ &πορρήτων τοu πάπα Κλήμεντα 
του Η' (1 592 - 1604) , χαl &ργότερα των &νεψ ιων του χαροιναλίων Aldo

brandini. Στη Ρώμη πέρασε όλόχληρη την ύπόλο ιπη ζωή του ώς γραμματέας 
στην ύπηρεσία ό ιαφόρων χ.αρόιναλίων, του στρατιωτιχου ό ιο ιχ.ητΊj τΊjς Άγίας 
'Έορας οούκα τοu Fiano χ.αί ,  uστερα &πο μιd: ολιγόχρονη άπομάχρυνσή του 
άπο το Βατικανό , τοu πάπα Οuρβανοu τοu Η' ( 1623 - 1644) χ.αl &λλων στε
νων συνεργατων του . Έζαιτίας των Ε:μπιστευτιχ.ων Θέσεων ποu χατεϊχε Ε:πl 
μισον α.Lώνα, ελαβε μέρος σΕ: ο ιπλωματικΕ:ς &ποστολΕ:ς χαl Ε:παιζε crημαντιχο 
ρόλο στcΧ παρασκήνια τοu Βα.τιχανοu ,  χαl ot Ε:μπε ιρ ίες του αuτΕ:ς τοu στάθηκαν 
πολύτιμες στη συγγραψη tστορ ιχων tργων, δπου κυρίως Ε:πιόόθηχε . Π έθανε 
στη Ρώμη μετΟ:. το 16<ί:5 ,  άφήνοντας πίσω του �να τεράστιο συγγραφ ιχο Ε:ργο , 
ποu σώζεται ,  &νέχοοτο χα.τα το μεγαλύτερο μέρος του , σΕ: εϊχ.οσι ογχώοεις 
τόμους στ·ην Παλατινη Β ιβλιοθήκη τΊjς Πάρμας 3 .  'Απο το f!.ργο του αuτο 

1 .  Βλ. γι' αuτον τη βιβλιογραφία πού σημειώνει δ Giorg·io FedaHo, Massimo 
Μω'gιιηiο e il s ιιο comnien to  al «De Trini ta te» di S. Agostino (1588), Brescia 1 9 6 7 ,  
σ. 2 8  σημ. 61 ,  δπου & ς  προστεθουν : Α. Caρρellini, U n  mecenate g·enovese a Padova : 
Gianvincenzo lJinelJ i, Gio1'1iale S torico e L e t teΓario della Liguria, τ. ΧΙΙΙ ( 1 9 3 7 ) ,  
τευχος 2 ,  σ σ .  129  - 148 ,  χ.α� MaΓcella Grendler, Α Greelc Collection i n  P adua: tb.e 
Libl'ary of Gian Vincenzo Pinelli ( 1 535 - 1 601 ) ,  Renaissaπce Qιιar terly, τ. 33 ( 1 980 ) ,  
σσ .  386  - L.ι1 6 .  Ό Pinelli �ταν φίλος χαt προστάτης πολλwν Έλλ"ήνων λογίων (ΜιχαΊjλ 
Σοφιανου, Θεοοώρου Ρεντίου, Κωνσταντίνου Πατρ ικίου, Μαξίμου Μαργουνίου, Δανι")�λ 
ΦουρλάνQυ κ .& . )  ( βλ .  GioΓgio Plumidis - Giorgio Fedalto, Emanuele - Massimo Mar
gυnio ( 1. 549  - 1 602 )  e il Διάλογος περ1. άθλιότητος &νθρωπίνης dedicato a Giovanni 
Vincenzo Pinelli, Meniorie della Accadeniia T>a ta ΙJiπa di Scienze, Le t ter' e  ed A1· ti . 
Classe di Scienze Morali, Le t tere ed AΓ ti, τ. LXXX ( 1 967  - 1 9 7 8 ) ,  σσ. 257 - 2 7 1 , χαt 
Anna Meschini, Teo doΓo Bendios, Πάοοβα 1 9 7 8 ,  σ .  4 ) .  Ό Φουρλάνος στέλνει χαιρε
τισμούς στον Δενόρες μέσιr του Pinelli (Μ. Ι. Μανούσακα, Δαν ιijλ Φουρλάνος ( 1 550ci .-
1 592 ) ,  eνας λησμονημένος λ6γιος του Ρεθέμνου, Πεπραγμένα τοv Γ' Διεθνοvς Κρητολο
γικοv Συ1;εδρίου, τ. Β' ,  'Αθήνα 1 974 ,  σ. 202 ) . 

2 .  Βλ. γι' αuτον την είσαγωγ-ΥJ (σσ . ΙΧ - ΧΧΧΙΙΙ) πού προτάσσει ό Luciano 
Scarabelli στΊjν �χοοση &.πο τον S. Volpic.ella του ιστοριχου �ργου του Πέτρου Δενόρες 
«StoΓia della gueπa di Paolo IV sommo Pontefice contro gli S1)agnuolin ,  πού κατα

λαμβάνει δλόκληρο τον οωΟέχατο τόμο τοϋ A7·cl1.iνio S torico Italiaπo (Φλωρεντία 1 847 ) .  
3 .  Βλ. Ρ .  Ο .  Kr·isteller, δ.π . ,  τ .  ΙΙ, 3 3  (&.ρ . 442 - 461 ) χα1. τΊjν χεφαλαιώοη &.να

γραψ)� του περιεχομένου των τόμων, πού παραθέτε ι δ L. ScaΓabelli , δ.π . ,  σσ. XXVIII -
ΧΧΧΙΙΙ. Στούς τόμους αuτούς &εν περ ιλαμβάνεται ή τρ ίτομη βιογραφία του πάπα Παύλου 
του Δ' , πού , οπως φαίνεται ,  �χει χαθε!: (L. Scarabelli, δ .π . ,  σ. XXIV) . Δεν επαληθεύεται 
επίσης ή πληροφορ ία του Κ. Σάθα (ο.π. , σ. 1 9 8 )  δη δ Πέτρος «Ε:γκατέλιπε πολλli ποιή
ματα χειρόγραφα». Τα λιγοστα πού σώζονται στον Pal. 459  τΊ)ς Πάρμας οείχνουν δτι ηταν 
μετριότατος ποιητΊjς (L .  Scarabelli, δ.π . ,  σ. ΧΧΧΙΙΙ) . Για &λλα Ιlργα το!J Πέτρου Δε
νόρες βλ. W. Η. Rudt de Collenbe1·g, Addenda a la «Genealogie des Lusig·nan» ,  
Έπετηρlς Κέντρου 'Επιστημονικών 'Ερευνών, τ .  ΧΙ ( 1 981 - 1 9 82 ) , σσ. 510  - 5 1 1 . 
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&ζίζει να επ ισημάνουμε μιαν &νέκοοτη , καl &γνωστη , ιστορ ία τΊjς Κuπρου 
( Discorso del Regno di Cipri ) ,  ποu σώζεται σε μια πρώτη καl σΕ: μια οιευ
ρυμένη μορψ�1. Μετα το Οάνατο του πατέρα του ό Πέτρος φρόνησε να παν-

' ψ ' ' � λ ' Λ ' ' ΓΙ ' λ  ' ' Ι ' � τρε ε ι  την ασε φη του αουρα στην ο α με καπο ιον συνεπωνυμο του , αφου 
ό γιός της ,  ποu γεννήθηκε το 1619,  ονομαζόταν Γεώργιος Δενόρες. Ό Πέτρος 
πηρε κοντά του στ-Υj Ρώμη τον νεcφο &νεψιό του χ.αl �οε ιζε ιοιαίτερη φροντίοα 
για τη μόρφωσή του . ' Ορ ισμένα &πο τα εργα του , &νάμεσα σ' αύτα καl το 
(( DiscOΓSO del Regno di Cipri)) ' τα &φ ιέρωσε στον Γεώργιο , Θέλοντας να συν
τελέσε ι ετσι ,  οπως γράφε ι ,  στην καΜτερη οιαπαιοαγώγησή του . (Ο Γεώργιος, 
οεκατετράχρονος, πΊjρε μέρος στοuς πολέμους της Γερμαν ίας, γιατί ,  οπως 
�λεγε, ηΘελε νιΧ &ποκτήσε ι την πολεμικη eμπεφία ποu χρε ιαζόταν για να πολε
μήσε ι τοuς Τούρκους καt να &πελευθερώσε ι  τη σκλαβωμένη πα.τρίοα. του . 
Έκτος &πο τtς σπουοές του στη φ ιλοσοφία, στη γεωγραφ ία κα.t στην ιστορία.,  
γνώρ ιζε &ρ ιστα. την ιταλική , τη γαλλική , την ισπα.νιχ.η καl τη λατινική . Πέ
θανε νεαρότατος στη ΡC:.ψη το 16382 •  

(Η  οια.μάχη με  τον Guarini ζεκίΨησε ,  οπως ε'Cπα.με, &πο το  ( (  DiscorSO)) 
του Δενόρες ( 1586) . Πα.ρόλο ποu ό στόχος του ήταν άλλος ,  στο τελευτα.'i:ο 
κεφάλαιο του (( DiscorSO)) ό Δενόρες επικρίνε ι  σφοοpότατα. ουο νεοφα.νέρωτα. 
ορα.ματικα ε'Cοη , την τραγικωμωοία. κα.l το ποιμενικο δράμα., &μφισβητώντα.ς 
τη φ ιλολογικη καl τ-1) φ ιλοσοφ ική τους βασιμότητα. 3. Τα ϊο ια Ε:πιχειρήματα., 
π ιο οργανωμένα καl συστηματικά, τα Ε:παναλαμβάνε ι καl στην (( Ποιητικήη ,  
ποu τυπώθηκε ουο χρόνια. &ργότερα. (Ο ((Pastor Fido)) ,  τ ο  κορυφα'i:ο πο ιμε
vικο οράμα τΊjς Ε:ποχης,  ποu Θα επηρεάσε ι τη οραματουργία όλόκληρης τΊjς 
Εύρώπης, οεv εϊχε &κόμη τυπωθεt:, οuτε παρασταΘεt:. Εϊχε &ρχίσει να γρά
φεται το 1581 καl &ς την πρώτη του ΕΚΟοση ( 1590) κυκλοφοροuσε σε &vτί
γραφα γραμμένα μΕ: το χέρ ι  4 •  Στο (( DiscorSO)) ό Δεvόρες περιορ ίζεται σε 
θεωρητ ικη συζήτηση του θέματός του , ποu εϊvα.ι ή σχέση της ποίησης με την 
ηθ ικη καl την πολιτική , καl οιΞ:ν άναφέρε ι οuτε μια φορα τον Gιιarini η τον 
«Pastor Fidon.  (Υπάρχε ι ή &ποψη οτι αύτο γίνεται σχόπψα5, &λλιΧ ή &ποψη 

1 .  L. Scarabelli, ο.π. , σσ. ΧΧΥ, ΧΧΧΙΙΙ (πρ6κειται για. τοuς κώδικες Pal . 460 
και 461  τΎjς Πά.ρμα:ς) . 

2 .  L. Scarabelli, δ.π . ,  σσ. ΧΧΙΥ - ΧΧΥ. 
3 .  Βλ. Β. vVeinberg, 'Γra t ta ti, δ .π . ,  σσ. 416  - 41 8 ,  και παραπάνω ,  σ. 1 3 ,  σημ. 8 .  
4 .  Il tea tro  i taliano .  Π :  L a  tragedia del Cin quecen to ,  a cura d i  Marco Ariani , 

τ. 2, Τορίνο 1 9 7 7 ,  σσ. 7 2 3  - 7 2 7 .  
5 .  Βλ. Β .  Weinberg, His tor·y, δ .π. ,  τ .  ΙΙ, σ.  1 0 7 5 .  Δεν ύπά.ρχει δμως λ6γος να. 

άμφισβητ·ήσουμε 1 .. fJ ο·ήλωσή του δτι οεν είχε ύπ6ψη του κανένα συγκεκρ ιμένο έ:ργο (impu
tandomi di aver stΓapazzata e vilipesa quella tal poesia . . .  la qual non avea mai, 
ne veduta, ne letta, ne sentita a recitare) (Ap ologia, σ.  31 1 ) .  
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αότη οέν εlναι εντελως πειστική , &ν λάβουμε ύπόψη οτι ή χυχ.λοφορίιΧ χε ιρο
γράφων του «Pastor Fido» ηταν ά:ρχετα. περ ιορ ισμένη.  Ό Guar.ini, ώστ6σο , 
πιστεύοντας οτι ή ά:πρ6σωπη πολεμιχ.η του Δεν6ρες στρέφεται είοιχα έναν
τίον τοu �ργου του (που Θα μποροuσε νιΧ χαραχτηρισθετ χ.αl ποιμενιχο ορά.μα 
χ.αl τραγιχ.ωμωοία) ,  θεC:.ψησε τον έα.υτ6 του θ ιγόμενο .  Καl το 1588 οημο
σίευσε ά:νώνυμα στη Φεpρά.ρα μιΟ: έχτενΊj άπά.ντηση στο « Discorson του 
Δεν6ρες, μέ τον τίτλο «Il Verrato, ovvero diffesa di quaπto ha scritto 

Μ. Giason Den01'es contra le tragic�medie et le pastora1i in un suo dis

corso di Poesia»1. Verrato ήταν το 6νομα ένος γνωστοu ήθοποιου τΎjς Φερ
ρά.ρας, ποu έμφαν ίζεται ώς οΊjθεν συγγραφέας τΊjς &.πά.ντησης στον Δεν6ρες� 
Στο κείμενο α.ότο ό Guarini έπιχε ι ρετ να &.νασχ.ευά.σε ι ,  συζητC:.:ιντα.ς τα στο 
'ίο ιο θεωρητιχ.ο έπίπεόο , &:να &:να τα έπιχε ιρήματα του Δενόρες έναντίον τΊjς 
τραγιχ.ωμωόία:ς χ.αl του πο ιμενιχοu όρά.μα.τος. Ώστόσο , το ίJφος του ε!ναι 
οξύτατο , σέ βαΘμο ποu όρ ισμένες φορές νd: άγγίζε ι τα ορ ια τΊjς λιβελογραφίας. 
Ό τόνος είναι �ντονα σχετλιαστικός, χαl οσες φορές &.ναφέρεται ό Δενόρες 
ό Guarini τον ά.ποχ.αλε τ συγχαταβατιχ.α. «Messer J asone» 2 . Ί-Ι &νταπά.ν
τηση τοu Δεν6ρες ηταν· &μεση , χαl πολu νηφαλι6τε;ρη 3 •  Χωρlς καl πά.λι να 
&ναφέρε ι τον Guarini καl τον «Pastor Fid o» ,  ένω ηταν πια κοινο μυστικο 
ποι6ς κρυβόταν πίσω &.πο το ψευόώνυμο Verrato,  συγκεντρώνε ι νέα πυρα 
έναντίον τΊjς τραγικωμωοία:ς καl του ποιμενικου ορά.μα.τος καl &.νασκευά.ζε'ι 
μέ τη σειρά. του &:να . &:να τα &.ντεπιχε ιρήματα του Guarini, έπιστρατεύοντας 
μια έντυπωσιακη σέ εδρος φ ιλολογικη καl φ ιλοσοφικη έμβρίΘεια. • Η  όευτερο
λογία αύτή , μέ τον τίτλο «Apologia contra l'auttor del Verrato» ,  τυπώθηκε 
στην Πά.οοβα το 1 590, το �τος οηλα.οη τοu Θανάτου του Δενόρες 4• ' Η  «Apo

logia» οιαπνέεται &.πο &:να ε!οος ίερΊjς &.γανά.κτησης, ποu προκάλεσε στον 
συγγραφέα της ό ύποτψητικος τόνος του Verrato - Gυarini . Σέ κάποιο 

1. Βλ. Ε. Legrand, δ.π . ,  σ .  292, και την ά.νά:λυση τοί3 Β.  Weinberg, δ.π. , τ. ΙΙ, 
σσ. 656 - 662, 107 8 - 1083 .  · 

2 .  Και a·fjλώνει μά:λισ"t'α : ((l\IIΘSSΘl' Jasone (non dico peΓ adularvi) )) ( VerΓa to, σ. 
2 1 4' )  (ή πcφαπομπη στην �κaοση ποό σημειώνεται στη σ. 4', σημ. 1 ) ."Οπως γpά:φει δ Δεν6-
pες, ιιsi conduce alle riprensioni del mio libro, a1le ironie, alle deΓisioni, alle infamie, 
vietate dalle leggi, dalla religione e da ogni ben costumata ReppublicaJ> (Apologia, 
σ. 325 ) .  «qιιasi che io avessi ordita qualche congiura di tuoΓgli la vita e le facolta, 
quasi che io avessi commesso qualche gΓan tradimento e scelleraggine contra di lui)) 
(δ.π. , σ. 326 ) .  

3 .  « Risponderό con ragioni , e n o n  con villanie ; con argomenti, e ηοη con 
novelle, ne con facezie ; con disputazioni, e ηοη cori persecuzioni» (Ap ologia, σ. 3 1 3 ) .  

4 .  Βλ. Ε. Legrand, δ.π . ,  σ.  3 0 9 ,  χα!. την ά.νάλυση τοί3 Β. Weinberg, ο .π. , τ. 
ΙΙ, σσ. 672 - 6 7 6 ,  900 - 901 , 1051  - 1052 .  Βλ . παpαnάνω σ.  4' ,  σημ. 1 .  
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, .., Ν , Ι ,, ,, ... , , ψ Ι ' Ι  Ι β Δ Ι μαΛ ιστα σημε ιο αναφερει οτι ,  αν ηταν εκε ι ο ανε ιος του ακω ος ενορες, 
eα. ζητοuσε ίκανοπο ίηση γιιΧ το προσβλητικο ί5φος ποu χρησιμοπο ιει δ Gua
rini1. 'Ο 'Ιάσων &.μυν6μενος αισθάνεται την &.νάγκη να. πει πο ι6ς ε!να.ι ,  χα1. 
με την εύχ.α.ιρ ία α:ύτη έξιστόpει τ1.ς παλιΕ:ς 06ξες τΥjς οiκογένε ιάς του κα.1. οίνει  
&ρχετΕ:ς πληροφορίες για τον έα.υτ6 του , τοuς συγγενείς κα.1. τοuς φ ίλους του .  
'Α ' ' ,, ψ , \ < Α l 

. 
, .... - \ λ Ι \ ' , πο την α:πο η αυτ·� η « po og1an α.ποτεΛε ι την π ουσιοτe:: ρη χ.α.ι την εγ-

κυρ6τερη πηγη πληροφορ ιών γ ια τον συγγραφέα. της.  Ό G-uarini, &.πτ6ητος, 
&πάντ-ησε κα1. στην ((Apologia>> μΕ: το έξίσου οξu ένα.ντίον τοu Δεν6ρες β ιβλίο 
του «Il secondo Veraton,  ποu τυπι�θηχε το 1593 στη Φλωρεντία 2 μΕ: το 
ψευοώνυμο Attizzato Accademico l::;-enarese, έπε ιοη δ Verrato ε!χε πε-
θ ' \ ζ l  Σ \ 1 ψ � L ' � "' \  , � 
ανε ι  στο μετα.'->υ. υστημα.ηκη συνο η του περ ιεχομενου χα� των ουο αυτων 

εργων του , &.πα.λλα.γμένη &.πο τ1.ς προσωπικΕ:ς αιχμΕ:ς έναντίον τοu Δεν6ρες, 
περ ιέλαβε δ Guarini , τη φορα. αύτη έπώνυμα, στο βιβλίο του (( Compendio 

della poesia tragicoωjcan, ποu τυπώθηκε έπτιΧ χρ6νια &.ργ6τερα. 3• 

Για. το περ ιεχ6μενο των Θεωρητιχ.ων εργων τοu ' Ιάσονα Δεν6ρες χ.αι 
1 1 β Θ ' � _ ι � ' ' ψ ι .,. ι , � ,  ' για τον α. μο της πρωτοτυπια.ς των α.πο εων του ε ιναι ,  φυσικα, ασυνατο να 

γίνε ι ,  εστω χα.l  συνοπτικά, λ6γος στιΧ στενιΧ πλαίσια τΊjς μελέτης αύτΎ)ς, ποu 
εχε ι ώς χ.όριο στ6χο να παρουσιάσε ι για πρώτ� φοριΧ συγκεντρωμένες τις 
πενιχρΕ:ς πληροφορίες ποu μiiς εχουν σωθει για τη ζωΎj και τη οράση του 
ξεχασμένου α.ύτοu Κόπp ιου λογίου τοu 16ου αιώνα. Βα:σιχη Θέση τοu Δεν6ρες 
(κα.l σ' αύτο προχωρεί πέρα &.πο τον 'Αρ ιστοτέλη) εΙναι οτι ή ποίηση συνΟέεται 
&μεσα. μΕ: τΥjν ήθιχ-fι χ.α1. την πολιτιχη κα1. έπ ιβάλλεται να ύπηρετει σχοποuς 
α.ύστηριΧ παιοευτικοuς κα.1. έπο ιχοοομητιχοός. Οί &νθρωπιστΕ:ς τΊjς 'Αναγέν
νησης, θαμπωμένο ι  &.πο την ομορφια των χλα:σικων κε ιμένων ποu ε!χα:ν &.να-

λ / ψ � \ Ύ � 

/ 

> Ι λ \ 

/ 

βλ � 

/ 

, 
/ χα υ ε ι ,  σεν ε ιχα.ν συνειυητοπο ιησε ι απο υτα το προ ημα της σχεσης ανα-

μεσα στην τέχνη χα1. στ·�ν ήΘ ιχ.ή . Ή λογοτεχνία γραφ6ταν &.ποχομμένη &.πο 
τη ζωή . ΜΕ: τον έρχομο τΥjς 'ΑντιμεταρρόΘμισης &.ναβίωσε ή Θωμιστικη &.ντί-.... ψ 

<

/ 

\ '
'λ \ ' 1 / ! \ ' ζ θ - ! Ι Λη η οτι σε ο α τα επιγε ια πραγματα πρεπε ι να ανα ητη ε ι  χαπο ιος σκοπος, 

\ 
< θ \ >1 \ / / \ βλ ' ζ  

' \ \ / και οι εωρητιχο ι αρχισαν , για. πρωτη φορα., να. προ ηματι οντ(Χι για. τη σχεση 
τΊjς λογοτεχν ίας μΕ: την ήθιχή . Ί-Ι ί5παρξη τΥjς λογοτεχνίας ήταν οεοομένη , 
επρεπε ομως να βρεθει κάποια φ ιλοσοφ ικΥj βάση ποu νιΧ τη στηρίζε ι και να τη 
οικα.ιώνε ι . Κα.1. πρ&τα &.π' ολα ή λογοτεχν ία. επρεπε να. &.ποχαθοφθει . ' Ο Inclex 

'1 . «Per tutte queste cause dunque il predetto Illustrissimo Sig·noΓ J acopo 
ηοη l' ave1'ebbe mai lasciato proceder meco con si fattj teΓmini, sρiacevoli e rincre
scevolin (Ap ologia, σ. 328 ) . 

2 .  Βλ. Ε . Legrand, - ο.π . ,  σ. 321 . 
3. Βλ. τΊ]ν πλούσια βιβλιογραφία για τον Guarini ποu σημειώ_νεται άπο τον Μ.  

Ariani, ο.π . ,  σσ. 727  - 7 2 8 .  
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&ποτελεϊ: μιαν &χ.ρα:ία: προσπάθεια: προς την κατεύθυνση α:uτή . Ή εκκλησία:, χα:l 
μαζί της ή λογοτεχνία:, στράφηκαν τώρα εμμον6τερα: προς τον 'Αρ ιστοτέλη , γιιΧ. 
να. θεμελιώσουν θεωρητιχ.cΧ τlς Θέσεις τους, χ.α:l &.πο τα μέσα τοu 16ου αιώνα 
ή λογοτεχν ιχ.η όημιουργία: χ.α:l ό τρόπος προσέγγισής της μεταβάλλονται 
ρ ιζικά:. co ήόονισμος του πρώτου μισου του αιώνα ό ίνε ι τώρα τη θέση του 
στον ήθιχ.ισμο τΊjς 'Αντιμεταρρύθμισης.  Προς  τό τέλος του αιώνα, οταν ε!χε 
πια. &ποχ.α:ταστα.θεϊ: το κύρος τΊjς Ε:χ.χ.λησίας χ.α.l οι χ.ίνόυνο ι  ε!χαν άποσοβηθεϊ:, 
ό &όιά:λλαχ.τος α.uτος όιόα.χ.τισμος &.ρχίζει νcΧ. &μβλύνετα.ι, χ.α.l νcΧ. ξα.να.χ.ερόίζε ι 
tόα.φος ή άντίληψη οτι στ6χος τΊjς λογοτεχνίας είναι ,  πάνω &.π' ολα., ή &.π6-
λα.υση ποu προσφέρε ι1• 

Ό Δεν6ρες εlνα.ι &πο τοuς τελευταίους θεωρητιχοuς τΊjς ήθιχιστιχ.Ίjς 
σχολΊjς. Θεμελια.χ.η θέση στην κρ ιτική του tχει ή πεποίθηση οτι ή ποίηση 
χρωστiΧ πολλcΧ. στην ήθιχ.η χ.α.l στην πολιηχ.η φ ιλοσοφία: χ.α.l λειτουργεϊ: μέ 
την 'Cόια: όυνα.μιχή , ε!να:ι μάλιστα. εχ.πληχ.τr.χ.ό π6σο πολu ύποτά:σσει την πο ιη
τιχ.η τέχνη στην εξυπηρέτηση χρησψ.οθηρ ιχ.ων σχ.οπων. 'Όπως γράφει στο 
(( DiscorSO)) ,  ή πο ίηση γεννήθηκε &.πο φυσικcΧ. αrηα., &λλcΧ. γρήγορα. &νθρωπο ι 
σοφοl την κατεύθυναν στην εξυπηρέτηση των σχ.οπων τΊjς πολιτείας, ((γιιΧ 
να όημιουργήσει σωστcΧ. 1)θη στα κράτη τους χ.α.l να. τα. όόηγήσε r.  στην εuτυ
χία.))2. Σε κάθε πολιηκΊj η ό ιο ικηηκη μορφΊj &.νηστοιχεϊ: χ.α.l μιcΧ. ποιηηκf] 
μορφη κατάλληλη να. όιόάξε ι στοuς &νθρώπους πολιηκοuς χ.α:l ήθ ιχ.οuς χα.
νόνες χρήσιμους για να ζήσουν κάτω &.πο μια. συγκεκρ ιμένη όια.χ.υβέρνηση . 
Σκοπός τοu κάθε εrόους πρέπει νcΧ. ε!να:ι vcX. &ναπα.ρ ιστiΧ μέ πιθα.νοφά:νεια: χ.α.l 
ευάρεστα. πράξε ις χ.α:l χαρα.χ.τΊjρες κατάλληλους να μεταόώσουν τα. όι3ά:γμα.τα. 
ποu επιθυμοuν OL χ.υβερνΊjτες. C H  πλοχ.Ί) �αl ό μύθος όημιουργουν την κατάλ
ληλη συγκίνηση , ποu ό ια.μορφώνε ι τον πολίτη χ.αl συμβάλλε ι tτσι στο οημό
σιο συμφέρον . c Η &.ξ ιοπρέπεια: των χαρακτήρων οιόάσχ.ε ι πως πρέπει να. ζουν 
οι &νθρωπο ι χα.l τlς συνέπε ιες των πράξεών τους. τα. γνωμιχ.cΧ. οιευχ.ολύνουν 
τη σπουόη τΊjς ρητοριχ.Ίjς χ.αl ό λ6γος σέ συνόυα:σμο μέ τό στίχο συνεργουν 
στΊjν πειθώ . Μια. πο ιητιχ.·Ιj σύνθεση μπορεϊ: νcΧ. &ποτψηθεϊ: μ6νο σε συνάρτηση 
με τοuς χ.ο ινωνιχ.οuς σκοποuς ΠΟU εξυπηρετεϊ:. Τρία. πο ιητιχ.α. ε'Cόη tχουν τlς 
όυνα:τότητες α.uτές : ή τρα:γωόία, ή χωμωόία. χ.αl το ήρωιχ.ο ποίημα:. Μόνο 
α:uτcΧ. μποροuν να. &πα.γγελΘουν όημ6σια:, μπροστcΧ. σΕ: πλήθη λα.ου ,  χ.αl να. επη
ρεάσουν τοuς &.νθρώπους χ.αl πολιτικά:, βοηθώντας tτσι την χ.αλη όια.χ.υβέρνηση 
του κράτους. co Δενόρες όέν όιστά:ζει μάλιστα νlι. προσθέσει στον γνωστο 
όρ ισμο του 'Αριστοτέλη για την τραγωόία. την έξΊjς χα:τα.χ.λε ίόα. :  ((για. να. άπο-

1. Πρβλ. F. Ε.  Budd, ο.π. ,  σσ. 425 - 427 .  
2 .  Β .  Weinberg, Tra t ta ti, δ .π . ,  σ .  3 7 5  (per geneΓar buoni cosιumi nelle lοΓο 

republiche e per inviarle alla feliciHι.) .  
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καΘάρε ι .  (τοuς Θεατές) ,  μέσcι:> τΊjς εύχαρίστησης,  άπο τα σφοορότερα πάθη τΊjς 
ψ � , , , θ ' , , ζ , , , , , , Θ , υχης και να τους παρω ησε ι  στη σωστη ωη , στη μιμηση εναρετων αν - ρω-
πων καl στij οιατήρηση των καλων πολιτε ιων))1 .  Ί-Ι λε ιτουργία τΊjς τραγωοίας 
εΤναι ο ιαφορετικη άπο τη λειτουργία τΊjς κωμωοίας. • Η  πρώτη άποκαΘαίρει 
άπο τα πάθη με τον &ριστοτελικο ελεο καl φόβο, ή οεότερη άνακουφίζει άπο 
τα βάσανα ποu καταστρέφουν την Ί]ρφία τΊjς καΘημερινΊjς ζωΥ)ς των &νΘρώπων. 
Καl τα ουο αύτα ε'ίοη εχουν μεγάλη πολιτικ->J σημασία, καl ό Δενόρες συνιστά 
έκθόμως να χρησιμοπο ιοuνται ώς μέσα πολιτικΊjς οιαφώτισης καl προπα
γάνοας, μια ιοέα ποu οεν εΤναι άνεπίκαιpη καl στlς μέρες μας καl ποu ή 'Αντι-

' Θ  ( ' '' ' ' ' )  � , 'λ ψ ' ' ' λλ Θ � ' ' μεταρρυ μιση και οχι μονο αυτη οεν παρε ει ε να την εκμετα ευ ει αρκετα. 
Είναι ,  Θα μποροόσαμε να ποuμε ,  ή ιοεολογία τΊ)ς στρατευμένης τέχνης.  

Το τελεuταϊο μέρος τοu ( (  DiscorSO)) εϊναι άφιερωμένο στΥjν τραγικω
μωοία καl στο πο ιμενικο ορά:μα, ποu συνουάζονται στον «Pastor Fido)) τοu 
GnaΓini. • Η  τραγικωμωοία, καθώς περιέχει στοιχεϊα ποu άλληνοαναιροuν 
τΎJν άποτελεσματικότητά της, οεν έξυπηρετεϊ κανέναν συγκεκριμένο σκοπο 
κα1. καταλήγε ι να μην tχε ι καμια χρησιμότητα, οπως πρέπει να εχει κάθε 
λογοτεχνικο είοος ποu άπαγγέλλεται οημόσια. Παράλληλα με τα φιλοσοφικο
πολιτικιΧ έπιχειρήματα ό Δεν6ρες χρησιμοποιεϊ, βέβαια, καl φιλολογικά. "Αν 
ή άνάμε ιξη τοu κωμικοu με το τραγικο στο ποιμεν ικο οράμα καl σε &λλα ορα
ματικα ε'ίοη ήταν Θεμιτή , αύτο Θα επρεπε vcΧ εΤχε άναγνωρισθεϊ άπο τον 
Πλάτωνα η τον 'Αρ ιστοτέλη . Κατα τον Δενόρες, ή άνάμειξη τοu κωμικοu με 
το τραγικο εΤναι &νεπίτρεπτη , γιατl άναπόφευκτα. όοηγεϊ σε τερατογένεση. 
Για έπίρρωση των άπόψεών του έπικαλε'i:ται ,  έκτος άπο την « Πολιτείαη τοu 
Πλάτωνα, καl τη ρήση τοu Κικέρωνα οτι καΘετl κωμικό &ποτελεϊ μειονέ
κτημα στην τραγωοία, οπως καl στΊjν κωμωοία καΘετl τραγικό (tnrpe comi,.. 
cum in tragedia, tnrpe tragicnm in comedia) . Άφοu λο ιπον ή &νάμειξη 
των ουο άσόμβατων αύτων στο ιχείων είναι άνεπίτρεπτη , ή τραγικωμωοία 
άναγκαστικα πρέπε ι να εχε ι ύπόθεση οιπλή . 'Έτσι ομως &ντιστρατεόεται μια 
θεμελιακΊj άρχη ποu οιατυπώνει ό Όράτιος στην «ΑΓs Poetican, οτι στΊjν 
ποιητικΎJ σόνΘεση ή ύπόΘεση πρέπε ι να εΤναι μια καl ένιαία. 'Άλλωστε , ο6τε 
οί βοσκοί ,  ο6τε οί χωρ ικο1. είναι πρόσωπα κατάλληλα να παραοειγματίσουν . 
Ή τραγικωμωοία λο ιπον οχι μόνο άντιστρατεύεται τούς κανόνες τΊjς κλασικΊjς 
πο ιητικΊ)ς,  &λλα άντιβαίνε ι καl στ1.ς άρχες τΊ)ς ΊjθικΎjς κα1. τΊjς πολιτικΎjς καl 
τΊjς χαλΎjς οιακυβέρνησης. 'Απαράοεκτη , τέλος,  εΤναι ή άvάμειξη τοu ύψηλοu 
ϋφους τΊjς τραγωοίας με το άπλούστερο κα1. οικειότερο ϋφος τΊ)ς κωμωοίας. 

1 .  Β. Weinberg, Tra t ta ti, 8 . π . ,  σ. Η 1  (per purgarli col mezzo del diletto da 
pii1 importan ti affetti del1' animo e per indrizzaΓgli al ben vivere, alla imitazion 
degli ιιomini virtuosi et alla conservazion delle bυone Γepubliche) . 
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Κάθε σονθεση ποu ά.ποκαλείται πο ιμενιχ-Ιj τραγιχ.ωμωόία είναι ποιητικa καl 
Ύjθιχα. ά.θέμιτη , κα!. συνεπως ό «Pastor Fidω> ,  ποu άνήκε ι σ' αuτ-ΙJ τ-Ιjν κατη
γορ ία (&σχετα &ν όεν ά.ναφέρεται ρητά), πρέπε ι νa θεωρηθεί Ε:κ προοιμίου χαl 
Ε:ξ όρ ισμου εργο ά.ποτυχημένο1. Αuτο σε πολU γενιχες γραμμες είναι το 
περιεχόμενο του « Discorso» .  Οί tόιες ά.πόψεις, ά.ναπτυγμένες ό ιεξοόιχ.ότερα, 
συστηματικότερα καl σε Ύjρεμότερο τόνο ,  επαναλαμβάνονται χαl στην «Poe
tican του Δενόρες . 'Η «Apologian είναι άφ ιερωμένη στ·�ν ά1Jτίχ.ρουση των 
άπόψεων του GuaΓini καl περιορίζεται στη συζήτηση του πο ιμενικου ορά
ματος, χωρlς να προσθέτει τίποτε το ούσιαστικο η το ά.ξιοσημείωτο. ' Εν
νοείται οτι χαl στη�) «Apologia» το νέο εΙόος άπορρ ίπτεται Ε:ζίσου ά.ξιωματικa 
χαl κατηγορηματικά 2 •  Περ ιττεuε ι 'ίσως να προσθέσουμε:: οτι οuτε οί άπόψεις 
του Δενόρε::ς για. το πο ιμενικο όράμα εΙνα.ι ίό ιαίτερα εγχυρες χαl πε:: ιστιχές 3• 

"'Αν θελήσουμε να. άποτιμήσουμε γενιχa την ά.ζία του ' Ιάσονα Δενόρε::ς 
ώς χριτιχου καl θεωρητιχου τΊjς λογοτεχνίας, 

.
πρέπει να παραόεχθοuμε οτι 

όεν -}jταν προσωπικότητα πρώτου μεγέθους. ';'Ηταν ύπε::ρβολιχa Ε:πηρεασμένος 
ά.πο το i)θ ιχιστιχ.ο κλίμα των μέσων τοu 16ου αίώνα, χαl επίσης ύπερβολιχα. 
Ε:ξαρτημένος ά.πο τlς Ε:πιταγΕ:ς τ:i)ς χλασιχΊjς πο ιητιχΊjς. Του ήταν ά.Μνατο νdι 
ά.ντιχρuσε ι την πο ιητιχ.η · χαl τη όραματιχ-Ιj τέχνη του χαιροu του με την ευ
αισθησία χα!. τιΧ μέτρα τΊjς ό ιχΊjς του tποχΎ')ς. Σ' αuτο 'ίσως να φταίε ι χαl οτι 
ό 'ίόιος όεν άσχολήθηκε με την πο ίηση (&ν Ε:ξαιρέσουμε τa λατιν ικά του συν
θέματα 4) χα!. όεν εlχε χαμιa Ε:μπειρία τΊjς όραματουργιχΊjς πράξης.  Τείνε ι 
λο ιπον να συμφωΨ�σε ι  χανεlς με τον Bud d ,  οτι ή χρ ιτικη τοu Δενόρε::ς όεν 
εχε:: ι χαμιιΧ αίσθητιχ-Ιj χαl πολU μιχρ-Ιj πραχ.τικΊj άξία5• ' Η  σημασία του εργου 
του εγχειται οχι τόσο στΊjν εγκυρότητα των άπόψεών του, οσο στο οτι -}jταν 
άπο τοuς πρώτους ποu ξανάφεραν ,  uστερα: άπο πολλοuς αίωνες , στο φως τΊjς 
συζήτησης την προβληματιχΊj της πο ιητιχΊjς όημιουργίας σε ολο το φάσμα της. 
' Η όια:μάχη του με τον Guarini, ά.πο τlς γνωστότερες χαl σημαντικότερες 
φιλολογιχες ό ιαμcί.χες τοu 16ου αίώνα στην ' Ιταλία6, όεν &φησε Ε:ντελως ά.νε::.,.. 
πηρέαστη χαl τΊj όραματουργία τΎjς Ε:ποχΊjς του. Κυρίως ομως Ε:πηρέα:σε τη 

1 .  Β. Weinberg', Tra t tα ti, ο .π.,  σσ. 4 15  - Η 7 .  
2 .  <CLa pastorale . . .  patisce opposizioni e s i  puό dir che sia una certa compo

sizione volontaria, fuor de' principi gia statuti e delle regole de filosofi morali e 
civili e de' governatori e d.e' leggislatori delle reppubblicl1e, ηοη apportando alcun 
benefizio a coloro che vivono nella citta ed essendo . . .  senza a1cιιη fine utile» (Ap o
logia, σ. 319 ) . 

3. Βλ. τις παρατηρήσεις τοϋ Β. Weinberg, His tory, δ .π. ,  τ. ΙΙ, σ. 10 73 .  
4 .  Βλ. παραπάνω, σ .  9 .  
5 .  F .  Ε .  Budd, δ.π. ,  σ .  433 .  
6 .  Βλ. Β .  Weinberg, His tory, ο .π. ,  τ. ΙΙ, σσ.  1074  - 1. 1 0 5 .  
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Θεωρ[α: τΎ)ς λογοτεχν[α:ς χ.αl τη φ ιλολογικΎ) κριτικΎ) �χι μόνο στΎ)ν Ίτα:λf.α, 
&λλα άργότερα και στη Γαλλία. Και &πΟ την &ποψη αύτη ό λησμονημένος 
α:uτος &ριστοτελιστΥjς εuπατρ [3ης τΎ)ς Κύπρου &ξίζε ι τ1Jν προσοχ·Ιj και το 
έvόιαφέρον μας. 
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Π Α Ρ Ά Ρ Τ Η Μ Α 

Ο ΛΟΓΟΣ ΤΟΥ ΙΑΣΩΝΑ ΔΕΝΟΡΕΣ Π ΡΟΣ ΤΟΝ ΔΟΓΗ ΤΗΣ 
ΒΕΝΕΤΙΑΣ ΣΕΗΑΣΤΙΑΝΟ VENIE R ΕΚ ΜΕΡΟΥΣ ΤΩΝ ΚΥΠ ΡΙΩΝ 

Π ΡΟΣΦΥΓΩΝ 

Το κε ίμενο &ναόημοσιεuεται &πο το �ντυπο : ORA TIONE DI ΙΑSΟΝΙ 
D enores al Sereniss. Princip e di Vene tia S e b a Ι s tian Veniero ,  p er nome 
di quei  G en til' liuo /  niini del R egno di Cipro, che dop o  la  p erdi ta della 
pa tria si tΓο \JaΓono pl'esen ti l  nel temp o  della sua feliciss. crea tione: 1 
Oue  da p ω· te di tιι t ti breaemen te si rallegra con sua Se Ι r eni ta, dimos tra 
la lοΓ ο  fedel ta, e t  deuo tione uerso lα Ι sua R epiι blica, racconta le mi
serie s os tenu te _p er non haιιer aol u to condiscender a machiaΓ Ι la, ο 
diminuir·la, e t  finalnien te dimancla qualche aiu to p er souueni l rnen to 
d ell e l οΓο  calaJni ta. Ι [ΣΎ)μα] Ι ΙΝ PA DOVA Ι Ρα Lorenzo Pas qua ti 1578. 
Το �ντυπο &ποτελεϊται &πο τέσσερα οκτασέλιόα, ποu &ριθμοuνται κάτω όε
ζιά (a - d) .  ' Η  σελιόαρ[Θμηση 1 - 26 ε!ναι ό ική μας. Έκτος &πο όρισμένες 
ό ιορθώσε ις στ-Ιjν κεφαλαιογράφηση καL στ-Ιj στίξη , ό ιατηρήσαμε άπαράλλακτη 
τ-Ιjν ορθογραφία του κειμένου . τα. ελάχιστα τυπογραφικα. σφάλματα όιορθι�
θηκαν σιωπηρά. 

Η ΑΦΙΕΡΩΣΗ ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ TIEPOLO 

( 1 )  All' Illustrissimo Signor Panlo Thiepolo, Dignissimo Procurator (li 
San Marco1, patron et prσtettor sempre colendissi1no. 

Riconoscendo io  nelle mie piu gΓaui necessi ta la ui ta et l' honoΓe dal
la somma gius ti tia e t  b enigni ta di Vos tra Sign01·ia Illus trissinia, ne p o
t endo in alcun modo sodisfare α si fa t to o bligo ,  lio meco s tesso prop os to 
almeno di consecrarle deuo tamen te p er me1n0Γia de' b enefici gia ric e
uu ti la pΓesen te oΓa tione fa t ta da me p er nome di tu t ta la na tion nos tra 
α quel Princip e, il quale ,  1nen tΓe uiss e 2 , fu se 1npre un graue tes timonio 

1.  Ό Παuλος Tiep olo gγινε I=>rocιιratore τοu 'Αγίου Μάρκου το 1 5 7 6  (Francesco 
Sansovino,  Venet ia cίtta nobiliss iιna et  s ingolare, con le agg·iιιnte di Giιιstiniano 
Martinioni, Βενετία 1 9 6 8  (&νατύπωση τΊjς gχ�οσης τοu 1 6 6 3 ) ,  σ .  305 ) .  Στον 'ίaιο, ώς 
Rif ormatore τοu Πανεπιστημίου τΊjς Πάaο βας, δ Δενόρες άφιέρωσε και το βιβλίο του ((Ιη 
Μ . Tιιllii CiceΓOnis ιιniversam philosophiamn ( 1 5 8 'L )  . 

.2 .  Ό Σεβαστιανος Venier πέθανε στlς 3 Μαρτίου 1 5 7 8 ,  gχοντας aιατελέσει aόγης 
λιγότερο &πο �ναν χρόνο (Andre a D a.  Mosto , 1 dogi di V enezia nella rίta p ubblica 
e prirata, Μιλάνο 'L 9 6 6  (&νατύπωση 'L 9 ? 7 ) ,  σ .  2 9 2 ) .  
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della ιnol ta osseruanza e t  pron tezza d' aninio di noi tu t ti uerso la Sua 
R ep u blica. La qual cosa 1ni son mosso io α fare tan to piu uolen tieri, 
quan to che insienie  con gli al tri di quello sfor tιιna t o  Regno, che si sono 
ricouera ti in ques te par ti, lιa b biamo fenna sp eranza clιe ella S'ia p er 
succedagli nel prender quaS'i p er 1nano qu,ella tu tella e t pro te t tione, 
clie  s i  liaiιea gia di noi tol to sua S ereni ta. Onde aggradera f orse α V os tra 
Signoria Illus trissima di ιιeder congion tα con ques ta congra tula tione 
la f edel ta di coloro, che lα gloriosa memoria clell' Illus trissiιno  s ιιο  pa
dre ha grandernen te s tima to e t  esal ta to in ιnig·lior foΓ tuna e t  che essa 
po i  quasi (2) p α  heredi ta in cosi loro infelice esilio si hauera degna to di 
fauorire .  Si contentera dun que, p er sιια infini ta cor tesia, che la presen te 
ora tion nos tra, quale esser si uoglia, si lasci lιοrα ueclere s o t to il suo 
honora tissimo n01ne,  riuolgendo alcuna uol ta, s econdo che l e  si offerira 
la o ccasione, il s ιι ο  pie toso sguardo alle huniili e t  gius te supplica tioni 
in essa da noi rappΓesen ta te alla sua cle ιn en tissinia Rep u blica. Il che sp e
irare ne fα la somma chω·i ta che in ogni temp o  et α Roma et in Vene tia 
con chiari effe t ti ci ha dinios tra to Vos tra Signoria Illus trissima, α cιιi 
Nos tΓo Signor pres ti lιιnga et felice u i ta ,  et α noi faccia gra tia secoπclo  
l desiderio nos tΓo di po ta goda in tieΓamente  i {Γu t ti della sua giιιs ti tia 
e t  b enigni ta. 

Di Padoa adi χ. Agos to MDLXXVIIJ. 
. Di V os tra Signω·ia Illus trissima 

Η uniilissiιno e t deuo tissirno s erui tor 
Iason D enores 

Ο ΛΟΓΟΣ ΣΤΟΝ ΔΟΓΗ ΣΕΒΑΣΤΙΑΝΟ VENIER 

(3) 01,a·ιione di Iason Denores al  Serenissimo 
Princj.pe di Venet.ia Seb astian Veniero .  

S e il fidelissimo uos tl'o R egno di Cip1·0 ,  S erenissinio  Pl'incip e,  fosse 
hora in quell' auen tuJ'oso s ta to ,  nel quale αα gia, quando felicenien te 
godea la somnia gius ti tia di ques ta incli ta et eccelsa Repu blica, c0 1ne  
pι·ima hauesse egli fa t to  pα le  sue  ci t ta e t  cas tella que i  s egni d '  allegrez
za, che maggiormen te si conuenissao alla sua an tica fedel ta et deuo
tione, hauae b b e  ancho pro cura to di mandar una par te de' s ιιοi  piu 
honora ti gen tilhu01nini α manifes tar et  con la p o ιnpa de' ues timen ti e t  
con i l  uol to  e t  con l e  parole quan to s i  rallegl'asse d i  ques to al tissimo 
grado,  mai tamente da tu t ti gli ol'dini con non ιnai piu usa te maniere 
conferi to nella illus tl'issima p ersona di Vos tl'a Saeni ta. Μα p oi che 
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non gli e concedu to p er le sue μaui disaiιen ture di p o ter fare un cosi 
d e bi to ufficio,  come hauere b b e so nimamente desidera to ,  r es ta almeno 
cli e  noi  al tri,  i quali da tu t to quel gran cor_p o ha fin hora risaua to piu 
b enigna for tuna, non manchiamo di diraos traΓle un tal  nos tro in terno 
e t  riuaen te -affe t to in ques ta so mma e t  uniιιasal consola tione. Et 
quan tunque, Serenissimo Princip e, il no (4)s tΓo comparir dinanzi alla di
gnissinia uos tl'a presenza sia hol'a senza alcuno splendor di Γichezze, non 

dinieno siamo cer tissini i  di dο�ια essere tan to piιι b enignamen te a b brac
cia ti e t  fauoτ'i ti, quan to che la perdi ta di tu t ti ques ti commodi e t  orna
ιrι eπ ti della for tuna non e s ta ta _p ossai te d' i ιnp edir la presen te dimo
s tra tione del πos tro deuo tissi1no animo ιιαsο Vos tra Sereni ta. Et p a
cioche ogni allegrezza di noi comniune con tu t ti gli al tri e non, ιneno 
dell' h,aaer ella meri ta to cosi al tamen te, che dell' haιιer consegui to il 
principa to, chi ιnai fu piu degno di si gius to premio di colui che so t to 
l e  sue  gloriose insegne e t  con la sua inui t ta des tra ha li baa to tu t ta la 
chris tiani ta dalla b o cca 

·
e t  da' fieri ar tigli di una cosi lioπi bil e  e t  

pauen tosa na tione, che da qua t tro cento anni in qua uiue sempΓe e t  si 
nu trisce  del nos tro sangue e trio mpha delle nos tre sp og.Zie e trophei? 
Tu t ti ques ti doni et b enefici mol to piu uiuamen te si rappres en tera nella 
mente e t  nell' aniιno  chiun que alquan to uorra con pruden te discorso 
i 1naginar {Γα se niedesinio che progresso hauer e b b e  fa t to il furore e t  
l' i nip e to della gι,ιerra so t to l a  _po ten tissima aΓma ta de' nemici, s e  non 
{osse s ta to dalla man di Dio Γisospin to et ι·i tarda to p er mezzo uos tΓo.  
Non e cas tello, non e foΓ tezza, non e ci t ta, non e gente ,  non e na tione 
cosi gagliaΓda, cosi fiera et cosi aniniosa, che non si fosse (5) gΓauemente 
Γiscossa et  risen ti ta da un tan to incendio et  moiιimen to, che hauae b be 
uedu to uenirsi adosso improuisani en te. Dalche assai chiaro p o  tΓa co ni
prender una g-ran par te dell' Eiιropa, quan to del suo s ta to douaa 
riconoscer dal ualor uos tro mosso e t  guida to dalla diuina b enigni ta. 
Per Voi ,  Serenissimo Princip e, uide la Italia tu t ti coloro che la traua
gliauano ogni giorπo e t  che gia si diuisauano nell' animo il suo imp erio 
humilia ta la lor al terezza dolen ti α mol' te geniere  e t  s ospiraΓe.  Per Voi 
la Dalπιa tia, la Illiria, la Macedonia, il Mal' A dria tico li.e tamen te 
h e b b e  gra tia di riguardare quelle gallere prese e trasina te dalla uos tra 
p ossen te arma ta, le quali cosi s ιιp er bamente  p er esso la s ta te prece
dent e  se  n' andauano al tiere minacciando ruina p er ogni par te. Per Voi 
finalιnen te Vine tia puo te miΓare scorna ti ne' ceppi et nelle ca tene co
loro  che temerarianien te disegnauano di Γidurla so t to il  graue giogo 
della loro aspra e crudel saui tiι. Fu b en dιin que ragione clιe la terra 
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in ques te con trade mandasse fuori s traordinarii segni della sua soura
b ondan te allegrezza. Produsse l' O t to bre fiori e t  fΓu t ti nouelli. Et l' 
au tunno con tΓa la sua na tura e s tagione diuen t6 pΓimauera. Et l' anno 
parea clι e  all' hora uolen tieri clesidaasse di pΓender il suo principio, 
p er a t tri b uir la de bi ta gloria α cosi raro et niarauiglioso trioιnpho. 
(6) Ne sos tenne anchoΓa il grande Iddio , che qιιes to uniuasal giu bilo 
s tesse lungamen te nascos to et rinchiuso in quel luogo, oue egli prima 
he b b e  il s ιιο  felicissinio  nascimen to, anzi nel medesimo giorno appun to, 
non asp e t tando il soli to indτ,ιgio ,  inspird nella rnen te di ques to suo dile t
tissinio  p op ulo che l' annonciasse p er tu t ta la ci t ta di V ene tia. Una 
si fa t ta ιιi t toria, considerando fΓα se 1nedesima la gloriosa memoria del 
S erenissimo ιιοs tΓο predecessore, quan te uol te  sospiΓ6 e t si dolse di 
esser princip e, ueggendosi priιιa to della occasione di tan te laudi,  quan te 
p oi f elicemen te ha consegιι i to  Vos tra S ereni ta? Η ora se  il piιι l egi
timo pΓincip a to che sia in tu t to ι:ι m,ondo dall' is tesso suo Princip e  e 
s ta to giudica to ιnen desidera bile  di una cosi gΓande prosp ai ta, quan to 
piu glorioso si douaa s timar il _principa to di colui che non ha al tΓaιnen te 
_piu cagione di chieda ques ta tal gTa tia da lddio et  dalla sua pΓopTia 
uir tiι ?  Et se al presen te fossero uiui in ques ta ci t ta tu t ti gli al tri ualo
Γosi huoniini della Vos tΓa R ep ιι blica, anchoΓ quegli che sono ascesi 
al suprenio gΓaclo e t  che si douesse a t tΓibuil' di nouo ques to pΓincipato,  
α clιi fosse piu degno de gli  al tri, qual cli loro non cedae b b e  di uir tiι 
e t  di gloria α Vos tra Sereni ta? E t  chi uorre b b e niaϊ aguagliar l e  s ιι e  
quan tun que i nip oΓ tan tissime a t tioni a l  gΓan nierito della Vos tΓa r i t
toria? Di tu t ti (7 )  cos toro alcuni sono s ta ti inalza ti α cosi eccelso ufficio,  
p er essae s ta ti grandi ora tori; alcuni, pα essae s ta ti pΓuden ti Sena
toΓi; e t  alcuni al tΓi, p α  essae s ta ti eccellen ti inip era toΓi, chi di arma te 
et  chi di esaci ti, nia non e giαιnai p eruenu to alcuno,  che insieme in
sieme fosse s ta to  e t  _p afe t tissiιno οΓα lοΓe e t  sapien tissimo Sena toΓe e t  
ualorosissimo imp aa tore e t  p α  terra e t  p er maΓe,  e sp ecialmen te di 
cosi gloriosa ui t toTia, che ιnol ti et nio l ti anni sono non h e b b e  mai la 
chΓis tiani ta g1·a tia di rimiraT la niaggioΓe, la quale ca tamen te non ap
p or ta minoΓ au thori td e t  1·ip u ta tione al pΓincipa to di quello che α l ei 
appoΓ ta hoTa il pΓincipa to .  Α ques to ui (ece  ascender il discender nelle 
graιιi oppor tani ta della uos tra patΓia α quei gTadi che ααnο niol to in
ferioTi alle al tTe uos tTe passa te esal ta tioni, nia p α6 sommanien te ne
cessarii alla conserua tione di t ιι t to · lo s ta to .  Percioclιe  dall' essere Voi 
anda to pron tissiιnamen te p1·ouedi tore α Corfu nac que  l'  essere fa t to Ca-



76  Ν ιχολάου Μ. Παναγιωτάχη 

pi tano Generale ,  e t  di qui la digni ta di Pro cuTa tore e t  indi finalιnen te 
p er uoce  d'  Iddio et  p er applaiιso di tiι t ta la uos t!'a Rep u blica ques to 
honaa tissiιno gΓado, qiιasi giιιs to premio delle graιιi fa tiche, de' tΓa
uagli, de' paicoli, dell� iii ta α mor te tan te iιol te niessa p er la salute co
πιune. Et  se  p oi e giudica ta soninia laιide il conseg·uirlo dop o  niol ti 
gioπii, con dispari ta d' op enioni, p er e(S) le t tione solarnen te di uno 
ο di due piu,  quan to 1nagg"ioT g·loΓia si douaa s timar il riceualo  
in p oche hore,  dal consen tini en to ιιniuersale di  tu t ti e t  senza alcuna 
contTadi t tione?  Et  che uoΓranno in un tra t to significaT tu t te ques te 
niai p er adie tro non sen ti te diιnos tra tioni uaso Vos tra Sereni ta? 
Ρα cer to non eccesso di es tTeme Γicchezze: p erche hau e te semJΊΓe  
a t teso piiι pΓes to ad lionoΓa tamen te sp endale che  accuniularle; non 
maggioTanza di no bil ta: p ache nol consen te la e quali tiι et il temp e
Tamen to di ques ta R ep u blica; non lo splendoΓ di due al tri iialoΓosi 
Principi della ιιοs tΓα no bilissima f aniig·lia: p erche mol ti f oΓse piu 
dΓe t ti haedi non cosi facilmen te ue  l o  concedereb b ono; ma b en α 
gloria p u blica una propΓia e t  suprema foΓ tezza sopΓa ogni al tΓa 
foΓ tezza, una sιιprema prudenza sopΓa ogni al tTa pΓudenza e t  ιιnα ue
Tamen te indu bi ta ta magnanimi tiι e t  uiΓ tu haoica. Ρα tan to Γagione
uolmen te il Maggior R e  di tu t ta lΈuropa non ha mai braιna to di miTa!' 
alcuna al tra cosa piu pΓeciosa e t  con p iu arden te affe t to nella egregia 
ci t tiι di Vene tia che Voi, solo principio ,  ni ezzo e t  fine della piu famosa 
e t  illus tre i1npΓesa che hab bia niai uedu to il sole s o t to l' insegne di 
Chris to nell' ampio p elago de' suoi spa tiosi maΓi. Onde io du b i to che 
qιι ello ,  clie  son p α  diΓ al  pΓesen te non sia espΓesso da me con paΓole ,  ne  
da al tri compΓeso nel  modo (9) che i o  m e  lo ho  disegna to nell' animo. 
Α me c er to pare  clie Vos tra Sereni tiι con noue maniae ha b bia so t tomes
sa la is tessa ui t toΓia, lιaιι endo con le sue gloΓiose aΓmi animosamen te 
Γo t to et  sup era to coloΓo clie da tan ti et  tan ti secoli in qua non hanno 
mai fa t to al tΓo che uincae e t  tTiomp hare, col dimos tΓar ella chiaramente 
al mondo l '  audacia et  l '  al terezza de' baTbari non essae, come si cre
dea, to talmen te insup era bile, anzi niuna foι·za essere tan to po ten te 
clι e  non sia gΓandenien te inferiore alla uos tl'Cι eccelsa uiT tU. S e ques ta 
san tissima Rep u blica, S aenissimo PΓincip e, non f osse hora taιi to 1no
des ta e t  risp e t tosa, qiιai Γos tTi, quai gallere, quai spoglie de' neιnici non 
s' inalza e b  b ono p er ques ti p alagi, pα ques te p iazze, pα ques ti teιnpii 
consecra te al nome uos tTo e t  all' e tani ta?  Et α qual al tTo saranno niai 
a t tTi b iι i te  le palιn e, i lauri, i tΓioniphi della pΓesen te ui t toria che α colui 
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a l  quale l' infalli bile sen tenza del s0 1n nio Icldio lia riserua to p er premio 
et p er corona in niiracolosa 1naniaa il principa to della sua piu chiara 
e t  dil e t ta Repu blica che fra' nior tali 1ιa b bia egli forma ta in terra? 
Taccio hoTa le sue memora bili a t tioni in Al bania α MaΓghai ti e t  α Sop
p o to et  qiιalun que al tΓa, non hauendo esse l iιogo doue si ragiona di  
una cosi rara ui t toria, alla qual cede non p ιιr la nos tra, 1na anchol'a in 
gran pal' te la niemoria de' passa ti s ecoli. Et  auenga clie sia p er se  illu
( 10)s tl' e ciascuna di esse _p a le  circons tanze che l' accom_pagnano; tu t tauia 
apparagona te α ques ta sono α guisa di 1ninu te s telle α conipara tione 
della gran luce del sole .  Per la qual cosa l e  gloriose uos tre laudi ac qιι i
s ta t e  col fauor diuino e t  col aalor delle arme uiueranno e ternamen te  
non pur nelle nos tre ,  1na nelle penne e t  nelle lingue di tu t te l e  genti ,  
n e  si trouera alcuna e ta delle fiι tiιre che non lia b bia α preclicarle  et esal
tarle. Gia mi par di sen tire p er le char te  e t  p er le his torie tuniul ti cle' 
solda ti, s trep i ti d' arnie ,  suoni di tro1n b e. Gia mi par di affigurar i corpi  
mor ti de' neniici e t  i l  mar contur bato  de l  loro  sangue,  e t  tu t ta l' arma
ta de' ch1·is tiani iι i t toriosa t1· iomph.ar delle sp oglie di qiιei  gran Gon
fallonieri di Macliome t to .  D ouera dιιn que som1nanien te rallegrarsi 
Vos tra Saeni ta di un tan to b ene  che la diuina prouidenza p er gli suoi 
inno cen tissimi cos tunii et  Γeligione le  ha Γiserua to in ques ta e ta. Et  ciό 
faΓa quan tun que ιι ol te  riuolgera seco s tesso nell' animo i singolarissiπιi 
b eneficii da lei impiega ti con graue  p ericolo della sua ιι i tα α conserua
tione di tu t to qaes to dignissimo inip erio ,  di tu t ta ltalia e t  di tu t ta la 
chris tiani ta, α gloria di qiιell' al tissimo lddio ,  che ha senipre acconi
pagna to le sue for tissini e  braccia e t  qιι elle di tu t ti suoi ualorosissinii 
sopΓaconii ti e t  capi tani. Η ora se i ιιοs tΓi pΓopΓii ne1nici con ogni sor te 
di riuerenza et uenera tione ( 1 1 )  p asonalnien te  si rallegτarono con Vos tΓa 
S ereni ta di qιι el principa to ,  che ella con quis to con tan to loro  sangιιe 
spaΓso e t  che p o treb b e  ancliora forse in qualclie tenip o essere α loro 
1nal grado et disauentiιra ,· se  il loro p o ten tissimo Re  diuenuto  qu,asi 
incorro t to g·iιιdice de' uos tΓi mai ti iι i a t tri b iιisce  ti toli, clιe non si lια 
niai inchina to p er adie tΓo  α dar qiιalsiuog·lia al tΓo PΓincip e  di tu t ta la 
chris tiani ta, con che accoglienze ui a b  braccieranno ? C σn che b eniιιo
l enza ui  raccogliaanno ? Con che laιιdi ui inalzeranno i uos tri no bilis
simi ci t tadini, i fidelissimi uos tΓi p op uli e t  i deuo tissi nii uos tri suddi ti, 
uedendoui niassiniaιn en te α lοΓ c o nimodo e t  ornanien to sali to α cosi 
legitimo gouano ,  che foΓse tΓα moΓ tali si _p uo dir con gius ta τ·agione 
che non ιι e ne  sia quasi alcιιn al tl' o ?  Μα c.he clico io  de' ιιos tl'i neniici? 
D e' u,os tri ci t tadini? D e' iios tri p op ιιli ? Et de' uos tri sudditi? 1 lidi di 
tu t ti qιιei  paesi dell' A cliaia, della GΓecia, che sono s ta ti conie  sp e t ta tori 
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delle niarauigliose uos tre pΓodezze,  credo che ardano dϊ desiderio an
cliol' e8si di rallegraΓsi con V os tra S ereni ta, riconoscendo in lei l' al to 
ιιalore de' loro Themis tocli, Agesilai, Alessandri e t  Epaniinoncli, de' qua
li se  n' andaiιa al tiera e t  siιp er ba l' anti qui ta. Ques ti cieli finalmen te, 
ques ti cieli, S erenissimo Principe ,  et qιιes t' aria, che,  Γiuolgendosi ini
proiιisamen te con tra i iιos tri neniici, si dimos tΓό tan to fauoreuole alle 
uo8 tre naui, alle uos tΓe g·all ere ,  alla ualorosa uo ( 12)s tra aπna ta in qiι el 

p un to ,  qiιando era in foτse la {;randezza, la gloria, la digni ta, del nome chri
s tiano ,  la niedesinia hora tιι t ta lieta et ridente p er renderιιi i deb i ti h.onori 
nel primo apparir del uos tro felicissiιno princi.pa to si Ρ. to talniaι te in �ιι� 

subi to purifica ta da ogni p es tilen te con tagi01ie  e t  nior tali ta. τι engo liora 
da qιιes te  communi alle caιιse che lω b biamo e tiandio noi al tri riπιas ti 
da π.n tan to H.egno di congτa tιιlaΓci ρar ticolarrnen te con V os tΓa Sere
ni ta, lιaιι endo ella fa t to  do]J O non 1nol ti mesi le giιτs te  u ende t te delle 
dispie ta te offese e t  toπn en ti che amarcιmen te ha b b iamo senti to con 
ogni sor te di crudel tiι. Ha b bianio  p ω· niira to con gli o cclii proprii e t  
Ali e t  Sirocho e t  CaΓacoza e t  tan ti al tri famosi capi tani con gli lω·ο 
figlioli carichi delle nos tre  ricchezze ρaT t e  uccisi, ρar te  ]Jresi et  condo t t i  
prigioni, che  anchora non b en sa tii del nos tro sangue fiaamen te ne 
s tracciauano p er og·ni 1nomen to .  Et  qιιan ti de' nos tΓi piu chari pω·enti 
prinia p er s o nima b enigni ta de Iddio,  e t  p oscia p er meri to della uos tΓa 
niagnanimi ta, quasi torna ti da mor te α ιιi tα, he b b ero sp ecial gra tia 
con le  proprie mani cli uendicarsi e t  di riscuo tersi dalla serui tiι ? Et 
quan te delle nos tre ma trone improιιisamen te a b bracciaΓono li b eri i loro 
figlioli, che erano in tiι t to disρ era te  di riuedergli? Ben possianio dun-
qιιe  chiamaΓla e t  li b aa tΓice  e t  uendica trice del nos tΓo sangue,  e sp e
rar anchora che ella sia p er rinouar et ren(13 )der chiaΓa la fedel ta, , e t  
deuo tione d i  tu t ta quella pa tria ue1·so qιιes to gloriosissiπιo s ta to .  Et  
sa  ρur ella p er es.paienza che non ne ha niai cliiaJna ti a l  saui tio  pu
blico, men tre con so 1n ma gius ti tia reggeua e t  cus tocliua t iι t ta quell' 
Isola, che non siαπιο s ta ti d' ogni hora disp os ti ad u b bidirle, non hauen
doci mai impos to alcun caτ·ico ne' sospe t ti di guara, clie sempre non 
l'  ha b biamo in tieraniente sodisfa t ta. Se  ne hauesse ella richies to di 
arder ιιiui i figliuoli 1ποpΤiϊ con le  1πoprie niani, gli haueressinio saai
fica ti al nome della sua Repu blica. Et che cosa era nos tra, · che sempTe 
non sia s ta ta pari1nen te uos tΓa ? 1l cιι οτ· e, il sangue, la ιι i tα, l' aniιna era 
p erp e tuamente piu α' comιnodi di ques to illus trissinio dominio che 
di noi al tri, co ιne  si e JJO tLl to anclιoΓa piu ΠJJ eΓ tamen te uedere in ques ta 
nos tra es trema e t  uniuerscιl desola tione. Di fuori eraιιamo cir conda ti da 
ιιn po tentissinio eserci to di cen to ιιin timillia p ersone, eserci ta tissinie in 
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ogni 1naniera di gue17egg·iare, che anclιora fino α quel tenip o non ha
ιι eano riceuu to αlcιιnα ro t ta, ne pΓoua to auuersa f or tuna. Di den tro 
eraιιanio p er breui ta di temp o, p α  lon tananza de' paesi, p er a bsenza 
di nαιιi ,  p α dipar tenza, _p α rιior te, p er al tΓi uarii auueniιnen ti con pic
ciol numero de solda ti, senza gouerna toΓi che s' in tendessero medio
cremente alni eno dell' aΓ te della mili tia, in 1Jna for tezza p os ta infra 
tara, pΓiιια d' ogni so ιιuenimen to di fiιori, anchora ( 14) non conipi ta,  ne 
incaπιiscia ta, ne b en a t tornia ta di fosse et  di parap e t ti; e sp ecialnien te 
in una Isola con tigua qιιasi a' · neniici, ag,gira ta d'  ogn' in torno da' lοτ· ο  
paesi, lon tanissinia da og:ni soccoΓso del suo pΓincip e. Η ora in u,na tan ta 
affli t tione e t  miseria della nos tra ci t ta, hauendone ancho il nemico do
po molti et nio l ti a b ba t timen ti gia ιιicino et siciιro della ui t toria, priιna 
fa t to u edere con gli occΛi proprii p er le ruine de' belloaΓdi da lu.i gia 
1nanda ti α terra, che non nιanchaiιa quasi al tro clie  di douer me t ta 
il giorno se quen te di cer tezza il t ιι t to α ferro e t  α fiani nia, e t  inui tandone 
egli α renderci con laΓglιissiιne promissioni di saluω·ne la ui ta, l' en tra te  
et  le  facul ta, p uΓ non scorgendo noi alcun al tro riniedio al  nos tro scaτnp o 
ha b biamo cons tan tissimωn en te piu tos to ele t to di ueda i nos tTi pic
cioli figliol e t ti separa ti dall e nos tre braccia e/ fieranien te uccisi nella 
nos tΓa presenza, le mogli e t  le figliole cπιdelissimamen te s traccia te e t  
mar toreggia te ,  che di non s taΓ so t to la u b bidienza de' uos tΓi clarissinii 
rappresen tan ti e t  di non osseruar in tieranien te la fede al nos tτ·o 
Princip e.  Et che al tro p o t euano niai fan in tal e stato  ducento sfoΓ tiι
na ti gen tilihuomini na ti e t  accresciu ti in un Regno,  ο ιι e  p er niol ti secoli 
continui non si e ιnai uedu to ne guerra, ne coΓp o  di eserci to,  se  ul tinia
nien te nella riuiera dell' Africa ad ogni soccorso e t  aiiι to uicinissima 
tan ti solda ti Spagnoli e t  Italiani, fior et ( 1 5) rip u ta tion della mili tia 
chris tiana, auuezzi senipre  α so t to me t ter ci t ta, regni e t  prouincie non 
hanno p o tu to difender la piu famosa et an tica foΓ tezza che sia m.ai 
s ta ta nel mondo alnieno p er lo spa tio di tren ta giorni con tra l' innuniera
bile  s tuolo di ques ta fiaa e t  horri bil e  na tione? Non e m,araιιiglia dun
que,  se le  nos tre picciole forze  non lia b biano sos tenu to longo temp o  la 
gran p o tenza di un tan to nemico. Ε b en marauiglia, che la uos tra uir tiι 
ha b bia po tu to non sola nien te Γesis ta alla sιια poderosissima arιna ta, 
ma anchora ιιincerla e t  soggiogaΓla. Et p erό se  α Voi solo non e s ta to 
egli foΓmida bile,  non e p ercid che non sia s ta to  egli spauen teuole  α niol ti 
al tΓi, anclio p oiche Vos tra S ereni ta ha consegui to contra cli lui una cosi 
gloriosa uit toria, non che auan ti, quando solanιen te col terror del suo 
gran nonie facea liorroΓe α tu t to il  mondo. Α noi bas ta che tan ti nem
bi, tan te for tune, tan te temp es te, che ne minacciaιιano adosso una cru-
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delissinia riιina, uenendo tu t te in un tra t to ,  non siano s ta te p ossen ti cli 
es tingiιer in ιιnα mininia par te l' arden tissima fiamma della nos tra con
s tan tissinia fede. Onde p ossiamo dir francamen te che la es trema p os
sanza dell' al tiero tiΓanno de gli O t tomani p ιιο darsi iιan to di hauer 
preso e t  dis tnι t to le mura della nos tra pa tria, ma non gia di haiιer 
so t t0 1nesso i nos tΓi anirni e t  lα nos tra fedel ta. Et clie non lia b biamo 
p oscia ( 16) noi iι edu to et sofer to p er non hauer iιoliι to con discender α 
niacchiaΓla ο diτninιιiΓla? Qiιai ιniserie ,  qιιαi s traci, quai crudel ta non ha b
biamo sos tenu to,  essendo nella dipaΓtenza delle arma te condo t ti sc/1,ia
ui in ques ta e t  in qιιell' al tTa proιιincia dα gl' infideli? Qual contΓada 
dell' Asia, clell' Africa e t  dell' Ειιrοpα non e tes tinionio de' nos tri esi
lii, de' nos tri sι,ιpplici, de' nos tri tormen ti? Che aιnaΓi tudine p ensa Vos
tra S ereni ta che ne sia il 1niraΓ i figlioli al tre uolte  accompagna ti con 
qualche nuni ero di seruidori, et  liora non hcωer da nu trirgli?  Hauergli 
alleτιati con tan te delica tezze, e t  hora non haua panni alιneno di p o
ueramen te coprirgli, non che spesa di man tenergli e t  cli amaes traΓli ? Anzi 
antiueder la fu tιιΓα loro po ιιer ta et niiseria, che suole sp egna ogni luni e  
di no bil ta ? Clie aniιno crecle  ella c h e  sia i l  nos tro ,  riguω·dandoci le  figliole 
α la to et non hauendo ne di che pascale,  ne di clie ues tiΓle, ne  di clie πιa
ri tarle, n e  di che πιandarle ο p α  ιιolun ta ο .p er forza ne' niones terii?  Ol t1·a 
il nii1·ar par te  dell e gen tildonne di quello sfor tuna to R egno ,  1nadri e t  so
relle et consor ti et figliole de' iιos tri fidelissinii feuda tarii, tu t te in u,na 
p icciola casa rinchiuse ad ogni uil s eruigio adop aarsi e t  niendicar in
f elicemen te di hora in hora la iι i ta e t  a t tendala dalla soΓ te, dalla for
tιιna e t  clall' al trui ar b i tΓio e t  discre tione? Lascio di diΓ di quegli al tΓi 
figlioli, che lon tanissini i  ( 1. 7) da noi  si trouano in diιrissinia  e t  asprissima 
ca t tiui ta senza sp eranza di li b erarsi gia niai. La presenza de' piιι chaΓi 
e t  pΓ011inqui paΓen ti nelle infirmi ta suole pres tar qualche alleuiamen to , 
e t  α noi non appoΓ ta al tro che confιιsione. Α gli al tΓi la 1nor te de' figlioli 
e di un inconipoΓ ta bile  et es tre ni o  clolore, et α noi sono di 1naggior tri
b ula tione i figlioli clie uiuono di queg)i che gia sono s ta ti cosi fiera
mente  uccisi; anzi quegli che uiiiono ο ne fanno desidaar la lol' nior te  
ο ne  fanno desiderar la 1nor te  di  noi 1nedesi1ni, p er non uedergli in qiι ello 
s ta to in cli e  si trouano, e t  p er non clouergli u edere  in quelle niaggiori 
calami ta, nelle quali dιι bi tiamo che anchora siano p er doua incorrer 
nell' auiι enire. Onde se ci accompag·nianio con al tΓi che siano iπ misaia, 
1nol tiplichianio l e '  no8 tΓe  tri bula tioni e t  i nos t1·i infor tunii, par tecipaπdo 
parimen te delle loro disauen tiιre; se  ci a b ba t tianio in chi si gode in 
qualche prosp ai td, niaggiormeπ te ci dogliaτno, non gia pα inuidia, ma 
p erche sp ecchiando ci nell' al trui f elici ta niol to piιι riconoscianio  l e  no-
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s tr e  disgra tie, le  quali p er ogni moιnen to  n e  rappresen tano e t  quello che 
noi hora siamo e t  quello che sianio s ta ti p ur l' al tro giorno. Qual giamai 
de' uos tri suddi ti ha _pa ti to p er uoi quan to ha b bianio pati to noi? Tu t
te le loro affli t tioni sono faιιole α comparation delle nos tre non simula te  
tragedie, nelle quali tu t (18) tauia sianio  ad un cer to modo non α caso  ma 
p er uolon ta, non p er for tuna 1na p a  ele t tione, non p er necessi ta ma p er 
deli b era to consiglio. Cli e  clirό io della foΓ tezza di Faniagos ta? De' di
saggi sos tenu ti in tan ti assal ti e t  in cosi lungo et paicoloso assedio ? 
Della sua infini ta pa tienza? D ella cos tanza? Della pron tezza d' animo 
dimos tra ta p er conserιιaι'si so t to le  gloΓiose insegne di ques ta Repu
blica? Al tra ar te  non ha b biamo impara to tu t ti noi che quella della u b
bidienza e t  fedel ta e t  ques te non siam,o res ta ti di esserci taΓe fino all' 
ιιl timo spiri to ,  coni e  sianιo  cer tissinii che· nio l ti forse pΓesen ti in ques ta 
honora tissima raunanza non ne lascieranno desiderar l' al trui credenza 
p er confiΓniarlo .  Quando rtιai e occorsa tra' no bili di quel Regno al
cuna sor te  di tradimen to ? Qual niai p er ri bellioni ο p eΓ solleua tioni ο 
p er sedi tioni nello spa tio di cento anni e s ta to pΓiιια tο del suo feιιdo ο 
ri tenu to nelle pΓigioni ο condenna to α mor te  ο Γilegato fuoΓi di qιιell' 
Isola? Qui chiamo in tes ti1n onio tu t ti i consig1iai, tιι t ti i logo tenen ti, 
tu t ti i capi tani, tu t ti i pΓo ιιedi tori, che alcuna uol ta furono in quella 
pΓouincia. Chiamo in tes tinionio finalnien te Vos tra Saeni ta, so t to la 
cui prouidenza e t  go uano pα lo spa tio di niol ti niesi si tΓouaua feli
cemen te tιι t to quel Reg·no, hanno 1nai con trafa t to alle sue pΓoclanie?  Non 
lιanno in ogni minima occasione antep os to senipΓe niai ( 19) il suo imp erio 
ad ogni lοΓο paΓ ticolar in taes:Ξe?  Al tΓi ne' bisogni e t  ne' sosp e t ti di 
guerra ui  hanno appresen ta to tu t ti i lοΓο arg·en ti, ori, biade et in trade. 
Alcuni hanno dona to al p u blico in uarie o ccorrenze una so nυna quan
ti ta de danari. Mol ti p er apparen tarsi nel uos tro sangue non hanno 
dubi ta to di pregiιιdicar es tΓe 1namen te tιι t ta la loro p os tai ta. Fιιrono 
ancho di quegli che hauendo p os to in naue αιιαn ti ad un tal sosp e t to 
se  s tessi e t  i loro figlioli con g·ran facul ta, ιιenu to p oscia l' annuncio 
della guerra sono torna ti α discaricar ogni cosa, per non ui  dar oni bra 
di non uoler moriΓ con tu t to il loro hauere et famiglie ne' uos tri s erui tii. 
Μα p erche nii dis tendo io  con tan te parole α dinios trar la fede e t  deuo
tione pres ta ta α Vos tra Sereni ta da tu t to quel Regno,  s e  la ha p o tu to 
ancho ul timamen te conipΓender da una minima par te  uiuu ta p er s e t te 
anni di con tinιιo  so t to la u b bidienza de  gli al tri Eccellen tisssimi Gene
rali e t  di Vos tra Saeni ta?  Qual gallera di tu t te quelle de' suoi suddi ti, 
che siano mai s ta te nell' aTnia ta so t to la sua giurisdi t tione, piu uolen
tieri e t  con maggior pron tezza le ha sauito della gallaa di Cipro ?  Qua-



82 Ν �χολάου Μ. Παναγ�ωτάχη 

le si esp ose mai α piu graui p ericoli e t  nel lasciaι·si condur spesse uol t e  
p er mezzo de' nemici ad inues tigar i loro secr e ti e t  nell' anclar in trepi
dωnen te α p or tar auisi e t  soccorsi ouun que facea b isogno e t  nel congion
ger l' una par te  del(20)l' arma ta con l' al tra quasi con c er tezza ο di 

· mor te ο di s er iι i tu, et final 1nen te con la ui ta et col sangue sparso del sιιο  
ualorosissimo so_pracomito in uos tra presenza? Η or prop os ta dinanzi α 
gli occhi la nos tra fedel ta e t  tu t to quello che ha b biamo cons tan te
m en te tolera to p er conseruarla, non ci res ta α fare piu al tro  che racco
mandar deu o tamente l e  nos tre  affl i t te for tune al discre tissi1no et cle
m en tissimo giudicio di quel Prencipe ,  che si e dinios tra to difensor di 
Chris to ,  li b era tor di t ιι t ta ltalia, u endica tor del nos tro sangue, u i t to
rioso triomp ha tor de' nos tri nemici, che ne ha mol to b en conosciu ti 

et che piu:d' ogn' al tro puo  essae cer to della nos tra incoπι,para bile l eal ta, 
pron tezza d' animo e t  deiι o tione u erso la sua Repu blica. Ne si con1ιiene 
forse hora, essendo Vos tra Sereni ta p er diuina prouidenza esal ta ta α cosi 
honora to s eggio con tan ta au thori ta, che noi al t1·i andando disp ersi con 
l e  mogli, con gli figlioli, e t  p eregrinando p er qiies ta e t  p er quell' 
al tra par te  del mondo siamo esempio di ogni 1nisera e t  iniq iia condi
tione. Non dimandiamo cose  ingius te  e t  che non meri tino di essere 
imp e tra te  da ques ta clemen tissima Rep ιi blica. Dimandiamo che quello 
che e s ta to esegui to  spesse uol t e  uerso al tri in m eno calanii tosa for tuna 
in torno α sp e t ta tiue, prouisioni, ufficii, immuni ta, b eneficii sia lιora pari
nien te rinoua to nelle p ersone di coloro, i (21 ) cui padri e t  fra telli e t  paren ti 
sono mor ti p er conserua tion del ιιos tro s ta to. Dimandiωno ol trecio 
di seruirle ciascuno secondo la sua professione e t  condi tione, et di uiuere 
tra uoi  ques to rimanen te di u i ta ,  che ci auanza, et  di lasciare l e  nos tre 
ossa dop o  la mor te in ques ta pa tria, doue  ha b bianio sp erωiza che ne  
do b bia te p er l '  auuenire maggiormen te e t  aiu tare e t  conseruare e t  
difendere .  E t  in qual al tra regione anderemo noi niiseri e t  infini tanien te  
infelici tra gen ti non  conosciιι te,  con  l e  quali p er la  diuersi ta de' cos tumi 
et de  gouerni non p ossianιo gianiai sp erare ne  di p o ter uiuer e  ne di 
s eruir e ?  Qual al tro ne  aiu tera, s e  non ne  aiιι taanno coloro nelle cui 
famiglie anchor uiue illιis tre et gloriosa una gran par te del nos tro  san
gue ?  Et in cui  m eri tamen te  confidandoci tu t ti p er tan ti niari, p er cen
tomille p erigli siamo conuenu ti in ques ta ci t ta, hosp i tio  de' s caccia ti 
p er l' al trui tirannide dalla lor pa tria, p or to sicurissimo α quegli che 
s ono trauaglia ti dalle humane disauenture  et  refugio di tu t ta l '  affli t ta 
chris tiani ta. S e quei di Μ odone p er ricomp enso di un minimo segno 
meri tarono tan te  prouisioni in p erp e tu o  p er se  e t  p er gli loro successori 
e t  discenden ti; se le gen ti di Rhodi, le quali haueano anchora in ques ta 
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e t  in quella parte  del mondo mol te al tre  en tra te ,  e t  che non hau eano 
. p erdu te t u t te l e  facul ta, haiιendosi reso α p a t ti all' inimico, (22) s enza 

alcun loro meri to preceden te,  sono gia s ta te soccorse, fauori te et inues ti te  
dell' Isola di Mal ta, p erch, e  non do b biamo noi ,  che ol tra l '  essere priua ti 
di tu t ti i b en.i di for tuna ha b biamo fa t to og·ni es trema proua di f edel ta, 
sp erar di douα essere racconsola ti da quella Repu blica, che semp1·e  
e s ta ta α tu t ti gli al tr·i principa ti del morιdo ιιiuο sp ecchio d '  ogni c ha
ri ta, α cui ci ha b bianio uolontarianien te consecra to e t  deuo tωnen te ser
rui to p er lo spa tio di cen to anni e t  in cui ha b biamo riposte  tu t te le no
s tre sp eranze fonda te nella grandezza de' nos tΓi 1nai ti, fonda te nelle 
promes�e di qaes to Illus tΓissi1no  S ta to,  fonda te nelle uos tTe san tissi1ne 
conscienti e?  Et se sono s ta ti aiιι ta ti si coT tesenien te quegli ,,di Napoli di 
R0 1nania e t  di Maluasia con sp e t ta tiiιe ,  con uffici . e t  con ogni al tra 
sor te di souuenimen to ,  α clie 1naniera p ossiamo noi niai p ensar di douer 
essere giudica ti α lοΓο infaioΓi, non essendo infaioΓi ne di conditione, 
ne  di 1naiti, ne ιli fedel ta? Non lascia te, Saenissinio Princip e, ques ta 
par te fuori delle uos tre  his toΓie, ne de gli aniπιi di chi nascera dop o  noi 
p er l '  au enire; p ercioche tiι t ti coloro che leggeranno le l'teroic�e imprese 
di ques ta Repu blica, fa t te α nos tΓa nienioTia so t to le chΓis tianissinie 
insegne di Vos tra Saeni ti:ι ,  quan tun qiιe  saΓanno sfona ti d'  inalzar 
quei tTiomp hi prossiniamen te con sonυno ualoι· a cq iιis ta ti, de' quali (23) 
se ne ua al tiera la _presente e ta ,  nondi1neno tra tan te laadi desidereranno 
alcuna al tra, e t  quella di granclissima inip oT tanza, og·ni uol ta che non 
11edaanno in esse qιιes te  p oche niiserande reli quie di quel Regno es
s ere s ta te α paTo di qualiιn que al tΓo uos tτo suddi to aiu ta te ,  clie p α  non 
hauer uolu to manchaTui di fede, hanno pa ti to sensi b ilmen te con gli 
o cchi pΓop1·ii, con le  proprie p ersone, corι gli .proprii corp i  tu t te quelle 
disauen ture ,  che senza horrore et tarore sar e b bono 111,alageuoli ad es
primere e t  iniaginare.  Qiιes to a t to ui res ta α fornire . .ln ques to consis te  
il conψirnento di ques ta ιιos tra dignissima inipresa di non lasciar nello 
s ta to ,  nel quale tu t tauia si trouano coloτo ,  per la cui conserua tione e t  
u ende t ta u i  haue t e  mosso alla guerra e t alla b a  t taglia, onde e segui ta 
cosi gloriosa ui t toria, che riconosce la sua p1·ima causa e t  il suo ueτo 
principio dalle nos tre calanii ta. Percioclie si come non haue te p ermesso 
clie i nos tri nemici s enza graui p ene lunganien te godessero della nior t e  
e t  del sangue de' nos tri padri, figlioli e t  fra telli, cosi non  doιιe te  com
p or tar che p ossano gloriarsi di hauer rido t to noi al tTi uos tΓi fidelis
simi suddi ti rimas ti da una tan ta fiamma ne gli occhi uos tΓi e t  nella 
uos tra presenza andar disp ersi e t  uiuere in tan te angus tie e t  necessi ta. 
Q u es ta a t tione, p er essere _piena di cleni ent'ia, di misericordia, dara 
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spiri to alle ιιos tre lau(24) di e t  l e  rappresen tera tu t t e  clι iare e t  illus tri, 
co ιne  sacrificio α qιιel tri bunale, oue  non si acce t ta alcuna o bla tione che 
non sia sempre mescola ta et  tenip era ta con chari tiι.Et b enclιe  ha b bia te 
con la uos tra u i t toriosa arma ta animosanien te ro t to et fracassato ne' 
piu graui bisogni della chris tiani tiι il maggioΓ inimico della nos tra re
l igione, tu t tauia con sopp or ta tion uos tra non res tero di dire, ques ta 
san tissi1na opera tione, clιe al pΓesen te le proponiamo,  douer essere tan to  
.Piu gra ta α sua  Diιιina Maes tiι, quan to  clιe qιι ella e successa con  qualche 
affe t to d'  iracundia, et  ques ta sare b b e  con misericordia; quella con 
furore et con orgoglio,  ques ta con modes tia et mansue tudine; quella 
p er necessi ta, ques ta p er pro.pria ele t tione, con somma con ten tezza di 
cuore et di conscien tia, et non senza ιιnα to talnien te comp i ta sodisfa t
tione di animo.  Hor si come p er Voi i nemici hanno sen ti to il gius to sde
gno della uos tra for tezza, cosi noi do b bianio goder il fru t to della uos tra 
niisericordia, essendo ques to l' ufficio di uαο Princip e, di dimos trarsi 
teτribile  e t  pauen toso con tra i bar bari e t  gl' infideli, e t  uerso i suddi ti 
clemen te et misericordioso .  Onde le nos tre  tene brose for tune faranno 
piu uiuamen te comparir lo  splendore della uos tra cor tesia et li b erali tiι; 
e t  le nos tre  miserie  pres teranno occasione di felici ta α Voi e t  α tu t ta la 
Vos tra Eccellen tissima (25) Repu blica, non essendo ella al tro  che opera ta 
secondo la chari ta, che tΓα tu t te l e  uir tiι e tan to piu perfe t ta uir tiι, quanto 
che niuna senza quella p uo esser uir tiι. Ne aeda Vos tΓa Saeni ta che 
quel Sommo et Immor tale lddio l '  ha b bia li bera ta da tan ti p aicolosi 
acciden ti, da tan te  fiamme, da tan te  uccisioni, e t l' ha b bia risaua ta 
α cosi gloriosa al tezza ad al tro  fine, che p er renda piu illus tre ancho 
la sua gius ti tia nel Γiconoscer i meri ti de' suoi p opιιli et de' suoi sud
di ti in temp o  di pace, si come in temp o  di gιιαrα ha fa t to scorgae α 
gli o cchi del mondo la sua marauigliosa for tezza e t  uiΓ tiι haoica. La 
pΓes en te pro te t tion nos tra deue ella ancho pΓender tan to piu uolen tieri, 
quan to che pare essere s ta ta ab e terno l e t ta p er sup erna disposition di 
colui che la ha fa t to nascer pΓincip e  nella sollenni ta di quel glorioso e t  
dile t to suo ap os tolo,  che  genera to e t  prodo t to in CipΓo hauera in tu tella 
la dignissima p ersona, ui ta e t  principato di Vos tra Sereni tiι, e t  che forse 
un giorno le imp e traa gra tia di Γidurla anchora un' al tra uol ta so t to 
le insegne di Chris to e t  di ques ta religiosissinia R epu blica. Non ha, Sae
nissimo Princip e, la uos tra benigna e t  niisaicordiosa na tuΓa cosa mi
gliore, che il uolae ; ne la uos tra suprema au thori ta gΓa tia maggiore, che 
il p o ter solleuar gli  oppressi,  consolar gli  affli t ti et  pres tar ogni aiuto 
α coloro che sono improuisamen te condo t(26) t i  dalla maluagia for tuna 
senza alcuna loro  colpa in simili calami ta, co 1ne  s ono le nos tre al pre-
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s en te.  Μα giudicando io  essere α noi mol to  piu gioueuole Vos tra Sere
ni ta con se s tessa e t  con ques ti san tissimi Padri della p a tria, che alcun 
al tro  ragionar hora con esso lei, ricorriamo tu t ti noi hurnilmen te  e t  deuo
tam ente  all e sue  1nisericordiose braccia et  Γaccomandiamo le  nos tΓe  
for tune alla sua infini ta b on ti:ι e t  alla clemen tia di ques ta sua  Serenis
sima Rep u blica, nelle quali, , trouandoci noi hora in cosi pouero s ta to  
e t  calami toso, ha b biamo rip os te  tu t te l e  nos tre speranze,  e t  ogni nos tra 
consola tione. Faccia Iddio che le huniili e t  gius te  supplica tioni, clιe l e  
p orgiamo in cosi lie ta o ccasione, in un comnιune applauso e t  uniuersal 
triomp ho de gli al tri suddi ti, di tu t ta Italia e t  di tu t ta la chris tiani ta, 
si hab biano α riguardar dal uos tr o  pie toso giudicio in quella maniera, 
che sia p er douer essere α maggior gloria di sua Diuina Maes ta, ad esal
ta tione di ques to dignissinio  imp erio e t  di Vos tra Sereni ta. 

ADDENDA 

ΕΙχε ηοη τυπωθε'i: και κυκλοφορήσε ι  σΕ: α.να.τυπα. ή μελέτη μου, οτα.ν 
ελα.βα. γνώση μιiΧς πρόσφατης μελέτης τοu οια.κεκριμένου Γάλλου έρευνητΊj 
τΊjς Λατινοκρα.τία.ς στην Κύπρο Wi1Jertus Η .  Rudt de Collenberg ( Recher
ches suΓ quelques familles chypΓiotes apparentees au pape Clement 

VIII Aldobrandini ( 1590 - 1605 ) . Flatro, Davila, Sozomenoi, Lusi

gnan, Bustron et Nores ,  �Επετηρlς του Κέντρου 'Επιστημονικών Έρε'Ι.;νων 

Κύπρου,  τ. ΧΙΙ (1983 ) ,  σσ . 5 - 68 · για τοuς Δενόρες, σσ. 46 - 57 κα.l tableau 

VII) .  Στη μελέτη α.uτη περιλαμβάνονται νέες και &γνωστες πληροφορίες 
για τον ' Ιάσονα. Δενόρες και την ο ικογένειά. του , &ντλημένες κυρίως &πο 
&ρχεια.κα εγγρα.φα. και ά.πο χειρόγραφα. τοu Βα.τικα.νοu, ποu τροποποιοuν 
η συμπληρώνουν όρισμένα. σημε'i:α. τΊjς μελέτης μου .  Τις νέες α.uτΕ:ς πλη
ροφορίες τις παραθέτω έοω συνοπτικά, έπιφυλα.σσόμενος να έπα.νέλθω 
έκτενέστερα. σ' α.uτΕ:ς κα.l σΕ: &λλες σχετικΕ:ς μΕ: τον ' Ιάσονα., οτα.ν οημο
σιεύσω τα ά.νέκοοτα. κείμενά του ποu σώζονται στον κώοικα. 260 τΊjς 
Πα.λα.τινΊjς Βιβλιοθήκης τΊjς Πάρμα.ς (βλ. παραπάνω, σ. 58 σημ. 1 ) ,

' 

μικροφlλμ τοu όπο ίου κατόρθωσα. uστερα. &πο πολύχρονες προσπάθειες να 
&ποκτήσω. 

Σύμφωνα μΕ: τα στοιχε'i:α. ποu παραθέτει ό Rudt de Collenberg, ό 
παποuς τοu ' Ιάσονα. ' Ιάκωβος (Zaco ) , έκτος &πο τον πατέρα. τοu ' Ιάσονα. 
Πέτρο και τον 'Ιωάννη , πρωτο κόμη της Τρίπολης, εΊ:χε κι εναν τρίτο γιο 
όνομαζόμενο ' Ιάσονα. (&π' οπου πιθανότατα. προέρχεται το βαφτιστικο ονομα 

� f > ψ � 
) "'Ι\ \ \ \ ' ' \ \ \ ' Ι του συγγραφεα ανε ιου του , αν και τα σχετικα μ αυτον και τους επιγονους 

του είναι &ρκετα συγκεχυμένα και &βέβαια (δ. π., σσ. 47, 54) . 
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Ό 'Ιωάννης, ποu fιτα.ν μικρότερος ά.πο τον Πέτρο ,  εγινε κόμης της Τρί
πολης το 1529 ά.γοpάζοντα.ς τον τίτλο αύτον &πο το βενετικο κράτος,  κα.ι πέθα
νε πριν ά.Πο το 1542 , όπότε τον ό ιαόέχθηκε ώς όεuτερος κόμης της Τρ ίπολης 
ό πρωτότοκος γιός του Λούόοβίκος (Alvise) (δ. �· , σ. 47 ) .  Ό Λουόοβ ίκος, 
ποu πέθανε το 1565, εΙχε πέντε γιοuς χαι έ.:ξι Θυγατέρες , ένω ό ά.όελφός του 
Κα.!:σα.ρ όΕ:ν εΙχε ά.πογόνους. 'Απο τοuς γιοuς του Λουόοβίκου, . τον ' Ιάκωβο, 
τρίτο κόμη της Τρ ίπολης, τον ' Ιωάννη , τον Φραγκίσκο Μα.ρ ία., τον Όκτα.
β ια.νο καl τον Καίσαρα , έπ ίσκοπο του Parenzo , οί τέσσερις πρωτοι επεσα.ν 
στην πολιορκία. της Λευχ.ωσία.ς ά.πο τοuς Τοuρκους (1570) .  Πα.ρα.μένει λοιπον 
ά.νεζήγητο γιατl ό ' Ιάσων , ποu με τόση περηφάνεια. προβάλλει τιΧ κατορθώ
ματα τΊjς οικογένε ιάς του, όΕ:ν κάνε ι καθόλου λόγο για. τον ήρωικο θάνατο 
των τεσσάρ ων όευτερα.νεψ ιων του. Θυγατέρα του ' Ιωάννη fιταν ή εύνοουμένη 
του Μωάμεθ του Γ' (καl μητέρα. μιιΧς κόρης του σουλτάνου ) ,  ένω μιcΧ. όεuτερη 
θυγατέρα. εγινε σuζυγος του Κuπριου έξωμότη Φλα.γγίνη , εuνοουμένου του 
,, � λ 1 ' , Ι ' ?:  1 � ·yψ λ� π ' λ Δ' ιο ιου σου τα.νου κα.ι ανωτα.του α.ι.,ιωματουχου της η ης υ ης. εν 
εΙνα.ι βέβαιο πο ιός ά.πο τοuς τέσσερις ά.οελφοuς ποu σκοτώθηχ.α.ν στην πολιορ
κία της Λευκωσίας fιτα.ν ό πα.τέρας των όυο !.ερωμένων ποu στα.όιοορόμησα.ν 
ά.ργότερα. στην Πάόοβα. (βλ. παραπάνω, σσ. 54, 59 σημ. 2 )  κα.l &.να.φέρονται 
έπίσης ώς κόμητες τΊjς Τρ ίπολης. Ό πρωτος, ό Λουόοβ ίκος (Alvise) ,  ποu 
εγινε κα.νονικος του κα.θεορικου να.ου της Πάοοβα.ς το 1581 κα.1. πριμική
ρ ιος του ϊό ιου να.ου το 1585, πέθανε το 1592. Ό όεuτερος fιτα.ν ό Λίβιος, 
ποu εγινε κανονικος κα.l πριμιχ.ήρ ιος του κα.θεόριχ.ου να.ου τΊjς Πάοοβα.ς το 
1584 κα.l πέθανε το 1631 .  Συνεπως ό Λίβιος fιτα.ν πρόσωπο ύπα.ρκτ6, κα.l 
όΕ:ν πρέπε ι να. ά.ποόώσουμε στον Νικόλα.ο Κομνηνο Πα.πα.Οόπουλο σφάλμα 
για το 6νομά του, &.λλcΧ. μόνο για. τοuς συγγενικοuς όεσμοuς του (βλ.  πα.ρα.πάνω, 
σ .  59 σημ. 2) .  

Ό πα.τέρας του ' Ιάσονα. Πέτρος εΙχε τρεϊς γιοuς (τον Calcerando , τον 
'Ιάκωβο κα.l τον ' Ιάσονα.) κα.l όυο θυγατέρες (τη Melιιsina κα.l τη Μα.ργα.ρίτα.) .  
co πρωτότοκος Calcerando πέθανε το 1553 κα.l ά.ποκλείετα.

.
ι να. γεννήθηκε 

γuρω στα. 1520, οπως &.να.φέρει ό Rudt cle Collenberg (δ. π . ,  tableau VII) ,  
ά.φου Ί)όη τΟ. 1537 fιταν κα.θηγητης του  Πανεπιστημίου τΊjς Πάοοβας (βλ. 
παραπάνω, σ. 56) . Σχετικα. με τη γέννηση του ' Ιάσονα. ό Γάλλος έρευνητης 
σημειώνει τρεϊς χρονολογίες (1510,  1520, 1530) (δ. π . , σ. 51 σημ. 219 κα.l 
tableau VII) ,  ά.λλά, οπως εϊοα.με, &πο τ1.ς χρονολογίες α.ύτΕ:ς μόνο ή πρώτη 
μπορε!: νcΧ. εΙνα.ι ή σωστή. ΓιcΧ. τη ζωη καl τη όράση του ' Ιάσονα. όεν πα.ρα.θέ
τει χα.νένα. νέο στο ιχεϊο, έκτος ά.πο το 6νομα. τΊjς συζuγου του . 'Ονομαζόταν 
Αικατερίνη κα.1. fιτα.ν γόνος τΥ'ις ο ικογένε ιας τi;)ν Συγκλητικων , γνωστΊjς 
έλληνοκα.θολικης ο ικογένειας εύγεν(;.)ν τΊjς Κuπρου, ποu, οπως &.να.φέρει ό 
' Ιάσων , συγγένευε με τlς εύγενεϊς βενετικες ο ικογένειες Pesaro, Querini, 
Nani κα.ι Canal,  &ν κα.l γνωρίζουμε με βεβαιότητα τη συγγένεια. μόνο με 
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τ-i]ν πρώτη (δ. π. , σ.  52 σημ. 224) . Έπα.ληθεύετα.ι επίσης κα.l το  &.να.φερ6μενο 
' ' ' 'Ι Ι � '  ' ' ψ ' Ύ � Β 1 α.πο τον α.σονα. οτι τεσσερις α.νε ιες του ε ιχα.ν πα.ντρευτε ι ενετους πατρι-
κίους &πο τlς οίκογένειες Da Mosto , Beωbo,  Μeωωο κα.l Giustiniano 
(δ.π. , tableau ΠΙ) .  Ό Rudt de CollenbeΓg &να.φέρει, κα.l &σφα.λ&ς zχε ι 
3ίκιο, οτι ό ιστορικός Piercaterino Davila ( 1576 - 1631 )  ήταν εγγονος 
τ-�ς &3ελφΊjς τοu Ίά.σονα Μαργαρ ίτας (δ. π. , σσ. 28 - 31,  51 κα.l tableau 
ΠΙ) και οχι, οπως γράφει ό L. Scarabelli (βλ.  παραπάνω, σ. 54 σημ.  5 ) ,  
ό ισεγγονος τοu ' Ιακώβου Δεν6ρες, τρίτου κόμη τΊjς Τρ ίπολης, που όtν πρέπε ι 
νιΧ ήταν πολι) μεγαλύτερος &.πο τον φερόμενο ώς ό ισεγγονό του . Έκτος &.πο 
τον Πέτρο κα.!. τη Λάουρα., ό ' Ιάσων &ναφέρετα.ι οτι είχε κα!. μια δεύτερη 
κόρη , τη Λουκ.ρητία, που ζοuσε το 1599 στη Ρώμη (δ. π. , σ. 52) .  ιο Rudt 
de Collenberg &ναφέρει πολλα (ο. π. , σσ. 52 - 54) για το γιο τοu 'Ιάσονα. 
Πέτρο, γραμματέα., οπως ε'ί3α.με, τοu πά.πα. Κλήμη Η' (πού, &.ς σημειωθει 
(8. π. , σσ. 7 - 1 1 ) , ή γιαγιά. του Λου'tζα. Flatro ήταν Κυπρία.) κα.l πολυγρα
φότατο συγγραφέα, που πέθανε το 1638. Ό Γάλλος Ε:ρευνητης εντόπισε πλΊj
θος κε ιμένων και εργων τοu Πέτρου στο Βατικανό, όΕ:ν μπόρεσε ομως να 
εντοπίσει (ο .  π. , σ. 54 και σημ. 233) την τύχη τοu κύριου ογκου τοu συγγρα
φ ικοu του εργου που &ναφέρει ό Scarabelli (βλ. παραπάνω, σ. ,,,64 σημ.  3 ) .  
Το  εργο αuτ6, οπως είδα.με , σώζεται στην Πα.λα.τινη Βιβλιοθήκη τΊjς Πά.ρμας. 



DEMETRJOS TSO UGA.RAKIS 

SOME REMARKS ΟΝ ΤΗΕ «CRETICA» 

OF"' CRISTOFORO BUONDELM ONTI 

(Cris toforo Buondel1nonti, D escrip tio lnsule Cre te e t  Li b er lnsularum, 
Cap . ΧΙ : Cre ta, Edition criticrue par Marie - Anne Van Spitael , He
Γakleion ( CΓete) 1981 , pp.  (2) + 343+ΧΧΙΙ pl. + 1 map) .  

The woΓks of CΓistofoΓo Buondelmonti , apaΓt fΓOm achieving an 
enormous success in their own time, are of great interest to eve1Ύ scholar 
s-tudying the Aegean world in the Late Middle Ages.  Α new edition of 
his works or part of them is , therefore, an event that can hardly pass 
unnoticed ;  indeed i-t is very welcome and_ po tentially very useful because 
Buondelmonti, being the fiΓst c cmodeΓn" traveller to describe the Ae
gean islands in a more or less sys tematic way, is considered to be an 
essential source for everyone interested in the area. 

This notice, faΓ fΓOm intending to exan1ine the work of Buon
delmonti as a 'vhole , has a more limited scope,  namely to make some 
comments οη Buondelmonti's  woΓk conceΓning CΓete as edited by Mme 
Van Spitael. 

We may Γecall that Buondelmonti owes l1is fame to two woΓks : 
a descΓiption of Crete known as D escrip tio Candiae or Descrip tio 
lnsulae Cre tae ( DI C) and a description of the Aegean and Ionian 
islands as well as Constantinople, known as Li b er lnsularum Archi
p elagi (LIA) , a chapter of which cleals again with Crete. The orig
inal Mss. of both these works, the first of which was sent to the human
ist Niccolό Niccoli and tl1e second to tl1e autl1or's patron cardinal 
Giordano Orsini , have never been found, despite peΓsisten·t researches 
undertaken a·t various periods in the past. H owever, we possess a rela· 
tively large number of copies ,  particularly of the LIA which had been 
a great success ,  all of which beaΓ a varying degΓee of textual simi1arity 
to each other ; and the sarne applies to the maps 'vhicl1 usually 
accωnpanied these Mss. 
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The first edition of the DIC was attempted by the 18th century 
Venetian scholar Flaminio Cornaω ( Corner) , who used one Ms.1 ; the 
LIA was first published by L. de Sinner νvith the l1elp of three Paris 
Mss. but Vv'ith many mistakes and misunderstandings 2 ;  finally Ε. Le
grand published again the LIA in a Greek version f ound in a Ms. of the 
library of the Seraglio in Constantinople and,  at the same time,  he reprint
ed Corner' s edition with many corrections ancl witl1 a long and very 
useful introduction.3• Α second volume which would have contained 
the commentaΓy was announced by LegΓand but neveΓ appeaΓed. 
The chapteΓ οη Crete of the LIA in the Latin and Greek version of 
Sinner' s  and Legrand's editions respectively were reprinted bΎ El. 
Platakis 4• Recently (1984) , a tΓanslati on of tl1e DIC into Greek by Mrs. 
Olympia A1Joskiti-Alexiou has been published. 

These are , briefly, the edi-tions of the woΓks of Buondel1nonti, 
apart fωm his maps ,  and one may have expected from Mme V an Spi
tael more than the eight lines which sl1e dedicated to the l1istory of the 
previous editions of Buondelmonti's woΓks. There is, indeed, a general 
lack of Γeferences wl1ich is apparent and striking, particulaΓly in the 
second part of tl1e book, i .e .  the sections conceΓning Buondelmonti's 
activities and his Mss. : one is under the impΓession that Mme ν an 
Spi-tael is somehow the fiΓst to write about Buondelmonti or to dis
coveΓ his Mss. , because she refers to practically no-one else's wω·ks5• 

1. Creta Sacra, Ι ,  Venetiis 1 7 5 5 ,  pp. '1 - 18 and 77 - 109 .  
2 .  Christop h.  Bondelmontii, .Florentini, Li bruιn Insulω·uπι Archipelagi, Lip 

siae et Berolini, 1 824 .  
3 .  Descrip tion des iles de l'A1·chipel, pω· Cliristop he Buondelmonti, Version 

grecque pαι· un Anonyme, Premier'e par tie . . .  , Paris 1 897 (Publications de l'Ecole des 
Langues Orientales Vivantes, quatrieme serie, tome XIV) . 

4 .  Ξένοι φυσιοοϊφαι ,  γεωγράφοι και περ ιηγηται περ t Κρήτης κατιΧ τοuς ΙΒ'-ΙΘ' 
αί. , Amal theia 6 (1 971 ) ,  pp.  105 - 1 1 2 .  

5 .  Special mention must b e  made o f  three p articυlarly useful woΓl{s ο η  
Buondelmonti with further bibliography, which M1ne Van Spitael does not refer 
to : R. Almagia, Planisferi, Carte Nautiche e Affini dal secolo XIV al XVII esistenti 
nella Bi blio teca Ap ostolica Vaticana, Citta del Vaticano 1 944 (Monumenta Carto 
graphica Vaticana, Ι ) ,  pp.  106  ff . ; Α. Campana, Da codici del Bυondelmonti, SBN 
9 (195 7 ) ,  pp.  32  ff. (Silloge Bizantina in onore di S.  G. Mercati) ; R.  Weiss, Diziona
rio Biografico degli Italiani, vol. 1 5 ,  1 9 72 ,  pp. 1 98 - 200, s .  ν. Cr. Buondelmonti. 
See also the analysis of Buondelmonti's work.s in J .  Ρ. Α. Van Der Vin, Trarellers 
to Greece and Constantinople (Nederl. Hist. - Arch . I nst. Te Instanbυl) , Ι, Louvain 
1 980, pp . 1 3 3  - 1 50 and 227  - 2 3 7 .  
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Mme Van Spitael's edition is diνi ded into three paΓts .  Ιη tl1e fiΓst 
she examines briefly ·ιhe sitnation of Crete in the beginning of the 
1 5th centnry, the life and voyages of Bnondelmonti as well as his i-ιin
erary in Crete and, finally, his langιιage and style of wΓiting. Ιη the 
second part the editor examines the Mss.  of the DIC and the LIA and 
gives heΓ edition of the texts along with a translation into FΓench. The 
thiΓd part contains the editor's commentary οη the texts and l1er con
olιιsions. The book is completed with the bibliogra1Jhy1 , two indices, 
twenty - two pla·ιes and one map . 

Since the edition of the text and the Mss. are particnlaΓly inteΓ
esting, let ιιs consider ·ιl1em fiΓst. 

The DIC is known by only five Mss. Mme Van Spitael l1as estab
lished the text by collating Cod. Chig. Lat. IV, 742  and the Ms. of  
Bιιondelmonti in a private collection in Baden 3 ;  variants have been 
given from Cocl .  LaιιΓ. Ρlιιt. 29, 42 4 and Cod. Ros .  7035• The fiHh Ms. , 
Cod. Marc. Lat .  Χ, 1246 , contains an abΓidged version of the DIC 
and was collated only in certain passages to  help claΓify the texι of  
the otheΓ Mss. 

It mιιst be ησιed in the first place that Mme Van Spitael has 
described these Mss. withoιιt a single bibliographical ref erence. Secondly, 
the description of the Mss. given by heΓ is ιιnsatisfactoΓ)T and , occa
sionally, incorrect. For instance, one is neveΓ told whetheΓ a Ms. 
containing tl1e DIC (and/oΓ the LIA) contains anything else ,  too.  Το take 
one example, ,Cod .  Chig. Lat. IV, 74 also contains the Li b er de s eculo 
et religione by Colιιccio Salιιtati7 ,  bιιt this sl1e does not mention ; 
in tl1e same Ms. the seqιιence of the f olia is distιιrbed bιιt again this 
is not mentioned when the editoΓ enιιmeΓates the folia -which ΓesιιΗs 

1 .  Which is referred to only in the commentary, not in the previous parts 
of the book. 

2. Α. Campana, op . cit . ,  p. 34 ; R. Almagia, op. cit . ,  p. 1 1 5 .  
3 .  Van Spitael, op. cit . ,  p .  80 - 8 1 ; cf. Μ .  Guarducci, Knt. Chron. 4 (1 950) , p. 

528  (note ) .  
4 .  Α. Μ .  Bandini , Catalogus codicum latinorum b i  bliothecae ΝΙ ediceae Lauren

tianae, Ι , Florentiae 1 7 74,  col. 58 - 59 . 
5. Η .  Tietze, Die illuminiaten Handschrif ten der Rossiana, 1 9 1 1 ,  p .  1 84 ;  

cf. R .  Almagia, op . cit . ,  p .  1 1 6  - 1 1 7 . 
· 

6 .  G. Valentinelli, Bi blio theca Manuscripta ad S. Marci J1 enetiaΓum, VI, 
Venetiis 1 87 3 ,  p .  300 - 301 . 

7. Α. Campana, op . cit. , p. 34. 
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in a confιιsion-as she d oes not . mention the lacunae1; the same Ms.  
contains fοιιΓ dTawings in t,he text of the DIC which aΓe also not men
tioned ; finally, the d ate of the Ms. ( 1 7th centuΓy) is ηeνeΓ mentioned 
by tl1e editoΓ. The Ms. of Baden, whic]1 is the least known of  all, is also 
desCΓibed in a similaΓly casιιal manneΓ; so aΓe the Mss. LauΓ. Ρlιιt. 
29, 42 and Ros.  703. FοΓ -tl1e latteΓ the editoΓ mentions that its 
colopl1on is " sans aιιcιιηe mention de date" 2 , but in fact the co
lophon bears tlie date 1418  and tl1e beginning of the Ms. gives the 
date MCCCCX(X)V ( 1415)3 •  ConceΓning the copyist of the Ros .  703, 
BaΓtholωneo de Columpnis, Mme Van Spitael wonders if he was a 
member of the Colonna f amily and thinks that he lived in the end 
of the 15th centιιΓy, nnaware of the fact that de Colnmpnis has been 
the snbj ect of an article by Α. Campana, who dates the copying of the 
Ros.  703 by l1im in 1425 4• 

Bef ore we cσme to the n1ethod th at Mme Van Spitael has nsed 
to edit the text of the DIC,  it mιιst be Γemembered that Bnondelmonti 
wrote not one , bιιt certainly two and possibly three veΓsions of tl1is 
worlc, wl1ose copies bear pωof of this fact. Indeed , Bnondelmonti wrote 
a longer and a shoΓteΓ νersion of tl1e DIC  between 141 7 and 1422 (not 
1420, as the editor thinks) ,  οΓ, accoΓding to anotheΓ view, afteΓ the 
fiΓst version had been completed and sent to Niccolό Niccoli in 1417 ,  
a second -shoΓter-version was wΓitten containing material absent 
from the pΓeνiοιιs one ; a thiΓd version, which was a revision of the 
first, was completed in Constantinople in 14225 •  Ιη other words ,  there 
was not one oΓiginal foΓm of the DIC wΓitten by Bnondelmonti, bιιt 
two οΓ three " original" versions, the copies of which are tJ1e Mss. we 
possess ησ\v. 

Mme Van Spitael accepts that there aΓe two different versions of  
the DIC bιιt , contrary to eve1Ύone else who wrote οη Bnondelmonti 
and contrary to all the evidence provided by the Mss. themselves, 
she considers tl1e shoΓter version oldeΓ than the longer one, pΓesenting 

1 .  lbid. 
2. Van Spitae1, op . cit . ,  p. 82 .  
3 .  R.  Almagia, op . cit . ,  p .  1 1 6 .  
4 .  Α .  Campana, . Chi era l o  stampatore Bartolomeo d e  Columnis d i  Chio, 

Studi e ricerche sιι1lα storia della stanipa del Quatτ·ocento ,  Milano 1 %2,  pp.  1 - 32 ; 
cf. idem, SBN 9 (195 7 ) ,  p. 52 .  

5 .  R. Weiss, op . cit . ,  p .  199 .  
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ηο argument whatsoever to support this view1. According to the editor, 
the Cod. Chigianus and the Ms. of Baden Γepresent the long foΓm of  
the DIC,  whereas the shorter one is represented by the LauΓentianus 
and the Rossianus2• We aΓe not told fωm what veΓsion the abΓidged 
foΓm of the DIC in the Cod . Marc. Lat. Χ, 124 derives .  

vVhat Mme Van Spitael _did in editing the text was to collate all 
five Mss. indisCΓiminately, f orgetting that she had previously admitted 
that " Ces quatre manuscrits paraissent provenir de deux versions 
primitives differentes" 3• However, since not all the Mss .  go back to a 
common original, this method of edition is obj ectionable in principle 
because it ultimately transforms the text into a form that has never 
existed. For example , in the description of Cod. Ross .  703 the editω· 
informs us that "ce manuscrit contient des gloses fort nombreuses" one 
of which is e t  signiim da t ci r i ta ti 4• If we turn to the text that Mme Van 
Spitael has edited, we read in lines 579 - 80 : in quo cus tos Candie rigila t 
e t  signuιn da t ci r i ta ti ;  which means that she has incorporated in the 
text a gloss that does not exist in any of the other four Mss.  Ιη the 
same manner, one cannot see why in l. 938 p er p enam p enden tes of 
the short version (Laur. Plut. 29, 42) shou1d be preferred against the 
reading a b  al to p enden tes of the Baden, Chigianus and Rossianus Mss . ,  
nor why in  the same line cedun t, given again by  the sl1ort version 
( Ross .. and Laur. ) ,  should be preferred against ruun t given by the 
Mss . of the long version. Οη the other hand, the editor's sometimes 
drastic emendations of the text cannot be always accepted , as e .g. 
in the cases of Pseira insula and Uisea to which we will return 
later. 

It is unnecessary to multiply these examples because the point 
is that we could have had a f ar clearer picture of what Buondelmonti 
wrote,  if the editor had put side by sid e instead of mixing up the two dif
ferent versions. Indeed , an edition of the two versions separately in two 
parallel columns would offer much better chances both for cωnparison 
and f or comments οη the text, because now the variants given in the 
apparatus criticus remain virtually withouι comment. Fortunately, 

1 .  Van Spitael, op. cit. , p .  92 - 93 .  
2 .  Nevertheless, Α. Campana, op . cit. , p .  52 ,  maintains ιhat the Ros. 703  

i s  ' 'anche un esemplare della redazione a m p i a della D escripιio Insulae Creιae". 
3. Van Spiιael, op. cit., p. 84. 
lι:.  lbi�. , p .  82 .  
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it is trιιe that the differences in the · two versions of the DIC are not 
very serioιιs, as far as the essentials are concerned,  and from this point 
of view thoιιgh the overall f orm of the text is not very near to what 
Bιιondelmonti actιιally prodιιced ,  the important thing remains that the 
variants of the text are now available. 

After the edition of the DI C, an edition of the chapter dedicated ·to 
Crete in the LIA becomes somewhat sιιperflιιoιιs, as there is practically 
nσthing essential in -ιhe latter which is not already mentioned in the 
former. Seen in this way, the LIA might as well have been ignored 
aI-ιogether. H owever, since the editor decided to edit its chapter οη 
Crete, she oιιght to have concentrated οη what is more important, namely, 
not so much the text itself, as the maps which illustrate the Mss. of 
the LIA, ancl the collation of the greatest possible number of Mss. 

Unfortunately, altl1ough tl1e editoΓ l1as included in her plates four 
maps of Crete fΓOm vaΓious Mss. of the LIA, neither the best nor the most 
i1nportant ones have been included, nor clid she pay any attention to 
the maps a-ι all ,  despite the fact that sl1e accepted, albeit half-heaΓtedly, 
that Buondelmonti could have been a cartographeΓ as well1. 

Ιη fact Buondelmonti l1imself wrote at the end of tl1e DIC contained 
in tl1e Cod. Chig. Lat. F IV, 7 4: "S cripsi hunc li bΓum f i g u r α ιn q ιι e 
insιile  . . .  " etc. , which ineans that the DIC \vas oΓiginally accompanied 
by a inap of CΓete. Today, only one text of the DIC,  the one 
preseΓvecl in the Cod. Ross. 703 , is accompanied by such a map and 
a very important one -ιοο ,  about wl1ich, incidentally, Mme V an Spitael 
rema]ns siJ ent, as she does fοΓ all the maps of Buondelmonti. Every 
other map of CΓete connected wi-ιh the work of Buondelmonti that 
sυrvives today accompanies the LIA. 

The map of the Ross. 703 presents the western l1alf of Crete in a 
folio measυring 19  χ 24 cm ; it Iacl{S tl1e eastern half which woυld 
have made tl1e original dimensions 19 χ 48 cm2. Another n1ap , very 
similar to this bυt perhaps closer to the original, is preserved in the 
Cod .  Res. Ge. FF 9351 of the Bibliσtheque Nationale. It measures 
29,5 χ 59 cm and lacks only the eastern tip of Crete3 •  Α third one, 

1. Van Spitael, op . cit . ,  p .  38  - 39 .  
2 .  Cf. R. Almagia, op . cit . ,  p .  1 1 6  and plate LVI (upper) , where i t  i s  repro

duced. 
3 .  L. Valee, Notice des documents exposes a la section des cartes de la 

Bibliothθque Nationale, ReΙJue des Bi bliotheques, 1 9 1 2 ,  p .  1 63 ,  ηο 1 65 ; cf. R. 
Almagia, op. cit . ,  p. 1 1 6 .  
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an excellent and sυperbly execυted map of Crete,  covers the whole 
fol. 134ν of tl1e Cod. Vespas . Α ΧΙΙΙ (Arnndel 93) of the British Mnsenm, 
whicl1 also contains the t,ext of the LIA1. All these maps,  i.f we may restrict 
onrselves to these three among the many others tl1at exist , are νe1Ύ 
detailed :  a close scrntiny of thejT legends reveals th at, althongh the 
latteΓ two (as all the rest , except the fiΓst one) accompanied ιhe LIA 
\Vhere the description of Crete is very shoΓt , tl1eir indications and legends 
in fact coπespond in detail to the fnl1 tex� of the DIC.  This pΓoves 
that tl1e sarne map of CΓete which was originally pωdnced to illnstrate 
th.e text of the DIC was also nsed later to i1lnstrate the short chapter οη 
Crete which is containecl in the LIA, despi-te the fact tl1at this map 
was far more detailed than the text οη Crete in this latteΓ work. Ιη 
other words, by ch.ecking οη the better and moΓe cletailed maps of CΓete 
existing today in Mss. containing t}ιe LIA, we can check in fact οη 
Bnondelmonti's narration and itinerary in the DIC. 

Mme Van Spitael has failed to Γealize the importance of these maps,  
not fοΓ the text of the LIA bn·t for tl1at of the DIC,  as she failed to Γealize 
that, since Bnondelmonti first pnblished his DIC followecl by a map 
οη which he had depicted h.is itinerary in some d.etail, a modern edition 
of this \VOΓk shoυld be accompanied })y and constantly compared to 
as many maps related to this work as are availaωe and worth this 
effort. 

Coming now to the Mss. of the LIA, M1ne Van Spitael has de
scrj_bed,  again with ηο bibliographical Γeferences , a ·total of ιhiΓteen 
Mss. ; she has also nsed tνvo more, Cod. Chig. Lat. F IV, 7 4 and the Ms. 
of Baden, which had. been nsed before for tl1e edition of the DIC, and 
a third , tl1e Ms. of tl1e Seraglio , whic11 is a translat] on of ιhe text into 
GΓeek. The edition of the short version was based οη ιhe Chigianns 
and tl1e Ms. of Baden ; f or the edition of ιhe Ionger versjon there were 
nsed tl1e Ms. of Norfolk2 ,  two Mss. of Venice 3 ,  three of Florence4  

1 .  J .  Planta, Catalogue of the  nianusCΓip ts in  tlie Co ttonian Li bι·άι'y . . .  , 
1 802 ,  p. 435 ; Catalogue of the AΓundel manusCT'ipts in t lie Bι·itisli Museuιn, London 
1 834,  p. 26 .  Very detailed description in Α. Derolez ,  Tlie Li braΓy of Raphael de 
Marcatellis, Ghent 1 9 '7 1 ,  pp. 90 - 94 .  

2 .  W. Roscoe - S. de Ricci, Α liandlist of  th,e manuscripts in tlie li bΓary 
of the Earl of Leicester at Η ollrham Η all, London 1 932 ,  p .  Η ;  cf. Tlie Η olkham 
Hall Li brar·y, Illιιminati01i arid Illustra tions in the Λιls. Li braΓy of the Earl of 
Leicester, ed. by W. Ο .  Hassal, Oxford '1 9 '7 0 .  

3 .  Cod. Marc. Lat. Χ ,  124  - 31 ϊ ϊ  and Cod. Marc. Lat. XIV, 45 - 4ο595 ; see p .  9 0 ,  
note 5 supra. 

4ο. For Cod. Laur. Plut. 2 9 ,  25 see : Α. Μ.  Bandini, op . cit. , col. 4ο1 - 4ο2 ; for 
Cod. ΙΙ, ΤΙ, 312 (Bibl. Naz . Centr. )  see :  G. Mazzatinti, ]n pentari dei manoscι'itti delle 
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and five o f  Paris1, but each group o f  Mss. was consideΓed as one , des
pi-te the variations w].thin each gΓoup . The Ms. of the Seraglio and the 
Ms. Α 219 inf. of the. Ambrosiana were described but not collated 2• 

Η ]s not νe1Ύ clear to ine why the editor has Γestricted herself to 
these Mss. only, and has not tried , if not to collate,  at least to locate 
ancl describe as many Mss. of the LIA as possible. As this woΓk had 
known an enormous success in its tiιne, there exists a great number 
of copies, many of them with very iπteresting maps. Α brief ΓeseaΓch 
of ουΤs has producecl the following Mss. containing tl1e LIA in one 
foΓm or another, ancl quite possib1y many moΓe must exist in various 
other public or private libraries. 

1 .  Bibl. Ambrosiana, Cod. Υ 72 Sup . ,  containing the text of tl1e 
LIA rendered in " rolgare" (Venetian dialect) 3 •  

2 .  Bibl . Naz]onale Centrale di Fi1·enze, Cod. Magliab . ΧΙΙΙ , 7 '1 . 
3 .  Bibl. UniveΓsita6a di Padova, Cod. 16055• 
4 .  Bibl . Classense di Ravenna, Cod. 3086• 
5 .  Cod. Marc. Lat. Χ, 123 .  The text is incωnplete7• 
6 .  Cocl .  MaΓc. Lat. XIV, 258 •  
7 .  Cod.  Niarc. Hal.  VI ,  19 .  The text js in ' '  rolgare" 9• 

Biblio te clie d'Italia, voI. 9 ,  Forll '1 899 ,  p. 92 - 9 3 ; for Cod. 6'73 (Μ. Ι .  25 )  (Bibl. 
Riccarcliana) see : J. Lamiιιs, Catalogus codicuni manιιsaip tonιni qui in Bi bl. Ric
car·diana Florentiae adser9antur, Liburni 1 '7 61 ,  p .  245 .  

1 .  For tJ1e tl1ree Mss. Fds. Lat. 4823 ,  4824 and 4825 see : Catalogus Codi
cuni ManusCl'ip [Ol'Um Bi blio thecae Regiae , pars tert.ia, ιomus quartιιs, Paris 1 '744 , p .5 ;  
for the Ms .  Lat. Νοιιv. Acq. 2383  see : Η. Oωont, Nou 9elles acquisitions du  Depar·te
men t des Mss . pen,dant les aιinees 1898 - 1899, Paris 1 900 ,  p. 22 ; for the Ms. Res . 
Ge. FF 9351 see p .  9 3 ,  note 3 supι'a. 

2 .  Wllile the omission of tl1e former is understandable, th.e exclιιsion of tl1e 
latter is not. Moreover, while the Ms . of Milan is said to be ° 'apparente" to tl1e Ms. 
of Norfolk (p. 85 ) , in the stemma (p . 92) it is shown as deriving from the Chigianus. 
For this latter Ms. ,  Cod. Α 219 Inf. ,  see : Α. Amelli, Indice dei codici manoscritti 
della Biblioteca Ambrosiana, Re 9ue des Biblio theques, 1 909 ,  p. 1 5 1  . .  

3 .  ln ίJentario Ceruti dei maιioscritti della Bi blio teca A nib1'osiana, vol. 5 ,  
1 9 '7 9 ,  i) . 306 ; cf .  Ρ .Ο .  Kristeller, Iter Italicum, Ι ,  London 1963 ,  p.  344.  

4.  R .  Almagia, op . cit. , p .  105 ,  note 3 .. 
5 .  I bid. , p .  '1 1 5 .  
6 .  G.  Mazzatinti , o p .  cit . ,  vol . IV, Forli 1 8%,  p .  21.4 .  
'7 .  G� Valentinelli, op . cit. , p .  2 9 '7 .  
8 .  R. Almagia, op . cit. , p .  1 1 4 ,  no te 3 .  
9 .  lnίJentaι'i dei Mss. delle Bi blioteche d'Italia, vol. '7 '7 ,  Firenze 1 950, p .  6 .  
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8 .  Cod. MaΓc. Lat. Χ, 2151. 
9 .  Cod . Vat. Ross. 7022• 

10 . Cod. Vat. Ross. 704. Tl1e text is �η Η rolgaΓe" 3• 
1 1 . Cod. Vat. Ross. 705 4• 
12 . Cod. Vat .  Urb . Lat .  4585• 
13 . Cod. Vat. Urb. Lat. 4595• 
14 . Cod. Vat .  Barb . Lat. 2706• 
15 . Cod.  Vat.  Chig. F V, 110 7 •  
16 . Cod .  Marc . Lat .  Χ, 1588 •  
1 7 . British Museum, Cod. Sloane 38439 •  
18 . British Museum, Cod. Vespas. Α ΧΙΙΙ (Arund.el 93)1 0 • 
19 . British Museum, Cod .  Titus Β VIII, 235. It contains a paΓt of the 

LIA, not including Crete, translated into English11• 

1 .  See p. 9 5 ,  note 7 .ςupra. 
2. Η. Tietze, op . cit . ,  p . 101 - 1. 02 ; R. Alιnagia, op . cit . ,  p. 107  f .  
3 .  Η.  Tietze , op. cit . , p .  1 84 ; R. Almagia, op . cit . ,  p . 113 - '11 4 ;  Α. Campana, 

op . cit. , p. 49 f. 
4 .  Η .  Tietze , op . cit . ,  p. 1 82 ;  R. Almagia, op . cit . ,  p. '11 3 ;  Α. Campana, 

op . cit . , p .  l.1:9 f .  
5 .  C. S tornaiolo, Codices Ur binates Latini, Ι ,  Romae 1 902,  p .  466 - 467 ; cf. 

R. Almag·ia, op . cit. , p. 1 1 2 .  
6 .  R. Almagia, op . cit . , p .  1 0 9 .  
7 .  Α. Mυfjoz,  Ι codici miniati della Biblioteca Chigi, Re ς;ue de.ς Bi bliotlieques , 

1 905 ,  p .  3 7 0 ; cf. R. Almagia, op . cit . ,  p .  1 1 0  - 1 1 1 . 
8 .  G. Valentinelli, op . cit. ,  p. 305 .  
9 .  S. Ayscough, Α catalogue of  the  Mss. preserρed iπ t lie Bτ·itish Mιιseuni . . .  

including the collections of Sir Η. Sloane . . .  , vol. Ι ,  Lonclon 1 7 82 ,  p .  365 .  Accord
ing· to the copyist of this Ms. , J acob Palmeriυs (Paιιlmier) "no bilis Cadomensis" 
( = Caen) ,  who copied the text of the LIA in 1 642 ,  the original Ms . of Bιιondel
monti existed in the library of the French scholar Aιιguste de . Thou, in Paris . Here 
is how the title of tb.is Ms . reads (fol . 3Γ) : Liber lnsιιlarum Archipelagi/Christo
phori de Bondelnionti bus/cuius autograp hum extat in Bibliotheca Thuana/Lutetiae./ 
Η oc autem exemplar prop1·ia manu descripsi t/J aco bus Palmerius α G1·entemesnil/ 
No bilis Cado ιnensis/Anno Do mini Dionysiano 1642. Cf. Sinner, op . cit. , p. 11 ; 
F. W. Hasluck, Notes οη Mss . in the Brit. Museum relating to Levant Geography 
and Travel, ABSA 12 ( 1 905 - 6 ) ,  p .  1 9 8 .  Indeed tl1e Catalogus Bi bliothecae Thuanae, 
Paris 1 67 9 ,  p. lι 2 'l ,  edited by Joseph Quesnel, contains a "Li ber lnsularum Archi
p elagi, Christ. de Bondelniont. cum figιιris. fol ." .  Ι do not knoνv whether this indica
tion has ever been followed up by those searcl1ing for the origίnal Ms. of Buondel
monti. 

1 0 .  See p .  94, note 1 supra. 
1 1 .  J .  Planta, op . cit., p .  435 .  The date 1 320  is obvioιιsly a mistake for 1 420 .  

Cf .  Sinner, op. cit . ,  p .  2 7 ; F.  W. Hasluck, op. cit. , p .  1 9 7 .  
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20 . National Maritime Museum, London, Cod. 36  - 9918 C/P 131. 
2 1 . National Maritime Museum, London, Cod. 38 - 9919 C/P 201• 
22 . Αηη Arbor University, Michigan, Cod. 1622• 
23 . Gennadeion Library, Athens, Cod. ΧΧΙΙ, 3, 7 1 3• 
24 . Paris , Bibliothequ-e Nationale, Cod.  Lat. Nouv. Acq. 164• 
25 . Leyden, Cod. V oss. Lat. Q 625• 
26. Bodleian Library, Oxford, Cod. Canon . misc . 2806• 

It is inteΓesting to see that in the edition of the LIA, Cap . ΧΙ : 
Creta, Mme Van Spitael did what it 'vonld have been better if it had been 
done in the edition of the DIC.  H ere we have again more than one 
version of the text. According to R. W ei.ss 7 ,  theΓe was an original 
version finisl1ed before 1420, νvhich is ηονν lost ; a seconcl version was 
completed in Rhodes in 1420 ancl was sent to caΓdinal Orsini , as was 
t,he pΓevious one, too . Α tl1ird version, in shorter fonn, was written by 
Buondelmonti in Constantinople in 1422 and again dedicated to 01°sini ; 
finally, a fourth version followed around 1430 witl1 vaΓious geogra
phical remarks in the first two cJ1apters , tνvo ηeνν maps and an abun
dance of antiquaΓian, mythological and philosophical excuΓsuses which, 
along 'vith a lengthy ψeface, weΓe absent fωm the pΓevious veΓsions. 

Mme Van Spitael mentions only two veΓsions, those of 1 420 and 
1 422 , considering again the longeΓ versjon as preceded by the shoΓteΓ 
one. She says nothing' about a veΓsion pωduced ca. 1 430,  but it seems 
that she does not accept this view because she states that Buondel
monti must have died shortly after 14238•  Be that as it may, Mme 

1 .  D. Howse , An ίn ς.ιentory ο/ t he naς.ιigation and as tronoιny collections at 
the National Maτ·itime Museuni ,  London 1 9 7 3 ,  pp. 6/9 - 6/10 ; D. Howse - Μ. Sander
son, The Sea Chart, London 1 9 7 3 ,  p. 1 7 ; Α guide to the Mss. in tlie National .Λ1ari
time Museum, Π, 1 980 ,  pp. 1 0 7  - 108 .  

2 .  S .  de  Ricci - W. J .  Wilson, Census ο/ Mediaeς.ιal and Renάissance Mss. 
in the USA and Canada, Π, New York 193 7 ,  p .  1 122 .  

3 .  Manιιscript catalogιιe of the Gennadeion Library p .  22 .  
4 .  Η .  Omont, Ν ouρelles acquisitions du  DepaΓtemen t des .Λ1ss. pendant les annees 

1921 - 23, Paris 1924 ,  p. 1 8 ;  cf. Moniqυe - Cecile Garand, La tradition manιιscrite 
du .. Liber Archipelagi Insularum" [sic] ,  Sc1·ipt01·ium 29 (1 975 ) , p. 69 - 76 .  

5 .  Κ. Α. De Meyier, Un manιιsc.rit de  .. Liber Insιιlarum Archipelagi" de 
Christophe Bιιondelmonti a Leyde , SCΓiptoΓium, 25 (1 9 7 1 ) ,  pp. 300 - 303 .  

6 .  C.  Mitc11Θll, Εχ 1ίbris Kίriaci Anconitani, Italia medieΙJale e unianis tica 
5 ( 1962 ) ,  pp.  283-29 9 .  

7 .  Op . cit . ,  p .  1 9 9 .  
8 .  Van Spitael, op . cit. ,  p .  39 .  
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Van Spitael edits here separately two yersions of tl1e chapter οη CΓete 
of the LIA, following this time the correct principle wl1ich was not 
adopted in the edition of the DIC. Once again it would haye been 
much more conYenient if these yersions were edited in paΓallel columns 
so that the texts could be moΓe easily compared to each otheΓ. 

Let us now consideΓ the commentωΎ wl1ich the editoΓ has appendecl 
to the text, a task almost ecμιally impoΓtant as the edition of the 
text. It is ·ιο Mme Van Spitael' s credit that heΓ comments aΓe copious 
and usually yery detailed. She has managed ·ιο clarify a gΓeat 
numbeΓ of Buondelmonιi' s obscure passages and to identify the 
place-names mentioned by the aπιhοΓ, mal\:ing an extensiye use (des
pite the fact that she ignoΓed Buondelmonti's O\Vn maps) of lateΓ Vene
tian maps and lateΓ ·ιΓaYelleΓs' accounts , as well as aΓchaeological Γe
ports combined with heΓ own experience of tΓaYelling thΓOugh Crete. 
TheΓe aΓe, howeYeΓ, some remaΓks that haye to be made. 

The comments aΓe ,  understandably, largely of a geographical and 
archaeological nature. As f ar as ·ιhe latter are concerned Mme Van 
Spitael , eager to give as much information as possible, oHen reaches 
the other extreme : perhaps carried away by l1eΓ own expeΓience,  
she does not. restrict her comments οη what Buondelmonti actually 
said he saw, but goes οη to analyse what he must l1ave seen accorcling 
to her 01Jinion. Το give one example, about h.is ci \Ji tas Cαπια1·α Bnon
delmonti writes this antiquarian remark : Plura e t magna liedificia 
ιnarmorum diιnic tun t so tii1• Thinking tl1at Bυondelmonti \Vas ac
tually looking at the ΓUins of ancient Praisos, the editor gives a long 
note οη this city and the suΓrounding area and then concludes : .. Il 
a pu voir (sc. Buondelmonti) ,  comme nous, des ramparts, un sanctuaire 
de somme-ι , les soubassements d'un grand edifice public,  a la fois mai
son des hommes (άv�pε'ί:ον) , prytanee (πpuτανε'ί:ον) et senat ( βουλεuτή
p ων ) ,  les citernes, les tombes voutees, les l'estes de qυelques maisons 
d'epoque hellenistique"2 •  Remember that Buondel1nonti only l'eferred 
to Plura ( ΟΓ rura) e t magna hedificia niarmoruτn .  

This type of comment is  pΓovided nearly every time that Buon
delmonti writes,  even in the vaguest terms, about seeing ancient ruins. 
Since Buondelmon·ιi is mostly studied f or l1is remarks οη ancienι 

1 .  I bid., p. 1 65 .  0-Plura" is an emendation of the editor for ··rura" given 
by all the Mss. 

2. I bid. , p. 2 7 0  - 2 7 1 .  
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sites he visited, this over-enthusiastic commentary by tl1e editor 
ultimately offers to the reader a greatly over-estimated assessment 
of Buondelmonti' s testimony. Ιη other worcls the reader is often 
presented wi-th a false pictuΓe about what Buondelmonti actually saw 
and this cons·titutes a serious drawback of the editor's work especially 
when, as we sl1all see below, theΓe is a neaΓ-certainty that Buondelmonti 
a1so described places that he had neveΓ visited. 

Οη the other hand there aΓe several passages which would have 
deserved con11nent but do not receive any. This usually happens with · 
passages of historical or - social content, but theΓe are otheΓ instances 
as well. For example, the ruins seen by Buondelinonti during his 
excuΓsion south of the town of Kisainos aΓe never coinmented upon1 ; _ 

nor is Buondelmonti 's ΓemaΓk that the cl1urch of St. Titus at Gortyna 
is a small one, while ·the church at the near-by village of Agioi Deka 
is as big as the church of St. Trinity in Florence , when it is obviously 
the contraΓy that is tωe 2 ;  nor is there any comment abont the 
inhabitants of the western paι'ts  of Crete whom Buondelmonti presents 
so vividly in various passages 3, to mention only a fe\v of the pas
sages where comιnent is lacl{ing. 

Οη the contrary there are sometimes comments Όη things never 
mentioned b'jτ Buondelmonti at all .  For instance, con1menting οη 
Buondelιnonti's  phrase Massalani p os t  longιυn i ter in renio flumen4, 
the editoΓ includes the following remark: c cLa,  les ωarins peuvent 
echapper a l 'animosite des habitants de Kl1ora (Sfakion) , pirates 
reputes ,  faire de l 'eau donce (elle SOUΓd de la plage en creusant 
legerement le sable) et se reposer une j ournee entieΓe (un dimanche ?)"5•  

Now Buondelmonti says or implies nothing of the above except that 
there he rested for o;ne day. Ιη the same way, wl1en Buondelmonti 
mentions that in the region of Cas trιιm Νο ru1n (Castel Nuovo , ιnod
ern Kastelli Kainourgiou) the inhabitants cultivate flax6, the edi
tor remarks : "Il est tΓes douteux que Buondelmonti . . . ait reelle-

1 .  Ibid. , p. 1 29 . 
2 .  I bid. , p. 1 74. - 1 75 .  
3 .  E.g. p p .  1 1 5  - 1 1 6, 1 2 3  f . ,  1 3 1  f. 
4. .  Ibid. , p. 1 1 6 .  
5 .  I bid. ,  p.  232 .  
6 .  Ibid., p .  1 7 8 .  
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ment assiste au rou1ssage (du lin)"1. But, he never claimed anything 
of the sort ! 

Sometimes the editor fails to ci·te references supporting her claims ; 
e .g. it would be  very interesting to know where she obtainecl the infor
π1ation tl1at the area around tl1e village of Epislωpi (Monofatsiou) 
was "une region d 'ailleurs f ortement colonisee par les Arabes entre 
827 -- 961 "2 ; or what is tl1e source of her information that "c' etaient 
ιιη monastere et ιιηe chapelle dHs San Giorgio de la Ponta (ou Punta) 
ou monasterio di Nazareth, au bord de la mer, a la base du pωmon
toire qui feΓme a l 'Est le port d 'Heracleion" 3• And the Γeader νvould 
like very much to lωow what paΓt of the text tl1e note η0 198, p. 280 
refers to . 

Coming now to tl1e geographical c01n1nents , these are basically 
linkecl with Buondelmonti's itinerary dealt with in tl1e first part of 
tl1e book . 

As we have said , the first part of the b ook consists of three sec
t,ions.The first of  these deals with the situation of CΓete in the beginning 
of the 1 5th century, being a short expose of the aclrninistrative , social , 
economic and religious conclitions prevailing in Crete at that time. 
This analysis , however, is somewl1at irrelevant as neither Buondel
monti nor Mme Van Spi tael inal{e aπy particular mention of these 
conditions anywhere in the book, nor is there any discussion of the 
social, economic etc. backgound of Crete seen through Buond elmonti 's  
nana·tion. Nevertheless ,  neither this section nor the third one, dealing 
with Buondelmonti 's art of writing, are as interesting for our dis
cussion as the second section, which concerns the life of Buondelmonti 
and his voyages in Crete. 

Reading Mine Van Spitael's short "Notice biographic1ue" οη 
Buondel1nonti one gets the distinct impression that it is less documen·t
ed and less detailed than it ough·t to have been, compared with tl1e 

1 .  Ibid. , p. 283 .  
2 .  Ibid. , p .  277 .  The \Vhole area of  Herakleion and the surrounding villages 

mιιst have been densely populated by the Arabs, although we i)osses ηο informa
tion other than the coin-finds and the remains of an AΓab building at Knossos . Even 
so , there have been ηο Arabic coins found at Episkopi, thoug·h theΓe have been 
found in Heraωeion and at the villag·es of Knossos, Agios IoCJ.nnis, AΓchanes, 
Kounavoi, Finikia and D afnes ; cf. D .  Metcalf, Coinag·e in south-eastern Europe 
820 - 1396, London 19 79, i)p .  344 - 345.  

3 .  1 bid. , p .  259 .  
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respective aΓticle of R. Weiss written more than ten years ago . The 
same general lack of documentation and the impression tl1at the 
editor uses imaginative guesswork is given by the note οη the con
ditions of Buondel1nonti 's travel .  However , the most impor-ιant part 
of this section is the one dealing with tl1e i-ιinerary followed by Buondel
monti . 

Tl1e editor starts with the firm conviction that Buondelmonti 's 
narration in the DIC  should be  taken at face value, i . e .  that Buondel
monti actually followed the itinerary exactly as it is narrated in tl1e 
DIC, which, in turn, is nothing more and nothing less than a true 
account of this j onrney exactly as it l1ad happened . It looks as if it neveΓ 
crossed the eclitor's mind that Buondelmonti ωay have not folJ owed 
this itineraΓy in the same way that it is related or, indeed, that he 
may not ac-ιually have visited some of the places he described, in the 
same νvay that he had ve1Ύ p ossibly not visited all the islands he 
describ ed in the LIA1.  Despite the fact that the editor herself recog
nizes that the division of the ηaΓΓa-ιiοη in the DIC into three p arts 
(south coast -noΓth coast- inland route from East to West) νvas 
done "pouΓ le commodite des lecteurs"2 ,  she nevertheless -ιhinks 
that this was an "ordre log,iqne" followed in actual fact . MoreoveΓ, 
οη th_e basis of the ex-libris of Buondelmonti and other indica
tions the eclitor call1e to tl1e conclusion that the DIC was the product 
of a more or less continuous exploration of Cre-ιe for appωximately 
three months in the year 141 5 ; she then embarked on a ra-ιl1er fntile  
task, supposedly based οη tlιe text of tlιe DIC,  namely to produce 
a table of Buondelmonti 's day-by-day travel around and througl1 
Crete ,  alleg'edly undertaken between April and J une 1415  3• 

Let us consider this latter first, i . e .  that a detailed ta-ble of 
Buondelmonti 's days of j ourney can be worked out. Mme Van 
Spitael's assιιmption is based on the following indica·ιions: 
a) Α note in the Cod. Chig. Lat. F IV, 74 which reads : Tres Jnen

ses pre teriere in qui bus ego Chris toforus indignus p1·es by ta de 
Buondelnιon ti bus de FloTen tia hanc p erquisi fJi insulanι. 

1.  Cf.  R. Almagia, op.  cit. , p .  1 1 7  note lι.  
2.  Van Spitael, op.  cit. , p .  42.  
3 .  lbid. ,  pp.  46  - 52 . 
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b) The ex-librj s of Buondel1nonti1• Αωοηg the Mss . which he bought 
in Crete , one νvas purchased οη 5 May 1415 in Castel Belvedere 
and another in Septeωber 1415 οη Mt J oukιas . 

c) The fact that Buondelωonti clescrjbed a feast of St. Constantine 
in the hoωonyωous village of Rhethyωnon, which establishes 
his presence there οη a 20tl1 - 21st of May. 

Besid.es these indications there is the editor 's hypothesis that 
Buondelωonti's travel ννas continuous and exactly as described in 
the DIC, while the two dates of May 1415 are used as fixing-points 
for establisl1ing Buondelmonti's  sequence of travel . 

About these arguωents we could ωake the following reωarks. The 
note in the Cod.  Chigianus that Έuondelωonti explored the island 
during three ωonths is considered very important iη determining 
his itinerary, bιιt a similai' note in another Ms. is ignored .  Indeed, 
Cod. Ambros .  Α 219 Inf. containing the LIA, in the chapter οη Crete 
reads : Ego au teni anno Incarna tionis Do1nini MCCCCXV . . . CΓe
tam to tam die bus ΧΧΠΙΙ eques ta perquisi ri . . . . For how long, 
then , did Bιιondelmonti exp1ore Ci'ete , three n1onths or twenty-four 
days ?2 And if the latter is trιιe, what are we going to do with the 
editω"s detailed table of travel ? 

Secondly, if the date 5 May 1415  is important in fixing Buondel
monti 's seqιιence of travel , the second date, September 1415 ,  does

. 
ηοt 

fit into the sequence at all : according to the editor's table Buondelmonti 
visited Mt. J oιιktas aroιιnd the middle of April, ηοt in September which 
is outsίde l1is alleged period of travel. One can, of coιιrse,  argue that 
Bιιondel1nonti's visit in September was different fron1 the one in April, 
bιιt then tl1e same argιιment coιιld apply to l1is visit at Castel Belvedere 
as well , in which case the latter 's valιιe as a fixing-point for Bιιondel
monti's travel is destroyed .  

Thirdly, the Cod .  Chigianιιs which contains the note aboιιt 
Buondelmonti' s three months stay does not mention the year 141 5  at 
all ; οη the contrary, its last chapter of tl1e DIC ends with the words 
Vale .  In Candia MCCCCXVII, whicl1 the ed itor herself translates 

1.  1 bid. ,  pp . 34 - 35 ,  where tl1e editor merely repe ats the information given 
by :fJ. Legrand, op . cit . ,  pp. XXIV - XXVI, without citing her source. She is not 
aware of one more Ms., Cod. Vat. Gr. 338 ,  bought by Buondelmonti in Crete in 
1l.ι18 and cited by Almagia, op . cit. ,  p .  105  note (ι .  

2 .  Or twenty-six according to R. Weiss, op . cit . ,  p .  198 .  
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'Άclieu. F a i t a Candie 1417"1• Strictly speaking, the editor would 
be more justified in thinking that Buondelmonti's three-months visit 
took place in 1 417 ,  since she also remarks that he wrote up his 
description of Crete "plusieurs j ours ou plusieurs semaines apres 
son traj et"2 ,  and not one or two years after his travel . 

Last but not least, the text of the DIC  itself hardly ever offers 
any inclications, even indirect ones, about Buondelmonti's daily sta
tions , except in very few cases. Το illustrate this point let us take 
a c1uite oΓdinary passage of the DIC,  e .g. the part immediately after 
Cydonia (Chania) as far as Rhethymnon 3 ;  this, according to the 
editoΓ, coyered from the sixth until the . tentl1 day, inclusive,  of the 
second part of his tΓavel (nortl1 coast ). It is immediately obvious 
to anyone who cares to make the comparison that the text of Buon
delmonti offers absolutely ηο clue for such a division in days of j our
ney, since the narration runs continuously without intervals of any 
sort. Although we could discuss the details and could remark that 
one could have hardly had time to do 1η one day all that supposedly took 
place in the 7th day, ΟΓ that had Buondelmonti travelled οη horse
back 4, the 8tl1 ,  9th and 10th days of his travel would have actually 
taken only one ΟΓ one and a l1alf days, tl1e point is that the indica
tions of f ered aΓe so vague and tl1e conditions of travel so uncertain 
that we can never be sure of tl1e circumstances, the time or tl1e 
sequence of Buondelmonti's j ourney. 

Let us now come to the editor's  view that Buondelmonti fol
lowed exactly the desαibed itinerary and that, of course, he visited 
every place he clescribed.  Unfortunately, the reality seems to be 
son1ewhat different . There are some passages in the DIC which are 
so vague ΟΓ so incorrect that it seems almost certain tl1at the Floren
tine did not pass througl1 the places in question or that his visit in 
some places followed a diffel'ent route from the one described in the 
narra·ιion. Tl1is becomes mol'e evj dent in the last part of his naπa
tion conceΓning the westernmost part of CΓete through the inland 
route. 

According to the editor , aHeΓ leaving Myriokephala Buondel
monti marched westwards passing through tl1e villages of Kallikratis, 

1. Van Spitael, p .  196 .  
2 .  l bid. , p .  279 .  
3 .  l bid. , p .  139  ( 510 )  - 143 (560 ) .  
4. As  the Ms. Ambr. Α 219  Inf. clearly says he  did, see p .  1 02  supra. 
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Asfendon, Askyfon, Kaloi Lakkoi, Moυ.ri, Aradena, Agios Ioannis 
and SamaΓia, after passing tlυough tl1e hωnon-ymoυ.s gorge1• Then, 

, throυ.gh the plateaυ. of Omalos he crossed the valleys of the torrents 
Agrilianos ,  Kalainonitis , Taυ.ronitis ,  Ko1enis and T-yflos , passing 
throυ.gh the villages of Sembronas, Palaia Roωnata , Kakopetros ,  
Sasalos and Katsa1nado nntil he Γeacl1ed the village of Ai K-yr Gian
nis (nωdern Tsoυ.roυ.niana) 2 ;  fωm there he probabl-y pΓOceeded 
to the rυ.ins of ancient Polyrrhenia (Apano Palaiokastro ) ,  when ce he 
reached Phalasarna 3. 

All this itineraΓ-y l1as been conceived οη the basis of a text of 
Bυ.ondelmonti which onl-y inentions Leucos 1nons,  Lu tΓo ,  ecclesiam 
Sanc ti C hψ 1 oannis carn ΓUΓe niaxi1no ,  Cacopera to flUJnen, C his
samospolirri and Pholarna 4• TheΓe is ηο otheΓ n1ention of an-ything 
else and, to sa-y the νeΓy least, it νvoυ.ld be astonishing if Bυ.ondel
monti had not dedicated even a few woΓds to tl1e magnificent, awe
inspiΓing and υ.niqυ.e goΓge of SamaΓia , l1ad he passed thΓoυ.gh it or 
had he seen it . Of the places he n1entions, the White Moυ.ntains, the 
villag'e of Lου.tΓο and Kisamos were alΓeady Γefeπed to in tl1e pΓe
vioυ.s paΓts of  the DIC. Οη the otl1eΓ hand , the only new places he 
mentions in ,ιhis passage aΓe all in the Γegion of Kisamos and easily 
accessible fΓom theΓe. Conseqυ.ently, iι seeω s that Bυ.ondelπωnti never 
followed th e inland Γου.te west of MyΓioli:ephala ; οη the contΓary, 
it see1ns much moΓe plausible that he visited the viΠage of Ai Kyr 
Giannis when he had been at Kisamos, all the more so as he had 
then descΓibed an excυ.rsion he l1ad made inland , i . e . to\vaΓds tl1at 
Γegion5• It is also pΓObable that if he ever visited the ωins of PolyΓ
Γhenia6, it was dυ.Γing tl1at excυ.Γsion wl1en , afteΓ having maΓched 
soυ.thwaΓds of Kisamos fοΓ some ti111e ,  he visited a teniplurn re tu
s tissi1nuni in which he saw a 1nusaiciιni opus and was told about 
1πal tis hedificiis porfiΓeis e t  1nω·moreis and bas ta ydol01"um7• 

'1 . 1 bid . ,  p .  298 note 236 .  
2 .  l bid. , p .  299  note 238 .  
3 .  1 bid., pp . 300 - 301 notes 240 - 2 41 .  
4 .  l bid. , pp.  1 9 3  ( 11 20 )  - 1 96 ( 1148 ) .  
5 .  lbid. , p .  1 2 9 .  
6 .  Mme Van Spitael is rigllt i n  supposing tl1at Buondelmonti actually spoke 

about Polyrrhenia when he thoug·ht l1e reacl1ed -Phalasarna, i bid. ,  p .  301 . 
7 .  l bid. , p . 129 .  
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The view that Buondelmonti did not visit the interior of the 
west part of CΓete is stΓengthenecl by the presentation of that regio\n 
in the maps of Crete which accompany Buondel1nonti 's  worl{s .  Ιη all 
these maps theΓe is absolutely nothing conesponding to the westeΓn 
part of the inland route that Buondelmonti sup1)osedly followed :  apaΓt 
fωm the indications 'vVl1i-te Mountains '  and J egends indicating the 
existence Όf massive cypΓess foΓests,  this Γegion is otherwise viΓtually 
blank, with ηο indications οΓ place-names referring to th e interioΓ of 
the weste1°n part of Crete ; it seems fair to assume, then , that Έuondel
monti ηeνeΓ passed through tl1at region. 

This is not the only instance showing that the FloΓentine did 
not follow the itinerary described in his narration. The saine applies 
to the eastern part of the inland route as well , namely from cape 
Sidero as far as the plateau of Lasithi . Mme Van Spitael works out 
an elaborate and cletailed itinerary of Buondelmonti's for that part, 
but the simple fact is th.at the author hardly ωentions any inod
ern place-name in all tl1is region, except for the names of the moun
tains ; there are only the names of the ancient cities ,  the ruins of which 
he supposedly sa\\r , but in ac-tual fact arbitrarily located οη the 
basis of a ωap of Ptolemy. 

There are only two instances when he mentions a modern place
name in this region. Ιη the fiΓst , the text as edited by Mme Van Spi
tael I'eads : Chersonesus niuic Uisea uide tiιr1• The editor comments 
amply οη the village of Visea which, incidently, is first mentioned 
1 50 years after Buondelmonti, but one is son1ewhat surprised to see 
that Uisea is  an e1nenclation by tl1e editor for fJilla given by 
three out of the four Mss . used, and iula wl1ich is given by the 
fourth ; a fact that makes tl1e emendation hardly plausible οΓ neces
sary, and tl1e exis tence of the word Uisea in the text of Buondel
monti extremely doubtful. 

Ιη the second instance Buondelmonti writes :  A d  sep ten trio
nem Ci teuni olim α longe in al tum nion tem conspicimus qui Causi 
hodie a b  accolis noniina tuΓ 2• According to the editor, Buondelmonti 
was at that time in the region between the modern villages of Thry
pti and Monastiraki in the eparchy of Hierapetra. Assuming that by 
Causi he meant the village of Kavousi as it is commonly thougl1t 3 ,  

1 .  l bid. , p .  1 66 .  
2 .  I bid. , p .  1 86 .  
3 .  Ι am en tirely unconvinced about tlιis identification, all the moi-e so  as 

Kavousi is not, of course, in al tum ιnοτι tem. 
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it would have been indeed an extraordinary accomplisl11nent , if from 
that position Buondelmonti could see the Late Minoan ΠΙ and Archaic 
remains scattered all around the area of Kavousi, which have been 
excavated οη various occasjons since 1901 . If Buonde1monti ever sa\v 
anything there , it is much more reasonable to suppose that this coulcl 
be done while he sailed along the north coast , which he described in 
the second part of the DIC,  as Kavonsi is of course not far frωn tl1e 
coast and it js more easily accessible from there . 

Ιη other -vvords, it is exteremely doub'tful whether Buondelmonti 
ever ·traνelled inland from cape Sidero due west as far as the plateau 
of Lasithi ; the latter must have been visited from another route, 
possibly from Chandax. 

Ιη another instance, when in the second part of tl1e DIC  Buondel
m.onti sails a1ong the coast of the gul f of Merabello towards the 
two islets of Conida and Pseira, the text is edited as follows : In 
tΓans tris p os tea sedi1nus donec  α l era Conidani (e t α dex tΓa PsiΓani) 
insulam (an te) pΓo niiιn toΓium risi taniiιs1• The brackets contain 
the editor's  emendations, and the commentary οη note 162 explains : 
c •A d e χ t e Γ α p 1· ο η� u n t ο r i u ιn : L'expression precedente 'a  
leva Conida ' (c 'est-a-dire : a gauche, l 'ile de Conida) ne peut-etre 
contre-balancee par ' ad sinistram' (a gauche) des manuscrits fautifs 
( • • •  )"2• For one thing, the comment is not quite comprehensible. 
For anotheΓ, one is led to understand that Buondelmonti , sailing 
eastwards,  passed south of Conida which he saw to his left ,  but north 
of Pseira wl1ich he is presented as having seen to his right. This route 
is, of course, peΓfectly p ossible ; but the reader does not know wl1at 
to think when he sees in the editω"s own map of Buondelmonti 's  
itinerary that this same route has been slωwn south of both islands, 
that is to say, Buondel1nonti must have seen both to his left3• Con
sequently, either the map is not correct οη this p oint or, moΓe likel�r ,  
the emendation i s  completely wrong. 

T,he belief that Buondelmonti travelled according to the itinerary 
of the DIC  someti1nes leads to awkward or unconvincing assu1nptions. 
The third part of the DIC  after the settlement of Kaste1li (Pediad a) as 

1. 1 bid. , p. 1 62 .  
2 .  1 bid. , p .  265 .  
3.  Ibid., map facing p .  224.  
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far as the Γuins of Gortyna is a g·ood example of tl1is1• The narration 
is fuH of mistakes and inconsistencies cles1)jte the editor ' s  efforts to 
explain them. Buondelmonti, according to the editor, af-ter Kastelli 
visited Episkopi (Pediad a), then Thrapsano, CasteJ Belvedere , Castel 
Bonifacio and finally he reached G·ortyna. Tl1e only certainty here is 
that Buondelmonti bought a manuscript at Castel Belvedere οη 5 
May 1415 .  FοΓ tl1e  rest, he states that he saw tl1e bishopric of Arkadia 
frωn Episkopi, wl1ich is impossible2 ; that l1e saw Castel Belvedere 
to the west of a place specified by the editor as Thrapsano, while it 
is to its south and in any case invi sible frorn. that village ; that in 
capi te liiιius JJlani3, i.e. th e plain of Mesara, there is Castel BeJye
deΓe, which is not true even if he really meant Castel Bonifacio and 
got mixed UlJ as the editor supposes .  This itinerary, as defined by 
Mme V an Spitael, is to say the least questionable and it seems more 
sound to assu1ne that BιιondeJmonti visited Castel Belvedere un.der 
unknown circuωstances and/or by a different route, as the possibility 
of his l1aving folloνved the itineΓary vague]y impliecl in the DIC seems 
most unlikely. 

· 

Το summaΓize, Buondelmonti' s itinerary in the DIC includes 
the description of places which, aJ most certainJy, the Florentine 
had ησt visited ; as a resuH, their description is vague, incorrect 
and leads to n1isunclerstandings .  Consequently, not only should these 
suspect passages be better defined, but also l1is overall evidence slωuld 
always be treated cautious1y and not taken for gΓanted .  

There are various otheΓ detai1s concerning the itinerary of Buon
delmonti that coιιld be discussed, as weJl as certain reservations about 
tlle faithfulness of the translation of sωne passages into FΓench 4 ;  
but there i s  η ο  need t o  expand ο η  these.  With the reservations that 

1. Ι bid. ,  pp. 1 7 1  - 1 7 3 .  
2 .  I n  the cornmentary, p .  2 7 7  no te 1%,  the editor supposes tlιat Buondel 

monti saw it from the viciniιy of tlιe village of Arkalochori, halfway between Thra
psano and Castel Belvedere, but unfortunately Buondelmonti mentions Arkadia 
while still in Episkopi. 

3. I bid. , p. 1 7 5 .  The edito1' translates <Άu fin fond de cette plain" , wlιich 
is hardly what the author seems to have had in mind. 

4 .  E .g. « G0Γtina1n ur bem atque metrop oli1n in ι;;eni" can hardly be t1·anslated 
« J 'ai trouve la plus vaste des cites de toute l'ile , la ville de Gortine οιι Mitro1)olis" , 
ibid. , p. '1 7 3 .  
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have been expressed, Mme Van Spitael's work is still useful, although 
it is a pity that it has not been organized and presented jn a more 
scholarly way. 

Exeter CoΠege 
Oxford 



ΘΕΟΧΑΡΗΣ Ε. ΔΕΤΟΡΑΚΗΣ 

Η ΚΑΤΗΧΗΤΙΚΉ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΟΥ ΛΑΤΙΝΟΥ 
ΕΠΙΣΚΌΠΟΥ ΣΗΤΕΙΑΣ GASPARE VIVIANI 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΟΡΘΌΔΟΞΟ ΚΛΗΡΟ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ 

ΓιιΧ τον έλληνομα.θη λόγιο έπίσκοπο Σητεία.ς Gaspare '1iviani (1525 -
1605) γνωρ ίζουμε πολλιΧ και σημα.ντικιΧ στοιχεία., χάρη στις έπιστημονικες 
ερευνες των τελευταίων έτc7>ν1. Γόνος πλούσιας ο ικογένειας τοu Urbino ελα.βε 
γενναία. κΛα.σσικη μόρφωση ,  έλληνικΊ-j και λατινική . Σε ήλικία. 25 έτωv εγινε 
μονα.χος και ύπηρέτησε την Κα.θολικΎj 'Εκκλησία. με πίστη και φανατισμό. 
Στην Κρήτη ηλΘε 'Ί Ο  1553 ώς χα.νονικος (canonicus) κα.f. στf.ς 17  ' Ιουλίου 
1556 προχειρ ίστηκε έπίσκοπος Σητείας (και &πο τον έπόμενο χρόνο 1557 
Σητεία.ς και  Ίερα.πέτρα.ς) .  Ί-Ι φα.νατικΎJ προσήλωσή του στ!.ς &ρχες τοu Κα.
Θολικισμοu και ή &ναμφισβήτητη πνευματική του ύπεροχη εναντι των &λλων 
λατίνων έπισκόπων τΊ)ς Κρήτης τοu έξα.σφάλισα.ν τιμητικότατα. &ζιώμα.τα. 
κα.!. προνόμια.. 'Απο το 1566 είναι τοποτηρητης τοu λατίνου πατριάρχη τΊ)ς 
Κωνσταντινούπολης στην Κρήτη «in spiritualibus et temporalibus gene
ralis honorumque mensae Pa·ιi-iarchalis generator ac procuratorn .  'Απο 
τον !:όιο χρόνο είναι έπίσης γενικος β ιχάριος τοu λατίνου &ρχιεπισκόπου 
Κρήτης στο Χάνόακα.2• 

Με ιδιαίτερο ζΊjλο ύπηρέτησε τΎjν Κα.θολικΎJ 'Εκκλησία. στην Κρήτη . 
οι &ναφορές του για την έκχλησιαστικη κατάσταση στο νησ!. χα.1. για τljν Ύjθικη 
στάθμη τοu ορθόόοζου κλήρου , ιοια.ίτερα. "tων πρωτοπα.πά.όων κα.f. των 130 
ούνιτων ίερέων τοu Χά.νόα.χα, εχουν μεγάλη σημασία. για τΊ-jν έχχλησια.στικlj 
ίστορ ία. τΊjς βενετοχρα.τοuμενης Κρήτης στα μέσα. τοu 16ου αιώνα. 3• Μια 

1. Βλ. Vittorio Peri, Gaspare Viviani : un vescovo filelleno nella Creta del 
XVI0 secolo, Πεπραγμένα τoiJ Γ' Δ ιεθνοvς ΠρητολογικοiJ Συνεδρίου, τ.Β' , 'ΑθΎjνcα 1 974 ,  
σσ .  2 53 - 265 ·  Tou 'ί3ιου , Ricerche sull' editio princeps degli a t ti greci del Concilio 
di Firenze, Citta del Vaticano 1975  (= Studi e Testi 2 75 ) ,  σσ. 58  - 6 7 ,  δπου καt ολη 
ή σχετικη με τον Viviani βιβλιογραφία. 

2. Βλ. Vittorio Peri, Gaspare Viviani, ο.π . ,  σ. 254 .  
3 .  Πρβλ. Ζαχαρία ΤσιpπανλΎj, Το κληροδότημα τοv καρδιναλίου Βησσαρίωνος γιa 

τούς φιλενωτικούς τfjς βενετοκρατούμενης Πρήτης ( 1439 - 17 ος αl.) , Θεσσαλονίκη 1 96 7 ,  

σσ. 1 56 κ.έ. Τ ο  κείμενο της έ:κθεσης, σσ. 3 0 7  - 312  (έ:γγραφο ΛΔ' ) .  



1 1 0  Θεοχ&pης Ε .  Δετοp&κης 

Gίγνωστη , &λλα &ρκετιΧ ένοιαφέρουσα πτυχη τΎjς ορ&σης τοu ViYiani στην 
Κρήη-J Ε:φεραν σ·το φως οί τελευτα'!:ες Ε:ρευνες τοu καθηγητΎj κ. Ν. ΙνΙ. Πανα
γιωτ&κη . 'Αναφέρεται στη οιε ίσουση των tοεων τΎjς Θρησχευτιχ.ΎJς Μεταρ
ρύθμισης στην Κρήτη και στ-Ιjν &ντίοραση των ' Αρχων. Ό Viviani ένεργώντας 
ώς β ικ&ριος τοu λατίνου &ρχιεπισκ6που , .  άλλα και με έντcλΥj τοu Συμβουλίου 
των Δέκα τΎjς Βενετίας, κ ινήθηκε με χατα.πληκτικη ταχύτητα, συνέλαβε 
τρεις έπιφανε'!:ς κατοίκους τοu Χάνοακα., που Θεωρήθηκαν πρωταίτιο ι ,  και 
πέτυχε να καταοικαστοuν σε έζοντωτιχΕ:ς ποινες &πο το τοπικο ο ικαστήριο 
τΎjς ' ΙεριΧ.ς Έζετ&σεως στο Χάνοα.κα (1568) , τοu όπο ίου f]τα.ν ό 'Cδιος πρ6-
εορος1 . 

' Η  φήμη του ώς λ6γιου ίεράρχη , ρήτορα, ποιητΎj και γνώστη του κανο
νικοu οικαίου τΎjς ' Εκκλησίας ijτα.ν μεγάλη 2, &λλCι.. το συγγρα.φικ6 του Ε:ργο , 
&πο δσα τουλ&χιστο γνωρίζουμε , εΙναι πενιχρ6 .  Φέρεται νι:Χ Ε:χει συγγράψει 
μιι:Χ μικρΥj πραγματεία. γιι:Χ τον λατίνο πατριά.ρχη τΎjς Κωνσταντινούπολης , 
μια &.λλη γιι:Χ τη Σύνοοο τΎjς Φλωρεντίας και μιι:Χ κα.τηχητικη οι.δασχαλ(α: προς 
τον ορθ6δοζο χλΎjρο τΎjς Κρήτης 3• Το τελευτα'!:ο τοuτο Ε:ργο του , γραμμένο 
στΎjν έλληνικη γλώσσα, εΙναι το θέμα '1'Ύjς μικρΎjς αuτΥjς μελέτης,  που προσ
φέρω στην cc 'Αρ ιάονη» .  

Τ ο  rl,ργο τοuτο τοu Viviani φέρεται. στιΧ χε ιρ6γρα:φα μ ε  τον τίτλο : rrΔ ια
ταγαι και συνάθροισις διδασκαλίας χριστιανικijς, 1JV δ εvλαβέστατος εν Χρι
στό) πατΎ;ρ κύριος Γάσπαρος Βιβιάνος επίσκοπος Σητείας και τοποτηρητΎ; ς 
γεvικώτατος τοv αlδεσιμωτάτου aρχιεπισκόπου Κρήτης προέθηκε καi 8ξέ-:
δοτο τό) τών Γρωκών εvλαβεί κλήρφ εν τfι 8πισκέψει τijς aρχιεπισκοπικijς 
8παρχίαςJJ . 'Απο οσα γνωρίζω , εΙνα.ι το μονα?ικο θρησκευτικο κε ίμενο,  που 
γράφτηκε &.πο καθολικο έπίσκοπο σε έλληνικ-Ιj γλώσσα και &.πευΘύνΘηκε σε 
ορΘ6οοζους κληρικούς. Πρόκειται γιιΧ μιιΧ ποιμαν'ϊικ-Ιj έγκύκλιο , που συνέ
ταξε ό Viviani το 1566, οταν &νέλαβε 'ίο &.ζίωμα τοu τοποτηρητΎj τοu &.pχιε
πισκ6που Κρήτης. Τοuτο προκύπτει &.πο την rl,νοειζη τοu τ ί't'λου rrεν τfl 8πι
σκέψει τfις aρχιεπισκοπικijς 8παρχίαςJJ , &.λλιΧ και &πο τ-Ιjν πληροφορία τοu 

1. Πρβλ. Νιχ.ολ&ου Μ. Παναγιωτάκη, Ό Ίω&νν·ΙJς Κασσψά.της κα1. το Κρητικο 
Θέατρο , , Αριάδ1;η . 'Επιστημονιχ.Ίj 'ΕπετηρL8α τΊjς ΦιλοσοφικΊjς ΣχολΊjς τοu ΠανεπιστημLου 
Κρήτης, τ. Α' , Ρέθυμνο 1983 ,  σσ. 97 - 9 8 .  Ώς πρωταLτιοι κατα8ικ&στηκαν ο ί :  'Ιωάννης 
Κασσιμά.της, γιατρός, Francesco Gentile, Ίταλος 8ιΜσκαλος στο Χά.ν8ακα, χ.αt Μανοuσος 
Μαρiiς, νεαρος πτυχιοuχος τΊjς ίατριχ.Ίjς τοu Πανεπιστημίου τΊjς Πά.ντοβας, γιος τοu γνω
στοu νοταρίου τοu Χάν8ακα ΜιχαΊjλ Μαρii. 

2 .  Βλ. Ρ. Canart, Les epigrammes de Thomas Trivisanos, Θησαυρίσματα, 8 ,  
1 9 7 1 ,  σ.  2 2 4 :  έπίσης, Ή ρ .  Κα),λέργη, Ό κρητικος λ6γιος τοϋ 16ου αiώνα Θωμaς Τρι
βιζάνος, οιοακτορικΊj 8ιατριβή, 'Αθήνα 1 980,  σσ. 266 ,  308 .  

3 .  Vittorio Peri, Gaspare Viviani, ο.π . ,  σ.  262 .  
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cocl .  Brancaccianns Ι .Β .  6 (16ου αιώνα.) , ποο περιέχει πλΎ)θος έγγράφων, 
κειμένων και πληροφοριων για. τοος 'Έλληνες όρθοόόζους και για. το έλληνικο 
λειτουργικο τυπικό . Στα. φφ. 7 4v - 75r γίνεται λ6γος γιcΧ. τις μα.κp6χρονες 
' ' � λ ' ' ' � κ ' . 

' \ \ ,,� ' ' α:cουσιες των ατινων επισκοπων της ρητης α.πο τις εοpες τους και ανα-
φέρονται τα &κ6λουθα για. τον Viviani, ποο &ποτελεϊ: μια. σπάνια έζαίρεση : 
((Si come s' in tende essere a fJenii to α Monsignor Gaspare  Vi fJiano, gia 
Vesco 90 di Si thia e Gaap e tΓa, che, ha fJendo fa t ta residenza in qιull' 
isola anni 20, non solo li beramen te ha go 9erna te e t  fJisi ta te le sue dio
cesi, ιnα c01ne  Vicario Generale fJisi tO anco l' anno 1566 la diocese nie
tΓopoli tana et pΓesen tό α pre ti greci c α t h e c li i s m ο pα ins triι t tione 
de popoli et di fJerse al tre cons ti tu tioni et �ordini pα l' officio et cuΓa 
loro, il clie tu t to fu con ogni ri 9erenza acce t ta to, c01ne si fJede per la 
copia di esso ca theclιisιno e t  cons ti tιι tioni lascia te in niano di ciascιino 
di quelli. Et  s' in tende che ridusse a_nco α tanta o bedienza il clao gΓe
co della ci t ta, che non solo con fJeni fJa con li Ea tini α tu t te le pro cessioni, 
ιnα anco nelle niesse .p on tificali can tando l' epis tole et l' e 9angelio conie 
si osser fJa in Roma in capella di Sua San ti ta. Ridusse anco la giuris
di t tione del tri b ιιnale α tal segno che non solo le cause ci fJili e t  criniinali 
delli pΓe ti 130, ma anco delli al tι·i fuori di quello nuιnao erano da lui 
de terniina te senza inipedimen to alcuno, procedendo con tal des trezza 
che quelli S'ignori tenip orali res to1'no seιnpΓe sodisfa t tiJJ. 

Σε &λλο σημεϊ:ο τοu κώόιχα γίνεται λ6γος για. το ζΊjλο τοu Viviani για 
τ·}ιν εuπρέπε ια και τη οια.κ6σμηση τοu μητροπολιτιχοu να.ου και τον έμπλου
τισμό του με ίεριΧ λε ίψανα ( φφ. 79r_v) : ((f..ια chiesa me tropoli tana . . .  fu 
da lιu finita con uno choro di cipresso ,  con tarsie e t  al tri ornanien ti e t  
ιιnο Γeli quaTio di mol ta sp esaJJ1 •  

Στον ίερο ζΥjλο τοu Viviani πρέπει να. έντάζουμε κα.1, την κα.τηχητικη 
ό ιόα.σκα.λία. του προς τον ορθ6οοζο κλΊjρο τΊjς Κρήτης .  Το κείμενο μιΧς πα.ρα.
όόθηκε σε Μο κώόικες. 'Αρχαιότερος εΙνα.ι ό Marc. Gr . ΧΙ , 20 (coll . 1475) ,  
olim Nanianns CLI( = M),  ποο γράφτηκε κα.τcΧ. όιαστ-ήμα.τα μετα.ζο XIV-XVII 
αίώνα. 2• Το κείμενο τΊjς «Διόασκα.λίας)) τοu Viviani περιέχεται μετα.ζο των 
φφ. 153r - 1s9v και το τμΊjμα τοuτο , γραμμένο &πο όύο χέρια, χρονολογεϊ:ται 
στα. μέσα τοu 16ου αιώνα, κα.τd< τον Elpidio Mioni 3• 'Ίσως μάλιστα. να. γρά-

1. Την πολύτιμη πληροφορία ΧΙΧL την προμ·ήθεια. τοu χώοιχα όφείλω στον φίλο 
κα.θηγητη χ. Νικόλα.ο Μ. Πανα:γιωτά.χη. Τον εύχαρ ιστώ θερμα χαt άπο τη θέση α.ύτή . 

2 .  Βλ. Elpidio Mioni, Bi blio thecae Di Pi Marci V ene tiaΓum codices graeci 
manuscrip ti, vol. ΠΙ, Roma 1 9 72 ,  σσ . 109 - 110 .  

3 .  'Ό.π. , σ .  109 .  
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φτηχ.ε το 1570, γιατl το �τος τουτο άναγράφεται στο φ. 153 .  Το χεφ6γραφο 
άνΊjκε στον γνωστο λόγιο ιεε,:έα 'Ιωάννη Τρουλλιν6,  οπως μαρτυρει: το κτητο
ρ ικο σημε:(ωμα στο φ. 1 : (('Ιωάννου ίερέως Τρουλλιvοϋ τοϋ ΚρητόςJΛ 

Ό Vittorio Peri, στη μελέτη του για τον Gaspare Viviani, γνωρ (ζει 
μ6νο το παραπάνω χεφ6γpα,φο τΥjς ΜαρκιανΊjς Β ιβλιοΘήχ.ης2 • Ύπάρχει 
ομως και όεuτερο χεφόγραφο , τΊjς Βιβλιοθήκης τΎ)ς ΒουλΎjς (Άθ,�να) άp . 70 
(18ου αι) ,  σσ. 109 - 140( = Β) 3 .  Το κε ίμενο τΊjς «Διόασχ.αλίαςη στο χειρ6γραφο 
τουτο σώζεται μόνο χατι:Χ το πpωτο και μεγαλuτερο τμΎ)μα του κα1 όιακ6-
πτεται &ποτ6μως στο στίχο 441 , μΕ: TYJ φράση ((δι' 1]δοvfις και συγκατα . . . )) . 
ι Η  συμφωΛα. των Μο χε ιρογράφων εΙναι πλήρης καl οί μεταξύ τους οιαφορΕ:ς 
άσήμαντες. 

Το κε(μενο &παρτ(ζεται άπο όυο &νισα μέρη : το πρωτο , ποu εΙναι  και 
το μικρότερο,  περιλαμβάνε ι τις e<Διατα:γΕ:ςΗ του &πισκόπου και τιτλοφορείται : 
((Πόθεν κληρικοί)) . Στηριζόμενος στlς μαρτυρ(ες των Γραφων ό \Tiviani 
&ναΜει τον ορο «κληρ ικος» και παρέχε ι gνα γενικο περ(γραμμα των καθη
κόντων και των ύποχρεώσεών του . ' Επψ.ένει στΊjν πωτη τήρηση του τυπικου 
τΊjς λατρείας γιι:Χ τlς άκολουΘίες της rJμέρας χα� τϊ)ς νuχτας . Κάνει λ6γο γιι:Χ 
τΊ)ν άνάγνωση των εuχων, ποu πρέπει να &ναγινώσκοντα.ι ((Ov ψiθυριστώς, 
aλλa μετ' εκφων1]σεωςJJ . Για. τΎjν &χ.τέλεση τΊjς Θε ίας λε ιτουργ(ας &μμελ&ς : 
αΔεί  δε και τi;ν λειτουργίαν q_δειν μετa σωφρο?Jούσης και καθαρiiς φωνfις, 
δπως οί έστώτες κατανοώσι τa λεγόμε1ια και παρακινώνται προς εvσέβειανJJ. 

Ίόια(τερα &νοιαφέρεται γιι:Χ την εuκοσμη παρουσ[α του κληριχ.ου, άλλι:Χ 
κα� Ύ ιc( την καθαριότητα καl την εuταζ(α των να.ων : ((Έτι δε βουλόμεθα, 
ώς και το δέον aπαιτε'ί, τa σκεύη , δπου τa θεία Σεροπρεπώς aποτελοϋνται, 
δηλονότι το &γιον ποη]ρι011, aστερόδισκος και τa λοιπά, Ζνα κρατώσιν αvτa 
καθαρa πάντοτε και aνευ ρύπου τινός. <Ομοίως και π5σαν ίερατικΎjν στολΎjν 
πεπλυμένην, ετι τε και τοvς θείους ναοvς σεσαρωμένους και μηδεν f!τερον 
8χειν εν αvτο'ίς η δσα τΎjν εκκλησίαν ενδέχονται, Ζνα ώσι τψ θεψ μεν εϋχαρεις, 
τοίς δε πιστοίς παραμυθία και αϋξησις εvσεβείας aγαθfιςJ). 

Το πιο crημαντικο ομως τμΊ')μα των «Διαταγ&νη &ναφέρεται στο ήθος 
τ&ν ιερέων, ποu πρέπει νι:Χ εlναι ((παραδείγματα εvσεβείας καl, ταπεινώσεωςJJ. 
'Απαλλαγμένοι άπο τ.J�ν ύπερηφάνεια και τΊjν κενοοοζία, νι:Χ &πέχουν &πο τlς 
ήόονΕ:ς και τlς κοσμικΕ:ς έπιθυμίες, (( t?Ja ήδο11ών και άβροδιαίτης aπέχωvταιJ) . 

1 .  ΓιcΧ τον λ6γιο ίερέ:α 'Ιωάννη Τρουλλιν6, βλ Π .  Μαστpοι3ημήτpη, 'Επιγράμματα 
ίερέ:ων του Χάνι3ακος εις �παινον του Δούκα τΊjς Κρήτης Giovanni-Battista Grimani, 
Κρητικa Χρονικά, ΚΓ' , 1 9 7 1 ,  σ. 3 78 .  

2 .  Vittorio Peri, GaspaΓe Viviani, ο.π. , σ.  2 54 .  
3 .  Βλ Σπ.  Λάμπρου, Κώι3ικες τΊjς Βιβλιοθήκης τΊjς ΒουλΊjς, Νέος Έλληvομvή

μωv, Δ', 1 90 7 ,  σσ. 105  - 108 ,  ιaια(τεpα σ. 106 .  
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'Απαγορεόει  έπ(σης τ-fιv παρουσ(α των ίερέωv στις οιασκεόάσεις καl στα. συμ
πόσια, &κ6μη κα!. στα. γαμήλια, οπως κα!. στα. καπηλεία : αΚα't δλως τοσαύτη 
σωφροσύνη εστω τψ κλήρψ, ώς μηδε επι τοίς επιγαμίοις συμποσίοις, δπου 
ερωτικa qδονται κα't aηδείς σωμάτων κινήσεις γίνονται, παρείναι θέμις, οϋτε 
δ' επι καπηλεία, εl μή τι ς χρεία ξενίας 8πεισιν αvτοίς κατa η]ν όδόνJ). 

Ίόια(τεpη σημασία εχει ·� &παγ6pευση τΊjς συνοίκησης των ίερέων με 
γυναίκες : α"Ετι δε μη εύρίσκεσθαι εν ταίς των lερέων οlκίαις γυναίκας aλ
λοτρίας κα't μάλιστα νέας, εlμΎι μητέρα η aδελφfιν η θείαν η μάμμην η μη
τρυιάν , καθώς οί  θείοι κανόνες διατάττοvταl)) . Στο σημείο αuτο ό Viviani 
&ναφέpεται πιΘαν6τατα στο εΘος τ6)ν ασυνεισάκτωνJJ , των γυναικc";)ν όηλαόη 
που όιέμεναν στα σπίτια των ίερωμένων και μάλιστα των μονα:χων , όηΘεν 
για πpοστα:σ(α. ΤιΊ συνήθεια: α:uτή, ποu ά.νάγετα:ι 1jόη στοuς πρώτους χp ιστια:
νικοuς χρ6νους και έπιβ ίωσε στην Κρ·�τη ώς τοuς προχωρημένους χρ6νους 
της Βενετοκpατία:ς, κατα:όίκασαν ορ ιμuτατα χα:ι &λλο ι κληρικοί ,  οπως ό ' Ιω
σΎjφ Βρυέvνιος1 καl ό Να:θαναΊjλ l\!Ιπέρτος2• 'Επίσημη , έξάλλου ,  έγκόκλιος 
του ο tχ.ουμενιχ.ου ΠΙΧ"C'ριάρχη Μα:τθα:ίου Α' (περl το 1401)  &να:φέρετα:ι στην 
ήθικ·� α:uτη &τα:ξία: του κλήρου τΎjς Κρήτης : ((Τίς γaρ κοινωνία μοναχψ προς 
μονάζουσαν; κα't ώσπερ το πvρ φρυγάνων δραξάμενον μεγάλην εξάπτει τfιv 
φλόγα, οvτω μοναχος γυναικ't πλησιάζων μεγάλην μεν τfj έαυτοv ψυχfj της 
επιθυμίας κα't των παθών lξάπτει πυρκαϊάν' κα't παίγνιον γίνεται των δαι
μόνων JJ 3. Ή &να:φορα του Viviani στο Θέμα τοuτο είναι μια ενόειξη οτι το 
Εθος των συνεισάχ.τωv έπιβ ίωνε στην Κρήτη &ς τα μέσα: τοu 16ου α:ίώνα:. 

'' Αλλες ό ια:τα:γες τοu Viviani &.να:φέροντα:ι στην &.πα:γ6ρευση της έμπο
ρία:ς, τΎjς τοκογλυφίας χ.α:l της α:tσχροχέρόε ιας, που πρέπει να εΙναι ξένες 
προς την ίόι6τητα τοu χ.ληρικοu : (("Εστωσαν δε (οί κληρικο't) οvκ επιθυμητα't 
πλούτου aλλ' εραστα't σωτηρίας ψυχών, ovx. άλιε iς χρυσίου, aλλ' aνθρώπωνJJ . 

Γενιχ.α οί όιαταγες τοu Viviani ά.ναφέρονται στη ζωη και στο ήθος των 
κληρικων κα:l στηρίζονται στην ποφάοοση καl τοuς καν6νες τΎjς 'Εκκλησίας. 

Το όεότερο και έκτενέστερο τμΊjμα της έγχ.υκλίου τοϋ Viviani Ε.πιγρά
γράφετα:ι :  ((Συνάθροισις διδασκαλίας χριστιανικfjςJJ χ.αl περιλαμβάνει τα 

1 .  Πpβλ. Νικολάου Β.  ΤωμαΟά:κη, Σύλλαβος Βυζαντινών Μελετών και Κειμένων, 
ΆΘΊ)ναι 1961 ,  σσ. 530 - 532 ,  δπου και σχετικΊJ βιβλιογpαφία· έπίσης, Tou 'ίδιου, Μελε
τήματα πεpι ΊωσΊJφ Βpυεννίου . Α' . Το ζήτημα των « συνεισάκτων)) έν Κpήτη καί 
Κύπpφ (πεpt το 1 400 ) ,  ΕΕΒΣ 2 9 ,  1 959 ,  σσ. 1 -33 ·  

2 .  Πpβλ. Μιχ. ΝικολιΟά:κη, Ό κpητικος ιεpομόναχος ΝαθαναΊJλ Μπέpτος καt  ο Ε  
ειδήσεις του για τΊ]ν ΎjθικΊ] κατάσταση τΊjς κpητικΊjς κοινωνtας κατα τα τέλη τοϋ 1 5ου 
αtώνα, Κρητολογ{α 14 - 1 5 , 1982 ,  σσ . 140 - 141 . 

3. Πpβλ.  Στεφάνου Ξανθουδίδου, Μελεη]ματα (έπιμέλεια Ν. Μ. Παναγιωτάκη -
Θεοχ. Δετοpάκη ) ,  Ί-Ιpάκλειο Κpήτης 1980 ,  σσ. 106  - 108 .  
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βασικ6τερα στοιχεία τΊjς χριστιανικΊjς Κατήχησης. Δια:φείτα:ι σΕ: οεκαπέντε 
μικρότερα κεφάλαια, τιΧ έξΊjς :  

1 . Περι πίστεως 
2 .  Περι ελπίδος 
3 .  Περι &γάπης 
4 .  Περι των έπτa τής 'Εκκλησίας μυστηρίων (βάπτισμα, &γιον μόρον, 

εύχα:ριστία, μετάνοια, ύστέρα: χρίσις, ίερωσόνη , γάμος) . 
5 .  'Αρχη δικαιοσύνης 
6 .  Περι aμαρτημάτων (μη) ελαφρών 
7 . Περι aλλοτρίων aμαρτημάτων 
8 .  Περι άμαρτιwν των εlς το Πνευμα το αγιον 
9 .  Περι  άμαρτιwν των εlς οvρανον βοcuντων [sic] 

10 . Περι άμαρτιwν ελαφρών 
1 1  . Περι του δευτέρου μέρους τής χριστιανικής δικαιοσύνης 
12 . Περι των τής ελεημοσύνης lργων 
13 . Περι των γεινικωτάτων aρετwv 
14 . Περι δώρων και καρπών του Πνεύματος 
15 . Περι των οκτώ μακαριοτήτων (sci1. μακαρισμων ) 

C H  οιοασκαλία τοu Viviani στηρίζεται κυρίως στlς μαρτυρίες των Γρα
φών καl στΊjν παράοοση της 'Εκκλησίας . Φαίνεται να άποφεόγει τlς άναφορές 
του σε πατερικα κείμενα, για πολU εύν6ητους λόγους. Μόνο σε μια περίπτωση 
έπικαλείται ρητα τον χρυσοστομικο όpισμο της πίστ.ης : αΠίστις δέ, καθώς 
λέγει και ό Χρυσ6στομος, εστι φwς ψυχής, ζωής θύρα, θεμέλιος αlωνίου 
σωτηρίαςJJ1 •  

'Απο τοuς ουτικοuς Πατέρες γνωρίζει καl χρησιμοποιεί σιωπηρα τον 
ίερο Αύγουστίνο .  ι Η  θεωρία: του γιιΧ τΊjν άξιολ6γηση της βαρότητας των 
άμαρτημάτων καl τΊjν ύπαγωγή τους σε έν6τητες, μiΧς ύπενΘυμίζε ι τη οι
οασχαλία τοu Αύγουστίνου, ποu χωρίζει τα άμαρτήματα σε gravioΓa καl 
leviora2• ιΗ 'ΑνατολικΊj 'Εκκλησία οεν φαίνεται να υίοΘετεί τέτο ιες οια
κρίσεις3 .  

Όρισμένοι οροι  έπίσης, ποu χρησιμοποιεί ό Viviani, άποοίοονται με 
βάση την παράοοση της Καθολικης 'Εκκλησίας. Το μυστήριο τοu εύχελαίου 
π.χ. το ονομάζει rrύστέρα χρίσιςJJ , μεταφράζοντας το «estrema unzione)) 

1 .  PG 51 ,  1 ?  και 56, 2 ? 1 .  
2 .  Ί8ιαι-tεpα στο εpγο rrDe peccato1·uni nieritis e t  1·emissioneJJ (γιιΧ τ1.ς συνέ

πειες κα1. την &φεση των άμαpτιών) ,  PL 44. 
3 .  Β/. . πpοχε(pως Θρησκευτικη καl Ήθικη '.Εγκυκλοπαιδεία, τ .  2 ,  1 963 ,  24?  - 249 

. (&pθρο τοu Μελ6ης Αtμιλια.νοu : ((Άμα.pτήματα θανάσιμα» ) .  
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τΎ)ς δυτιχΊjς 'Εκκλησίας . Τον δρο  έπίσης (ψακαρισμοι;; &ποδίδε ι  με  τον δρο 
αμακαριότητες)) , μεταφράζοντας προφανώς το ((beatitudineS)) τΎ)ς λατιν ικΊjς 
Vulgata. 

'Ένα έρώτημα ποu τωετα ι ά.μέσως ε!ναι : έπιχειρεί ό Ύiviani με τη 
διδασκαλία του αuτΊj να κάνει προπαγάνδα ύπερ τΊjς ΚαθοΛ. ικΊjς 'Εκκλησίας ; 
Ί-Ι μελέτη του κεψ .. ένου δεν ΘιΥ.. μπόρουσε να δικαιολογήσει θετιχη &πάντηση. 
Βέβαια, Ξνα κα.τηχητικο κείμενο ποu προέρχεται &πο φανατικο καθολικο 
έπίσκοπο χα!. &πευθύνεται σε ορθόδοξους κληρικοuς χα!. μάλιστα έκείνη την 
κρίσιμη έποχΎj (1566) ,  δύσκολα Θα μπορουσε να θεωρηθεί: οuδέτερο χαl εξω 
&.πο τα πλαίσια τΊjς γενικότερης πολιτιχΊjς τΎ)ς ΚαθολικΊjς 'Εκκλησίας, δπως 
αuτη ή πολιτικη διαμορφώθηκε μετα τη Σύνοδο του TΓento ( 1545 - 1563)1• 
Ό μαχρινος στόχος του Viv] ani ε!ναι &σφαλώς ή προβολΎj των δυνάμεων 
του Καθολικισμου .  

Πρέπε ι ,  ώστόσο , να όμολογηθεί δτι  χειρ ίστηκε το θέμα του με &ξιοθαύ
μαστη έπιμέλεια χα!. διπλωματικότητα . Γνωρίζε ι  τ!.ς τοπ ιχες συνθΊjκες , τΎjν 
ψυχολογία χα!. τ !.ς πεποιθήσεις των &.νθρώπων στοuς όποίους &πευθύνεται χα!. 
&ποφεύγε ι με ποΛ.λΎj προσοχlj κάθε ε'ίδους &ναφορα σε Θέματα ποu χωρίζουν 
τ!.ς δύο 'Εκκλησίες . Θα λέγαμε δτι έπιχε ιρεϊ: ν!ι... προβά..J, ε ι  τ-fιν ένότητα τΎ)ς 
χριστιανιχΎ)ς διδασχαλίας, επιλέγοντας θέματα κοινΎjς &ποδοχΎ)ς χα.!. ύποχω
ρώντας &κόμη χα!. σε δογματικα ζητήματα, για να. &ποφύγει τ!.ς παρεξηγή
σεις. Ε!ναι χαρακτηριστιχο δτι παραθέτει όλόχληρο το :χ.ε ίμενο του ((Συμβό
λου τΊjς Π ίστεως)) κατιΧ τον ορθόδοξο τύπο του , &ποφεύγοντας τον έπίμαχο 
δρο ((filioque)) , 'Έτσι το κείμενό του μένει ενα οuΟέτερο κείμενο χρ ιστιανιχΊjς 
ο ικοδομΊjς, χρήσιμο στοuς &μαθεϊ:ς χληρ ικοuς τΊjς βενετοχρα�ούμενης Κρήτης. 
Ε!ναι βέβαιο δτι Θα το προσυπέγραφε κα!. όπο ιοσδήΠοτε ορθόδοξος επίσκοπος. 

'Αξίζε ι να προσθέσουμε Ε:δω λίγες &κόμη παρατηρήσε ις για τη γλώσσα 
χαl την έλληνομάθεια του Viv] ani. Γενικά, χρησιμοποιει τ.Υι λόγια Ε:χκλη
σιαστιχη γΛ.ώσσα τών Έλλήνων με άνεση , ποu προϋποθέτει μακρόχρονη 
&ναστροφη χαl γνώση σε βάθος. Κυριολεκτεί πάντοτε καl εχει χαρακτηρι
στικη δ ιαύγεια καl σαφήνε ια. Πολλες φορες ολισθαίνει, Ύjθελημένα 'ίσως, σε 
άπλούστερους γλωσσικοuς τύπους χα!. έκφράσεις ιδιωματικές , κάτι που προσ
δίδε ι στο 6φος του &ξιοπρόσεκτη άπλότητα : aεστιν δτε συγχύζει τΎjν δ..ρμο
νίαν και τάξο1 τfjς 'Εκκλησίας . και τρέχουν aπαντες ε lς aπώλειαν;; · ((Δ ιa 
τοvτο εστωσαν dπο τaς τοιαύτας πράξεις και πόρρω και μακράν;; · (('Έπειτα 
aγαπaν τον πλησίον διa τον θεόν ,  fjγουν πaσαν πιστον apθρωπονJ) κλπ. 

'Ελάχιστα ε!ναι  τα γραμματικα ολισθήματα, ποu οφείλονται ισως σε 
ύπερβολικο έλληνικο ζΊjλο , &ν δεν ε!να.ι σφάλματα των &ντιγραφέων. Το πιο 

1 .  Βλ. γενικιΧ για το θέμα : IJio IJaschini, Cin quecen to  romano e Γifornia ca t
tolica, Romae MCMLVIII (= LateΓanum. Nova series An. XXIV, 1 - 4 ) . 
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χαρακτηριστικο είναι ή πληθωρ ικ.η καl &δικαιολόγητη χρήση του εύφωνικου 
-ν στο τέλος των ρηματικων καταλήζεων καl τΊJς πληθυντικΊJς δοτικΊJς των 

λ' θ \ \ � \ "' \ , ' <! ( ) τριτοκ ιτων, κα ως και του -ς στο οεικτικο επιρρημα ουτω ς . 
Περισσότερο σημαντικιΧ. είναι τιΧ. συντακτικcΧ ολισθήματα. Σημειώνουμε 

τη χρήση του τοίνυν ώς εναρκτικου πρότασης : « Τοίνυν . . . δει ε lναι αvτοvς 
τοιούτους . . .  ». Κάποια &ταζία παρουσιάζεται επίσης στη χρήση τΊjς εύκτι
κΊjς καl τΊjς ύποτακτικΊjς :  μη aπόλλυσι (&vτ ί :  &πολλύ-n) ,  ϊνα ε lεν (ώσι) , ϊνα 
γένοιτο (γένηται) κλπ. 

Το λεζιλόγιο είναι πλούσιο . Μερ ικΕ:ς λέζε ις είναι σπάνιες η εντελως 
νέες, οπως :  ίεροτελΎjς (επίθ . ) ,  καθημερούσιος (επίθ . ) ,  aστερόδισκος (ούσ. ) ,  
μώμημα, το  (ούσ. ) ,  μακαριότης, ή (ούσ. ) , ψιθυριστώς (επίρρ . ) .  

Άπο τ ο  ελλιπες χειρόγραφο τΊjς ΒουλΊjς (&ρ. 70) ει;έaωσε τ ο  κείμενο 
τΊjς Διaασκαλίας τοu Viviani το 1932 καl ό Μιχαηλ Καταπότης1. Ί-Ι �κaοση 
είναι  πρόχειρη/ με πολλΕ:ς παραναγνώσεις καl σφάλματα, &λλcΧ καl ελλιπής, 
&φοu το χειρόγραφο τΊjζ ΒουλΊjς  περιέχει μέρος μόνο τοu κε ιμένου . 

Στη συνέχεια εκaίaεται πλΊjρες το κείμενο του Viviani με βάση τα. Μο 
σωζόμενα γνωστιΧ. χειρόγραφα. Στο κριτικο ύπόμνημα δηλώνονται οί aια
φορες των γραφων καl οί ελάχιστες επεμβάσεις του εχ.aόΓΙJ.  < Η  ορθογραφία 
καl ή στίζη &ποκαταστά.θηκε σιωπηρά.. Πλούσια testimonia πιστοπο ιοuv 
τlς βιβλικες &ναφορΕ:ς του κε ιμένου . 

1 .  [Μιχ. Καταπότη],  Χειpόγpαφοv β ιβλιοθήκης της ΒουλΊjς άp . 70,  Μύσωv, τ. Α', 
1 932, σσ. 1 32-143.  
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Μ f .  1 54Γ Δ ιαταγαι και συνάθροισις διδασκαλίας χριστιανικής, Ύ}ν ό εvλαβέστα
Β p. 1 09  τος sν Χριστφ πατηρ κύριος Γάσπαρος Βιβιάνος, sπίσκοπος Σητείας και 

τοποτηρητης γενικώτατος τοv αlδεσιμωτάτου aρχιεπισκόπου Κρ1]της, προ
έθηκ(ε) και sξέδοτο τφ των Γραικών εvλ�βεί κλήρφ sν τfj sπισκέψει τfjς 

5 aρχιεπισκοπικfjς επαρχίας. 

Ι. Π ό θ ε ν  κ λ η ρ ι κ ο ι  

Κληρικοι δέ λέγονται η δτι ΕΚ κλ1]ρου Κυρίου εlσtν η αvτος ό Κύριος 
sκληρώσατο αvτούς, rjγoυv κληρονομία αvτοv εlσίν. Τοίνυν η κληρονομία 
Κυρίου εlσiν Ύ} μερίδα Κυρίου sχουσι, δεί ε ίναι αvτοvς τοιούτους, ϊνα και 

10 αvτοι περικυκλwσι Κύριον και sμπερικυκλwνται ύπο Κυρίου, δπως δύνων
ται λέγειν σvν τφ προφήτn· αΚύριος μερις τfjς κληρονομίας μου>) .  Δεί  
τοίνυν τον κληρικον προσέχειν την αvτοv εργασίαν. Και γaρ εl  ό κληρικος 
sργον ποιεί λαϊκοv η ό λαϊκος sφαρπάζει τa τοv κλήρου, sστιν δτε συγχύζει 

Μ f. 154  v την δ.ρμονίαν Ι και τάξιν τής , Εκκλησίας Ι και τρέχουν aπαντες εlς aπώ
Β p. 1 1 0  λειαν. Δ ιο και Παvλος Τιμοθέφ sλεγε · αΝfjφε sν πaσιν, κακοπάθησον, 

sργον ποίησον εvαγγελιστοv, την διακονίαν σου πληροφόρησον)). 
'Εργασία τοίνυν και ύπηρεσία κληρικοv sστι διπλή. Πρώτον μέν 

βιάζεσθαι Θεον sξευμενίζειν και sξιλεοvν διa το δεδομένον αvτφ ποίμνιον. 
Τοvτο δέ τελείται ov μόνοv λειτουργίαις, aλλa και εvχαίς, αϊτινες aπ' 

20 εvλαβοvς καρδίας προπέμπονται. Μάρτυς δέ τούτου 'Ιάκωβος, δστις παρο
τρύνωv ήμaς προσεύχεσθαι λέγει· αΕvχεσθε ύπέρ aλλήλων, δπως lαθfjτε· 
πολv lσχύει δέησις δικαίου sνεργουμένη)) . 

Όφείλουσιν οί ίερείς λοιπόν, καθώς και Μωυσfjς, sχειν πάντοτε αlρο
μένας τaς sνδοθε'/} τής ψυχfjς χείρας προς οvρανον και θεφ προσεύχεσθαι, 

25 ϊνα ή οργη αvτοv στρέφηται και μη aπόλλυσι τον λαον αvτοv. "Επειτα 
aναπέμπειν θυσίαν ύπέρ δ.μαρτιwν. Γέγραπται γάρ· ((Άγιοι sσονται τφ 

Μ f. 1 55r έαυτwν θεφ και ov βεβηλώσουσι το Όνομα Ι του θεοv αvτwν)). Τaς Ι γaρ 
Β p. 1 1 1  θυσίας Κυρίου δώρα τοϋ θεοv αvτwν αvτοι προσφέρουσι και sσονται aγιοι)) . 

'Έτερον δέ, ϊνα γένωνται τfjς εvσεβείας διδάσκαλοι, διa τοvτο οφεί-
30 λουσι νυκτος και ήμέρας μελετaν τον νόμον Κυρίου και τaς θείας γραφaς 

sρευνaν οvκ αvθαδwς η νφ aνθρωπίνφ, aλλ' δ,τι aν χορηγ1]σn και φωτίσn 

11 Ps 15 (1 6) ,5 1 5  2 Tim. 4,5 21 Jac. 5,1 6 2 6  Le . 21 ,6 

2 Βιβι&κιος Β 1 7  οιπλΊj &στιν Β 2 3  αtpουμένας Μ �νοον χ. τΊjς ψ. Β 31 δτι Β 
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Μ f .  155V 

Β p.  1 1 2  

το  πνεvμα το  aγιο�1 , α και aπέκρυψεν aπο σοφών και συνετών και απε
κάλυψε αvτa νηπίοις, ώς προγέγραπται . Χείλη ίερέως φυλάττουσι γνώσιν 
και ν6μον εκζηη]σουσι.ν εκ στ6ματος αvτοv, δτι άγγελος Κυρίου παντο
κράτορ6ς εστιν. 

Δσι  οi5ν πάντοτε εχειν aνa χε'iρας τa τοιαvτα βιβλία, φημι δη την 
παλαιaν και νέαν διαθ1]κην, τaς Παύλου επιστολaς και τaς καθολικaς και 
λοιπών άγίων πατέρων συγγράμματα, α και aναγινώσκωσιν και ψάλλωσιν, 
ϊνα μάθωσιν κατανοειν αvτά. 

/Όφείλουσι τοίνυν οί ενορ'iται και επίλο ιποι ίερε'iς τaς ώρrσμένας 
ήμερινάς τε και νυκτερινaς εvχaς εν ταις διατεταγμέναις / ώραις και 
καθ' ήμέραν aναγινώσκεr.ν , καθώς οί θε'iοι πατέρες ώρίσαντο και πριν τής 
εvχfjς aρξασθαι προσημαίνειν το σήμαντρον, ϊνα κράξωσι και τον επίλοιπον 
λαον προς αvτaς και λέγειν αvτaς ov ψιθυριστώς, aλλα μετ' έκφωνήσεως, 

45 ώς οί θε'iοι ν6μοι διατάττουσιν . 
'Έτι δει αvτο'iς το'iς ίερεvσ&ν aνάγειν τον αvτών νοvν προς μ6νον θεον 

και οvτως τελειοvν την αύτών ακολουθίαν , οvτως 1]μερινήν, wσπερ και 
νυκτερινήν. Γέγραπται γάρ · (('Επικατάρατος πiiς δς θε'iον εργον aμελώς 
ποιε'iJJ . Και γaρ δσης εκ συνηθείας και οvκ εκ συνειδήσσεως εvχεται, οi5τος 

50 Ε.ν τοις ύποκριτα'iς λογισθήσετω και κατ' αvτοv λεχθ1]σεται· ((Οi5τος ό 
Μ f. 1 55r λαος το'iς μεν χείλ�σί με τιμij. / τfι δε καρδίq, π6ρρω aπέχει aπ' E.μovJJ . 

Ο ϊτινες λοιπον Ε.ξευμενίσαι τον θεον βούλονται Ε.ν ταίς αύτών εvχα'iς κατa 
την Παύλου aπ6φασιν, χρη πά�ιτοτε α'ίρειν τa ε·vδον τijς ψυχijς ομματα έν 

Β p.  1 1 3  οvρανψ και οϋτως Ι προσεύξονται μεν τφ πνεύματι, προσεύξονται δε και 
55 τφ νο t, ψαλώσι τφ πνεύματι, ψαλώσι και τφ νο t. Τέως δε σπουδαστέον, 

ϊνα σvν καρδίq, συντετριμμένn και ψυχfι τεταπεινωμένn εvχaς τψ θεφ 
λέγειν και ψάλλειν και ε lναι τοvς οφθαλμοvς αvτοv τοv ίερέως π6ρρω aπο 
παντος πράγματος ματαίου και μάλιστα εν τφ θείψ και ίεροτελε'i τijς 
θείας λειτουργίας aγώνι, Ε.ν φ το μυστήριο�ι τοv σώματος και α ϊματος 

60 τοv Κυρίου ήμών 'Ιησοv Χριστοv διατηρειται. Εlς δ θείον εργον πριν και 
aψασθαι, καθώς και Παvλος φησί, δοκιμαζέτω έαυτον και μη τολμάτω 

Μ f. 156V ε lσιέναι ύπονοίq, τινος άμαρτήματος, κρίνειν έαυτ6ν, δτι κρ ίμα έαυτφ Ι έ
σθίει και πίνει και δει διακρίνειν τις έαυτ6ν, ϊν� μΎ; κατακριθfι εlς ψυχικΎ;ν 
aπώλειαν. Δεί  δε και την λειτουργίαν �δειν μετa σωφρονούσης και καθαρaς 

33 - 34 Lu. 1. 0 . 2 1  48 - 49 Ie . 3 1 (48 ) , 10  50-51 Is . 2 9 . 1 3  54-55 1. Co. 14 . 15  62 '1 Co.1 1 .29  

42 άναγινώσκουσιν Β 50 κα1. κατ' αύτοu λεχθήσεται om. Μ 55 σπου3αζέτω Μ 56 και 
ψυχην τεταπεινωμένην Β 57 αύτοu om. Β 58 ίερωτέpCj) Μ 62 οθεν ύπ6νοια τινος άμ. Μ 
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6 5  φωνijς, οπως ο ί  εστώτες κατανοώσι τ a  λεγ6μενα και παρακινώνται προς 
εvσέβειαν. 

Β p. 1 1 4  ΈπειδΎj πaς πιστος χριστιανος οφείλει / aκούειν λειτουργίαν κατa 
πάσας τaς lορτασίμους ήμέρας, οφείλουσιν οί των ενιοριων ίερείς καθ' 
έκάστην ΚυριακΎjν λειτουργειν, lτι δε και κατa πάσας τaς έορτασίμους 

70 ήμέρας και δεσποτικaς έορτάς, τfjς τε ενδ6ξου και aειπαρθένου Μαρίας 
και επιλοίπων aγίων, οvς ή aγία 'Εκκλησία έορτάζει. Κατa δε τaς καθη
μερουσίας λειτουργώσιν aν, καθώς ή αvτοv προαίρεσις και τa εvσεβij των 
κεκοιμημένων ψυχικa η των ζώντων χριστιανών ελεημοσύναι aπαιτοvσιν. 

Μ f. 1 5 7Γ 'Έτι, επειδ11 ε lσι χρεώσται οί ίερείς φυλάττειν τον / θειον dμνον εν 
75 τfJ εκκλησίq. διa τΎjν των ασθενών κοινωνίαν, σπουδασάτω οi5ν lχειν πaς 

τις ίερεvς φυλωcη1ριον εξεπίτηδες πεποιημένον , φημι δε κεχρυσωμένον 17 
εν έτέρq. τινι εvσεβει ζωγραφίq. κεκοσμημένον, δπερ επιτιθέσθω επάνω τijς 
άγίας τραπέζης, εν φ φυλάττειν 'τον θείον aμνον και aπτειν sμπροσθεν 
αvτοv κανδήλαν εlς τιμΎjν και δόξαν τοv αvτοv βασιλέως τijς δόξης Ίησοv 

80 Χριστοv σωτijρος ήμων. 
Β p. 1 1 5  'Έτι δε βουλόμεθα, ώς και το δέον dπαιτεί, / τa σκεύη , οπου τa θεία 

ίεροπρεπώς a:ττοτελοvνται, δηλονότι το aγιοy ποτήριον, dστερόδισκος και 
τa λοιπά, ϊνα κρατώσιν αvτa καθαρa πάντοτε και aνευ ρύπου τινός. 0Ομοίως 
και π&σαν ίερατικΎjν στολΎjν πεπλυμένην' sτι τε και τοvς θείους ναοvς ε lναι 

Μ f. 1 5 7 v  σεσαρωμένους και μηδεν sτερον sχειν sν αvτοίς 1} οσα τΎjν Εκκλησίαν / 
ενδέχονται, 'ίνα ώσιν τ{j) Θεφ μεν εϋχαρεις, τοις δε πιστοίς παραμυθία και 
αvξησις εvσεβείας dγαθijς. 

'Έπειτα, οφείλοντος τοv ίερέως ε lναι διδασκάλου τοίς πιστοις τfjς 
ενορίας αvτοv, πρέπει και αvτον ε lναί τε βίου και Ύ;θων κοσμίου, 'ίνα μη 

90 παρέχrι τινι σκάνδαλον, aλλa μaλλον παράδειγμα εvσεβείaς και ταπεινώ
σεως, καθώς ορίζει και δ aπόστολος λέγων· aποτιθέναι χρη τοvς ίερεις 
πaσαν οργήν, θυμόν, κακίαν, βλασφημίαν και dποδύεσθαι τον παλαιον 
aνθρωπον σvν τοις sργοις αvτοv και ενδύεσθαι τον νέον, 'ίνα ε lεν ώς &γιοι 

Β p. 1 1 6 θεοv εκλεκτοί. 0 Υπερ δε ταvτα πάντα / aγάπην προς πάντας sχειν και δ,τι 
95 aν πράττωσιν εν ονόματι τοv Θεοv ήμων πράττωσι , λόγος δε aργος ov μ1) 

εξέλθrι ΕΚ τοv στόματος αvτων, aλλa μόνον χρηστος εlς επίκτησιν και 
Μ f. 1 5 3r aνόρθωσιν πίστεως, ϊνα παρέχωσι καf; δίδωσι χάριν το ίς aκροωμένοις. / 

Κυρίως δε <μiι ) ε ίναι αvτον vπερήφανον, κενόδοξον. Και γaρ βουλόμενος 
δ Κύριος ήμων 'Ιησοvς Χριστος εκβαλείν πaσαν aλαζονίαν και τvφον dπο 

92 Ιη marg. Μ : Κολοσ . Γ' (= Eph. 4 .  22 et Col. . 3 .9 )  

? 6 χα.θ' ήμεpουσLα.ς Μ 90 μόνον Μ 



120 Θεοχi.pης Ε .  Δετοpάχης . 

100 καρδίας των μαθητών αvτοv, στaς εν μέσφ αvτών ε Ίπεν αδς εαν εθέλτι 
εν ύμ'ίν εΊναι πρώτος l!.στω πάντων διάκονος και δς εaν εθέλτι εν ύμ'ίν εΊναι 
μέγας l!.στω δοvλος;; . Δ ιο χρη το'ίς ίερεvσι κατανοε'ίν μaλλον το αvτών 
l!.ργον η την αvτών dξίαν. ου γάρ εlσι κεκλημένοι επ' εξουσίαν , dλλ' επ' 
εργασίαν και πό�·ον , 'ίνα και Ύ;δονών και aβροδιαίτης dπέχωνται. "Εστωσαv 

105 εστερημένοι dπο παντος συμποσίου και διαίτης dμέτρου. Δ εδομένον γάρ 
εστι το 'ίς ίερεvσιν εκ τοv θυσιαστηρίου τρέφεσθαr ' aλλ' οvκ dσώτως. 
Λέγει δε Σολομών· αdσωτία ο Ίνος, θόρυβος δε μέθηJ> . 'Όστις δε κατa dμ

Β p .  1 1 ?  φότερα επιτρέπεται , οvκ lσεται φρόνιμος .  / Και δλως τοσαύτη σωφροσύνη 
lστω εν τψ κλήρφ, ώς μηδε επι το'ίς επιγαμίοις συμποσίοις, δπου ερωτικa 

Μ f. 158V  (jδονται / και dηδε'ίς σωμάτων κιvήσεις γί1Jονται , παρε'ίναι θέμις, οvτε δ' 
επι καπηλε'ία, εl μή τις χρεία ξενίας lπεισιν αvτο'ίς κατa την δδόν. 'Εχέ
τωσαν δε και Σμάτια οί ίερε'ίς τοιαvτα, ώς aγιότητος σχfιμα και μαρτυρίαν 
εvσεβείας επιδεικνύωσιν . 'Επειδη δε και το ε lναι τοvς ίερε'ίς κατa τa χωρία 
κουράτορας l!.στι μεγάλη dτιμία τοv κλήρου, δτι εκε'ίνοι ο ϊτινες οφείλουσιν 

1 1 5  ε lναι Ύ;γούμενοι τfις τοv Κυρίου ποίμνης, αvτοι καταντώσιν εlς τa l!.σχατα 
και διέρχονται και εlς πράξεις dνοσίους. Δ ιa τοvτο l!.στωσαν dπο τaς τοι
αύτας πράξεις και πόρρω και μακράν. 

'Έτι δε μη εύρίσκεσθαι εν τα'ίς των ίερέων ο lκίαις γυyα'ίκας dλλοτρίας 
και μάλιστα νέας, ε lμη μητέρα η aδελφηy η θείαν η μάμμην f} μητρυιάν, 

120 καθώς οί θε'ίοι κανόνες διατάττονται . Βδελυρον δε [ . . . . . . .  ] διο η 
Β p .  1 1 8  φιλαργυρία. Δ ιa γaρ / την φιλαργυρίαν dπολε'ίται / δ 1Jόμος lξ Σερέως καi 
Μ f. 15gr δρασις εκ προφήτου. Οvδεις γaρ θεψ δύναται δουλεύειν και μαμωνij,· η 

τον lνα μισήσει και τον lτερον dγαπ1]σει η τοv ένος dνθέξεται και τού έτέ
ρου καταφρον1]σει. 'Όσοις δε οvκ dρκε'ί εlς την τών dναγκαίων χρείαν ή 

125 αvτών Σεροπραξία ποιήτωσάν τι εvχειρον, πρέπον αvτο'ίς, μιμούμενοι Παύ-
λφ, μη ποιοvντες εμπορίαν, τόκους η aλλην τινa αlσχροκέρδειαν. 

'Έτι τε προσέχειν μη lτερα μεν ποιε'ίν ,  lτερα δε διδάσκειν · πλείους 
γaρ lργφ dφανίσουσιν η λόγφ κερδήσουσιν. Δ ιa τοvτο δει αvτοvς κατa 
πάντα ε lναι παράδειγμα lργων dγαθών, λέγω δε εlς σοφίας κυριότητα, 

130 εlς λόγον dγαθον και dκαταφρόνητον , οϋτως ώς το φώς το επι λύχνου τιθέ
μενον και φαίνει πaσι το 'ίς εν τfj οlκίq, rjγουν τfj Χριστοv εκκλησίq,. 'Έστω-

1 00 Ιη marg. ΜΒ Μα.τθ. ιη' (= Mat. 20 . 2 ? )  10? ΡΙ'. 20 . 1  128 jn marg'. Β Συνο3. 
Νικα(α.ς 121 - 122 in marg. Ίεζεχι·ήλ ρ' (= Ez. 2 . 26 )  1 22 - 12!ι,  Mat. 6 .26 :  = Lu. 16 . 1. 3 )  1 25 
Co.4 .12 

10?  μόνον Μ 120  post 3:1: lacunam indicavi 113 3:1: om. Β 119  η θεία.ν om. Β 124 
οστις pro οσο ις Μ 129  εις σοφία.ν, ε ίς  κυρ ιότητα. 
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' σαν δε  οvκ επιθυμηται πλούτου, aλλ' ερασται σωτηρίας ψυχων, οvχ άλιείς 
Μ f. 159v χρυσίου, aλΧ aνθρώπων / και Εκφεύγειν aπαντα, aτινα την τοv ποιμαίνειν 

εξουaίαν aφανίζουσιν. 
Β p. 1 1 9  Ι Ι .  'Επειδη δε  χρεωστοvσιν οί 8νορίται βόσκειν τοvς πιστοvς τfjς ενο-

ρίας αvτων εν aρτψ πνευμαηκδ) , οϋτω δη εν λόγφ διδαχfjς, wσπερ και 
τδ) μυστηρίφ τοv aληθινοv σώματος και α ίματος τοv Κυρίου, σπουδαζέτω 
πiiς τις ενορίτης διδάσκειν τον λαον αvτοv τοιουτοτρόπως : 
Σ υ ν ά θ ρ ο ι σ ι ς  δ ι δ α σ κ α λ ί α ς  χ ρ ι σ τ ι α ν ι κ fj ς  

140 Συνάθροισις διδασκαλίας χριστιανικijς εστιν εlδέναι και φυλάττειν 
a μεν εlς σοφίαν, a δε εlς δικαιοσύνην ενδέχΟ'vται. 

Σοφία μεν χριστιανικη διαμένει κατά τε τaς θεολογικaς aρετάς, 1jγουν 
πίστιν, ελπίδα, aγάπην. 

Δ ικαιοσύνη δε διατελείται εν δυσι μέρεσιν· εκκλίναι aπο κακοv και 
145 ποιijσαι aγαθόν. 

1 .  π ε ρ ι π ί σ τ ε ω ς 

Μ f. 1 60Γ  Πίστις εστι θύρα τfjς 1]μwν σωτηρίας, χωρις δε / ταύτης οvδεις θεον 
εύρείν η θεδ) δουλεύειν η καλείν η aρέσκειν εν ταύτrι τfι ζωfι δύναται. Πίστις 

Β p. 1 20 δέ, καθώς λέγει και δ Χρυσόστομος, εστι φwς ψυχijς, ζωijς θύρα, / θεμέ-
150 λιος αlωνίου σωτηρίας. Και aρθρα της πίστεως εlσιν δώδεκα, καθο)ς iν τfι 

τοv άγίου συμβόλου aναγνώσει οί θειότατοι aπόστολω εδίδαξαν και ΕΚ1J
ρυξαν' μετ' αvτοvς δε οί aγιοι πατέρες aνέπτυξαν : 
α' . Πιστεύω εlς lνα θεόν,  πατέρα παντοκράτορα, ποιητην οvρανοv και 

τijς γijς, ορατών τε πάντων και aοράτων. 
155 β' . Και ε lς lνα Κύριον Ίησοvν Χριστον τον υίον τοv θεοv τον μονογενij, 

τον εν πατρος γεννηθέντα, ov ποιηθέντα, προ πάντων των αιωνων. 
Μ f. 1 6ΟΥ  Φως ΕΚ φωτός; θεον aληθινον ΕΚ θεοi5 aληθινοi5 / γεννηθέντα, ov 

ποιηθέντα, δμοούσιον τδ) πατρί, δι' ο-6 τa πάντα εγενετο . 
γ' . Τον δι' fιμiiς τοvς aνθρώπους και διa την f;μετέραν σωτηρίαν κατελ-

160 θόντα ΕΚ των οvρανών και σαρκωθέντα ΕΚ πνεύματος άγίου και Μα
ρίας τfjς παρθένου και iνανθρωπήσαντα. 

δ' . Σταυρωθέντα τε ύπερ fιμων επι Ποντίου Πιλάτου και παθόντα και τα
φέντα 

ε' . και aναστάντα τfι τρίτrι fιμέρq. κατa τaς Γραφάς . 

144 - 145  1 Pet,. 3 . 1 1  

134 άφα.νίζουσαν Β 



1 2 2  Θεοχάρης Ε. Δετοpάκης 

Μ f. 161  Γ ς' . Κα'ι dνελθ6ντα εlς τοvς οvρανοvς κα'ι καθεζ6μενον/εκ δεξιών τοv πατρος 
ζ' . και πάλιν ερχ6μενον μετa δόξης κρίναι ζώντας κα'ι νεκρούς, oiJ τής 

βασιλε[ας οvκ εστι τέλος . .  
η' . Και ε l ς  το  πνεvμα το  &γιον , τ ο  κύριον , τ ο  ζωοποιόν , τ ο  ΕΚ τοv πατρος 

εκπορευ6μενον, το σvν πατρι και υίφ συμπροσκυνούμενον κα'ι συνδο-
1 70 ξαζ6μενον , το λαλήσαν διa τών προφητών. 

θ' . Εlς μtαν άγtαν καθολικΎ;ν και dποστολικΎ;ν εκκλησtαν. 
ι' .  �ομολογώ εν βάπτισμα εlς aφεσιν άμαρτιών. 
ια' . .  Προσδοκώ dνάστασιν νεκρών 
ιβ' . και ζ ωΎjν τοv μέλλοντος αlώνος· aμήν. 

175  Και διατι νvν πιστεύομεν και στόματι δμολογοvμεν Κύριον και Θεόν, 
οiJτινος οvδεν μείζον 1} σοφώτερον η dγαθότερον εννοείν δυνάμεθα; Τον 

Μ f. 16 '1 Υ αvτον Ενα μεν/τfj ovσ[q. κα'ι φύσει θε[q., τρ&συπ6στατον δε τοίς προσώποις, 
ο lον πατέρα, υίον κα'ι &γιον πνεvμα, οϋτως δε ώσε'ι ·r:ρείς ε lς εστιν aληθιν6ς, 
αlώνιος, dμέτρητος, dκατάληπτος θε6ς. 

Β p. 122 2.  Π ε ρ ι ε λ π [ δ ο ς 

'Ελπtς εστι χάρις εκ θεοv iΞκχεομένη , δι' ής μετa θάρσους βεβαtου 
τής 1]μετέρας σωτηρ[ας και αlωνtου ζωής τa άγαθa εκδεχ6μεθα κα'ι τa 
ορθώς ποθούμενα εν τούτψ τφ βtψ αlτείν τφ θεψ τολμώμεν, καθ' 8ν 
τρόπον διδάσκει κα'ι ή κυριακiι εvχ1] , 1jγουν το αΠάτερ ήμώνJJ , ijτις μερt-

185 ζεται εlς ζηη]ματα έπτά. Κα'ι εν μεν τοίς πρώτοις τρισιν αlτοvνται τa 
αlώνια dγαθά, εν δε τοίς λοιποίς τέτταρσιν τa βιοτικά, aτινα εlσιν αναγ
καία διa το εντυγχάνειν τών αlωνtων. 
Εvχη κυριακή : 
Πάτερ ήμών δ εν τοίς οvρανοίς ,  

190 α' άγιασθήτω το ονομά σου, 
β' ελθέτω ή βασιλεtα σου, 

Μ f. 1 62Γ γ' γενηθήτω το θέλημά σου ώς εν οvρανψ και επι τής γής. 
δ' 

Β p. 123 ε' 
195 

Τον aρτον ήμών τον επιούσιον δος ήμίν σήμερον. 
Κα'ι aφες ήμίν τa οφειλήματα 1]μών, ώς / και ήμείς dφtεμεν τοίς οφει
λέταις ήμών. 

ς' Και μη ε lσενέγκr;ς ήμaς εlς πειρασμ6ν, 
ζ' dλλa ρυσαι f;μaς dπο τοv πονηροv. 

Μετa δε ταύτας τaς εvλαβεστάτας εvχάς, aς εν τfι κυριακfι συζηη]σει 
τψ θεψ dναπεπ6μφαμεν , μεμνήμεθα τής διa Χριστο�ι λαβούσης χάριν κα'ι 

198 aε om. Β 
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200 OV  μόνον τΎ;ν του θεοv μητέρα αlνοvμεν, aλλa σvν αvτfι τfι παρθένψ και 
Θεοτόκψ και το1) θεον πατέρα και σvν aγγέλοις χαίρομεν λέγοντες·· αΧαίρε 
κεχαριτωμένη Μαρία, .ό Κύριος μετa σοv· εvλογημένη σv εν γvναιξι και 
εvλογημένος ό καρπος τfjς κοιλίας σου · δτι σωτfjρα ετεκες τών ψυχών ήμώνJJ. 

3. π ε ρ ι α γ ά π η ς 

Μ f. 1 62V Ι Άγάπη εστlν άπλfj φιλίωσις, εv fι θεος δι' έαυτον aγαπaται και ο 
πλησίον διa τον θεόν. 'Αγαπητέος εστlν δ θεος κυρίως εν aπασ' και vπερ 

Β p . 124 πάντα δι' έαυτόν, δτι εστlν ή αlώνιος αvτοαγαθότης, fjτις μόνη εστl πλη
σμονΎ; τώ11 ψυχών ήμών· ούτινος aγάπην καl τιμ1}ν δεί ε ίναι aρχΎ;ν και 
τέλος Γfjς ήμετέρας πράξεώς τε και θελήσεως. 'Έπειτα aγαπaν τον πλησίον 

210 διa τον θεόν,  1jγουν πaσαν πιστον aνθρωπον. Και γaρ πλησίον εσμΞν aλ
λ1Jλοις, ov μόνον δτι εσμΞν τfjς αvτfjς φύσεως, aλλa καl διa τΎ;ν τfjς θείας 
χάριτος κοινωνίαν. 

Και aγάπη κεφαλαιωδώς εlσtν δύο εντολαί· πρώτη· αaγαπήσεις Κύριον 
τον Θεόν σου εξ δλης τfjς ψυχfjς σου και εξ δλης τfjς καρδίας σου και εξ δλης 

21 5  τfjς διανοίας σου και εξ δλης τfjς lσχύος σου και τον πλησίον σου ώς σεαυ
Μf . 1 63Γ τόν.  , Εν ταύταις / ταίς δυσιν εντολαίς δλος ό νόμος και οί προφfjται κρέ

μανταοJ , λέγει ή αvτοαλήθεια. Και πάλιν δ 'Απόστολος αaγάπη εστι πλή
ρωμα vόμουJJ . "Όστις aγαπf!, τοv θεον τaς εvτολaς αvτοv τηρεί. 'Έτι τε 

Β p . 125  λέγει Κύριος· ((ε l εμε aγαπiiτε, τaς εμaς εντολaς φυλάξετεJJ/ .  Δ ιa τοvτο 
220 οφείλει !!καστος πιστος ε lδέvαι και φυλάττε_ιv τaς εvτολάς, α ί  εv δεκαλόγψ 

συναριθμοvνται : 
'Εγώ εlμι Κύριος δ Θεός σου, οvχ lξεις θεοvς έτέρους εμπροσθε11 

εμοv. 
Ov ποιήσεις οvδΞν γλυπτον τοv λατρεύειν αvτ([>. 

225 Ov λήψει το ονομα Κυρίου τού Θεοv σου επι ματαίφ . 
Μνήσθητι άγιάζειν τΎ;ν ήμέραν τοv σαββάτου, ijγουν πάσας τaς έορ

τασίμους ή μέρας. 
Μ f. 1 63V Τίμα τον πατέρα σου και τΎ;ν μητέρα σου, ϊνα z}ς / μακροχρόνιος επι 

γfjς, 1]ν Κύριος δ Θεός σου δώσει σοι. 
230 ΜΎ; φονεύσr;ς. 

Μη μοιχεύσr;ς. 

2 1 3  - 2 1 7  Mat. 22 . 3 7  - 40 2 1 7  Ιη marg. Ρωμ. ις' (= Ro. 1 3 . 10 )  
Ίωάν. rι..' .  ε '  (= Jno .  14 . 15 ) . 
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Μη κλέψrις. 
Μη ψευδομαρτυρήσrις κατa τοv πλησίον σου. 
Μη επιθυμήσrις την γυναίκα τοv πλησίον σου. 

235 Μη επιθυμήσrις τον ο lκον , μη τον aγρόν, μη τον δοvλον, μη την δού-
Β p . 126  λην, j μη τaς βοvς, μη την ονον και πάντα τa αvτοv. 

Φυλακτέα τοίνυν ταvτα πάντα· λόγοι γaρ Κυρίου εlσίν. Κα'ί εl θέ
λεις προς ζωην εlσελθείν, φύλαττε τaς εντολάς.  Τοvτο ποίησον κα'ί ζ?]σει. 

>Ι Επειτα, μετa τaς εντολaς τοv δεκαλόγου, δφείλουσιν οί  χριστιανοι 
240 φυλάττειν και πάσας τaς τών άγίων aποστόλων διαταγάς, ώς ήμίν ή 'Εκ-

Μ f. 1 6fιΓ κλησία παραδίδωσι . Και σπουδασάτωσαν πάντες οί πιστοι ποιε ίν / και 
γινωσκέτωσαν δτι αvτο το τfjς αληθείας πνεvμα, δ τaς τοv θεοv και πατρος 
εντολaς παρέδωκεν, Έτι και τaς τijς μητρος 'Εκκλησίας εντολaς συνεστή
σατο , τοιούτοις (]ήμασι λέγον · αaκουε , υίέ μου, παιδείαν πατρός σου κα'ί 

245 μη aπώση θεσμοvς μητρός σοV)) . <Ο δε νομοδότης και ήμέτερος Χριστος 
την ύποταγην τών aποστολικών και εκκλησιαστικών διακελεύων ήμίν 

Β p .  127  λέγει · Ι ακαθώς aπέσταλκέ με ό πατήρ, κaγώ πέμπω ύμaς)) " αδστις ύμών 
aκούει, εμοv aκούει και ό aθετών ύμaς, εμε aθετείJJ . Και εν aλλφ τόπψ 
aεaν οvκ εlσακούση τfJ εκκλησίq., Έστω σοι ώς ό τελώνης και εθνικόςJJ . 

250 ' Οφείλουσι λοιπον aπαντες οί χριστιανοι βεβαίως και όλοψύχως φυ-
λάττειν πάσας τaς εκκλησιαστικaς παραδόσεις η εγγράφους η aγράφους 
η εν χρήσει κεκρατημένας παρa τfJ Έκκλησίq.. 'Εκκλησία γάρ , ώς ό 

Μ f. 16fιV Παvλος φησί, στvλος και έδραίωμα / τfjς aληθείας εστίν. Και 'Εκκλησίας 
διαταγαt κυρίως πέντε συναριθμοvνται : 

255 α' . Φυλάττειν τaς παραδεδομένας τfJ 'Εκκλησίq. έορτασίμους ήμέρας. 
β' . 'Ακούειν εν ταίς avταίς έορτασίμοις ήμέραις άγίαν λειτουργίαν. 
γ' . Φυλάττειν τaς τεσσαρακοστaς και ήμέρας νηστησίμους τfjς έβδομάδος. 
δ' . 'Εξομολογείσθαι τaς lδίας άμαρτίας εν έκάστφ ενιαυτψ τψ lδlφ ίερεί. 

Β p . '12 8  ε' . Την άγίαν εvχαριστίαν εν έκάστφ ενιαυτψ / λαμβάνειν, κaν aπαξ τού 
260 ένιαυτού· αϋτη δε εστω εν τψ μεταξv τοv π άσχα. 

4. Π ε ρ ι τ ώ ν έ π τ a τ fj ς 'Ε κ κ λ η σ ί α ς μ υ σ τ η ρ ί ω ν 

Πρέπει δε και lτι τοίς χριστιανοίς ε lναι δεδιδαγμένοις περι τών έπτa 
Μ f. 1 55r τfjς 'Εκκλησίας μυστηρίων· ή γaρ τούτου γνώσις / ποιεί, ϊνα οί χριστιανοt 

238  in marg·. Μ Λουκ. �' (= Lιι.10 .28 )  2lιlι - 2lι5 in marg. Μ Παpοψ. α' (= Pr. 1 . 8 )  
2 4 7  Jno. 20 .21  2 lι 8  Lu. 1 0 . 1 6  2 lι 9  Mat. 1 8 . 1 7  2 5 3  1 Ti. 3 . 1 5  
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λαβόντες τΎjν χάριν Ε. κ  των τοv Χριστοv aξιωμάτων , 1]τις δι' αvτών των 
265 μυστηρίων Ε.νδίδοται, νομίμως γυμνάζωνται και φυλάττωνται και προ

βαίνωσιν εlς τΎjν θείαν λατρείαν . 
Λατρεία δε θεία λέγεται πρώτη τε και τελειωτάτη ύπηρεσία, f}ν τινα 

πfiς τις οφείλει τφ θεψ και δημιουργψ και σωτfjρι αvτοv. 0Η δε αϋτη λα
τρεία εστι διπλfj, εσωτέρα και εξωτέρα. Και εσωτέρα μεν δι' ής νψ και 

270 διαθέσει Θεψ συμμιγνύμεθα, διa πίστεως φημι και Ε.λπίδος και aγάπης, 
Ε.ξωτέρα δε η επιφάνεια τfjς lνδοθεν λατρείας, fjντινα εξ δρωμένων τινών 
lξωθεν σημείων και Ύjθων ενδεικνύμεθα. ο ο γaρ παντοδύναμος θεός, wσπερ 

Β p . 1 2 9  ώρίσατο τον δλον a1!θρωπο11 / εκ ψυχfjς και σώματος συνίστασθαι, οϋτως 
τον αvτον δλον aπαιτεί τοv καθαρώς τιμaσθαι, δηλονότι την μεν ψυχην / 

275 εlς την εσωθεν λατρείαν, το δε σώμα εlς την lξωθεν . Τοvτο δε μάλιστα 
κυρίως και ύγιώς τελείται εν τfι των άγίων μυστηρίων χρήσει. 
Τ ί  ε σ τ ι  μ υ σ τ ή ρ ι ο ν  

Μυστήριόν εστι θείας και aοράτου χάριτος δρατον σημείον τfι lξωθε11 
280 ϋλυ παραδεδομένον, Ζνα πfiς τις λαμβάηι την τοv θεοv χάριν και άγιασμον 

δι' αvτοv. Μ / 0 / ' \ t: Ι ί/ ' ,..., χ - δ \ ,..., :1 /}, υστηρια τοινυν εισιν επτα, ατινα ε�� του ριστου ια των αποστο .ων 
lλαβε και πιστώς Ε.μερίσατο και μερίζει 1] νύμφη τοv Χριστοv και στύλος 
aληθείας 'Εκκλησία. Εlσι δε ταvτα· 

?85 α' το βάπτισμα 
β' το aγιον μύρον 
γ' 1] εvχαριστία 
δ' η μετά1ιοια 
ε' η vστέρα χρ ίσις 

290 ς' 1] ίερωσύνη 
ζ' και δ γάμος 

Β p. 130  'Εν τfι των / τοιούτων / μυστηρίων χρ1]σει οί τfjς 'Εκκλησίας υιοι 
Μ f. 1 55r aλλήλοις γνωρίζονται δι' δμονοίας, διa ταπεινώσεως και δι' ύποταγfjς, 

οϋτως δε &λλήλοις συνιστάμενοι εν μι(j. καρδίq. τε και εvσεβείq. θεον συνδο-
295 ξάζουσι. 'Άνευ γaρ μυστηρίων οvδεμία εvσέβεια οvτε Ζσταται οvτε γνω

ρίζεται. 

Π ε ρ ι  β α π τ ί σ μ α τ ο ς 

Το βάπτισμά εστι τfjς καιvfjς διαθ1]κης πρώτόν τε και λίαν aναγκαίον 
μυστήριον συνιστάμενον κατa την τοv Χριστοv εντολ1]ν λουτρψ Ε.ξωτέρφ 

300 τοv σώματος και νομίμφ προφορ(j. των ρημάτων. Τοvτο δε ov μόνον εστιν 

2 69 της έλπίοος Μ 
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aναγκαίον εφήβοις, dλλa και νηπίοις και εστιν ενεργητικον πρ()ς η}ν - αlώ
νιον σωτηρίαν. Και γaρ δ Κύριος γενικώς ώρίσατο οvτως εlπών· ((εaν μ?] τις 
γεννηθfι ες vδατ.ος και πνεύματος ov δύναται εlσελθείν εlς τΎjν βασιλείαν 

Μ f. 1 66v τών οvρανώνJJ. 'Όντος τοιγαρούν τού βαπτίσματος 8νος / τούτο λαβόμενος 
εφάπαξ ov θέμις εκ δευτέρου λαβείν. Και γaρ διa τούτο αΣ άμαρτίαι dφέον-

Β p. 131  ται, πνεύμα &γιον επιδίδοται και δ παλαιος Cίνθρωπος Ι εξαλείφεται, ϊνα 
καινΎj εν Χριστφ γένοιτο 1] κτίσις. Οvτως τοίνυν δ βαπτιζόμενος dνανεούται 
ώς dληθώς aμωμος, δίκαιος ,  aγιος και aξιος τfjς οvρανίου δόξης γίνεται . 
Δ ιa τούτο και Παύλος δικαίως λέγε�, πaσι τοίς βεβαπτισμένοις· ((aπελού
σασθε , 1]γιάσθητε , εδικαιώθητε εν τφ ονόματι Κυρίου 'Ιησού Χριστού εν 

310 τψ πνεύματι τού θεού ήμώνJJ. 

Π ε ρ ι  τ ο ύ  ά γ ί ο υ μ ύ ρ ο υ  

Το aγιον μύρον εστι μυση]ρων τοίς βαπτιζομέ11οις διδόμενον διa τfjς 
επιθέσεως των χειρών τού ιερέως και τfjς τού αvτού μύρου χρίσεως. Γράφει 
γaρ δ Λουκάς περι των dποστόλων, δτι επετίθουν τaς χείρας επι το ίς 

315  βαπτιζομένοις. Τούτο σημείον το δρώμενον εχρwντο , δι' oiJ το ίς βαπτιζο
Μ f. 167Γ  μένοις / καινΎjν και άπλουστέραν χάριν τοv άγίου πνεύματος ενεδίδοσαν . 

Λ.έγει λοιπόν · ((οταν επετίθουν αvτοίς τaς χείρας ελάμβαναν πνεvμα aγιονJJ , 
δηλονότι μετa πληρώματος καί τινος εκχύσεως χάριτος πνευματικfjς. Χρίε

Β p. 1 32 ται γaρ ή σaρξ τοv / χριστιανοv, ϊνα ή ψυχΎj δ.γιασθfι και χαράσσεται ή 
320 σάρξ, ϊνα ή ψυχΎj στερεωθfJ και εξ άγίου πνεύματος φωτισθfι. 'Εν μεν γaρ 

τψ βαπτίσματι aναγεννώμεθα προς ζωήν, 8-v δε τfι τοv δ.γίου μύρου χρίσει 
lσχυόμεθα προς τον πόλεμον. Και γaρ τοίς εν Χριστφ βαπτιζομένοις και 
χριομένοις παρίστησι φύλακα και επίτροπον το πνεvμα το aγιον . 

Π ε ρ ι  τ fj ς  ά γ ί α ς  ε v χ α ρ ι σ τ ί α ς  

325 Εvχαριστία εστι μέγα τε και θαυμαστον μυση]ριον , τούτου δε οvδεν 
ιiξιώτερον οvτε - ενεργητικώτερον οvτε ύγιέστερον εlπείν τις δύναται , δτι 
το κυριώτατον και μέγιστον τοv θεοv δώρον και αvτΎjν τΎjν πηγΎjν πάσης 

Μ f. 167V  χάριτος κρατεί και συνέ/χει .  ΟiJτ6ς εστιν δ aρτος δ εκ τοv οvρανοv καταβaς 
και ζωΎ;ν τφ κόσμφ δίδωσι . Οϋτως οvκ εδυνάμεθα μειζοτέραν εvεργεσίω1 

330 επιθυμfjσαι η fjν δ Χριστος δ Κύριος ήμwν δ εκ παρθένου γεννηθείς, δ σταυ
ρωθείς τε και dναληφθεις οϋτως εaυτον δλον ήμί1J εχαρίσατο, ώς και νvν 

Β p. 133  το σώμα και αίμα αvτοv dληθώς κατατρυφάν, δι' ών/ πάντως αvτψ συγ-

301 in marg. Μ Ίωάν . γ' (= Jno 3 .5 )  3 1 7  in marg. Μ Β  Πράξ . ις' (= Αcι. 8 . 1 7 )  
328  - 3 2 9  Jno. 6 .58  
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γιγνόμεθα. 'Εν ταύτn τfί aγίq τραπέζn δ Χριστος λαμβάνεται, το  πάθος 
αvτου aναμιμνήσκεται, ό νους πληρουται χάριτος και aρραβών τfjς μελ-

335 λούσrjς δόξης fιμίν επιδίδοται. Τουτό εστι το εφόδιον τfjς fιμετέρας επι
δημίας, δπερ τοίς εν τfί ερ1]μφ τΎ;ν τοιαύτην ζωΎ;ν διάγουσι και προς τΎ;ν 
οvράνιον 0ΙερουσαλΎ;μ δδεύουσιν , οίονει μάννα ποτε τοίς πατράσιν ενδίδοται 
παραμυθίωι,  δύναμιν και χάριν ενεργητικωτάτην. Οvκουν δοκιμαζέτω aν
Θρωπος έαυτον και οϋτως εκ του aρτου εσθιέτω και εκ του ποτηρίου πινέτω. 

Μ f. 1 68Γ , Εν γaρ τψ του Χριστοv / σώματι η ζωΎ; 1]μwν συνίσταται. Λοιπον aλλα
ξάτω ζωΎ;ν δστις ζωΎ;ν λαβείν βούλεται. 'Επει δστις aναξίως λαμβάνει τΎ;ν 
aγίαν κοινωνίαν ov ζωήν , aλλa κριμα έαυτψ εσθίει και πίνει και ενοχος εσται 
του σώματος και α'ίματος τοv Κυρίου. 

Π ε ρ t  μ ε τ α ν ο ί α ς  

345 Μετάνοιά εστι μυστήριον, εν ύ καταδυσωπέίται aφεσις ίερατικΎ; των 
Β p. 134 aμαρτιwν, / aστινας πaς τις χριστιανος πρώτον 8μίσησεν ,  ορθώς τε 8ξω

μολογ1]σατο ο lς τΎ;ν εξουσίαν τοv λύειν και δεσμείν δ Χριστος εδωρ1]σατο, 
δταν τοίς αvτοv aποστόλοις και ίερευσιν εφ1]σατο· ((Λάβετε πνευμα aγιον. 
"Αν τινων aφfjτε τaς άμαρτίας aφίενται αvτοίς, aν τινων κρατfjτε κεκρά-

350 τψταιJJ . Τουτο το μυστ'ήριον aναφιλίωσιν ποιεί προς θεόν .  'Όταν γaρ 
Μ f. 1 68Υ  πέσn τε ό Cίνθρωπος μετa το βάπτισμα / και γένηται εχθρος του θεου, λα

βόμενος διc1 ταύτης τΥ;ν aφεσιν των aμαρτιwν aνίσταται και ζωοποιείται 
προς ζωΎ;ν Π'Ι-'ευματικ1]ν. 'Όστις δε τΎ;ν aφεσιν των aμαρτιw11 ίκετεύει και 
θέλει, τρείς τρόπους lχειν οφείλει : 

355 Πρώτον, συντριβ?]ν. 
Δεύτερον , εξομολόγησιν. 
Τρίτον , lργων aπόδοσιν. 

Συντριβ1] εστι ψυχfjς λύπη και μίσος αμαρτίας πεποιημένης μετa προ
θύμου aλλαγfjς βίου επι το κρείττον . 

Β p .  135  'Εξομολόγησίς εστιν fι Ε,ξωτέρα και εlλικρι/ν1]ς των αμαρτημάτων 
φανέρωσις, aτινα μετa τΎ;ν aκριβfj εξέτασιν τfjς συνειδ'ι]σεως εlς μνήμην 
του aνθρώπου ήλθον . Αϋτη δε η φανέρωσις γίνεται προς τον ίερέα ώς κρι
τΎ;ν και lατρον αvτου, 'ίνα δυνήσηται lδείν καταλεπτώς τί τέ εστιν aξιον 
δεσμου και τί λύσεως. 

Μ f. 1 69Γ  Ι 'Έργων aπόδοσίς εστι δι� ής εν σάκκφ και σποδψ , εν κλαυθμψ και 
νηστείαις και ελεημοσύναις τaς άμαρτίας αvτwν οί  aμαρτωλοι λυτρwσαι 
σπουδάζουσι. Και επειδΎ; οvδεμία ήμέρα παρέρχεται aνευ aμαρτίας, οϋτως 
οvδεμία ημέρα δει παρελθεϊv aνευ βοηθείας και εργων αποδόσεως. 

339 1 Cor. 1 1 .  28  342 - 343 1 Cor. 1 1 .2 7  3t18  - 350 Jno. 20 .22 

3 35 τΊjς ήμετέρας bis  Β 
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Π ε ρ 'ι  τ ή ς  ύ σ τ έ ρ α ς  χ ρ ί σ ε ω ς  

370 ' Υστέρας χρίσεώς εστι μυστήριον σημε'ίον ίερον εν ελαίφ ήγιασμένφ, 
διδόμενον δπου γε δίδοται ή οvρανία χάρις αvτού. Μάρτυς δs τούτου 'Ιά
κωβος ό απόστολος, λέγων· ((Άσθενε'ί τις εν ήμ'ί1J ; προσκαλεσάσθω τοvς 

Β p. 1 36 πρεσβυτέρους τής εκκλησίας και προσευξάσθωσαν επ' / αvτον αλείψαντες 
αvτον 8λαίφ εν τψ ονόματι τού Κυρίου και 1] ευχ1] τής πίστεως σώσει τον 

Μ f.  1 6gv κάμνονταJ). Τούτο γεγρ;μμένον εστι γινόμενον διa τών απο/στόλων· 
fιλειφον γaρ ελαίφ πολλοvς ασθενε'ίς και εθσραπεύοντο . Και πρώτον συμ
φέρει τούτο το μυστήριον εlς aφεσιv άμαρτιών' επειτα εlς σωματικην α
σθένειαν ε 'ίτε αποδιώξαι δλως η και sλαφρύναι, καθώς εστι συμφέρον τφ 
ασθενε'ί. Τελευτα'ίον δs δίδοται εlς παραμυθίαν θαρρητικψ, 17 αναγκαιο-

380 τάτη sστιν εν sκείνφ τφ τελευταίφ αγώνι και ύστέρq. sξόδφ τής ψυχής, 
δταν οφείλn το θνητον συμπαλα'ίσαι μετ' sκείνων τών πονηρώ1J δαιμόνων. 
Φησι γaρ ό απόστολος· ((ή εvχ1] τής πίστεως σώσει τον κάμνοντα, κaν 
άμαρτίας fΊ πεποιηκώς αφεθήσεται αvτipJJ . 

Π ε ρ ι ί ε ρ· ω σ ύ ν η ς 

385 < Ιερωσύνης μυση]ριόν sστι, σvν φ χάρις ένικ1] και sξουσία Π1!ευματικ1Ί 
τισιν επιδίδοται, ϊνα το θε'ίον εργον lδίως πράττωσιν εν τιΊ sκκλησίq.. Δ ιa 

Β p. 1 3 7  τούτου τού / μυστηρίου εlσέρχονται, ώς διά τινος θύρας / οί 1Jόμιμοι οlκο
Μ f. 1 7 or νόμοι τών μυστηρίων και τών λόγων τού θεού, φημ'ί δη aγιοι επίσκοποι ,  

πρεσβύτεροι, διάκο1Jοι. Οvδεις γάρ, καθώς λέγει ή Γραφή, έαυτφ λαμβα-
390 νέτω τιμ1]ν , αλλ' ό καλούμε11ος ύπο τού θεού, καθάπερ και ό 'Ααρών. 'Ιε

ρεvς δε κυρίως λέγεται, οi5τινος sξουσία εστι δεδομένη άγιάζειν τε κα'ι προ
θέτειν την άγίαν εvχαριστίαν, ετι τε άμαρτίας λύειν κα'ι δεσμε'ί1J . 'Η ίερω
σύνη τε ύπερβαίνει πάσαν τιμην ανθρωπίνην· διό, sάν τις ατιμάζn ίερέα, 
θεον ατιμάζει και Κύριον ήμών 'Ιησούν Χριστον πρωτότοκον πάσης κτί-

395 σεως, δς φύσει μόνος aρχιερεvς θεού. 

Π ε ρ 'ι  τ ο ύ  μ υ σ τ η ρ ί ο υ  τ ο ύ  γ ά μ ο υ 

Γάμος εστ'i νόμιμος σύζευξις aνδρός τε και γυναικός, φυλάττων δια
Μ f. 1 7ov τριβην αχώριστον τού βίου. Μυστήριόν sστι κα/θ' δσον ή στενη με'ίξις 

εκείνη τού aνδρος κα'ι τής γυναικός sστι σημε'ίον ίερον παρa θεού δεδο-
Β p . 1 38  μένον, δι' oi5 τού νυμφίου Χριστού / μετa τής άγιωτάτης νύμφης εκκλησίας 

ή άγιωτάτη και βεβαιοτάτη με'ίξις σημειούται. 'Όταν λοιπον οί Χριστιανοι 
ορθώς τού γάμου aρχωνται ,  συμφέρει αvτο 'ίς λαβε'ίν τού θεού την χάριν , 
ϊνα οί δύο εσωνται και εμμένωσιν ε lς σάρκα μίαν κατa την αvτών κλήσιν 
και γίνεται αvτο'ίς ό γάμος τίμιος και ή κοίτη aμίαντος. Τούτο το μυστήριον, 

3 7 2  - 3 7 5  Ja. 5 . 1 4  - 1 5  3 8 1  - 390 He. 5.4  404 He. 1 3 .4 
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405 ώς ό Παύλος φησί, μέγα εστιν ε lς Χριστον και  ε lς την εκκλησίωJ. Δ ιa 
το'8το , εν αvτψ τούτψ δ αvτος διακελεύεται λέγων τ6· ((Qί aνδρες aγαπaτε 
τaς έαυτών γυναίκας, .  wσπερ δ Χριστος Ύjγάπησε την εκκλησίανJJ . 'Έτι τε 
ό Κύριος φάσκει· (('Έσονται οί δύο εlς σάρκα μίαν και οvκ εlσι δύο ,  aλλa 

Μ f. 1 7 1r σaρξ μίωJ . 'Ομοίως δε ε lπεν · α'Όστις τΎjν έαυτοv γυναίκα / aπολύσn και 
410 έτέραν λάβn, μοιχfiται)J ;ωι ((οστις την aπολυμένην ύπο τοv aνδρος λάβn , 

μοιχaται επ' αvτψJJ. Και aλλψ τ6πψ αΟvς δ θεος συνέζευξεν , aνθρωπος 
μη χωριζέτωJJ . Παvλος δε και 8τι r}1]μασι καθαρωτέροις ταύτην η)·v εκ 

Β p. 1 3 9  θεοv εντολην / ελάμπρυνε λέγων· (( Τοίς δε γεγαμηκόσι παραγγέλλω / οvκ 
εγώ, aλλ' δ Κύριος, γυνα'iκα aπο a1Jδρος μ1) χωρισθijναι· εaν δέ, μενέτω 

41 5 aγαμος η τψ
. 
aνδρι αvτijς ι-cαταλλαγήτω· και aνδρα γυναίκα μη aφείναι)). 

Και μετ' ολίγον · αΓυΨΎj δέδεται νόμψ εφ' δσΟ",J χρόνον ζfί δ aνΎjρ αvτijςJJ . 
0 Ο γάμος τοίνυν αvξάνει τον λαον τού Κυρίου και η)ν aνθρωπίνην προδιορ
θο ί aκρασίαν. 

Ταvτα τοίνυν εlσιv έπτa Θεϊι-(a βοηθήματα και aντίδοτα, a δ Σαμα-
420 ρείτης εκείνος δ γέμω11 ελαίου διέταξε και επιστεύσατο τοίς προστάταις 

η]ς εκκλησίας προσδαπανfiν και θεραπεύειν τοvς aσθενε'iς εν τfJ εκκλησίq., 
Ύjγουν τοvς άμαρτωλούς, ϊ11α την aληθij τε και τελεωτάτην ύγίειαν, εl θέ
λωσιν, aναδέχωνται. Και ταvτα εlσιν aρκετά, δσον προς την χριστιανικην 
σοφίαν. 

425 5. Ά ρ χ ?J δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς 

Μ f. 1 7 2Γ Ι Λ 1 δ ' <! Ο '  1 � δ 1 1 ' - δ δ 1 1 ειπεται ε ινα ο ενοριτης οι ασχ17 τους αυτψ παρα ε ομενους πιστους 
τΎjν χριστιανικΎjν δικαιοσύνην .  

Β ι) . 1 lι0 Προς την χριστια11ικην δικαιοσύνην , ώς κε/φαλαιωδώς εlπείν ,  δύο 
διήκουσιν , aτινα τοιουτοισί {!1]μασι κατέχονται· αεκκλινον aπο κακού και 

430 ποίησαν aγαθόνJJ . Οϋτω και δ προφήτης 'Ησαtας διδάσκει ·  αΠαύσασθε 
dπο τών πονηριών ύμών και μάθετε καλον ποιείνJJ . Οvκοvν το εκκλίναι 
dπο τοv κακοv εστι τοιοvτο, το aφείναι την άμαρτίαν. Άμαρτία δέ εστι 
παράβασις θείου νόμου και παρακ01] τών οvρανίων ενταλμάτων. Το γaρ 
τijς άμαρτίας τέλος Θάνατος. Μάρτυς δ aπ6στολος.  Λέγει δε και διa τοv 

435 προφ1]του δ Κύριος ((ψυχ1] εl άμάρτn aποθανείταω. 'Έτι τε γέγραπται· 
(('Άνθρωπος διa κακίαν τιτρώσκει ψυχΎjν αvτovJJ . 'Η άμαρτία λοιπον ov 

Μ f. 1 7 2v μόνον aπο τοϊ5 θεοv τijς χάριτος και δ6ξης ήμaς/ εξωθεί, aλλa και εν εξου-

405 Ep . 5 .32  406 - 407 Ep . 5 .25  
411  Mat. 1 9 .6  t.ι13  - 415  1 Co.  7 . 10-1 1 
Is. 1 . 1 6  433 - 434 Ro. 6 .23  435 - 436 

408 - 405 Mat. 1 9 .5-6 
416 1 Co. 7 .39 429 - 430 
Le. 7 .21  

409 - 411  Mat. 1 9 . 9  
1 fje .  3 . 1 1  430  - 431  
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σίq δαιμόνων Ύ;μaς παραδίδωσιν ,  ϊνα σ-Vν αvτοίς βασανιζώμεθα και κατα
κρινώμεθα εν τfι γεένrι τοv πυρος τοv aσβέστου. 

440 Δ ιa τριών τοίνυν βαθμών κυρίως εlς τΎ;ν άμαρτίαν ό aνθρωπος εlσέρ-
χεται, 1jγουν διa προσβολfις, δι' Ύ;δον'Ffς και διa συγκαταθέσεως. 

Δ ιa προσβολfις, όπόταν ύποβάλληται κακός τις λογισμος η aπο τοv 
κόσμου 'fl aπο τfις σαρκος η aπο τοv σατανα. 

Δ ι' Ύ;δονfις, δταν ύπεραρέσκπ τfι ψυχfι η τfι σαρκι fιμwν a 1] κακ1} 
445 προσβολΎ; ύπέβαλε . 

Δ ιa συγκαταθέσεως; όπόταν εlς τijν αvη}ν aμαρτίαν η f;μετέρα Θέ
λησις aγομένη αvτοτελwς ύποκλίνπ . Και δι' αvτf;ς 1jδη τf;ς συγκαταθέσεως 

Μ f. 1 7 31: 1] aμάρτία rfδη τελειοvται και l!μπροσθεν τοv θεοv l!νοχον τfις γε/ένης ποιεί 
τον aνθρωπον. 

450 Προσεχέτωσαν τοίνυν οί  χριστιανοι ώς εκ προσβολfις φύεται ό λο-
γισμός, εκ λογισμοv ό πόθος,  εκ πόθου η 1]δονή, ες Ύ;δονfις η συγκατάθεσις, 
εκ συγκαταθέσεως η lργασία, ες εργασίας η συνήθεια, εκ συνηθείας ή aπέλ
πισις, ες aπελπίσεως ό τf;ς aμαρτίας l!παινος, ες επαίνου τf;ς aμαρτίας 1] 
καύχησις, εκ καυχήσεως ή κατάκρισις, και αϋτη εστι·ν εκείνη η μακρά τε και 

455 φρ1ικώδης των aμαρτιwν aλυσος, ' σ-Vν fι δεδεμένον ό σατανδ.ς lλκει τον aν
θρωπον και ov μόνον εlς πaν γένος κακίας lμβαίνει ,  aλλ' l!τι καταρρίπτει 
αvτον και εlς τον τάρταρον τijς aβύσσου. 

Μέγα λοιπον οφελός lστι το ίς χριστιανοίς, εl ταύτην τΎ;ν κλίμακα 
των aμαρτιwv πολλάκις ό ενορίτης καταγγέλλει και σαφηνίζει, ϊνα εκ ταύ

Μ f.  1 7 3v της φυλάττωνται και / προσέχωσιν , ϊνα μη aπατηθwσικα τa μικρον ΕΚ 
τοv lχθροv τfις σωτηρίας ήμwν και κινδυνεύσωσιν. 

6. π ε ρ ι α .  μ α ρ τ η μ ά τ ω ν (μ η> ε λ α φ ρ ω ν 

'Εν τοίς aμαρη]μασιν εκεί1Jα κυρίως φυλακτέα, a θανάσιμα και κε
φαλαία λέγονται, δτι ώς πηγαι και κεφαλαι των aλλων εlσιν και ώσπερ 

465 εκ rJίζης σαπρiiς λοιμώδη καρπον προσφέρονται. Καί εlσιν επτά : 
α' 0 Υπερηφάνεια 
β' Φιλαργυρία 
γ' Πορνεία 
δ' Φθόνος 

470 ε' Γαστριμαργία 
ς' Θυμος 
ζ' 'Ακηδία,  
Ciτινα πας πιστδς χριστιαvδς Οφείλει μεγάλως μισεί1J καt  &ποφεύγειν καt 

Μ f. 1 74r ταίς lναντίαις τούτων επτa aρεταίς μετa πάσης σπουδf;ς και aγά/πης 
475 lπακολουθείν, αϊτινές ε lσιν αδται : 
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TfJ ύπερηφωιείq. εναντία εστίν ή ταπείνωσις, τfJ φιλαργυρίq. ή ελευθερία, 
τfJ πορνείq. ή σωφροσύνη, τ{[> φθόνφ ή aγάπη, τfJ γαστριαμαργίq. ή εγκρά
τεια, τ{[> θυμ{[> ή ύπακοή, τfJ 6.κηδίq. ή μέριμνα και aκριβης εvσέβεια. 

7. Π ε ρ ι  a λ λ ο τ ρ ί ω ν  a μ α ρ τ η μ ά τ ω ν  

480 'Έτι φυλάττεσθαι δεί το ίς χριστιανοίς aπο aλλοτρίων άμαρ/τημά-
των, φάσκοντος του αποστόλου· ((μη συγκοινωνειτε άμαρτίαις έτέρωνJ) . 
'Έτι τε του προψήτου· ((aπο τών κρυφίων μου καθάρισόν με και aπο aλ
λοτρίων φεισαι του δούλου σουJJ . 'Ά δη άμαρτήματα, εl και δι' aλλοτρίων 
χειρών και πράξεων τελειου1ιται, δμως δικαίως εφ' ήμaς κατηγορουνται 

Μ f. 1 7 4ν και τaς ήμετέρας ψυχaς ενώπιον του θεου καταδικάζουσιν . /  Κα'ί γίνονται 
ταυτα κατa τρόπους εννέα : βουλfι, κελεύσει, συγκαταθέσει ' παροργισμ{[>,  
επαίνφ, σιωπήσει, συγχωρ1]σει, μετοχfJ, αlσχρ{j. συνηγορήσει . 
g' ΒουλfJ μέν, δταν fιμεις του κακου βουλεύματος, οvπέρ τινος aκολου
θουσίν εσμεν εύρετα'ί κα'ί_ συνεργοί. 'Έστω δs Καϊάφας παράδειγμα, δστις 

490 βουλfJ lδίq. συνεβουλεύσατο και παρώτρυ1ιε την συναγωγ1)ν τών 'Ιουδαίων 
εlς τον του Χριστου θά-vατον . 
β' Κελεύσει, δταν δι' fιμετέρας κελεύσεως κα'ί ιlντολfjς τ{[> πλησίον ϋβρις 
τις γένηται η κακόν . Τουτο κα'ί Δ αυtδ δ βασιλεvς εξειργάσατο , δς τον 
&ναμάρτητον Οvρίωι ov χερσ'ίν lδίαις ,  aλλa διa γραμμάτων κελεύσας, ϊνα 

495 εν τ{[> πολέμφ aποθανfjται. 
γ' Συγκαταθέσει, δταν 8ξ ετέρων τι κακώς κα'ί αlσχρώς πράττηται, ταυτα 

Μ f. 1 7 5ι- δs 8ξ fιμών κατάδηλα η σιωπηλcδς συ1ιευ/δοκfjται. Οϋτως γaρ Σαvλος 
ifμαρτεν, δστις εν τ{[> του πρωτομάρτυρος Στεφάνου θανάτφ συνευδόκει. 
δ' Παροργισμ{[>, δταν lδιοτελώς παροτρύνωμεν τοvς aλλους εlς οργην και 

500 εκδίκησιν η βλασφημίαν η dπανθρωπίωι τινa 'Pl sργω 1} λόγφ. 'Εκ γaρ 
τούτου τοϋ aμαρη]ματος οvκ η11 ξένη ή του 'Ιακώβ γυν1], fιτις δσον κατa 
το 8αυτfjς μετ' aναιδείας παρεκίνει τον ύπομονητικώτατον αvτfjς aνδρα 
βλασφημειν και sτι τον θεόν. 
ε' 'Επαίνφ Ύjτοι κολακείq. ,  δταν τι των αlσχρώς γινομένων επαινώμεν, 

505 ο lον την μισανθρωπίαν διa φιλανθρωπίαν. Τούτους Ήσαtας τοιούτοις 
ρήμασι σημειοί λέγων· ((Λαός μου, οί μακαρίζοντες ύμaς πλανώσιν ύμaς 
και τiιν τρίβον τών ποδών ύμών 8κταράσσουσινJ). 
ς' Σιωπήσει, δτωι ή ήμετέρα σιωπiι προς βλάβην εστι η τοίς ύπηκόοις 

481 Re. 1 8 . 4  482 - 483  Ps. 1 8 ( 19 ) . 12 506 - 507 Is. 3 . 12  

492 πλησί<J) cod. 



132  Θεοχάρης Ε. Δε:τοράχης 

Μ f. 1 7 5ν η έτέροις τισί, καθώς / δ Κύριος διa 'ΙεζεκιΎ;λ μαρτυρεϊ λέγων· aεν τψ 
510 λέγειν με τφ aνόμφ θανάτφ θανατωθήσrι, και ov διεστείλω αvτψ οvδε 

ελάλησας τού διαστείλασθαι τψ aνόμφ aποστρέψαι aπο των δδwν αvτοv 
τού ζfισαι αvτόν, δ aνομος εκεϊνος τfί dδικίcι- αvτού aποθανεϊται, και το 
α lμα αvτού εκ χειρος σου εκζητήσωJJ. Δ ιa -ωύτο Παύλος Τιμοθέφ sλεγε · 
α Τοvς άμαρτάνοντας ενώπιον παντος sλεγχε, 'ίνα και οί λοιποι φόβον 

515 lχωσιJJ . 
ζ' Συγχωρήσει, δταν δυνώμεθα άμαρη]ματι επιδιορθwσαι fι παιδεύσαι 
δυνάμει η εξουσίcι- ήμετέρq,, δπερ και χρεωστούμεν, ήμεϊς δε aφιέμεθα αvτο 
dδιόρθωτον και επι το χεϊρον προκόπτον. Οϋτω γaρ aμαρτάνουσιν οί δ ι
κασταί, δταν τi}ν μάχαιραν εlκfι φορwσιν και ΟVΚ εlσιν καθώς λέγονται 

520 θεού διάκονοι και εκδικητα°ί ε lς οργην τψ το κακον πράσσοντι. 
Μ f. 1 75r η' Ι Μετοχfι, δταν εν μοίρq, μετa λπστων και κλεπτών συγκοινωνούμεν , έτι 

δε και δταν τa aδίκως συνειλεγμένα γνωρίμως κρατwμεν. Τούτο το άμάρ
τημα και Ήσαtας τού lουδαϊκού λαού κατηγορεϊ λέγων· αΟΣ aρχοντες uου 
dπειθούσι κοινωνοι κλεπτwνJJ. 

525 θ' Συνηγορήσει, δταν τοϊς κακοποιοϊς συνηγορwμεν η τινα διδασκαλίαν 
aσεβfι και γνώμην κακi}ν έτέρου ήμεϊς τρέφωμε1J. Τούτο και δ Θείος βο(j 
χρησμος διa 'Ησαtου λέγων· αΟvαί, οί λέγοντες το κακον καλον και το 
σκότος είς φως βάλλοντες και το φwς εlς σκότος, βάλλοντες δε και το 
πικρον εlς γλυκύ, το δε γλυκv ε lς πικρόνJJ. Και πάλιν· αΟvαί, οί  δικαιούντες 

530 τον aσεβfι ενεκεν δώρων και το δίκαιον τού δικαίου αrροντεςJJ . 

8. π ε ρ ι α μ α ρ τ ι ω ν τ ω ν ε l ς τ ο π ν ε ύ μ α τ ο α γ ι ο ν 

Μ f. 1 7 5ν 0Αμαρτία ή εlς το Πνεύμα το aγιόν εστιν dποδί/ωξις εξ lδίας κακίας 
τής παρεχομένης τοϊJ θεοv φιλανθρωπίας και χάριτος,  1jτις τφ άγίφ Πνεύ
ματι ενδίδοται ώς πηγΎ; των aγαθwν. Αϋτη γάρ εστιν aσvμπάθητος κατa 

535 τον τού Χριστού λόγον και οvκ aφεθήσεται οvτε εν τφ νύν αίwνι οvτε εν 
τφ μέλλοντι. Τοιουτοτρόπως γaρ δ Θεος σvν ήμίν φέρεται, ώς οvτε χάριν 
επι τfις γfjς οvτε δόξαν εν τφ οvρανψ παρέχει, εl μη ο Ίς εγνωσμένου τοv 
aμαρτήματος μισούσιν αvτο και ταχέως το aγαθον διώκουσιν και ορθον 
βlον έαυτοίς εκλέγοvσι. Τούτου δε ε 'lδη συναριθμούνται fξ: 

540 α' Αvθάδεια ελεημοσύνης θεού και aνοχής, δι' ής τον Θείον sλεον τοv Θεοv 

509  - 51 3 Ez. 3 . 1 8  514  - 515  1 Ti. 5 .20  523 - 524 Is .  1 .2 3  5 2 9  - 5 3 0  Is . 5 . 2 3  

5 0 9  'Εζεκίας cod. 529  γλυχύν cod. 
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καταφρονοvμεν . Κατa δέ  τούτου τοv άμαρτήματος δ 'Εκκλησιαστi;ς βoij. 
λέγων · ((Tov aνεχομένου άμαρτήματος μi; fJς aνευ φόβου μηδέ lπιβάλnς 

Μ f. 1 7 ?Τ κρ'ϊμα κρί/ματω. 'Έτι και Παύλος· ((η τοv πλούτου της χρηστότητας αvτοv 
και της aνοχης και της μακροθυμίας καταφρονε'ϊς, aγνοών δτι το χρηστον 

545 τοv θωv εlς μετάνοιάν σε aγει; )) 
β' 'Απέλπισις της χάριτος τοv θεοv και σωτηρίας εστι κακία, εναντία δλως 
της aνωθεν αvθαδείας. Οϋτως γaρ aπελπισμένως fιμαρτε Κάιν , ώς ή lδία 
αvτοv φωνi; μαρτυρε'ϊ λέγουσα· (<Μείζων ή αlτία μου τοv aφεθηναί με)) . 
"Ημαρτεν ομοίως και 'Ιούδας δ τοv Χριστοv προδότης, δταν δ aθλιος τi;ν 

550 ζωi;ν αvτοv aγχόνn εχρήσατο. 
γ' 'Αποδίωξις της εγνωσμένης aληθείας. Τούτο δέ το άμάρτημα γίνεται, 
δταν περι πίστεως και εvσεβείας λέγωμεν το ψεvδος δι' aλήθειαν οvκ εξ 
ayvωσίας, aλλ' ΕΚ κακίας, σπουδαίως Ξναντιούμενοι. Τοvτο και Φαρισα'ϊοι 

Μ f. 1 7 7 v  περιβεβλημένοι ήσαν, ο lς l!ρ/γον ήν εκκλησίαν τοv Ίησοv Χριστοv βλα-
555 σφημεt'J', της εvαγγελικης διδασκαλίας καταφρονε'ϊν, τών αποστόλων τi;ν 

μαρτυρίαν καταβάλλειν και τοvτο κατa της έαυτών lδίας συνειδήσεως. 
δ' Φθόνος aγάπης aδελφικης, δταν λυπώμεθα βαρέως περt των εi5 πρατ
τόντων η και εναρέτων aδελφων. Αϋτη ή κακία ov μόνον εστιν ιδία aνθρώ
ποις, aλλa και σατανfj, δστις οvδόλως ύποφέρει τi;ν τού θεοv χάριν εν τφ 

560 aνθρώπrρ οvτε αvξάνεσθαι οvτε φυλάττεσθαι. 
ε' Δ ιαβεβαίωσις, δτaν βεβαίως και γνωρίμως εν τφ κρίματι μένωμεν και 
ύπ' οvδενος λόγου ενδιδώμεθα το επιστραφηναι εκ τοv της πονηρίας l!ργου. 
Tov τοιούτου άμαρη]ματος παράδειγμά εο·τι βασιλεvς Φαραώ, δς πολλάκcς 

Μ f. 1 7 3r πάλαι τρωθεις ύπο Μωσέως / l!πειτα πληγεις τα'ϊς μάστιξι ταίς δεινοτάταις 
565 τοv Θεοv, δμως μένων εν τοσαύτn σκληρότητι τυραννικfι aπώλετο σκλη

ρυνόμενος .  
ς '  'Ακατανοησία, δταν μηδέ1Jα σκοπον μετανοίας l!χωμεν οvτε τοv αlσχροv 
βίου τέλος Ξπιδιδόαμεν. Των τοιούτων ο ϊτινες άμαρτωλοί ε lσι και Ξν άμαρ
τίαις μένειν θέλωσιν δ Θάνατος αlσχρός Ξστι. Σ�tληρaν γaρ καρδίαν 

570 §ξει εν τφ τέλει. 

9 .  π ε ρ ι ά μ α ρ τ ι ω ν τ ώ 1J ε ί ς ο v ρ α ν ο ν β ο ώ ν τ ω ν 

Ταvτα τa άμαρτήματα ύπέρ πάσας τaς βδελυρίας και aνομίας σεση
μειωμένην και φανερaν κακίαν δείκνυσι και οργfιν και εκδίκησιν παρa του 
Θεοv πρωωλοvσι κατa των ποιούντων αvτά. Εlσι δέ ταvτα : 

543 - 545 Ro. 2 . 4  548 Ge. 4 . 13  

553 λέγων cod. 
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575 α' Φόνος έκούσιος 
Μ f. 1 7 8ν / β' 'Αρσενοκοιτία 

Θεοχάpης Ε. Δετοpάκης 

γ' Θλίψις πτωχών, fjτουν συστολ1] 
δ' Μισθοv αποστέρησις. 

Κατa τών έκουσίως φονευόντων aναγινώσκομεν δτι δ θεος δεινώς 
580 κατηγορεί Κάιν τοισύτοις r]ήμασι · α Τί iποίησας; φωνΎj α'ίματος τοv aδελ

φού σου βο(j, πρός με aπο τής γi]ς. Νύν γούν iπικατάρατσς εσει επι τής 
γήςJJ . 

.Κατa τών aρσε�·οκοιτούντων μαρτυρεί ή θεία ΓραφΎj λέγουσα· αΚραυ
γΎj Σοδόμων και Γομόρρας πεπλ1]θυνται πρός με και αί άμαρτίαι αvτών 

585 μεγάλαι σφόδραJJ . Δ ιa τούτο εβρεξεν δ θεος επι Σόδομα και Γόμορρα θείον 
και πύρ iξ οvρανοv και κατέστρεψεν αvτa κα'ι δλην την κύκλφ χώραν. 

Μ f. 1 7 gr / .Κατa τών συστελλόντων κα'ι θλιβόντων τοvς πτωχοvς aναγινώσκομεν 
τό· αΧήραν κα'ι ορφανον μη βλάψητε . .Κεκράξονται πρός με . και ε lσα
κούσομαι τής φωνής αvτών. και lκθυμωθfι ή οργή μου· διχοτομήσω δi ύμaς 

590 μαχαίρq. και f,σονται αί γυναίκες ύμών χήραι Καt τa τέκνα ύμώ'V ορφανάJJ . 
.Κατa τών aποστερούντων �ον τών εργατο)ν μισθον δ 'Ιάκωβος κατη

γορών την τών πλησίον φειδωλίαν λέγει· α'Ιδοv δ μισθος τών εργατών τών 
aμησάντων τaς χώρας ύμών· ό aπεστερημένος aφ' ήμών κράξει κα'ι αί 
βοαι τών θερισάντων εlς τa ώτα .Κυρίου Σαβαώθ εlσεληλύθασιν;; .  'Έτι τε 

595 ό ΈκκλησιαστΎjς λέγει· αΌ aρτος τών πτωχών ζω1] τών πενήτων εστίη. 
Κα'ι περι μiν τών άμαρτημάτω'V aλις τοvτο γaρ πρώτον μέρος τής 

χριστιανικής διδασκαλίας εστί. 

Μ f. 1 7 9v / Πρ'ιν δi τον ενορίτην εlσελθείν ε lς το δεύτερον μέρος, οφείλει διδά
σκειν τον λαον αvτού κατa πόσους τρόπους ή aφεσις τών άμαρτιών γίνεται. 

600 Κα'ι γaρ wσπερ εν ποικίλοις aρρωση]μασι ποικίλα κα'ι τa φάρμακα δίδον
ται, οϋτως πολλοvς δη τρόπους, δι' ών τε τa .άμαρη]ματα λύονται τοίς 
αvτοίς 1] μήτηρ 'Εκκλησία προτίθησι'V , ε'V ο lς τa πρωτεία κρατε'ί το τής 
μετανοίας μυση]ριον. El γaρ ταύτης aμελήσωμεν ματαίως περt τών lπι
λοίπων διορθωμάτω'J! τών θανασίμων άμαρτιώ'J! κοπιώμεν. Και γaρ ό των 

605 ψυχώ'V lατρος Χριστος aναγκαιότατο'J! τούτο φάρμακον ετάξατο , δταν ε ίπε 
προς τοvς ίερείς ((a'J! τινων aφήτε τaς άμαρτίας aφίενται αvτοίςJ). 

Δεύτερον ελεημοσύνη , δι' f}ν γέγραπται· α' Ελεημοσύνη εκ τοv θανά
του r]ύεται και οvκ εq_ εlσελθείν εlς σκότοςJJ . 

580 - 582 Ge . 4 . 10  583 - 585 Ge . 1 8 .20 588  - 590 Εχ. 22 .  22  - 24 592 - 594 J a. 5 . 4  

595 S ϊ .  31 (34)  . 21  606 J ηο. 20 .23  

592 πλησίων cod. 607 έλεημοσύνης ο ι '  1jς cod. 
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Μ f. 1 sor / Τρίτον συγχώρησις, fjν λαμβάνομεν δταν και ήμεις aφίωμεν το παρά-
610 πτωμα τού aδελφού, λέγοντος τού Κυρίου· aεaν aφήτε τοις aνθρώποις τa 

παραπτώματα αvτών, aφήσει και ύμιν ό παη)ρ ό οvράνιος τα παραπτώ
ματα ύμώνJJ. 

Τέταρτον διάλυσις άμαρτιών, aς διαλύομεν οταν τον άμαρτάνοντα 
aδελφον κερδ1]σωμεν. Γέγραπται γάρ· α�Ο επιστρέψας άμαρτωλον εκ πλά-

61 5 νης όδού αvτού σώσει ψυχην εκ θανάτου και ,,ωλύψει πλήθος άμαρτιών)). 
Πέμπτον, πλήθος καθαρaς aγάπης, δι' fjν φάσκει ό Κύριος περι τfίς 

πόρνης·  αaφέωνται αί άμαρτίαι αvτής αί πολλαί, δτι fιγάπησε πολύJJ. Καl 
aλλαχού· αaγάπη καλύπτει πλήθος άμαρτιώνJ) . 

'Έκτον, συντριβη καρδίας, η συγχώρησιν ήμιν παρa θεφ ίκετεύει .  
Μ f .  1 80V Γέγραπται γάρ· αΚαρδίαν συντετριμμένην και τετα/πεινωμέ1ιην ό θεος οvκ 

εξουδενώσεω. Καl aλλαχού, περι Νινευιτών· αΚαl ε lδεν ό θεος τa Ε!ργα 
αvτών, δτι aπέστρεψαν aπο των όδών αvτών των πονηρών καl μετενόησεν 
ό θεος επι τfj κακίq,, fι ελάλησε τού ποιfισαι αvτοις, και οvκ εποίησεν)). 

'Εν τούτοις τοίνυ'JΙ και τοις όμοίοις tρόποις τής aληθούς εvσεβείας 
625 συγχώρησιν των ήμετέρων άμαρτιών παρa τψ θεφ λαμβάνομεν διa Χρι

στού σωτήρος ήμών. 

10 .  π ε ρ ι ά μ α ρ τ ι ω ν ε λ α φ ρ ω ν 

Ov δει aφειναι τον ενορίτην τa ελαφρa άμαρτήματα μη το ις αvτού 
ενορίταις δεικνύειν, Ζνα αvτa φεύγωσι. Γέγραπται γάρ· α"Οστις των μικρών 

630 καταφρονει, κατa μικρον πεσειταω. Εlσι δs ταύτα : νού πλάνη , λόγου 
aργία, γέλωτος aκράτεια και τa δμοια, ών aνευ ή ζωη αϋτη ov διάγεται. 

Μ Ε' λλ ' ' ' βλ ' / ' ' Τ7 Ι ' ' ' θ ' 'λλ' f. 1 8 '1r  ις πο α και γαρ απτομεν τους παντας. ηαι ουκ εισι ανασιμα, α 
δμως προσεκτέα. Και γaρ θεον βλάπτουσι, το Πνεύμα το aγιον λυπούσι, 
την ψυχην σκοτίζουσι, τής aγάπης την ζέσιν σμικραίνουσι, την αvξησιν 

635 τών aρετών βραδύ1ιουσι καl προς τa βαρύτερα πολλάκις Ξλκουσι και χρη 
φεύγειν, δτι μωμήματα τfj ψυχfj ύπάρχουσιν. 'Αναγι,ιιώσκομεν γaρ δτι 
ov μη εlσέλθη εlς τΎjν οvράνιον �ΙερουσαλΎjμ πaν κοινωνούν καl ποιού11 
βδέλυγμα καl ψεύδος. 

1 1 .  π ε ρ ι τ ο ύ δ ε υ  τ έ ρ ο υ μ έ ρ ο υ ς τ ή ς χ ρ ι σ τ ι α ν  ι κ η ς 
640 δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς 

'Επειδη λοιπον ή χριστιανικΎj δικαιοσύνη εστίν, ώς προείπομεν, το 
εκκλιναι aπο κακού και ποιήσαι aγαθόν, οvκ aρκει λοιπον τψ δικαίφ εκ-

610 Mat. 6 . 1 4  614 Ja 5 .20 61 7 Lu. 4 .47 
50 .19  621 Jn.  3 . 10  

61 8 Ja .  5 .20= 1 Pe .  4 .48  620  Ps. 
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λ- Ι ' ' ,..., ' ' Ι ' � '  ' θ Ι , Μ 1 Ι κ ι?:αι μονον απο κακου, ει μη ποιησn και οπΕρ αγα ον εστι. ικρον γαρ 
Ξστι μηδένα βλάψαι , εl μη σπουδάσn πολλοvς wφελf;σαι. Δ ιο δή , Ξπει τε-

645 τελείωται το πρώτον μέρος τijς δικαιοσύνης, ε lτα κακa aποδιώκειν ακο
Μ f. 1 8 1 Υ  λουθόν Ξστιν , 'ίνα και περι τoii / έτέρου εlπεΖν ,  δπου ή aκόλούθησις τών 

καλών και lρευνα. 
Δ ικαιοσύνη λοιπον χριστιανικΎj τοσοvτόν Ξστι πλατεία και εvρύχωρος, 

ώς πάντα τa aγαθά,  α τίμια, δίκαια , εvσεβfj, περιέχει εν έαυτfΊ και ταυτα 
650 πάντα Ξπιθυμείν και aκολουθείν ήμίν προτίθησιν . Δ ιa γaρ τοiiτο Ξκαθά

ρισεν ήμaς δ Χριστος (aπο) πάσης aνομίας, 'ίνα καθαρίσn έαυτφ λαον 
περιούσιον , ζηλωτΎjν καλών lργων. Avτov γάρ Ξστι ποίημα κτισθέν τε Ξν 
Χριστφ 'Ιησου Ξπ' lργοις aγαθοίς ,  ο lς ήτοίμασεν δ θεός, 'ίνα Ξν αvτοίς 
περιπατήσωμεν. Λέγει λοιπον δ 'Ιωάννης ((Ο ποιών η)ν δικαιοσύνην δί-

655 '-ιαιός Ξστιν , δ ποιών τΎjν άμαρτ[αν ΕΚ τoii διαβόλου ΞστίνJ). 'Εκ τών εργων 
δικαιοvται aνθρωπος και ΟVΚ ΕΚ πίστεως μόνης. 'Ώσπερ γaρ το σώμα χωρις 
πνεύματος νεκρόν Ξστιν, οϋτω και ή π[στις χωρl,ς τών lργων ·vεκρά Ξστι. 

Μ f. 1 s2r  / Τρία τοίνυν Ξστι τa γένη τών aγαθώ1:, Ξν ο lς ή χριστιανtκΎj δικαιο
σύνη θεωρείται και γυμνάζεται, fjγουν νηστεία ,  προσευχΎj και ελεημοσύνη . 

660 Ta γaρ aλλα πάντα aγαθa Ξν τούτοις το ίς τρισιν ώσπερ πηγaς aποβλέ
ποvσι και αvτa ταvτά εlσι, Ξν ο lς δ Χριστός, 'ίνα καλώς και μακαρ[ως 
ζήσωμεν, ζητεί περισσεύειν τΎjν δικαιοσύ1:ην ήμών και οϋτως λάμπειν 
εμπροσθεν τώ1: aνθρώπων, 'ίνα 'iδωσι τa καλa lργα ήμών και δοξάσωσι 
τον πατέρα. 

665 α' Νηστεία, ώς γενικώς εlπεiν ,  a.πέχεσΟαι, ώς και δ aσθε1;ής, aπο aπρε
πείς ήδονaς και aδικίας τοv νόμου . 0Η δε ΞκκλησιαστικΎι νηστεία Ξστι κατa 
το 'iδιον και ώρισμένον τf;ς 'Εκκλησίας lθος, εν τισιν ήμέραις aποστερείσθαι 
κρεών και ο 'iνου η και Ξλαίου και aρκούμενοι μιaς έστιάσεως μετρίως και 

Μ f. 1 s2 v  σωφρόνως τΎjν ήμέραν διάγομεν και οϋτως δαμάζοντες / τΎjν σάρκα τip 
670 π11εύματι vποτάσσομεν προς το φέρειν καρποvς &ξίους τfjς μετανοίας και 

τΎjν ύπακ0Ύj1: σχολάζειν και τέλος πάντων τfjς τοv θεου χάριτος Ξντυγχάνειν. 
00 γaρ Παvλος τοιούτως προς τοvς πιστοvς βοq: ((συνιστώντες έαυτοvς 
ώς θεοv διάκονοι Ξν πολλfι ύπομονfΊ, Ξν aγρυπνίαις, Ξν νηστείαις, Ξν άγνό
τητιJJ , ((ο ϊτινες του Χριστοv εlσι τΎjν σάρκα Ξσταύρωσαν σvν τοίς παθή-

675 μασι και ταίς Ξπιθυμίαις;;, 
β' Προσευχή Ξστιν εvσεβΎjς διάθεσις του ήμετέρου νου προς θεόv , δι' ής 

650 - 652 Tit . 2 . Η ι  654-655 1 Jno. 2 . 2 9  6 6 3  - 6 6 5  Mat. 5 . 1 6  6 7 2  - 6 7 5  2 Cor. 6 . 5-6 

649 άτίμια cod. 651 έα.υτον cod. 
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ζητοvμεν πιστwς aπαντα, α εlσιν ήμίν και  έτέροις ύγιfj. 'Έτι τέ  εστιν lδία 
και &vαγκαία διατριβΎj πίστεως, λέγοντος τοv Κυρίου· ((Πάντα δσα aν προ
σευχόμενοι αlτfjσθε, πιστεύετε δτι λαμβάνετε και εσται ύμίνJJ. Και πάλιν· 

680 (('Εγώ λiγω ύμίν· αlτείτε και δοθήσεται ύμίν, ζητε ίτε και εύρήσετε, κρού
ετε και aνοιγιjσεται ύμίνJJ. 'Έτι τε · ((El οvν ύμείς πονηροι οντες ο tδατε / 

Μ f. 1 s 3r δόματα aγαθa διδοναι το ίς τέκνοις ύμwΨ, πόσφ μaλλον ό πατΎjρ ήμων ό εν 
τοίς οvρωιοίς μη δώσrι aγαθa τοίς αlτοvσιν αvτόνJJ. Λέγει δε και ό 'Εκ
κλησιαστής· ((Η προσευχη τοv ταπεινοvντος έαυτον τaς vεφέλας ύπερβή-

685 σεταω. 
γ' 'Ελεημοσύνη εστιν εvεργεσία, δι' ής τΎjν τοv έτέρου στενοχωρίαν βοη
θοvμεν εξ ήμετέρας εvσπλάγχvου και φιλανθρώπου διαθέσεως. 0Η ελεη
μοσύνη διακελεύεται εν πολλοίς και διαδήλοις προστάγμασιν. Λέγει γάρ · 
((τa ενόντα δότε ελεημοσύνψ και lδov πά1ιτα καθαρa ύμίν. Ποιήσατε ύμίν 

690 βαλάντια μη παλαιούμενα θησαυρον aνέκκλητον εν οvρανοίςJ) . Και τό· 
((Δ ότε και δοθήσεται ύμίνJJ. 'Αγγέλου ετι φωνΎj 1}ν · (('Ελεημοσύνη aπο 
θανάτου eύεταω. Αvτη εστιν η aποπλύνει τa άμαρτήματα και ποιε ί εύρί
σκειν ελεος και ζωΎjν αlώνιον. 

Μ f. 1 8 3 V 12. Ι π ε ρ ι τ ω ν τ fj ς ε λ ε η μ ο σ ύ 1! η ς ε ρ γ ω ν  

695 Προσεχέτω τοίνυν πας τις χριστιανος τa τfjς ελεημοσύνης lργα κατa 
δύvαμιν aναπληροvν μετa συμπασχούσης διαθέσεως τfjς ψυχfjς προς τον 
πλησίον και aπο τοv lδίου χαριζόμενος. Και γaρ αvτη εστιν ή τοvς δι
καίους δοκιμάζουσα και άγίους lσχύουσα και τοvς τοv θεοv γεωργοvς επι
δεικνύουσα. '' Εργα τοίνυν ελεημοσύνης ετερα μέν εlσιν σωματικά, ετερα δε 

700 πνευματικά. Και τa μεν σωματικa γίνονται προς aνακούφισιν τfjς σωμα
τικfjς θλίψεως τοv πλησίον, τa δε πνευματικά εlσι σvν ο ίς την πνευματικην 
σωτηρίαν τοv πληαίον ορθώς σ·υμβουλεύομεν και περιεργαζόμεθα. Και 
ε lσιν έπτa κατa aμφότερα : 

'Έργα ελεημοσύvης εlσιν σωματικά : πεινώντας τρέφεt,ν , διψώντας 
Μ f. 1 8fι:Γ ποτίζειν γυμνοvς περιβάλλειν, αlχμαλώτους λυτροvσθαι., a/σθενείς επισκέ

πτεσθαι, ξένους συναγάγειν, νεκροvς θάπτειν. Ταvτα τa των πιστών sργα, 
δι' ών εν τfj εσχάτrι εκείνrι κρίσει ό Χριστος την βασιλείαν των οvρανwν 
επιψηφίζεται και το ίς sλεήμοσι τον τfjς δικαιοσύνης στέφανον aποδίδωσιν. 
'Έργα πνευματικa sλεημοσ,ύνης εlσίν : άμαρτωλοvς sπιδιορθοvν ,  aμαθείς 

710 διδάσκειν , aμφιβόλους ορθώς συμβοvλεύειν ,  θεψ προσεύχεσθαι ύπερ τijς 
τοv πλησίον σωτηρίας, λυπουμένοvς παραμυθείσθαι, ' ϋβρεις ύποφέρειν, 

6 7 8  - 6 7 9  Mat. 1 1 . 2 4  6 7 9  Μaι 7 . 7  6 8 1  Mat. 7 . 1 1  6 8 4  - 6 8 5  Si. 3 7 . 1 7  6 8 9  Lu. 
1 1 . Η  690 Lu. 1 2 . 4 3  6 9 1  Lu. 6 . 3 8  691 - 692 Το. lι: . 1 0  
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aδικίας και οφειλήματα aφιέναι. Ταvτα δη πάvτα τa lργα τfjς aδελφικfjς 
ελεημοσύνης Παvλος ενι r]1}ματι συλλέγων φάσκει· (('Αλλήλων τa βάρη 
βαστάζετε και οϋτως dναπληρώσετε τον νόμον τοv ΧριστοvJJ. 

715  13 .  π 8 ρ ι τ ώ ν γ ε ν ι κ ω τ ά τ ω 11 d ρ ε τ ώ ν 

Είσtν lτι τε dρεταί τινες τοϊς πιστοϊς χριστιανοϊς λίαν πρέπουσαι, 
Μ f. 1 8(ιV αί διa τοvτο λέγονται γε/νικώταται, δτι πaς λόγος ζωfjς κοσμίας εν αvταϊς 

εμμένει. Και αfJται dριθμοVνται τέσσαρες : φρόνησις, σωφροσύνη , δικαιο
σύνη , dνδρεία. 

720 α' Φρόνησίς 8στιν dρεη}, 17 κατa τον τοv πρέποντος λόγον διορίζει τί μεν 
επιθυμητέον εστι τψ dνθρώπq:ι , τί δε dποδιωκτέον . Ταύτην ή πάσης φρο
νήσεως πηγη Χριστος 1]μτν συνίστησι λέγων· ((Γί1ιεσθε φρόνιμοι ώς οί 
οφεις  και aκέραιω ώς αί περιστεραίη .  Και Ζνα η]ν τελείαν dπίδωμεν φρό
νησιν , ζητετ συζευγνύμενα dμφότερα, δηλονότι περιστερaς dκεραιότητα, 

725 17 dμώμους και πραεlς ήμaς dποκαθίστησιν , ετι τε και την οφιώδη φρόνη
σιν , η προορατικοvς και προσεχείς ήμaς dποδείκνυσιν, Ζνα μη aπατώμεν 
οvτε dπατώμεθα. 
β' Δ ικαιοσύνη εστtν dρετή, η iκάστq:ι τa t:δια dπονέμει. Ταύτην Παvλος 

Μ f. 1 s 5r διδάσκει λέγων· <<� Απόδοτε οi5ν πaσι τaς οφειλάς, τψ τον φό/ρον τον φόρον , 
730 < - \ ) / � \ lλ - \ Ιβ \ Ιβ - 1 \ \ Ι τq:ι το τε' "ος το τε ος, τq:ι τον φο ον τον φο ον , τq:ι την τιμην την τιμηνJJ. 

γ' Σωφροσύνη εστιν dρετή, η τaς τfjς σαρκος επιθυμίας σωφρονεί. Ταύτην 
ό Παvλος Τιμοθέq:ι διακελεύεται λέγων· <<Μέτριος lσο , ο tνq:ι ολίγq:ι χρώJJ. 
Και dλλαχοv· <<Μη μεθύσκεσθε ο t:νq:ι, εν φ εστιν dσωτίωJ. Και dλλαχοv 
φησιν ή Γραφή· ((μη fίς γαστρίμαργος είς πaσαν τράπεζαν και μ?] επιχέrις 

735 iαυτον επι πaσαν τροφήν· εν γaρ πολλοίς βρώμασιν εσται dσθένεια, δστις 
δ8 εγκρατεύεται μακροχρόνιος εσται)). 
δ' 'Ανδρεία εστιν dρετή , fjτις πόνους και κινδύνους θανάτου ύπομένει 
aνδρείως. Είς ταύτην παροτρύνων ημας ό dνίκητος Παvλος βοq,· 
((0 Αδελφοί μου dγαπητοί, iδραiοι  γίνεσθε , dμετακίνητοι, περισσεύοντες 

740 εν τφ lργq:ι τοv Κυρtου πάντοτε , ε lδότες δτι ό κόπος ύμών οvκ εστι κε-
Μ f. 1 35ν νος εν Κυρίq:ι)). Και dλλαχοv· / <<' Αδελφο{ μου, ενδυναμοvσθε εν Κυρ{q:ι 

και εν τφ κράτει τijς lσχύος αvτοv, ενδύσασθε την πανοπλίαν τοv θεοv 
προς το δύνασθαι ύποστfjναι τaς μεθοδ{ας τοv διαβόλου και dντέχειν ε1' 
ήμέρq. πονηρq, και εν πaσι τέλειοι ε lναω. 'Έτι δε και ό προφ17της rrεν τψ 

7 1 3  - 7 1 4  Ga. 6 . 2  7 2 2. Mat. 1 0 . 1 6  7 2 9  - 7 3 0  Ro. 1 3 . 7  7 3 2  1 Ti. 5 . 2 3  7 33 Eph. 
5 .1 8  7 39 - 741 1 Co. 1 5 . 5 8  7 Η  - 7Η Eph. 6 . 1 1  - 1 3  

7 1 9  άν3pείαν cod. 
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7 45 θεφ ποι1]σωμεν δύναμιν και  αvτος εξουδενώσει τοvς θλίβοντας ύμaςJJ. 

14. π ε ρ ι δ ώ ρ ω ν κ α ι κ α ρ π ώ ν τ ο υ  π ν ε ύ μ α τ ο ς 

"Ετι δi πρέπει, 'ίνα οί πιστοι  μετa ταπεινijς καρδίας πάντοτε παρα
κολουθwσιν , ώς ε lεν πεφωτισμένοι το ις δώροις του άγίου Πνεύματος,  
aτινα έπτa εν τφ 0Ησαtα συναριθμοvνται : πνεvμα φρον1]σεως, γνώσεως, 

750 βουλijς, lσχύος, σοφίας, εvσεβείας, πνεvμα φόβου θεοv. 'Εκ γaρ . τούτων 
γεννώνται καρποι δώδεκα : 
α1 'Αγάπη, (}ίζα πάντων τών aγαθών. 
β1 Εvφροσύνη , εν fj ό aνθρωπος πνευματικώς παραμυθούμενος  περιχαρώς 

δουλεύει αvτφ . 
Μ f. 1 s5r  γ1 / Εlρήνη , 1] εν ταις τοv κόσμου τούτου τρικυμίαις τΎ;ν τijς ψυχijς γαλ?]νη 

φυλάττει. 
δ1 0 Υπομον1], εν fj τa εναντία και σκληρa. γενvαίως ύποφέρομεν. 
ε1 Μακροθυμία, η τΎ;ν Ύjμετέραν ψυχΎ;ν aνδρείαν ποιει προς τa ελπιζόμενα 

aγαθά. 
760 ς' 'Αγαθοσύνη , η μηδένα βλάπτει, aλλa τοις πaσιν επιθυμει καλa και θεια.  

ζ '  Καλοκαγαθία, ·η 1]μaς ο lκείους προς πάντας ποιει και 1]δεις εν τοϊς 
λόγοις και μετρίους εν· τοις 1jθεσι. 

η' Πραότης, fιτις πάσας τaς τού θυμού κιν1]σεις aναπαύει και καταπραύνει. 
θ' Πίστις προς τον πλησίον, fίτις τaς συνθέσεις και ύποσχέσεις aκριβώς 

765 φυλάττει. 
ι1 Μετριότης, η πάντα τύφον και τόλμαν aποδιώκει. 
ια' 'Εγκράτεια, όv μόνον aπο βρωμάτων, aλλa και aπο πάσης Ύjδονijς 

aπέχεσθαι. 
Μ f. 1 8 6V / ιβ' Σωφροσύνη, fιτις τΎ;ν διάνοιαν σώφρονα και αlδέσιμον ποιει, εν στό-

770 ματι σώφρονι και αlδεσίμφ φυλάττει. 0 Η γaρ δύναμις και η χρijσις τούτων 
τών δώρων τών πνευματικών ποιει 'ίνα οί aνθρωποι aγαλλόμενοι ώς Ύjγε
μόνι τφ πνεύματι τψ άγίφ εν παντι εψονται και · όδηγούμενοι και βεβαωύ
μενοι εξ ε){είνου εν τfί όδψ τών εντολών τοv Θεοv aπονητι προπορεύσονται. 
Και μάρτυς ό aπόστολος λέγων· α"Οσοι Π'J.!εύματι θεοv aγονται, οi5τοι υίοι 

775 θεοv εlσινJJ . 

15. π ε ρ ι τ ώ ν δ κ τ ώ μ α κ α ρ ι ο τ ή τ ω ν 

Μετa ταvτα οφείλει ό ενορίτης μετ· επιμελείας διδάσκειν τοις πιστοις 

7 7 4-.  - 7 7 5  Ro. 8 . 14-.  

7 5 2  πασ&ν τ&ν άγαΘ&ν cod. 769 αtοεσtμην cod. ? 7 0  σωφρ6νω cod. 
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τής ενορίας αvτου, οτι ov δίδοται ό στέφανος τής δικαιοσύνης η ό μισθος 
ό αlώνιος a'/Jευ πόνου. Τούτο γaρ φανερώς φαίνεται εν τfί διδασκαλίq,, f}ν 

780 Χριστος ό θεος και σωτηρ ήμών τοίς μαθηταίς αvτού εν τψ ορει lδωκεν, 
Μ f. 1 87Γ fjτις . τaς οκτώ εvαγγελικaς μακαριότητας / ενδείκνυσι και lστιν ή πρώτη 

αϋτη : 
α' Μακάριοι οί πτωχοι τψ πνεύματι, δτι αvτών εστιν ή βασιλεία τών 

οvρανών. 
785 β' Μακάριοι οί πραείς ,  δτι αvτοι κληρονομήσουσι την γή'ΙJ . 

γ' 11/Ιακάριοι οί πενθούντες δτι αvτοι παρακληθήσονται. 
δ' Μακάριοι οί πεινώντες και διψώντες η]ν δικαιοσύνην, δτι αvτοι χορ

τασθήσονται .  
ε' Μακάριοι οί  ελεήμονες, δτι_ αvτοι ελεηθήσονται. 

790 ς' Μακάριοι οί καθαροι τfί καρδίq,, δτι αvτοι το1! θεον οψονται. 
ζ' Μακάριοι οί  εlρηνοποιοί, δτι αvτοι υίοι  θεού κληθ1]σονται. 
η' Μακάριοι οί δεδιωγμένοι lνεκεν δικαιοσύνης, δτι αvτών εστιν ή βασιλεία 

τών οvρανών. 
'Ενταύθα πaς τις χριστιανος οφείλει στοχάζεσθαι ώς εν μι{j, έκάστn 

Μ f. 1 87Υ aνωθεν μα/καριοτήτων δύο προτίθενται, το lτερον μεν αvτών lργον aρετής 
κόπφ ενδεχόμενον, το δε lτερον τής αlωνίου ζωής μισθος τfί αvτfί aρετfί 
εμπρέπων. Και wσπερ το πρώτον μέρος δυσκολίαν προσφέρει τοίς πισετύ
ουσιν ' οϋτω το δεύτερον μέρος μεγάλην τού προτιθεμένου ενδίδωσιν και 
aπονίπτει τοvς ίδρώτας και ελαφρύνει τοvς κόπους και aγώνας ,  οϋς εν τfj 

800 χριστιανικfί στρατηγίq, χρη τοvς πάντας ύποφέρειν' δτι, καθώς και π αύλος 
Τιμοθέφ λέγει· ((οvδεις στεφανούται, εaν μη νομίμως aθλήσn)) και aλλαχού· 
(([καστος τον 'ίδιον μισθον λ1]ψεται κατa τον 'ίδιον κόπονJJ. Και διa τούτο 
ό Κύριος ό θέλων την πάντων aνθρώπων σωτηρίαν, πριν τού ελθείν και εν 
τψ κόσμφ φανερωθήναι κριτης δικαιότατος και φοβερώτατος, παροτρύνει 

805 πάντας ήμiiς εlς την προσδοκίαν τής ελεύσεως αvτού τοιούτοισι r}ήμασιν· 
Μ f. 1 s 3r ((Ίδού lρ/χομαι ταχv και ό μισθός μου μετ' εμού, aποδούναι έκάστφ ώς 

το lργον αvτού εσται. 00 νικών δώσω αvτψ καθίσαι μετ' εμού εν τψ θρόνφ 
μουJJ, δπερ εστιν ή aληθινη και αlώνιος και τελεωτάτη μακαριότης. 

16. π ε ρ ι τ ώ ν τ ε σ σ ά ρ ω ν τ ο ύ α ν θ ρ ώ π ο υ τ ε λ ώ ν 

810 Συμφέρει δε λίαν τοίς χριστιανοίς, ί'να συχνάκις τών τελών μιμνή-
σκωνται ,  ώς εvκόλως aπο τού άμαρτάνειν aπέχωνται και κατa πάσης κα
κιών λύμης ενοπλιζόμενοι εν τfj σχολfί και σπουδfί τού 'ίσου και τού καλού 

783  - 793  Mat. 5 . 3  - 11 801 2 Ti. 2 .5  802 1 Co. 3 . 8  806 - 808 Apoc. 3 .21  
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κατέχω1Jται. Γέγραπται γάρ· aε1) πάσι τοίς lργοις σου μέμνησο τα εσχατά 
σου και εlς αlwνα οvχ άμαρη]σεω. Καί εlσι ταύτα· ό θάνατος,  ή κρίσις, 

81 5 ή κόλασις και ή βασιλεία των οvρανwν. Των γaρ τοιούτων ή ενθύμησις lτι 
και τοίς άγιωτάτοις aνδράσι πέφυκεν ε ίναι οlκεία. Και γaρ aπο κενώ1J εν

Μ f .  1 8 8V Θυμ1]σεων και γηtνων εννοιών τον /aνθρωπον εξέλκουσι και προς τΎ;ν έαυτw'Ιι 
γνώσιν επανάγουσι και προς τον σωτήριον τού θεού φόβον wθοvσιν. Οϊτινες 
γaρ aληθwς φοβούνται τον θεόν , έτοιμάσωσι τaς καρδiας αvτwν και ενώ-

820 πιον αvτού άγιάσωσι τaς ψυχaς αvτwν, φυλάξω'σι δε τa εντάλματα αvτού 
' ι:: ' �'ξ " Θ Ι ' βλ ' - ' Ι \ , και υπομονην ε ωσι εως εωριας και προ εψεως της ουρανιου και αιω-

νίου δόξης αvτού· aμήν. 
'Ιησού Χριστψ τψ εσταυρωμένφ, δστις aρχ1] και τέλος εστιν τής 

ήμwν σοφίας τε και δικαιοσύνης, δόξα αlωνία .  

8 1 3  - 8 1 4  Si. 7 .36  



Jl/lA RIANTHE Υ ΑΝΝΙ - HA TZOPO ULO U 

DOUΈLES ΙΝ M EDIEVAL LITERATURE 

Tb. e origins of tl1e ωysterious figure of tl1e D opp elganger, tl1e 
second self ΟΓ double, are lost far back in tiωe ωerging with tl1e pri 
mitiYe theories of the soul and the ancient belief that heroes possess 
both a rnortal and a divine natuΓe . Yet it was not until after J ean 
Pau] (1 763 - 182

.
5) introduced the term into the nineteenth century 

that it acc1uirecl an independent existence by being accepted into the 
liteΓary t erminology1 . Since then tl1e inteΓest in th e \Vorld o f  tl1e double 
has moved side by side with the growing awareness of tl1e comple
xities of a post - Freud.ian uniYerse. The Geωιan Romantics, D osto 
yeysky, Hawthorn, Melyille, Poe and Oscar \i\TΠde are sorne o f  the 
most frequently cited names in connection with the double. From 
the older literature , Classical Mythology, Greek aήd Rornan draωa, 
and Shal<espeare are also fruitful sources .  The area ιnost neglected 
by criticisn1 is Medieval literature. With the exception of TTis tan, 
which is too obyious a case ,  practically ηο attention l1as been paid 
to the manifestations of this figure in other MedievaJ. \Vorl<s .  This is 
rather surprising considering that allegory and myth, botl1 prorni
nent features of Medieyal litera:rure, are closely related to the process 
of liteΓary decornposition and , hence, cloubling. 

There is , in fact , a wicle spectΓUrn of Medieyal doubles that can be 
soΓted out and classified with the help of tl1e critical vocabulaΓy that 
the present centuΓy has contΓibπted to the study of the second self 
as a liteΓaΓy phenornenon. 2 For exaιnple ,  in the first part of the tale 

1 .  'Γhe fig·ure started appeari.ng with great frequency in the works of the 
German Romantics up until Heine . The term also slιows up in tlιe title of Ε . Τ. Α. 
Hoffman's story " Die D oppelganger" ( 1 821 ) ,  as tlιe apocryphal title of Heine's 
poem beginning ••still ist die Naclιt" (" Der Doppelgiinger" , 1 823 ) ,  in Th . Storm's 
'Έiη Doppelgiinger" ( 1 887 ) ,  and in Dostoyevsky's The Doιι ble ('1846) . 

2 .  Such works are : Frederick Goldin, Tlie Mϊrror of Narcissus (New York, 
1 9 67 ) ·  Albert J. Guerard, Stories of the Dou ble (New Yorl{, 1. 967 ) ·  C. F. Keppler, 
The Literature of the Second Self (Tucson, Ariz . ,  1 9 72 ) · Willιe]rnine Krauss, Das 
Doppelgiinger Motir in der Romantik . Studien zum Romantisclien 1 dealismus, Ger-
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of "P,vyll" in the Μα binogion there is a good example of a kind of 
higher, or i 1nni01· tal second self;  in Marie de France's Launfal and 
Yonec the double emerges as projec tion of thec haracte1"s inneΓmost 
dreams and desires ; and in Clιretien's  works it comes to life in Yarious 
guises :  as 1nirΓor of the cour tly ideal in Erec  and Enide,  as secre t 

shanr in YΙJain, and as allegoΓical dou ble in Lancelo t. This paper 
explores tlιe function of these doubles in the context of the indivi
dual stories, and attempts to define their meaning as a wlιole in orde1· 
to provide some basis for a fuΓther investigation of ·the significance 
of this figure in Medieval narrative1 • 

The critics of the · double concerned with the definition of its 
meaning and function in literature offer a variety of viewpoints2 • 
However, as Keppler notes , behind the widely different approaclιes 
and atti tudes of these works nndeΓlies a co:mmon ·theory : "The figure 
of tlιe second self is created by its author, eitlιer consciously or un
consciously, to express in fictiona1 form the division of his own p sy
che, wl1etl1er caused by personal problems or by the wider pΓob]ems 
of his culture or by both" (p . 189) . Tl1eΓe is also geneΓal agreement 
οη the principles of the application of the double as a literary device. 
With slightly diffeΓent terminologies most cΓitics admit that literaΓy 
decomposition is a pω'cess of doubling by which the author sepaΓa
tes the components of a psychic entity and infuses it in various otheΓ 

manische Studien, Heft 99 (Berlin, 1930 ) ·  Otto Rank, Der Dopp elganger, Psycho 
arιalytisclie Studie (Leipzig, \Vϊen, Zίίrich, 1925 )  and "The Double as Immortal 
Self" , Beyond Psychology (New York, 1958 ) · Robert Rogers, The Double in Lite 
rature ( Detroit, 1 970 ) · Claire Rosenfield, ''The Shadow Witl1in : Tl1e Conscious 
and Unconscious Use of the Double" ,  Daedalus, 92 (Spring', 1 963 ) , 329 - 3l.ι4 ·  Ralpl1 
Tymms, Dou bles in Literary Psychology ( Cambridge, Mass . ,  1 949 ) .  For a more 
complete bibliograpl1y of 1vorks οη the double see Keppler, pp .  1 8 2  - 190 .  

1 .  Ι have used the following editions : Tlie Ma binogion, trans. G1vyn Jones 
and Thomas Jones (New Yorl>::, 1 9 75 ) · Marie de France, The Lais of M.arie de France, 
trans. Robert Hanning and Joan Ferrante (New York, 1 9 7 8 ) '  Chretien de Troyes, 
Arthurian Romances, trans. W. W. Comfort (New York, 1 9 7 7 ) .  

2 .  · Ke1)pler (ρp .  1 82 - 190 )  gives a useful summary o f  the various critical 
approaches and perspectives : Krauss, for example, sees the double as a product 
of the writers of the German Romantic movement, signifying their "yearning after 
tl1e infinite" ;  Ranl>::'s final position reflects "tl1e Jungian view, wl1ich sees it as the 
desire for rebirth" ; Rogers regards iι from a clearly Freudian viewpoint ; Rosen
field explains it as the result of a conflict between the conscious and the unconscious 
life of the writer, or l1is fear of the loss of identity ; and Tymms surveys the phe 
nomenon l1istorically. 
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characters ,  and that there is a panorama of doubles that can be named 
according· to function1 • As for the term "double" inquiΓy has shown 
that it can be n1isleading f or tννο reasons : it sometimes refers to a 
multiplicity instead of a duaEty as implied by the word ; and it is  
easily taken as suggesting id.entical figures \Vhen most often it Γefers 
to antitl1etical ones .  Ιη dealing with the double one faces "the my
stery of a contradiction, of siinultaneous distinction anL1 identit,y of 
an inescapable two that is at the same tin1e an indisputable one" 
(Keppler, p. 1 ) .  

Such mystery shades the exchange of forms tl1at takes place 
between Pνvyll , the king of Dyfed,  and Arawn, the king of Annwn 
(the Celtic Hades), in "Pwyll" of the Ma binogion. AccoΓding to the 
stoΓy this exchange is a kind of punishment that the otheΓwoΓld king 
imposes οη Pwyll fοΓ having· gravely offended hiω during a hunt . 
Thus,  Pwyll in Arawn's  guise undertakes to make amends by defeat
ing the eneωies of the otherworld kingclorn ,  whi1e Arawn as PYηll 
ru] es successfully the latter 's  land ; with this acc01nplisl1ed Pwy1l 
is able to take his proper form and semblance. ΑΓaννη's  function in 
the story expresses the split between a lower and a Jιiglιer 71:,incl of 

self within PwyH. H e  eωbodies Pwyll 's  iclea of ωoral perfection, 
his super ego imposing restrictions οη his faulty behavior and demand
ing expiation. The sense of guilt and sham.e that arises frωn Pwyll 's  
confrontation with this higher kind of "l" is indicative of the split 
that divides him between what he perceives to be  and what 11e 
tl1inks he should be .  The excl1ange of fοΓωs that follows syωbolizes 
the initiation of a process aiming at the re-integration of the divided 
paΓts of the 11eΓO 's  self. 

At the end of the story the redeeωed Pwyll not only develo1)s  
a har1nonious Γelationship with A1·awn but tl1eir two personalities 
ωerge into one : "Pwyll , pΓince of Dyfed, fell into disuse and he was 
called Pwyll , pΓince of Annwn, from that tirne fortlι" (p . 9). The iden
tification of Pwyll and Arawn as two aspects of an indisputable entity 
also alludes to the fusion of two separate selves -a ωortal and an 
iωωortal one- in the primitive hero : accord.ing to Rank, in "The 
D ouble as Iωωortal Self",  tl1is concept evolved originally from the 
tΓaditions built aΓOund tl1e pΓimitive ωan's belief in an iωωoΓtal 

1 .  Mirror image, sec1'et shareΓ, opposing self, fair maid, femιne fatale in Ro
geΓs ; twin brother, puΓsuer, temp ter, rision of hol'roΓ, sa9io1', belofJed, in KeppleΓ. 
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second self. Ιη the light of the folktale material of the Μ a binogion 

it is ternpting to view Arawn as the ageless part of Pwyll's self, his 
irnmortal soul, in conflict with his finite and earthbound counter
part . Out of the hero 's encounter with this superior kind of second 
self -viewed either as an expression of irnmortality or as ideal self
ernerges a new order that resolves aΠ tensions and re-establishes 
harrnony in his relationship with hirnself and the world. 

Α different kind of conflict underlies the creation of doubles 
in two of Marie de France's stories , Launfal and Yonec .  These doubles 
are products of a tension between the characters' secret needs or de
sires and external reality. Marie 's narrative art , often viewed as a 
kind of subjective realisrn, works with special results in the two sto
ries rnentioned :  the inner conflicts of the cl1aracters are magicaJly 
transforrned into concrete forrns projected into the visible world.  
The figures ernerging are wish fulfillmen t projec tions, and they act as 
the cl1aracters' doubles assurning the role of the beloved. This kind 
of doubling strongly suggests a withdrawal into the realrn of drearns 
and fantasy, and thus cσntrasts Pwyll's experience with his double 
which actualiy leads hirn into a fresh and positive accornodation within 
the world of obj ective reality. 

Ιη Marie's stories the protagonist, as a rule , rneets true love, 
which eventually fulfills l1is innerrnost drearns . Ιη Launfal the beloved 
appears f or the first tirne, while the hero suff ers ernotionaliy frorn 
undeserved neglect and hurniliation at court ; she irnrnediately bes
tows οη hirn riches , honor, and love, acting as an irnportant safe
guard for .his wounded ego . Sornething sirnilar happens in Yonec :  

Α lonely lady's larnent for the lack of true love in her life is instantly 
answered with the appearance of a handsorne knight magically transfor
rned into a falcon. Here fantasy conjures up reality : the figuΓe of 
the beloved is called to life frorn the darkest regions of the chara
cter's soul to fulfill deep psychic needs and desires .  At the end of 
the first story Launfal runs away to happiness �ith his love , while 
the falcon-knight enriches his lady's life with a valiant offspring 
who avenges his untirne1y death. Αη aura of the dernonic and the 
pagan rningled with the divine and the Christian envelops these appa
ritions in both stories .  J ust like Arawn in "Pwyll", they are other..: 
world figures, and their arnbiguous reality further suggests the my
stery of their origins in the first self. 
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It is difficult to trace the deve] opments in thought that led to 
the view of the otherwold as a source of doubies - they shoulcl be  
sought in  Celtic follclore and mythology, especially in  related beliefs 
about a separate soul which is a visible counterpart of the l1uman. 
It is easy, however, to see in the context of the above stories why the 
otherworld is a suitable birthplace for doubles : since the order of 
experience falls short of the character 's  plea the otherworld easily 
becomes the place of fulfillment and of the ideal.  All three otheΓ
νvorld figures examined so far are concrete embodiments of the cha
Γacter' s  aspirations. Arawn is the perfected self, and the beloved in 
Marie's stories ,  the actualization of desires denied by objective reality. 
It is worth noticing that wl1enever reality meets with the other\vorld 
disaster is at hand : a serious conflict arises aftar Pwyll meets his 
ideal counterpart , and tl1e intrusion of actuality into tl1e otherworld 
blis s costs Launfal his love and the falcon-lover his life. It is actually 
the conflict between this and the otherworld,  denial and fulfillment 
or reality and the ideal that creates these doubles .  

We find another dimension of the role of  the beloved as double 
in Chretien' s  Ere c  and Enide .  Erec's  relationship witl1 his double, 
Enide,  indicates that the latter func-ιions as the knight ' s  1nirr01· of 
tlιe  cour tly ideal. Altl1ough Chretien is generally sceptical towards 
courtly love in Ere c  he capitalizes οη the idea of the enobling power 
of love that inspires the lover to pursue the ideal for his lady's ap 
proval . Ιη describing this aspect of courtly love, Goldin explains 
that since it was impossible to achieve the perfection of the cour-ιly 
ideal the knight could at least hope to win its approval if that per
fection appeared in the figure of the beloved : 

H e  embodies the word in the Jady, and she becomes crucial 
to his identity. He can nevermore be sufficient to himself ; he 
requires another to contemplate him . . . The aspiring lady, the 
lady who is the custodian of l1is ideal and the love that binds 
them together, are now one single being. As he is a courtly man 
he must make the world visible to the lady ; he must be  bound 
to a miπor of himself, reflecting his perfected image and j udging 
his present condition , infoΓming all his experiences and revealing 
the stages of his progress .  The lady is tl1e agent of his consci
ousness.  (p . 239) . 

The metaphor of the mirΓOr image is apt for Enide's  function in_ the 
stoΓy : "Ιη sooth she was made to be Jooked at ; fοΓ in heΓ one could 
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see  himself as in  a mirror" (p . 6). Enide is a reflector for Erec's self
esteem that spurns him towards knightly perfection. Α case in point 
is his d uel with Υ der : "While l1e sat and looked at her, great 
strength was . recruited within him. H er love and beauty inspired 
him with great boldness" {p . 12) .  One easily recognizes how convent
ional all these are in the context of idealized love, but Chretien puts an 
unusual emphasis οη the fact that Enide is a vital extension of Erec's 
seJf. Their "oneness" ,  in the writer's  words ,  is manifested in mutuality 
of sentiments ,  and in likeness of quality, manner, and customs (p . 20) .  

This harmony i s  upset when Erec can η ο  longer have Enide's  
aEproval - his mirror image has been clouded by the rumors about 
his "uxoriousness" .  Erec's controversial mistreatment of Enide during 
the difficult period he is trying to regain his reputation, makes some 
sense if seen as a result of the loss of his self-esteem. For their rela
tionship becomes harmonious once again only after Erec is able to 
restore his ideal image in Enide's eyes.  Chretien illustrated the same 
point in an antithetical way in the incident of the knight and his 
lady in the enchanted garden : this lady's role is opposite to Enide's 
for she has actually forced her knight into a long state of "uxorious
ness".  Ιη this minor pair of ]overs , which could be seen as Erec and 
Enide's  foils ,  Chretien has depicted the negative possibilities latent 
in his protagonists '  relationship . 

Tl1e secre t sharer is another kind of double. H e  is a character 
with a more or less autonomous existence οη the narrative ] evel, but 
at the same time he is also a fragment of one mind at the psycho
logical leve] of meaning (see Rogers ,  p. 1 ) .  Gawain and Lunete, in 
Chretien's  Υ ζ)αin, function along these lines. Αη interesting situation 
is created here frωn the inter-relationships of fouΓ people : Yvain, 
Laudine,  and their secret sha1·ers Gawain and Lunete. Gawain' s  in
dependence as a character in the story, which · he earns οη his own 
right, is undercut by a feeling that his existence is somehow inse
parable from Yvain's .  The ties that lin1c Gawain to Yvain become 
visible in the similarity of tl1eir disposition and the deep friendship 
that binds the two as a single psychological entity. Gawain's  involve
ment in Yvain' s  life is mysteriously connected with the latter's  pro
gress towards a state of self knowledge and maturity. Throughout 
the story Yvain struggles to straighten out problems created from 
his inability to use time correctly or keep promises ,  his loss or' con
trol -he goes mad- and his inexperience in handling matters of 
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chivalry and Iove in a balanced way. Το a certain extent Gawain is 
very much alike ; however, the mere j uxtaposition of his life to Yvain's ,  
works as a catalyst in  forcing Yvain to face decisively his own weak
nessess. The final adventure in which the two friends, without recogniz
ing each other, fight in single combat, is significant for that. Νο man 
wins in the battle, and the reconciliation that f ollows the discovery 
of each other's identity marks Yvain's initiation into a new phase 
of wholeness and cognition. 

Similar principles underly the relationship between Laudine and 
her confidante Lunete. Without underestimating the lively figιιre 
that Lunete -more so than her lady- cuts in the story, she also re
presents an extension of Lunete's peΓsonality. The easiness, for 
example, with which she persuades the recently widowed Laudine to 
accept Yvain 

·
as a husband,  or to forgive him for his abandoning her 

later οη, shows that her argu1nents aΓe nothing less than the vocali
zation of her lady's own wishes. Ιη addition , the oveΓall design of 
Laudine's  love story is clearly echoed in Lunete's case : at the begin
ing there is a hint that Gawain develops an affair with her while 
Laudine and Yvain's Iove is flourishing ; later οη both men leave tl1eir 
ladies behind and eventually foΓget their prωnises - Yvain does not 
return at the fixed time and Gawain is far away when Lunete is in 
mortal danger (pp .  2 11  - 212). Thus, Lunete not only shares her lady's 
experiences in a most intimate way but their two lives inerge into 
one, draw:n by the unexplainable poweΓ that binds the first to the 
second self. 

Chretien takes us to an entirely different area of the double �η 
Lancelot :  the figures resulting from the allegoΓical decomposition of 
the hero. Whereas the doubles encountered so far were products of 
the subconscious imaginatively projected into the objective world, the 
allegorical dou ble is a product of the conscious mind, expressing ethi
cal ideas as they exisϊ in conflict in one person's mind, according to 
Tymm's distinction (p. 121). Ιη tl1ese terms Meleagant and Gawain, 
both Lancelot's doubΊes in the story, are not so much fragments of 
the hero's psyche as they are abstractions of the good and evil poten
tial in him. The method is still that of decomposition but the mode 
shifts from the psychological to the allegorical now. The conflict bet
ween good and evil inside Lancelot is taken out in tl1e open and dra
matized at a considerable distance from the hero. As a resu1t the figu
Γes of the double in Lancelo t aΓe presented with greater autonomy 



Marianthe Yanni - Hatzopoulou 149 

than in Ere c  or Υ vain, f 01· no psychic interaction takes place b etween 
them and the hero. 

Criticism has long recognized that Lancelot's repeated subjection 
to the indignity of numerous incongruous situations questions Chretien's  
seriousness in depicting him as a hero and a courtly lover. The evenιs 
leave no doubt that Lancelot is not the perfect hero -although he has 
the potential- for he is hampered by a monolithic seJf-interest in an 
adulterous affair with the queen that actually discredits him. In this 
highly ironic context, Meleagant, the demoniac f orce in Lancelot's 
soul, is presented as a treacherous and f erocious tyrant who lusts after 
QuineveΓe. Gawain, representing the potential for perfection, under
takes the same quest as Lancelot -the rescuing of the queen fron1 
Meleagant's hands- bμt his motivation has nothing of the lover's  
selfish interest in it . One almost expects the conventional ending of 
medieval allegory : a clash between the two figures resulting in the 
triumph of good over evil. It nearly turns out this way after Gawain 
offers to fight Meleagant in Lancelot's place at the final crucial epi
sode ; but Lancelot does not accept and slays the giant himself. 

H ow are we to interpret this event ? Ideally speaking, the kil
ling of Meleagant should signify Lancelot's victory over the evil side 
of himself ; yet, one can not accept this very easi]y. Even if this actually 
was what Chretien had in mind -which no one can claim, since the_ 
last part was written by Godefroi de Leigni- the events themselves 
flatly rej ect such an interpretation. For there is nothing that indi
cates any betterment in Lancelot so far, he remains unchanged through
out the story. Thus, tl1e pull of irony is felt strongly at the last com
ment on Meleagant's death : "Nevermore will this man trouble him : 
it is all over with him as he falls dead" (p . 359). But is it really "all 
over" ? The work as a whole questions Lancelot's ethos and demo
lishes all illusions of idealization in courtly love by exposing with re
lentless realism its daΓk sides1• 

With the exception of Meleagant, who is an allegorical represen
tation of evil by definition, all the other doubles discussed so f ar aΓe 

1 .  Gottfried's Tristan suggests something similar- it has already received 
enough attention in connection with the double to need more than some notice 
here. Ιη my opinion the story indicates that extreme idea1ism leads into the frag
mentation of the object of idealization, forced by the gap that separates the actual 
from the ideal : tlιe three lsoldes signify Tristan's inability to bridge this gap. 
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benevolent figures inspite of differences in face or function. Because 
of that, the modern estimation of tl1e double, mainly as a representa
tion of the "darker sides" of the self, appears contradictory. Keppler 
notes that this figure embodies the author's shortcomings -the empi
, rical Ι, the narcissistic Ι, the mortal Ι, the finite Ι, the rejected pri
mitive irrational, the restricting earth-bound rational, the homose
xual father-hating mother-desiring Ι ,  the Ι that reflects the impossible 
complexity and contradiction of his age : 

Embodies the self that he really is as against the self _ that 
he would like to be, or at least would like to be thought to be :  
"pure", outgojng, ageless, immortal, infinite, enlightenedly ra
tional, transcendentally irrational , wholesome, and whole. As a 
result , though occasionally the roles of the hero and his Dop
pelganger may be reversed , in which case the latter becomes the 
S chiltzgeist or Voice of Conscience or some wish fulfillment cha
racter, predominantly the second self is a figure of menace and 
loathing who arouses shame, fear , and often murderous hatred 
in his counterpart, the first self, with whom the author tends to 
identify hi1nself (pp .  189 - 190). 

It is significant that our Medieval doubles are the exceptions to the 
rule - the role of the hero and his Doppelganger is here "reversed". 

Το recapitulate, Arawn, from the legendary material of the Μ a bi
nogion, comes closest to the original view of the second self as im1nor
tal soul, and represents the hero's higher self acting simultaneously 
as voice of conscience and as redeemer. The otherworld lady and the 
falcon-lover in Marie's stories are artful expressions of the self's escape 
from the threats and deprivations of obj ective reality into the bliss
ful realm of fantasy and wish fulfillment. With the charming Enide 
Cretien e1nphasized the narcissistic aspect in the relationship bet
ween the two selves , capitalizing οη the psychological implications 
of the courtly view of the beloved as a secularized reflector of the knight's 
imHge of self perfection. And the friendly presences of Gawain and 
Lunete, sharers in the secret Jives of the protagonists in Υ �ain, both 

Each Isolde may be taken to signify one aspect of the decomposed entity «woman" 
in the hero's mind- mother, virgin, object of passion or femme fatale, as variously 
suggested. Only at Tristan's deathbed- in Thomas' part- the maternal Isolde 
image merges with her daughter's as the healer of the hero ; at the end, the virginal 
Isolde turns into a fatal presence that causes the lover's death. 
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witness and affect positively tl1e latter's st1·uggle with the complica
tions arising from the demands of love and chivalry. These doubles 
are far from being embodiments of the undesirable or hated aspects 
of the "Self rejected outwardly, as the modern definition of the double 
wants it. They are rather })enevolent , sympathetic figures , expressing 
the character 's aspirations for self perfection, or personal fulfillment 
through the ideals of chiv alry or love. 

Such function links these doubles and what they have  come to 
mean to a central belief in the Medieval worldview - the notion that 
the ideal per1neates and gives meaning to the chaotic world of ex
perience and appearances. Το begin with, these Medieval figures are 
an understatement of the division between the two worlds : they sug
gest inner tensions created from the contrast between an aspired con
dition of the self and what really is. So f ar there is nothing unique 
about this ; the same formula explains the way all doubles origipate 
in their creator 's  mind. What sets these doubles apart as a group , 
l1owever, is the part of the self that is finally proj ected through them. 
As already inentioned, there is a contrast with the . host of negative 
doubles appearing in the literature of the last two hundred years : the 
Medieval doubles examined here are embodiments of that part of tl1e 
self longing for the order and harmony imp]icit in the ideal,  and for 
the self's restoration to its original wholeness1• The reconciliation bet
ween the warring elements of the self is shown to take place in the 
fictional reality of the stories in various degrees and ways. 

The exam ple of Lancelot  seems to contradict all others , but only 
if i·t is not set i.nto the right perspective. Any doubts that we may have 
about Lancelot as an exemplary lcnight, or the fact that Meleagant's 
death is f ar fωm persuading us that the hero ever achieves harmony 
within himself, should remind us that we are actually dealing with an 
ironically inverted situatiόn aiming at prese.nting courtly love as a 
pseudo-ideal. Chretien is here criticizing a particular system of love 
with moral and socio-political implications ; .. Lancelot's shortcomings , 
therefore, can not be taken as the writer's wider rej ection of the ideals 

1. It is interesting to compare with Krauss' thesis : the double, a product 
of the subjective idealism of the German Romantics, originates from the conflict 
between the self's 00yearning for tl1e infinite ," and opposing reality. But the situa
'tion is entirely reversed :  it is always tl1e hero that fights at the side of the Ideal 
while his double embodies some form of opposition of the Real. 
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of chivalry or love as sources of self realization and fulfillment. Besides 
other things, the function of the double in his "straight" works pro
vides ample proof for that. Ιη all then the examples but Lancel o t  -for 
good reasons- the events point towards a harmonious integration of 
the self as the result of its adventurous encounter with the second 
self. This "happy" outcome is an imaginative resolution of the under
lying conflict between the ideal and the real within the self, and also 
what gives tbese Medieval doubles their special meaning. 

Ιη his f amous essay "The Double as Immortal Self", Otto Rank 
concludes that the modern man's rejection of the irrational and instin
ctual life forces is mainly responsible for turning the double from a 
symbol of hope -expressing originally the primitive man's aspirations 
f or an immortal existence- into an ominous figure of death and hor
ror. The suggestion is that differences of meaning in the bistory of 
the double reflect prof ound diff erences in cultural perspective. For 
although all doubles commonly originate from sorήe kind of con
flict within the writer, their meaning is shaped in each case by the 
writer's mental attitude towards the realities of his lif e and times. 
This fact can not be ignored in any serious attempt to define com
prehensively the meaning of the Medieval double and tbe relation it 
stands to its counterparts of later or earlier periods in literature. This 
paper has not covered enough ground to allow for more than a tenta
tive conclusion ; the need remains to look into more examples from 
the ντhole area of Medieval literature, and to settle many ambiguities 
bef ore a case can be made about the general principles governing the 
appearance and the meaning of the second self in this period .  There 
is one thing, however, that has become clear from the discov eries of 
this paper and which can be a lead to further investigations : apart 
from differences due to the iaiosyncracies of individual writers, the 
doubling in "Pwyll", and in Marie's and Chretien's stories suggests 
a context in which contradictions within the self are resolved by being 
absorbed into a larger visi-on of ideal order. The Medieval writers ' ability 
to sustain such a vision accounts for both the benevolent nature of 
their doubles and for the gap that separates them from the malignant 
figures that people the shattered wω,lds of later fictions . 



π. ΜΑΡΚΟΣ ΦΩΣΚΟΛΟΣ 

ΚΩΔΙΚΑΣ ΤΟΥ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 
ΤΗΣ ΛΑΤΙΝΙΚΗΣ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗΣ ΚΡΗΤΗΣ (1 598- 1 609) 

Ο ΚΩΔΙΚΑΣ 20 ΤΟΥ Α ΡΧΕΙΟΥ ΚΑΘ ΟΛΙΚΩΝ ΤΗΝΟΥ 

'Όταν στα 1940 ό καθηγητης Διονύσιος Ζακυθηνός πέρασε &πο την 
ΤΎjνο,  στα πλαίσια της γεν ικΎ)ς καταγραφης τών κυκλαοικών &ρχείων, σημείωσε 
δη στον φά.κελο Α' του 'Αρχείου της Καθολικης 'Αρχιεπισκοπης φυλάσσον
ταν τα (Ψrocessi-Sentenze della Cancelleria Archiepiscopale di Can
dia dal 1 598 al 1609"1• Στην οόσία οεν gκαμε 't ίποτε Γlλλο ( δπως κι ό 'ίοιος 

\ ( λ � \ 1 - • 1 ) ' \ \ \ , ' ψ ,, 1 1 λ το ομο ογε ι στη μικρη ε ισαγωγη του απο το να αντιγρα ει ενα γενικο τιτ ο 

που είχε κολλήσει πάνω σ' ενα φάκελο &πο γαλλικη έφημερίοα του 1864 
ό τότε έπίσκοπος Τήνου ' Ιωάννης Μαραγκος ( 1865 - 1874) , δταν τακτο
ποίησε το 'Αρχείο τΊjς Καθολιχης Έπισκοπης Τήνου. Στη νέα &ριθμηση 
που είχε οώσε ι  ό έπίσκοπος αuτος στους φακέλους του 'Αρχείου, το πεpι
εχόμενο αuτου του φακέλου κατείχε τη θέση : A-c-I. 

co τίτλος που είχε οοθε'Ι: &πο τον έπίσκοπο Μαραγκο οεν ήταν μακρ ια 
&πο την &λήθεια, &λλιΧ οΕ:ν ήταν &κρ ιβής. Αuτο το οιαπίστωσα δταν Γlρχισα 
μ ια νέα και ριζικη ταχτοποίηση του 'Αρχε ίου Καθολικών της Τήνου (ΑΚΤ),  
έντάσσοντας οίπλα στο καθεαυτο έπισχοπικο 'Αρχείο και τα 'Αρχε'Lα 20 
περίπου καθολικών ένοριών τοu νησιου.  Μέσα στον �οιο φάκελο &πο Ε:φημερίοα 
ό Ε:πίσκοπος Μαραγκος εlχε έντά.ζει και ccun foglio-sentenza sopra un le
gato 1613 Febr. 21 della s-ιessa Cancelleria. Α-c-ΙΓ' ,  που 8μως Προερ
χόταν &πο τον νοτάριο Ν ικ6λαο de Portu και είχε έκοοθεί <Sχι στην Κρήτη 
&λλα στη Χίο. ( Ο  κώοικας στον όποίο &ν:ιφερόμαστε οΕ:ν ήταν το πρωτό ... 
κολλο της &ρχιεπισκοπικης Γραμματείας της Κρήτης, &λλα ό κώοικας στον 
όποίο καταγράφονταν οί &ποφάσε ις του έκκλησιαστικου οικαστηρ ίου της 
Λατινικης 'ΑρχιεπισκοπΎjς Κρήτης. Στη νέα τακτοποίηση του ΑΚΤ ποό &νέ
λαβα πριν &πο μερικα χρόνια, ό κώοικας αuτος πηρε τον &ριθμο 20, στο τέλος 
τΎjς σειpα.ς τών &λλων κωοίκων του έπισκοπικου 'Αρχείου της Τήνου. 'Απο 

1 .  Διονυσίου Ζακυθηνοu, Παλαιογpαφικαι �pευναι είς τιΧς Κυκλά:8ας νήσους, • Επε
τηρlς 0Εταιρείας Κυκλαδικών Μελετών 5 ( 1 965 - 66) σ. 7 13  - 736 ,  ί8ιαίτεpα σ.  7 2 8 .  
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πληροφορίες πού εχω1, ό κώοικας αuτος ε!ναι το μοναοικο σωζόμενο λε ί
ψανο &πο το 'Αρχείο τΊjς ΛατινικΥ)ς 'ΑρχιεπισκοπΊjς Κρήτης και για το 
λόγο αuτόν, &λλα και για το περιεχόμενό του , &.ζιζε τον κόπο να γίνε ι μια 
γενικη παρουσίασή του . 

1 .  ( ο  κώοικας στη σημερ ινή του κατάσταση εχει οιαστά.σεις 308 χ 208 
χιλιοστων καl &ποτελείται &πο 72 φύλλα, &πο ·ηΧ οποία τα. 68 πρωτα. περι
έχουν τlς &ποφάσεις, ενω τα. 4 τελευταία φφ. τον Index Senten tiar( ςJΠι) 
Ac tor ςJni q( ςJe) o nini ςJm quae hoc li bro continen tur. Άρχικα δ κώοικας 
&ποτελοuvταν &πο 86 φφ.  κειμένου κα!. 10 φφ.  μΕ: τον Index. 'Έχουν εκ
πέσει ομως τα. 18 πρωτα και τα 6 τελευταία, &στε σήμερα να. &ποτε:λε'i;ται 
άπο 72 φφ. ,  σΕ: 4 -τ·ετράοια οιάφορου &ριθμοu φύλλων το καθένα. ( Η  πρώτη 
&πόφαση φέρει για. χρονολογία κάπο ια ήμερομηνία τοu ' Ιουλίου 1598, ενω 
ή τελευταία χρονολογε'i:ται στlς 5 τοu Δεκέμβρη 1609. 

(Η γλώσσα πού χρησιμοποιεϊται στlς άποφάσε ις τοu οικαστηρίου εlναι 
ή λατινικΊj και μόνο σΕ: λιγοστΕ:ς πράξεις τοu &ρχιεπισκόπου και σΕ: μερ ικα 
συμπληρωματικα. εγγραφα ή ιταλική . (Υπάρχει καl �να κείμενο σ-rα έλληνικά, 
μΕ: λατινικούς χαρακτΊjρες, &πειοη καταχωρίσθηκε ώς συμπληρωματικο εγ
γραφο στην άπόφαση του οικαστηρίου (βλ. άπόφαση άρ. 19) .  

'Ένα & ρώτημα. πού τεΘεται : πως κα!. γιατί ό κώοικας αuτος εφτασε 
στην ΤΊjνο ; ( Η  &πάντηση εlναι Ούσκολη καl πρέπει. να. &ναζψηθεί μέσα στf.ς 
περ ιεχόμενες &ποφάσε ις. ΜιιΧ πρώτη ύπόθεση ποu μποροuμε να. κάνουμε, 
ι?lν κα.l οΕ:ν φαίνεται ίκανοποιητική , εχε ι σχέση μΕ: τοuς ουο επισκόπους Δομή
ν ικο Muclazzo (έπίσκοπο Χερρονήσου στΎ;ν Κρήτη 1605 - 1617 ,  ποu κατα
γόταν &πο την ΤΊjνο καl την &πισκεπ-τόταν συχνα.)2 και Γεώργιο Περπινιά.νη 
(&πίσκοπο Τήνου 1594 - 1619,  ποu μετατέθηκε στην κρητ ικη έπισκοπη 
�Αγιiiς -Agiensis- 1619 - 1621 ) ,  ποu 'ίσως να. έργάστηκαν στην Κρήτη 
ώς vicarii Arcl1iepiscopi in spiritualibus καl πρόεοροι τοu &κκλησιαστr.
κοu οικαστηρίου Κρήτης 3• (Υπάρχει ή περίπτωση να πΊjραν μαζί τους στην 

1. ΤΊjν πληροφορ ία. α.υτη την όφείλω στον κ. Ν. Μ. Πανα.γιωτ&κη , κα.θηγητΊJ τοu 
Πανεπιστημίου 'Ιωαννίνων, τον όΠ"οϊο κα.l εuχα.ρ ιστω θερμα για το ενaια.φέρον του να <3ημο
σιευτεϊ α.uτη ή έργα.σία. στΊJν ((' ΑριάδνηJJ. 

2 .  Για τον επίσκοπο Χερρονήσου Δομήνικο Mudazzo βλ. Giorgio Fedalto, La 
cliiesa la tina in Orien te, vol. ΙΙ. Hierarcliia la tina Orien tis, Verona 1 976 ,  σ. 7 9 .  
'Απο πληροφορίες τοu ΑΚΤ γνωρίζω πώς καταγόταν άπο την ΤΎjνο. Π&ντως έργά.στηκε 
στην Κρήτη ώς ιερέας "decanus ecclesiae me tropoli tanae" ,  δπως μας πληροφορεϊ ή 
άπ6φα.ση &ρ . 42 του κώ<3ικα. 20 .  

3 .  Για τον επίσκοπο Τήνου κα.l μετέπειτα. Άγιας στην Κρήτη Γεώργιο Περπινιά.νη, 
βλ. Δρόσου Δρόσου, 'Ιστορία τfjς νήσου Τήνου aπδ τής πέμπτης σταυροφορίας μέχρι τfjς 
ένετικijς κυριαρχίας καt eκείθεν μέχρι τού 1821, 'ΑθΎjνα.ι 1 870 ,  σ. 2 - 1 7  κα.t G. Fedalto, 
La chiesa, σ. 32 και 229 .  Γιιi τον επίσκοπο α.ύτ6, γνωστο στην τηνια.κη ίστοριογρα.φία., 
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ΤΎ)νο, σε κάποιο ταξίόι τους,  τον χ.ώόικα καl να τον &φησαν έκε'ϊ. (Η οεύ
't'ερη περίπτωση , ποu μοu φαίνεται περισσ6Ί·ερο λογrκή , εΙνοcι οΕ δποθέσεις 
των «κανονικάτ-ωνη τΊjς ΚpήΊης ποu &χ.οικάζονΊαι σ' αU't'OV το κώοικα (βλ. 
τ lς &ποφάσεις 2 ,  1 1 ,  38, 42 , 74, 76, 92) .  Πράγματι, οπως γνωρίζουμε: &πο 
&λλε:ς &νέκοοτες πηγες τοu ΑΚΤ, την lοια &ποχ-fι πέρασαν στην &πισκοπη 
καl στον καθεορικο ναο τΊjς Τήνου πολλα κανονικάτα των έπισκοπων τΊjς 
Κpήτης1. Γ ια να άποοε ιχθε'i: ομως αύτη ή δπ6θεση ,  χρειάζεται νcΧ έρευνηθε'i: 
ή πε� ίπτωση των κανονικά. rων τ-Υjς Κρήτης, κάτι ποu οΕ:ν �χει γίνει &χ.6μα 
ο\Jτε: για την &ντ6πισή -τ ους,  ο\Jτε για τΊjν εξακρίβωση των προσ6οων τους. 
ΣΕ: μια. τέτο ια �ρευνα Θα βοηθήσουν τ6σο τα στοιχε'i:α τοu κώοικα 20 οσο 
καl &λλ'Χ �γγpαφα τΊjς 'ίοιας περι6οου ποu σώζονται στο ΑΚΤ. 

2. ΕΙναι γνωστο πως ό κάθε έπίσκοπος εΙχε το οικαίωμα να συγκροτε'i: 
έκκλησιαστικό ο ικαστ·ήριο ,  ύπο τΎjν προεδρία του η ύπο την προεορία: τοu 
β ικαρ ίου του (vicarius in spiritualibus) ,  για να &κοικά:ζει ύποθέσε ις &κκλη
σιαστικΊjς φύσης, τ6σο πολιτικΕ:ς ( civili) δσο καl ποινικΕ:ς ( criminali) , άλλα 
καl δποθέσεις ποu &πτονταν τΊjς &πισκοπικΊjς οικα:ιοοοσίας (κανον ικάτα, 
όνομασίες καl χορηγήσεις οφφιχ.ίων χ .& . ) .  οι πολιτιχΕ:ς καl ποr.νιχ.Ε:ς ύποθέ
σε ις άφοροuσαν , συνήθως, περιπτώσεις ποu &να.φέρονταν στη χορήγηση των 
μυσ'tηρ ίων τ-Υjς 'Εκκλησίας καl πιο συγχεκριμένα περιπτώσεις σχετικΕ:ς μΕ: 
το μυστήριο τοu γάμου . 'Όπως όιιχπιστώνεται &πο τον κώοικα 20, τη οικα
σηχ.η αύτη έξουσία: , {Jτην Κρήτη , τΊjν άσκοuσε ό &ρχιεπίσκοπος, συνήθως 
έξουσιοοοτώντα.ς τον βικάριό του . 

"Αν καl οί γεν ικΕ:ς άρχξ:ς τοu όικαίου τΊjς &ποχΥ)ς καθ6ριζαν &πακριβως 
τα ορια οικαιοοοσίας τοu έκκλησιαστικοu όικαστηρίου, οί άποφάσε ις τοu 
όποίου εΙχαν ίσχu και άπέναντι στΊ-jν πολιτε ία, στα 1323 - 1324, uστερα άπο 

�χω έτοιμάσει ειοικ·� μονογραφία, μΕ: βάση 250 �γγραφα άπο το ΑΚΤ καt το Archivio 
di Stato di Venezia (άκ6μα άνέκοοτη ) .  Άπο τον κώο. 20 τοϋ ΑΚΤ μαθαίνουμε πώς 
τακτικος οικαστΊ]ς τοϋ έκκλησιαστικοϋ οικαστηρ ίου τΊjς Κρήτης �ταν μΕ:ν δ άρχιεπίσκο
πος, άλλα τον άντιπροσώπευε δ έκάστοτε " ricarius in spiri tuali bus"' πού συνέβαινε, 
συχνά, να εΤναι κάποιος λατίνος έπίσκοπος τοϋ νησιοϋ. Βλ παρακάτω. 

1 .  "Ι'στερα &πο ένέργειες τοϋ έπισκ6που Γεωργίου Περπινιάνη, μερ ικrΧ απο τrΧ 
κανονικάτα τΊjς Κρήτης πιf:ρασαν στΊ]ν έκκλησία τΊjς Τήνου : 10 κανονικάτα τΊjς πρώην 
έπισκοπΊjς 'Αρκαοίας, πού καταργήθηκε στα 1 600 καt ένώθηκε με τΊ]ν έπισκοπΊ] Μυλοποτά
μου ( βλ.  Fl. Cornelii, Cre ta sααα, vol . ΙΙ, Venetiis 1 '7 55 ,  σ . 1 32 - 1 3'7 ,  μΕ: λάθη στΊ]ν 
άντιγραφΊ] τΊjς βοΌλλας καt κυρ ίως στη χρονολόγησή της) , 2 beneficia (κληροοοτήμcι:τα) 
τΊjς έπισκοπΊjς Χερρονήσου, ενα τΊjς έπισκοπΊjς 'Ιεράπετρας, ενα τΊjς έπισκοπΊjς Μυλοπο
τάμου κι &λλο ενα τοϋ καθε3ρικοϋ ναοϋ τοϋ Χά.νοακα. 'Όλα τα σχετικα �yγραφα χορηγή
σεων πού έξέοωσαν οί  πάπες (brevia) , της περ ι6οου 1601  - 161 '7, βρίσκονται στον κώοικα 
1 τοu ΑΚΤ, πού άποτελε'i: μια συλλογΊ] 1 50 έyyράφων τΊjς περι6οου 1 390 - 1 6 19  καί 
σχετίζονται μΕ: τον έπίσκοπο Γεώργιο Περπινιάνη καί τΊ]ν οtκογένειά του . 
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&πόφαση τοu 06γη Giovanni Soranzo, ολες οί ύποθέσεις που θa μποpοuσαν 
να χα:pακτηρ ιστοuν τΊjς ά.pμοοιότητας τοu έκκλησιαστικοu οικα.στηρ ίου 
έζετάζοντα.ν μία. πpος μία και στη συνέχεια. κα.θοp ιζότα.ν σε ποιό οικα.
στήριο θα gπpεπε να έκοικα.στοuν1• Ε!,ιαι &λήθεια πως στην Κρήτη �σχυε 
�να. ιο ιόμοpφο κα:θεστως πνευματικΥjς οικα.ιοοοσία.ς τΊjς λα.τινικΊjς ίερα.ρχίας� 
που το καθόριζαν o:t βενετικες ά.ρχές, κα.τιΧ. καιρούς, σύμφωνα με τις ίστοp ι
κες συγκυρ ίες -ιΥjς κάθε έποχΥjς, &στε ή βενετικη κυριαρχία στο νησι να. μη 
οια.κινουν.::ύει ,  &λλά, &ντίθετα, να έζυπηρετείται άπ' αύτό2• Στην έποχη 
που έκ06θηκαν οί &ποφάσεις που περιέχονται στον κώοικα 20, ή θρησκευτικ·� 
πολιτικη τΥjς Βενετίας έκφρα.ζόταν άπο τις -γ νωματεύσεις τοu γνωστοu νομο
μαθΥj fra Paolo Sarpi ( 1552 - 1623) .  Το πρόβλημα τΥjς έκκλησιαστικΥjς 
οικαιοοοσίας �ταν στο &ποκορύφωμά του. Παρ' ολα ταuτα, σε θέματα. γάμου 
και &φορισμοu, ή λατινικΎj ίεραρχία εΙχε αύζημένες οικαιοοοσίες, ()πως μαρ
τυρεί στα 1601 ό &ρχιεπίσκοπος Κρήτης Tomaso Contarini3• Π ιστεύω 
πως ή μελέτη των &ποφάσεων τοu κώοικα θα μπορέσει να ρ ίξε ι περ ισσότερο 
φως στο &κανθωοες α:ύτο πρόβλημα. Θα γίνει ουνατο να καθοριστοuν &κρ ι
βέστερα. τα ορ ια τΊjς έκκλησια.στικΥjς οικα.ιοοοσίας, τόσο στα ζητήματα τοu 
γάμου οσο και πάνω στον όpθόοοζο κλΥjρο τοu νηο ιοu4• Θα χρειαστεί, άκόμα, 
'Jιi έρευνηθεί ό ρόλος τ"ων οια.τάζεων και των κανόνων τΊjς Συνόοου τοu Τρι
οέντου στ<Χ έκκλησιαστικ<Χ οικαστήρια τΊjς βενετοκρατούμενης ΆνατολΊjς5• 

1. Ζαχαρία ΤσιpπανλΊj , Νέα στοιχεία σχετικα μe την έκκλησιαστικη ιστορία τΊjς 
. βενετοκρατούμενης Κρήτης (1 3ος - 1 7ος αι ) &πο &νέκοοτα βενετικα €γγpαφα, Έλληvικa 

20 ( 1967 )  σ. 59 - 60 κα1. 92 - 96: "Spiri tualia · au tem, secundu1n iura, sun t is ta, 
scilice t :  crimen heresis, sacrilegium, sinionia, periιιrium, adιιlteriιιm, qιιes tiones 
matrimoniales e t  quodlib e t  p ecca tum mortale, de quo temp01·alis pena n01i impo
n.i tur, sed spiri tualis, e t  supradic tis similia" (8. π . , σ. 93 ) . 

2 .  Σχετικα μe τον πεpιορισμο τΊjς οικαιοοοσίας τΊjς λατινικΊjς ιεραρχίας απο τ1.ς 
βενετικeς πολιτικeς &ρχές, βλ. Ζαχ. ΤσιρπανλΊj, Νέα στοιχεία, κα1. G. Fedalto, La chiesa 
la tina, vol. ΠΙ, Documenti ρeneziani, Verona 1978 ,  σ. 12 - 24 (δπου κα1. ή σχετικη 
βιβλιογραφία) . 

3 .  Βλ. την €κθεση τοu παπικου νούντσιου Alberto Bolognetti (Aldo Stella, Chiesa 
e s tato  nelle 1·elazioni dei nunzi p on tifici α Venezia. Ricerche sul giuΓisdizionalismo 
ρeneziano dal XVI al XVIII secolo, Citta del Vaticano 1 964, Studi e Testi 239 ,  
σ .  307)  κα1. την €κθεση του λατίνου &ρχιεπισκόπου Κρ·ήτης Θωμα Contarini στα 1 601 
(περιληπτικα στον Giorgio Hofmann, La chiesa catιolica in G1'ecia ( 1 600 - 1 830 ) ,  
Orientalia Christiana Periodica 2 ( 1936) ,  σ .  1 81 ,  κcι1. τ1.ς έπιφυλάξεις τοu Ζ. ΤσιρπανλΊj, 
Νέα στοιχεία, σ. 68 σημ. 3 .  

4 .  οι ορθόοοξοι παπάοες πού οικάζσνται οeν &νήκουν, δπως πιστεύω, μόνο στον 
κλειστο &ριθμο τών 130  παπά�ων . .  ρillani" του &pχιεπισκόπου, &λλιΧ προέρχονται &πο 
δλο τον ορθό�οξο κλΊjρο του νησιοϋ. 

5 .  Είναι κι &πο &λλου γνωστη ή άντίθεση τΊjς Βενετίας στ1.ς προσπάθειες του 
Βατικανου να έφαρμοστοuν οί ά-υνοοικες &ποφάσεις τΊjς συνόοου του Τριοέντου στ1.ς κτή-

11 �t 
.· . 1  
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Έοω κλείνω τα οιάφορα. θέμα.τα - προβλήματα ποό, κα.τα τΊj γνώμη 
μου, θα χρειαστεί να έζετάσει με ίοια.ίτερη προσοχη δ μελλοντικος έκ86της 
του κώοικα. Σίγουρα ό έρευνητης θα προσθέσει και &λλα στοιχεία σ·cην ίστο
ρ ιογραφία. και στΊjν ίστορ ία του Δικαίου , πού έγω τώρα οεν καταγράφω, 
άφοu οεν ε!να.ι α.uτος ό σκοπός μου . 

3. α.) Ο ί ο ι κ α σ τ έ ς : 

'Όπως άνέφερα πα.ραnάνω ,  άρμόοιος οικαστής, άπο τον νόμο ,  �ταν ό 
'ίοιος ό &ρχιεπίσκοπος, πού &σκουσε αύτη την έζουσία ε'ίτε προσωπικa δ rοιος 
(χαρακτηριστικά : σε οιο ικητικα θέματα, σε έκοικάσεις κα.νονικάτων και �τις 
έφέσεις ) ,  εrτε μέσ ιμ του β ικαρ ίου του in spiΓitualibus. Στις &ποφάσεις του 
κώοικα 20 έμφανίζονται ώς οικα.στες οί άρχιεπίσκοποι Tl1omas Contare
nus και Aloysius Grim.ani1, ό vicariιιs generalis Valeriιιs Archangelus, 
ο ί  έπίσκοποι  Χερpονήσου _Ioannes Baptista Berna2 και Μυλοποτάμου 
Aloysius Bollanιιs 3, ό Prothonotariιιs Apostolicιιs canonicus thesau
rariιιs et vicaΓiιιs in spiritιιalibιιs generalis Marcus Pasqιιaligo 4, ό έπί

σης έπίσκοπος Μυλοποτάμου Dionysius Mederιιs5 και δ S. Theologiae 
magister et canonicιιs et vicarius generalis archiepiscopi · Nicolaus Mo
lino. Μποροuμε να συμπεράνουμε πως οί έπf.σκοπο ι - οικαστες (snffraganei 
του &ρχιεπισκόπου) κατοικουσαν στΎjν πρωτεύουσα του νησιου και βρίσκον
ταν στην ύπηρεσία του έκάστοτε &ρχιεπισκ6που. 

β) Ε ί ο  ο ς τ ω ν  & π ο φ ά σ ε ω ν  : 

"Ηοη παραπάνω &να.φέρθηκα. στlς περιπτώσεις έκείνες για τ ις όποίες 
�ταν άρμ6οιο ·το έκχ.λησια.σ'tικο οικαστήριο. Σύμφω'-α, λοιπόν , με το ε!οος 

σε:ις της,  βλ. Vittorio Peri, L'"incredibile risguardo" e l'"inCΓedibile destrezza" . 
La resistenza di Venezia alle iniziative postridentine della Santa Sede per i Greci 
dei suoi domini, στον τόμο V enezia cen tro di 1nediazione tra Orien te e Occiden te 
(secoli XV - XVI) . Asp e t ti e pr.o blemi, vol. 11, Firenze 1. 97 7 ,  σ. 599 - 625 .  Σ� πολλές, 
ομως, &πο τις &ποφάσεις πού περιέχονται στον κώ8. 20 και &φοροuν όποθέσεις γάμων, 
άναφέρονται ρητ<Χ οι " canones e t decre ta sac�osanc ti concilii Triden tini" , πού �ταν 
όποχρεωμένοι ν& τοος τηροuν και ot bρθό8οξοι παπά8ες. Τυχον μη τήρησή τους, συνεπαγό
ταν την πcφαπομπΊJ του παπα σέ Βίκη και σε πρόστιμο (βλ .  π.χ. tνοεικτικα τΊjν άπόφαση 
άρ. 5 9) .  

1 .  G .  Fedalto, L a  chiesa, vol . 11, σ .  108 .  
2 .  'Ό. π . ,  σ .  7 9  (Ioannes Baptista Bernini) . 
3 .  ''Ο. π. , σ. 1 54 .  
4 .  Μετέπειτα &πεσκοπος Κεφαλλ·ΙJνίας, ο .  π. , σ. 73 .  
5 .  'Ό. π . ,  σ. 1 54 (Aloysiιιs Medorus) .  
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τους, χα.τα.γράφω τον ά.ριθμο 't ων &ποφάσεων (έχείνων ποu μ<Χς σώθηκε το 
κείμενό τους κα.l 6χι έκείνων ποu· μiΧ.ς εΙναι γνωστΕ:ς ά.π' τον Index) .  

'Α ρ χ ι  ε π ι  σ κ ο π ι κ  ε ς  'Α π  ο φ ά σ ε ι ς  (Α c t a Α r c h i e p i
s c ο p i) : σόνολο 12  
α.) ΔιοικητικΕ:ς 2 β) Για. τΟ:. χα.νονικάτα. 8 

γ) Κρίσε ις α.ίρετικων 1 ο) 'Άδειες γιcΧ. μοναχοποίηση 1 
Ά σ τ ι κ  ε ς  Ά π ο φ ά σ ε  ι ς (S e η t e η t i a e c i v i l e s) : σόνολο 60 

α.) ·Υποθέσεις κληρονομιiΧ.ς κα.l οφε ιλων 5 
β )  Ύποθέσεις γάμων 

β . α.) 'Ακυρώσε ις ά.pραβώνων 
β .γ) Χωρισμοl1 

2 β .β) 'Ακυρώσεις γάμων 
18 β . ο) 'Αναγνωρ ίσεις Ε:γκυρ6τητα.ς 

24 
8 

Π ο ι ν ι κ ε ς  
σόνολο 25 

β .ε) 'Άοειες γ&μων 3 
Ά π ο φ ά σ ε ι ς  (S e η t e η t i a e c r i m i η a l e s) : 

'Ε φ έ σ ε ι ς ( Α p p e l l a t i ο η e s) : σόνολο 12  

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΩΝ ΑΠΟΦΆ ΣΕΩΝ ΤΟΥ ΚΩΔΙΚΑ 20  Τ Ο Υ  ΑΚΤ 

1 .  φ . 1r 

2 .  ψφ. 1Γ- 2Γ 

1598. 7 . ; 'ΑστικΎJ &π6φα.ση γιcΧ. την συνέχιση τΊjς εγγα.
μης συμβ ίωσης ά.νάμεσα στ-� Μαριέττα. Masadop(n)la 
Κα.l τον Γεώργιο Manromati (Μαυρομάτη) ,  ά.πο το 
χωρ ιό Catto Pacithes (Πατσίοες) 3, μέχρ ι τΊjν όλο
κλήρωση ( consuπιιna tio) του Ύάμου τους. 
1598. 10 . 13  Άπ6φα.ση του ά.ρχιεπισκ6που πάνω στη 
οιαμάχη του κανονικοu καl θησα.υροφόλα.κα. τΊjς μητρό
πολης Μάρκου Pasqualigo καl του ήγουμένου τΊjς 
ΕΚΚλ"f)σίας κα.l του μονα.στηριου του Άγίου Πα.όλου 
τΎjς π6λης του Χάνοαχα. fra Dionysii Eononiens] s, 
σχετικcΧ. με την οιεκοίκηση τΊjς 'Lοια:ς έχκλησία.ς. 

1 .  Με τον δpο «χωρισμος)) οεν &ννοοuμε <<διαζύγια)) (divortium) , πού οεν χοpηγε'i:
ται &πο την Καθολικη Έκκλ"φία, &λλα την όίοεια να οιακοπεϊ (πp6σκαιpα η μ6νιμα) ή 
συζυγικη συμβίωση (sepω·a tio toΓi, mensae e t  ha bi ta tionis) . 

2 .  Για τη μεταγpαφη των όνομάτων &:κολοuθησα τον έξΊjς καν6να : &ντιγρά.φω 
πιστα τον λατινικο τuπο του όν6ματος δπως καταγράφτηκε στον κώοικα και μέσα σε παρέν
θεση οίνω την έλληνικη άπ6οοση, &ν μοϋ εΙναι γνωστη &πο &λλη πηγή .  Για τη σημερ ινη 
έλληνικη όνομασία των χωp ιων βοηθ·�θηκα &πο το Λεξικο1ι Δήμων, Κοινοτήτων και Οlκι
σμών τής 0Ελλάδος, επι τfj βάσει τής απογραφής τοiί πληθυσμοiί τοiί eτους 1961, �κο. 
ΈθνικΊjς ΣτατιστικΊjς 'Υπηρεσίας τΊjς Έλλά.8ος, 'ΑθΊjναι 1963  (ΛΔΚ, στη συνέχεια, μΕ: 
παpοcπομπη στη σελίοα) . 

3 .  Βλ. ΛΔΚ σ. 223  και Ζαχ. ΤσιρπανλΊj, Νέα στοιχεϊοc, σ. 50,  σημ. 7 τΊjς σελ. 49 .  
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1598. 10.13 'Ακύρωση του οεύτερου γάμου του Θεο
οωρίνου του ποτε πα.πα Κωνσταντίνου Brazzali &πο 
την Κυοωνία. καl τΊjς Σοφίας Sclavopulae (Σκλάβου) 
&.πο το χωριο Novo (Καινούργιο) ,  έπειοη ή πρώτη 
σύζυγος του Θεοοωρίνου , Ergina Vassilopula, &πο το 
χωριο Galipe (Γάλιπε) ,  βρίσκεται έν ζω?j. Ό Θεοοω
ρ ίνος καταοικάζεται για οιγαμία. σε 5 χρόνια κάτεργο 
(ad triremas reniigandum) . 
1598. 12 . 22 Άστικη &.πόφαση ύπέρ τΊjς Εύγενίας του 
Έμμανουηλ Davigonza καl συζύγου τοu Έμμανουηλ 
Zuctugna, &πο το χωριο Assari , γιιΧ κληρονομικες 
οιαφορες πού ftχει μΕ: την &οελφή της Ergina. 
1599.5.25 Καταοικα.στικη &πόφα.ση έναντίον τΊjς Μα.
ριέτ-τας, κόρης τοu ' Ιωάννη Vardae (Βάpοα) χαl συζύ
γου τοu Γεωργίου Olivi, γιιΧ μοιχε ία. Δια.τάσσεται ό χω
ρισμος τοu ζευγαριοu καl ή Μαριέττα. χάνει τα ο ικαιώ
ματά της &πο τ1jν προίκα της. 
1599.5 .26 'Απόφαση με την όποία καταοικάζεται ό 
παπας ' Ιωάννης Chinigo (Κυνηγός) σε πρόστιμο 2 τσε
χι νίων, ύπερ τοu παρεκκλησίου τΊjς ε�κόνας τΥjς Πανα
γίας στη Μητρόπολη τΥjς Κρή-της, έπειο-Ιj συκοφάντησε 
καl ουσφήμησε τΥjν 'Ανέττα γΓ 'Ανέζα σύζυγο ' Ιωάννη 
Sclavo (Σκλάβου) . ' Αναφέρεται ώς πρωτοπαπας « liuius 
ci ίJi ta tis» ό 'Ανόρέα.ς Amoreo. 
1599 .9.29 'Απόφαση με την όποία χαταοικάζεται ό ίε
ρέας κα.νον ιχος Λαυpέ1,ιτιος Armacola (' Αρμακόλας) σε 
πρόστιμο τρ ιών χρυσών τσεχιν ίων, 6στερα &πο μήνυση 
τοu Γάσπαρ Toni( ; ) .  Δεν &ναφέρεται ή κατηγορ ία. 
1599.9.30 Δεύτερη κα.ταοικαστικη &πόφαση έναντίον 
τοu ίερέα. Λαυρεντίου 'Αρμακόλα σε πρόστιμο έπτιΧ 
τσεκιν ιων και σε όκτάμηνη «ά.ργία.», 6στερα &πο ftφεση 
τοu Γάσπαρ Toni. Ή ΚΙΧ<τηγορία : ο Λ.Α. πρόσβαλε 
τον Γ.Τ. μπροστιΧ σε &λλους κληριχούς. 
1599. 10 .3 'Αφορισμος -�·Ίjς Έλένης Dacipropulae 
( De Cipris - Δεσύπρ·%) ,  συζύγου Νικολάου Νοταρii, 
, "' '  , 'λ ψ \ ' λ ' 1 ζ \ επειοη εγκα.τε ει ε χωρις καvενα ογο τη συ υγικη 
στέγη. 
1599. 10 .5 'Απόφαση με την όποία καταοικάζεται σΕ: 
όκτάμηνη «&ργία» ό παπriς Νικόλαος Parigori ( Πcφη
γόpης) ,  έφημέριος τΊjς Παναγίας τΊjς Πανυμνήτου , 
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Ε:πειaη κατοφάστηκε, στη aιάρκεια Θείας Λειτουργίας, 
τον Έμμα\ιου·Ι]λ Armachi. Ή καταγγελία προερχό
ταν &πο τον Μιχα-i'jλ Amoreo, ποu Ε:κτελοuσε χρέη 
vice protopapatis. 
1599. 12 .17  'Αστ ικη &πόφαση σχετικιΧ μΕ: 't'η aιαμάχη 
μεταξu των κανονικών Κρήτης Φραγκίσκου Pisani 
(&πο τη Νάξο) και ' Ιωάννη Cassimatae (Κασσιμάτης) 
γιιΧ �να. &μπέλι τών κανονικά.των . Το &μπέλι βρισκόταν 
στ-Ιj\Ι πεpιοχη ·ιοu χωρωu Catto Marathiti1, στ-Ιj 
Θέση • •s to Soro" . 
1599.9 .132 'Απόφαση μe την όποία καταaικάζεται δ 
ίερομόναχος ' Ιωανν ίκιος Dhessιιs .. ad praesens ha bi
tans in rure Arcadiae" 3 σΕ: καθαί ρεση, μΕ: προ
βλεπόμενη ποινη 6 χρόνια στο κάτεργο σε περϊπτωση 
ποu ίερουργήσει ,  Ξπειaη ίaιοποιήθηκε μΕ: aόλο �να 
&μπέλι ιaιοκτηο ίας τΊjς Ε:πισκοπΎjς 'Αρκαόίας. Κατή
γορος - μηνuτ-i'jς ό ίερέα:ς Γεώργιος Scardena, οίκο
νόμΌς τΊjς ΞπισκοπΎjς 'Αpκαοίας. 
1607. 1 .4 'Απόφαση τοu &ρχιεπισκόπου ΘωμιΧ Con
tareni, μΕ: τ·Ι]ν όποία &ποφυλα.κίζεται ό ίερομ6ναχος 
'Ιωαννίκιος, ενω ή ποινη τΎjς καθαίρεοης παραμένει σe 
ίσχύ. 
1600.5 .5  'Απ6φα.ο·η μe την όποία ύποχρεώνεται ό ίε-

' ' Ι ' β d Ζ t. ' ' ' ψ  ' ' "'  λ ' ρεας ακω ος e ane is να επιστρεr ει στον αοε φο 
του Δα.βιa τις 120 libras ποu τοu χρωστίΧ . 
'Απόφαση τοu &ρχιεπισκόπου Κρήτης, μΕ: την όποία 
ύποχpεώνεται ό Ε:πίσκοπός Σητείας κα.ι Ίεράπετpας 
'Αλέξανaρος de Turre να. επιστρέψει στον Ν ικ6λαο 
Sirigo (Συρίγο) ,  πατέρα τοu νεκροu πιιΧ ίερέα Βα.ρθολc
μαίου Συρ ίγου (praep osi ti ecclesiae Hierap e trensis) , 

1 .  Ή 6παρξη του χωρ ιοu μαρτυρείται στον Zaccaria Tsi1'panlis, Una fonte 
della storia religiosa di Creta veneziana nella Biblioteca di S .  Marco, Miscellanea 
Marciana di S tudi Bessarionei, Padova 1 976 ,  σ .  426·  Tou 'iaιου, Νέα στοιχεία, σ. 100 .  

2 .  Ί-Ι &π6φαση αότη θίΧ άντιγράφτηκε στον κώaικα σέ μια aεύτερη φάση, έπειaή, 
πιθαν6ν, να ε!χε ξεχαστεί. Αύτο aιαπιστώνεται καt άπο τΎjν άπ6φαση ποό άκολουθεί. 

3. Για το χωριο 'Αρκα8ία, βλ. Ζαχ. ΤσιρπανλΊj, Νέα στοιχεία, σ .  49 σημ. 2 και 
σ. 51 σημ. 2 .  

4 .  Το «1607» είναι σίγουρα λάθος (άντι τοu «1600» ) ,  άφοu στdι 1 607  8έν είναι 
πιιΧ άρχιεπίσκοπος δ Thomas Contarenus. Δέν άναφέρεται ή ·�μερομηνία. 
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τα 3213 ύπέρπυρα, ποu προέρχονταν άπο την κληρο
νομια τοu πρώην επισκόπου Σοφιανοu Εuόαιμονο
γιάννη . 
1600.5 .28 'Απόφαση με την όποία &λευθερώνεται  ά.πο 
τη φυλακΎJ και την κατηγορ ία ό πα.πας Μιχοcηλ Bonus, 

' .,. 
ς. 

� ' ς. \ ' ψ ' ς. 1 που ε ιχε κατα.οικαστει ,  επειοη παν τρε ε σε οευτερο 
γάμο την κόρη του Νικολέττα. με τον ' Ιωάννη Gali
piano, ένω βρισκόταν σε ζωη ό πρωτaς της σύζυγος 
Νικόλαος Mosco (Μόσχος) . 
1600.6. 7 Άπ6φα.οη με τ1jν όπο ία. κα.τα:όικάζετα.ι ό 
Νικόλαος Μόσχος (βλ &πόφα.ση &ρ. 16)  σε πρόστιμο 
15  χpυσων τσεκινίων, &πειόη προχώρησε σε δεύτερο 
γάμο, ένω ζοuσε ή πρώτη του γυναίκα, χωρις να περ ι
μένει τΊjν &.πόφα.ση τοu έκκλησια.στικου όικα.σ rηρ ίου 
(ποu &κύρωσε τον πρωτο γάμο ; ) .  ιο Ν.Μ. λέγε-τα.ι και 
«Ποντίκης» χ.α.ι ε!να.ι κάτοικος του χωρ.ιοu Mogho 
(Μοχ6ς)1. 
1600.6.28 'Απόφαση με την όποία. κα.θα.ιρε'i:τα.ι, &ζορί
ζετα ι έφ' ορου ζωΎjς, προκηρύσσεται και κα.ταόικάζε
ται στα κάτεργα. ό πα.πας ' Ιωά.\·νης ΔιΥμιανός, κτήτο
ρας τΎjς έκκλησίας τοu ιΑγίου Δημητρίου στο Borgo, 
έπειόΎ/ όρα.πέτευσε άπο τη φυλακη οπου βρισκόταν για 
να προσαχΘε'i: σε όίκη μe κατηγορία. την καταπάτηση 
·τΎjς &ρχιεπισκοπικΎjς όικα.ιοόοσία:ς. 
1600.7 .9 - 11 'Άόεια. &πο τον &ρχιεπίσκοπο στην ' Ιου
στίνα D�:ιndulam, σύζυγο

. 
του Φραγκίσκου Gen, να 

&ποτρα.βηχτε'L στο μοναστήρ ι  τοu ιΑγίaυ ι Ιερωνύμου, 
με σόμφωvη Ύνώμη του συζύγου της. 'Ακολουθε'i: στα 
&λληνιχά, μe λατιν ικοuς χα:ρα.κτΊjρες ή μοναστική της 
όμολογία κα.ι σχετικη πιστοποίηση. 
1600.9 .10 'Απόφαση τ'οu &ρχιεπισκόπου, 6στερα. &πο 
α'ίτηση του ήγουμένου τΊjς μοvΊjς των Δομηvικα.νων 
Παύλου FoΓliviensis, να περάσει ή 'Αδελφότητα. τοu 
Όνόμα:τος τοu 'Ιησοu, ποu ύφίστα.ται στην έκκλησία. 
τΊjς ιΑγία.c; Βαρβάρα.ς των Φρα.γκισκα.νων, στην έκκλη
σία. τΊjς ιΑγία.ς Μαρ ίας Μα.γόαληνΊjς των Δομηνικα.vων 
στο Ρέθυμνο . 

1 .  ΛΔΚ, σ. 262 χαt Ζαχ. ΤσιρπανλΊj, Το κληροδότημα τοϋ καρδιναλίου Βησ
σαρίωvος γιa τούς φιλεvωτικούς τijς βεvετοκρατούμεvης Κρήτης (1439 - 1 7ος αl.), 
Θεσσαλον(χη 1967 ,  σ .  233 σημ. 5. 
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1598.6 .16,  ίνο. 1 1  'Απόφαση με τ-f;ν όποία άκυρώvε
ται ό γάμος του Μιχαηλ Scordilli (Σκοροίλη) καl 
της Εύγένας Servopulae, έζα.ιτίας άνικανότη.τας (fri
gidi ta tem) -του συζύγου, στον όπο'i:ο άπαγορεύε't'αι 
μελλοντικός γάμος, ένω χορηγείται σχετικη &οεια στην 
Εύγένα. Καl οί ουο άναφέρονται ώς κάτοικοι του χωριου 
Axentil. 
'Απόφαση με τΎjν όποία έπιτρέπεται ό χωρ ισμός τοu 
Κωνσταντίνου Δρόσου άπο τη σύζυγό του Agnete1n, 
κόρη του παπα. ' Ιωάννη Sigano (Σιγανου) &πο το 
χωριο Thrapsano (Θραψανόν) ,  έπειοη ή σύζυγος �χει 
καταοικαστεϊ για μοιχεία και για τουτο προκηρύσ
σεται για 5 χρόνια. 
1600. 12 .15 'Απόφαση με την όποία έπιτρέπε't"αι ό 
χωρισμος του Νικολάου Coressii (Κορέση) άπο τη 
σύζυγό του Μαρίνα , κόρη του ' Ιωάννη Banduli (η 
Danduli ; ) ,  άπο το χωριό Gierudi( ; ) ,  λόγω μο �χείας 
της Μαρίνας , ποu κα;ταοικάζετοcι. 
1601 .2 . 14, ίνο. 14 'Απόφαση με την όποια καταοικά
ζεται ό παπας Γεώργιος Rughopani, &πο το χωριό 
Arcanes Petrea ('Αρχάνες) , σε πενταετη «&ργία)) καl 
σε έζορία άπο το χωριό του, έπειοη κατηγορήθηκε άπο 
τη Μαρία, σύζυγο τοϋ παπα. Aretij Gloria, γιιΧ κά
ποιες παραβάσεις 7tou οεν άνα:φέρονται. 
1601 .3 .28 'Επιστολη του παπα. Γεωργίου Rughopani 
προς τον άρχιεπίσκοπο, με την όποία ζητα. �λεος και 
συγγνώμη για τη οιαγωγή του και καταθέτει 15 χρυσα 
τσεκίνια ύπερ της έκκλησίας του Άγίου Τίτου . 
1601.3.30 'Απόφαση του άρχιεπισκόπου, με τΎJν όποία 
χορηγε'i:ται &φεση στον παπιΧ Γεώργιο Rughopani. 
1601 .2 .17 'Απόφαση με την όπο ία έπιτρέπεται στ-f;ν 
ιΕλένη Decipropulam (Δεσύπρη · βλ. &πόφαση &ρ. 9) 
να χωρίσει άπο τον &ντρα της Νικόλα:ο Νοταρα., έπειόη 
ό οεύτερος την κακομετά.χειρ ίζεται και οιέπραζε μοιχεία. 
1601 .2 . 17  Α'�τηση της Μαριέττας, κόρης τοu ποτε 
Νικολοϋ Staurofero καl συζύγου τοu ' Ιωάννη Pazzola, 
με την όπο ία ζητεί άπο το οικαστήριο να άποσυρθεϊ 
ή παλαιότερη μήνυση ποι) είχε καταθέσει έναντίον 

1 .  Το χωp ιο Axendi άναφέpεται καl. άπο τον Ζαχ. ΤσφπανλΊj, Νέα στοιχεία, σ. 105 .  
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του συζύγου της, κατηγορώντας τον γιιΧ παράνομη 
συμβίωση ( concu binario) . Συνοδεύει την cΔτηση μια 
δήλωση τόυ Ι .Ρ. με την όποία ύπόσχ:::τα.ι να μη δια.""' 
πράξει &λλο παρόμοιο παράπτωμα. Χορηγε!:ται &φεση 
στον Ι .Ρ.  &πο τον &φορ ισμο στον όπο!:ο είχε κατα
δικαστεϊ. 
1601 .3 .30· 'Απ6φαση με την όποία. καταδικάζεται ό 
παποcς Ν ικ6λαΌς Coroneo (Κορωνα!:ος) σε πρ6στιμο 7 
χρυσων τσεκιν ίων. Δεν &.να.γράφεται ή κατηγορ ία. 
1601 .3.30 Άπ6φαση με την όποία καταδικάζεται σε 
τρ ιετΊj &ργία καl σε πρ6στιμο 12 χρυσων τσεκινίων 
ό πα.πας Μανουσος Cudumni (Κουδουμνης) uστερα &πο 
μήνυση ποu κατάθεσε έναντίον του ό πα.πας Νικ6λαος 
Megaloconomu (Μεγαλοχονόμος) για κλοπη καl για 
είσπήδηση .  
1601 .4.6 Αtτηση του πα.πα Μανούσου ΚουόουμνΊj στον 
&ρχιεπίσκοπο για συγγνώμη καl �λεος, με την εuκαι
ρία τΊjς Μεγάλης Έβδομάόας. Ό &ρχιεπίσκοπος χορη
γε!: &φεση &πο την ποινη τΊjς &ργίας. 
1601 .4 .3 'Απ6φα·ση με την όποία καταδικάζεται ό 
παπας Γεώργιος G1oria σε πρόστψο 6 χρυσων τσε-

' \ \ Ι r:Ι ' \ / \ / κιν ιων και σε νηστεια, υστερα απο μηνυση που κατα-
θεσε έναντίοv του ό παπας Γεώργιος Άξώτης Ru
ghopani. Δεν &να.γράφεται ή κατηγορ ία. 
1601.4.29 'Απόφαση με την όποία έπιτρέπεται ό χωρι
σμος του Sancto Valentino de Carpo &πο τη Μάλτα 
(Mileten) ,  &πο τη σύζυγό του 'Ανεζίνα, κ6ρη του 
Ίερωνύμου &πο το Μιλάνο (Mediolanensem) ,  έξαι
τίας τΊjς μοιχείας ποu διέπραξε ή δεύτερη. Γι' αuτον 
το λ6γο έξορίζεται για 2 χρόνια. 
1601 .9 .12  'Απ6φαση του &ρχιεπισκόπου με την όποία 
χορηγε!:ται &φεσ·ΙJ στον βενετο Ίερώνυμο Moracio, 
ποu βρισκόταν στη φυλακη για κάποιο παράπτωμα. 
1601 .9. 22 'Απ6φαση με τ·fιν όπο ία &κυρώνεται ό γά
μος τοu Μάρκου de Canalis καl τΊjς Ίσαβέλλας Tru
linopulae, κ6ρης τοu ποτε ' Ιωάννη Trulino, &πο το 
χωριο Ascιιs ( 'Ασκοί ) .  Ό πρωτος καταδικάζεται νιΧ 
πληρώσει στην ' Ισαβέλλα 1200 ύπέρπυρα για να μπο
ρέσει νιΧ ξαναπαντρευτεί. Ώς λ6γο ι &κυρότητας τοu , 
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γάμου άναφέρονται ό φ6βος και ή βία κάτω άπο τ<Χ 
όποία είχε τελεστεί το μυστήριο. 
1601 .10. 17  Άπ6φαση του άρχιεπισκ6που μe την όποία 
χορηγείται &φεση στον παπιΧ ' Ιωάννη Ghandachiti 
(Χανόακίτη) άπο παλαι6τερη πο ινη που του είχε έπι
βάλει το όικαστήριο, άφου κατάθεσε 5 τσεκίνια για 
τη Μητρ6πολη. 
1601 . 10.27 'Απόφαση με την όποία &κυρώνεται ό 
γάμος του ΜηνiΧ Pelecani καl τΊjς Παπαόούλας Παπα
όοπούλας, απο το χωριο (Αγία Βαρβάρα, έπειόη το 
μυστήριο είχε τελεστεί κάτω άπο συνθΊjκες φ6βου 
και β ίας. 

' 

1601 . 11 .28 'Απ6φαση του άρχιεπισκ6που Κρήτης σχε
τικα μe τα είσοόήματο: της έπισκοπΎjς 'Αρκαόίας, 
που οί ίερείς 'Άγγελος Gozzadini και Λαυρέντιος 
'Αρμακ6λας όιεκόικουν τη όιαχείρ ισή τους ( thesau
raria) .  
1602 . 1 .15  Άπ6φαση μe  τΊjν όποία καταόικάζεται ό 
παπας Μακάρ ιος Zargb.ara .σε πρ6στιμο 12 χρυσών 
τσεκινίων, έπειόη στο χωριο Elea ('Ελαία) συζεί μe 
κάποια γυναίκα (Μαρούλα Donopula) καl άπο την 
• ' ' ' � ' � ' ' ' ' ψ  ' • οποια απεκτησε συο παισ ια, χωρις να πα ει να ιερουρ-
γεί. eo παπα-Μακάριος κατηγορείται, άκ6μα,, γιιΧ 

'λ ψ '' '' � ' 'λ ' Δ ' παρα ει η α ιτησης ασειας για τε εση γαμων. ιατασ-
σεται ν<Χ όιώξει τη γυναίκα έκείνη άπο κοντά του, 
ύπο πο ι-.;η άφορισμου. 
1602 . 1 . 15  'Απ6φαση μΕ: την όποία &κυρώνεται ό γά
μος του Δημήτρη Scordili . (Σκορόίλη ) ,  άπο το χωριο 
Καβροχώρι ,  και τΎjς Ergina, κ6ρης του παπii Νικο
λάου Πρωτοψάλτη , έξαιτίας άνικαν6τητας του Δ.Σ. , 
στον όποίο και άπαγορεύεται μελλοντικος γάμος. 
1602 .5 .14 Άπ6φαση με την όποία &κυρώνεται ό γά
μος του Menechino Seritii και τΎjς Μαρ ιέττας Avra
mopulae άπο το χωριο Castω Novo (Καινούργιον) ,  
έπειόή ,  5ταν τελέστηκε ό γάμος, ή Μ.Α. ηταν άνήλικη. 
1602.6.2 'Απ6φαση του άρχιεπισκ6που, μe την όποία 
όίνεται �να σπίτι στο χωριο Κάτω Μαραθ ίτη στον 
ίερέα Δομήνικο Mudatium, όεκάνο τΎjς μητρ6πο
λης. Το σπίτι, που άνΎjκε στα είσοόήματα τοu κανονι-
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κάτου του 3εκά.νου, το 3ιεκ3ικουσε καl ό ίερέας ' Ιωάν
νης Κασσιμάτης, κανονικος τΊjς μητρ6πολης, (κανονι
κος) του τίτλου του •Αγίου Νικολάου.  
1602.7. 19  Άποφαση με την όποία 3ιατάσσεται ό ιε
ρέας 'Άγγελος Gozzadini (Γοζα3ίνος) να έπιστρέψει 
στον Νικ6λα:ο Συρίγο τα 675 ύπέρπυρα πού του χρωστii. 
1602.8.25 'Απόφαση με την- δποία ή ήγουμένη του 
μοναστηρ ιου του •Αγίου Γεωργίου Agneta Quirino
pula (Quirini) δποχρεώνεται να έπιστρέψει μέρος άπο 
τις 600 libras καl τα 29 χρυσα τσεκίνια πού ε!χε 
3ώσει στη μονη ό Ρ6κκος Silvius, 5ταν μπΊjκαν στο 
μοναστήρ ι  οι 3υ6 του κ6ρες Β ικτωρία καl 'Αντωνία. 
· ο  Ρ. Silvius άναφέρεται ώς «medicus clιaurgusn . 
1603 . 1 . 19  'Απόφαση του &.ρχιεπισκόπου με την όποία 
&.νακαλείται καl &.κυρώνεται προηγούμενη &.π6φαση 
του κανονικου καl β ικαρίου της έπισκοπης Καλαμώνα 
Φραγκίσκου Gritti, πού είχε άπαγορεύσει  στούς ίερείς 
Ventura Thorigianum καl Νικ6λαο Mudatium {κα.νο
νικο και έφημέριο, ά.ντίστοιχα, της έπισκοπης Μυλο
ποτάμου) να ίερουργουν μέσα στα 5ρια τΊjς έπισκοπης 
Καλαμώνα. 
1603.2 .16 Άπ6φαση με την όποία κρίνεται ώς έ:γκυ
ρος ό γάμος του ' Εμμανουηλ Vlasto (Βλαστοu)  τοu 
Πέτρου και της Andriola Pisanopulae (Pisani),  άπο 
το χωριο Macriticho (Μακρύς Τοίχος) . · π  Α. Ρ. 
ε!χε προσφύγει στο 3ικαστήριο με σκοπο να &.κυρ.ωθεί 
δ γάμος της, με 8ικαιολογία τη μικρη ήλικία πού 
είχε 5ταν παντρεύτηκε. ·ο Βλαστος ύποχρεώνεται 
να χτίσει για την οικογένειά του ξεχωριστο σπίτι &πο 
έκείνο των γονιωv του , στο όποίο &.παγορε6εται, 
για ί'1υο χρ6νια, ή εrσο8ος στη μητέρα: του Νεραντζια 
Calacopula. Το μυστήριο τιο είχε τελέσεί, ό παπιΧς 
Μακάριος Delacida, « co mmorante in monas terio 
Sancti Pandin ('Άγιοι Πάντες) .  
1603.7 .4  Άπ6φαση με την όποία &.κυρώνεται ό γάμος 
του Στεφάνου Paulini κα!. τΊjς ΣτυλιανΊjς Vlastopulae 
(Βλαστοu) ,  έξαιτίας της β ίας και του φ6βου κάτω άπο 
τα όποία τελέστηκε το μυστήριο. 
1603 .11 .19 Άπ6φαση με την όποια &κυρώνεται ό 
γάμος του Νικολάου Zangaropuli και της Ζαμπέ'tας, 
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κόρης του Μιχαηλ Mauritio, ά.πο τα χωρια Axendi 
κα1. Zacsidhoghori( ; ) , &ντίστοιχα, λόγυ; τΊjς &νη
λικιότητας τΊjς Ζ. Μ. 
1603.12.10 ''Αοεια στην Eliam Cassimatopulam ((Ελέ
νη Κασσιμάτ·� ) \ α  τελέοε ι τον γάμο της στην ένορία 
του Π ροφήτη ' Ηλία, μΕ: τον Νικόλαο Στάθη , λεγόμενο 
Chiturghioti, έπειοη ηταν &κυρος κα1. &νυπόστα.τος ό 
γάμος της με τον Γεώργιο Casti ( Costi ; ) .  
1604 .1 .9 'Απόφαση με την όποία &κυρώνεται ό γάμος 
rroυ Μιχαηλ Russopuli, &πο το χωριο Saro (Ζαρός) , 
x:xl τΊjς Μα.ρ�έττας Carnavopulae, &πο το χωF ιο 
Paliarna, έπε ιοή , δταν τελέστηκε ό γάμος, ή Μαριέττα 
ηταν &νήλικη. 
1604.1 . 18  'Απόφαση με την όποία έπιτρέπεται ό χωρ ι
σμος τοu magister 'Αντωνίου Salamoni &πο τη σύζυ
γό του Μοφούλα Aristandopulam, έζαιτίας τΊjς μο ι
χείας ποu οι�πραζε ή οεύτερη . Για το λόγο α.ύτον 
έζορίζεται για. πέvτε χρόνια &πο την πόλη . 
1604.2.27 'Απόφαση με την όποία ό παπας Νικόλαος 
Παρηγόρης (βλ. &πόφαση &p. 10) καταοι.κά.ζεται σε 
πρόστιμο οέκά χρυσών τσεκιν ίων κα1. σε τριετΊj &ργία, 
' ς:. ι  ' ' ' ' ' θ ' ς,. r ψ  ' ' � επε ιση , απο μισος, αρνη ηκε να κηοε ει τον γιο του 
μ ηνυτΊj magister Francisci Cornelii. 
1604.3.2 'Απόφαση του έπισκόπου , με την όπο ία το 
προηγούμενο πρόστιμο των οέκα τσεκινίων έλαττώ
νεται σε �ζι, 6στερα &πο παράκληση του παπα. Νικόλα 
Παρηγόρη . 
1604.3.14 'Απόφαση με τ-�ν όποία &κυρώνεται ό γάμος 
του οιακόνου Νικολά.ου Cacava (Κακαβα.) κα1. τΊjς Μα
γοαληνΊjς Capellopulae , έπειοη τελέστηκε στα κρυφά. 
( clandes tini ta tis) .  Δίνεται στον Ν. Κ. το οικαίωμα να 
προχωρήσε ι  σε &λλο γάμο η να προχωρήσε ι  στον &νώ
τερο βαθμο τΊjς ιερωσύνης, «ser \Ja tis solemni ta tibus 
Sacri Concilii Tr.identini e t  a b  Ecclesia Ca tholica 
requisi tisn1• Ή Μαγοαληνη φαίνεται συνοεοεμένη , 
κιόλας, με κάπο ιον 'Ανορέα Zeno . 

1 .  'Απο τΊj φύση του, το κε(μενο των άποφάσεων aεν μας aινει δλα τα. άπα
pα(τητα στοιχεϊ:α για. να. aιακpίνουμε &ν συνέτρεχαν δλοι εκεϊ:νοι οί λόγοι που θα. καθι
στοuσαν τον γάμο &κυpο καl άνυπόστατο (ma trimonium nullum et in Palidum) . Πpά-
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1604.3.23 'Απ6φαση με  την όποία χορηγείται &φεση 
στον παπ<Χ Νικόλαο Παρηγόρη άπο την ποινη τΊjς 
άργίας (βλ.  άποφάσεις άρ. 52 - 53) .  
1604.4.20 'Απ6φαση με  την όποία άκυρώνετα.ι ό γά
μος τοu Μιχαηλ Marani και τΊjς Κατερ ίνας Polito
pulae (Πολίτη ) ,  έπειόη τελέστηκε στα κρυφά. 'Όπως 
και στην άπόφαση άρ. 54, ή άπόφαση λαμβάνετα.ι 
με βάση τούς κανόνες και τις όιατάζεις τΊjς συνόόου 
τοu Τριόέντου .. 
1604.6.8 'Απόφαση με την όποία καταόικάζεται σε 
πρόστιμο τεσσάρων χρυσων τσεκιν ίων ό Σωφρόνιος 
Betti, έπειόη μήνυσε με ψεύτικη κατηγορία τον Δανιηλ 
Canetum τοu Πέτρου .  
1604.10.8 'Απόφαση με  την όποία &κυρώνεται ό γάμος 
τοu Γεωργίου V enezza και τΊjς Μαρίας Cibragopulae, 
&πο το χωριο Saro (Ζαρ6ς), έζαιτίας άνηλικι6τητα.ς 
τΊjς Μαρίας. 
1604. 10.8 'Απόφαση με τ-Ιjν όποία καταόικάζεται ό 
παπιΧς 'Αποστόλης Gialina, έφημέριος της έκκλησίας 
τΊjς Άγίας Είρήνης τοu χωρ ιοu Cazzaba (Κατσαμ
πiΧς), έπειόη τέλεσε χωρlς &όεια καl λαθρα'i:α τον γάμο 
τοu Μιχαηλ Marano καl της Κατερ ίνας Polito1Julae 
(βλ άπόφαση άρ. 56) , κατα παράβαση των κανόνων 
κα.l των όιατάζεων τΊjς συνόόου τοu Τρ ιόέντου, σε 
πρόστιμο 6 χρυσων τσεκιν ίων και σε όιετΊj &ργία.. 
1604.10.29 'Απόφαση τοu άρχιεπισκόπου με την όπο(α 
χορηγείται &φεση στον παπιΧ 'Αποστόλη Gialina άπο 
τ-fιν ποινη τΊjς άργίας, �στερα άπο α'ίτησή του. 

γμα.τι, μνημονει'ιοντα.ι ά.πο το κείμενο δλα. τα "ac ta adduc ta, deduc ta, allegata et pro
ba ta" ποΌ παρουσιάζουν οι ενοια.φερόμενοι στοΌς ο ικα.στΕ:ς ( <5χι μόνο σ' α.uτη άλλα και 
σέ δλες τlς &λλες περιπτώσεις) κα.l ποΌ �χουν χα.θε'ί μΕ: δλο το ύπόλοιπο ά.ρχε'ίο τΎjς Λα.τι
ν ικΎjς ΆρχιεπισκοπΊjς Κρήτης. Γνωρ ίζουμε πώς το «κρυφο» κα.l «λα.θρα.'ίο» ένος γάμου 
(εκτος κι αν επρόκειτο για «άρπα.γή» ,  raptus) οΕ:ν ά.ποτελοuσα.ν λόγους γι& &κύρωση ένος 
γάμου οiSτε για το άνα.τολικο Κα.νονικο Δίκαιο (βλ. Έξάβιβλος Άρμενοπούλου, 4, ο, 26 ·  
σΕ:  &λλες Κα.νονικΕ:ς Δια.τάξεις οΕ:ν &να.φέρονται περ ιπτώσεις κρυφου η λαθραίου · γάμου, 
βλ. Παντελεήμονος Καρανικόλα., Κλεl,ς τών ίερών κανόνων τής 'Ανατολικής 'Ορθοδόξου 
'Εκκλησίας, ΆθΎjνα.ι 1970 ,  σ. 84 - 89 κα.l του �οιου , Κλεl,ς ορθοδόξων κανονικών διατά
ξεων, ΆθΊjνα.ι 1 979 ,  σ. 54 - 5 7 ) ,  οiSτε για το ουτικο ( βλ. Σύνοδος τοv Τριδέντου, sessio 
XXIV, ref. matr. Ι ) ,  αν κα.l ά.πα.γορευότα.ν α.uστηρά. Μια εξα.ντλητικΊJ μελέτη του κει
μι!:νου τών ά.ποφάσεων ·�σως να λύσει α.uτη άλλα κα.l &λλες νομικΕ:ς ά.πορ(ες. 
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1604.10.29 'Απόφαση με τΎ)ν όπο ία &κυρ<{)νεται ό γά
μος του Ν ιχολάου Barbarigo (Βcφβαpήγου) καl τΎ')ς 
Bononiae Quirini, έξαιτίας της &νιχανότητας του 
πρώτου. 
1604. 11 . 12  'Απόφαση με -ι·Υjν όποία &θωώνεται ό πα
πιΧς ' Ιωάννης Franco, &πο το Castro Themene (Τέ
μενος) , &πο τlς κατηγορίες του ΜιχαΎ)λ Στάθη κα!. 
της 'Αννέτας Macridopulae, ποu τον εΙχαν μηνύσει 
για μο ιχείες. 
1605 . 1 . 16 'Απόφαση με τ-Υjν όποία &κυρώνεται ό S'εύ
τερος γάμος της Biancae Decanalem με τον Μάρκο 
Βαρβαρηγο, έπειόή , 8ταν αύτος τελέστηκε, ό πρ&τος 
&νόρας της Β. βρίσχονταν έν ζω?j . 
1605 . 1 . 18  'Απόφαση με τ-Υjν όποία &κυρώνεται ό γάμος 
του ' Ιωάννη Stupalioti χαl της ΣτυλιανΎ')ς Xenico
pulae, έξαιτίας &νικανότητας του πρώτου. 'Επίσης, 
&κυρώνονται ολα τα συμφωνητικα όικαωπρακτικα �γ
γραφα ποu συντάχτηκαν χι &πο τοuς όυο μετα τΎ)ν ήμε
ρομηνία τοu γάμου τους. 
1605.4.12 'Απόφαση μΕ: 1.ην όπο ία &κυρώνεται ό &ρρα
βώνας τοu Alberti Gaftari &πο τΊjν Cremona με τΎ)ν 
(Ελένη, κόρη του Ίοροοcνη Pisavro . 
1605.4.24 'Απόφαση με τΊjν όποία &κυρώνεται ό γάμος 
τοu Γεωργίου Vidi (Βίόου) και της Άννέτας Geraco
pulae (Γεράχη) ,  έπειόή , οταν παντρεύτηκαν, οεν 
ύπηρχε ή συναίνεση. 
1605 .5.2 'Απόφαση με τΊjν όποία χαταόικάζεται ό 
παπιΧς Πέτρος Contaratus (Κονταράτος) , έφημέρ ιος 
της έχχλησίας τών (Αγίων 'Αποστόλων -τ οu Χάνόαχα, 

\ ·, 1 ...:. Ι \ f σε προστιμο τεσσαρων χpυσων τσεχιν ιων για χαπο ια 
όημόσια σκάνόαλά του. 
1605.6 .19 'Απόφαση με την όπο ία έπιτpέπεται ό χωρι
σμος του Γεωργίου QuiΓini &πο τη σύζυγό του '' Α γ
γελα Callopulam, έξαιτ ίας της όυσαρμονίας χαρακτή
ρων ( malae · socie ta tis) , της χ.αχομsταχείρισης κα!. 
του χιvόύνου ποu όιατρέχει ή 'Άγγελα. 
1605.7 .3 'Απόφαση με την όποία έπιτρέπεται ό χωρι
σμος του Δημήτρη Tripidhi &πο τη σύζυγό του Σκαρ
λάτα MavΓianopulam, έξαιτίας των πολλων μοιχειων 
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πού (Μπρα.ξε ή όεύ-tερη , πού κα.τα.όικ.ά.ζετα.ι σε οιετΊj 
&φορισμο καl σε αύστηρη νηστεία. δλες τlς Παρασκευές. 
1605.7 .19 Άπ6φα.ση μe την δποία &κυρώνεται δ 
οεύτερος γάμος τΊjς Μαργαρίτας μe τον Ascaniιnn de 
Acqua, έπειό-i} δ πρ&τος σύζυγος τΊjς Μοφγα.ρίτας, 
Φίλιππος Gavra (ΓαβρiΧς) ,  ζεί καl &παιτεί τη σύζυγ6 
του. 
1606 .1 .27 'Απ6φαση μe την δπο ία &κυρώνεται δ γάμος 
τοu Μάρκου Cavallarii μe την Μαpιέτταi Cornaω
pulam ( Corner - Cornaro) ,  έπει�η ή συναίνεση τΊjς 
Μαρ ιέττας στο μυστήριο aεν ύπΊjpχε.  
1606.2 . 14 'Απ6φαση με την δποία &κυρώνεται δ γάμος 
του Ίερωνύμου Agatho καl τΊjς Bononiae, κ6ρης τοu 
magistri G-eorgi Calogera (Καλογεpii) , έξαιτίας μα
γείας( ; )  (maleficii) καl &vικαν6τητας ( inha bili ta tio
nis) του συζύγου.  'Ακυρώνονται 5λα τα μεταξύ !!ους 
συμβόλαια. 
1606.9 .6 Άπ6φαση μe την όπο ία καταόικάζεται δ 
'Αντώνιος Galano (Γαλαν6ς) ,  λεγόμενος Burbulia, 
σε τριετΊj καταναγκαστικ-Υj έργασία σε βενετικη τριήρη , 
για όιγαμία. Πρώτη σύζυγος ύπΊjρξε ή 'Αννέτα Psi
mniadopula καl όεύτερη ή Μαριέττα., κ6ρη του ' Ιωάννη 
Xetrogl1i &πο το χωριο Alagni (' Αλάγνι ) .  Ταυτόχρονα 
&κυρώνεται, δπως ήταν φυσικ6 , δ οεύτερος γάμος του . 
1606.9 .19 'Απόφαση με την όπο ία &φαιpείται. το κανο-

. 

ν ικά.το του κάντορα ( can toriae) &πο τον ιερέα ' Ιωάννη 
Gardesanum χαl χορηγείται στον ίερέα. Pelegrinum 
Pilotum. 
1606.1 1 .19  'Απόφαση με την δποία. &κυρώνεται δ γά
μος του Κωνσταντίνου Gharazza (Καρατζiiς) καl τΊjς 
'ΑνόριανΊjς PetropuJae, επειοή, δταν τελέστηκε το 
μυστήριο, ή 'Ανόριανη ήταν &νήλικη . 
1607. 1 . 12 'Απόφαση του &ρχιεπισκ6που Alvise Gri
mani, με την όποία &ναγνωρίζεται πώς το χωράφι 
( t errenum) στη Θέση c cSanc ti Pan taleonis si p e  San
c tae Marinae" &νήκει στο κcι..νονικάτο του καθεορι
κου ναου τοu (Αγίου Τίτου , το λεγόμενο C CSanc tae 
Mariae Panimni to" (Παναγίας Πανυμνήτου) ,  πο& 
οια.χειριζ6ταν δ ίερέας 'Αντώνιος de  Thomasis. Μέχρι 
τ6τε το χωράφι βρισκ6ταν στcΥ� χέρια του έπίσης κανο-
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ν ικοu Κρήτης ίερέα 'Αγγέλου Συρίγου, ά.πο τΎ)ν Padova, 
ποu όιαχεφιζόταν το κανονικά.το τοu Ά γίου Γεωρ
γίου Dorgiano. 

77 . φφ.  42ν_43r 1607. 1 .30 'Απόφαση με την όποία έπιτρέπε-rαι ό χωρ ι
σμος τΊjς Μαρ ιέττας Sgurogliadopulae &πο τον σόζυ
γό της Κωνσταντίνο Vlaghum (Βλάχο) ,  έπειόη αύτος 
την κακομεταχειρίζεται .  Ό Κ.Β.  ύποχρεώνεται στην 
έπιστροφη τΊjς προίκας. Ή κόρη τους ,  18 μηνών, θα 
ά.νατραφε� μέχρι την ήλικία των 4 έτών &πο τη μη
τέρα της ,  ένώ ό Κ. Β. eα χορηγε� όιατροφη 10 ύπερ
πόρων το μήνα για την κ6ρη του . 

78 . φ. 43r-v 1607.2 .10 'Απόφαση με την όποία ό ίερέας ' Ιωάννης 
Gardesano , πρώην κάτοχος του κανον ικά.του τΊjς 
cantoriae του Άγίου Τίτου και έφημέριος των καλο
γραιών τΊjς 'Αγίας Αίκατερίνη.ς του Χά.νόακα, κατα
όικά.ζεται σε &ποσχηματισμό, έπαναφορα στην τάξη 
των λαϊκών , ίσόβ ια έξορία &πο την Κρήτη και όεκα
ετΊj ύπηρεσία στις γαλέρες η ίσόβια κάθειρξη (&ν όεν 
ε!ναι ίχανος για κωπηλασία ) ,  για β ιασμο μοναχΊjς. 

79 . φφ .  43v_44r 1607.2 .10 Παρόμοια καταόικαστικη &πόφαση έναν
τίον του 'Ανόρέα Rusca, έπαρχιακου του τάγματος 
των 'Ερημιτών του Άγίου Αύγουστίνου χαl πρώην 
πνευματικου των καλογραιών της μονΊjς τΊjς Ά γίας 
Αίκατερίνης του Χά.νόακα, για παρόμοιο &οίκημα κα.l 
ίεροσυλία. 

80 . φφ. 44v_45r 1607.6.27 'Απόφαση με τ-Ιjν όποία έπιτρέπετα ι ό χωρ ι
σμος του ' Ιωάννη de Triviso ά.πο τη σόζυγό του Άν
νέτα Sevastianopulam (Σεβαστιανου) ά.πο τ-Ιjν Κίσ
σαμο c c ius tis de causis" . 

81 . φ. 45r 1607.7 .31 'Απόφαση με την όπο ία ύποχρεώνονται οί 
σύζυγο ι Νικόλαος Παπαόόπουλος καl Μαρ ία Theria
nopula να συγκατο ικήσουν γ�α gξι συνεχε�ς μΊjνες, 
έκτελών τας τα συζυγικά. τους καθήκοντα. Μετα τοuς 
gξι μΊjνες το όικαστήρ ιο eα προχωρ·�σε ι  σε &λλες 

82 . φ.  45r-v 
έξετά.σε ις. 
1607.8.8 'Ανάλογη αποφαση για όιετΊj συμβίωση τών 
συζόγων Magni Trulino c c de rure Cumasca dis tri
c tus Cas tri Bonifacij" (Κουμά.σα) καl τΊjς ΚαλΊjς 
Sclavopulae (Σκλάβου) ,  τΊjς λεγόμενης Tabolioto
pula, c c de rure V assiliclii dis tric tus Cάs tri Νο ()i" 
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83 . φφ.  45v-46v 

(Βασιλική) .  Ό Μ. Τ. θεωρει τοv έαυτό του μαγεμέ
νο, άλλα το οικαστήριο τον δποχρεώνει  στη μονο ια
σμένη συζυγικη ζωη με την άπειλη οιάφορων ποινων. 
1607 .8. 12 'Απόφαση με την όποf.α &κυρώνεται ό οεύ
τερος γάμος -τΊjς Ergina Mavroianopula (Μαυρογιάν-
νη) με τον Νικόλαο Bf.oo , Επειοη ό πρωτος σύζυγός 
-της, Ματθαίος Dandolo , εΙναι στη ζωή . ·ο πρωτος 
γάμος εΙχε κα.ταλήζει σε χωρισμό, με άπόφα.ση του 
Εκκλησια.στικου οικαστηρf.ου τΊjς 1 596. 7 . 12  ( ο ικαστΎ)ς 
ήταν τότε ό ' Ιωάννης Βαπτιστης Berna, Επίσκοπος 
Χερρονήσου καl γενικος βικάριος του ά.ρχιεπισκόπου ) . 

.. 84 . φφ. 46ν-47V 1607.8. 12 'Απόφαση με την όποf.α. δποχρεώνονται σε 
μονοιασμένη συγκατοίκηση κα.l συμβίωση ό 'Ανορέα.ς 
Crithari (Κρ ιθάρης) κα.l ή σύζυγός του 'Αννέ-τα Ada
mopula ( ' ΑΟάμ) . 

85 . φ .  47v 1607.8. 13 Χορήγηση &οεια.ς στην Ergina Crussaro-
pula νιΧ μείνε ι για ένάμιση μήνα στο πα.τρικό της σπίτι 
καl. €:πειτα να Επιστρέψει στο συζυγικο σπίτι της, 
κοντα στον ι:Χ.ντρα. της Νικόλαο Labardo . 

86 . φφ. 4 7 v-48r 1607 .8.21 'Απόφαση με την όποία δποχρεώvεται ό 
Νικόλαος Situri να νυμφευθει μέσα. σε 1 5  μέρες την 
Labri (Λαμπρη ) Rodhacca (Ρόοακα), σύμφωνα με 
την δπ6σχεση ποο τΊjς εΙχε οώσει .  

_ 87 . φφ.  48r-50r 1607. 10. 5 'Απόφαση με την όποία. χορηγείται ι:Χ.οεια 
στη Σουσά.να, κόρη του πα.πα Χριστοοούλου Vicimani 
κα.l σύζυγο του ' Ιωάννη Fontana ( ma trimonium 
Γa tuni sed non consuma tuni) , να. μπει στο μονα
στήρ ι  του •Αγίου Γεωργf.ου του Χάνοακα μέσα. σε 
ουο μΊjνες κα1. μετα �να χρόνο να οώσει τη μονα.χικη 
όμολογf.α.. Ζητείται άπο τl] Σουσάνα . το ποσο των 
χιλίων (1 .000) τσεκιν ίων ώς έγγύηση 5τι οεν Θα έγ
καταλεf.ψει το μοναστήρι .  Στlς 1607 . 1 0. 1 0 , οί γονείς 
της καl &λλο ι συγγενείς καταθέτουν το ποσον (βλ. 
καl άπόφα.ση άρ . 102)1. 

1 .  Για την ύπ6θεση αότή, πού συντάραζε την κοινωνία τoiJ Χάν8ακα {καt για την 
όποία ζητήθηκε γνωμάτευση τοϋ Paolo Sarpi) , βλ. Eva Tea, Saggio sulla storia reli
giosa di Candia dal 1 590 al 1 630 ,  Atti del Reale Is ti tuto Vene to di Scienze, Let tere 
ed Ar ti, τ.  LXXII ( 1912  - 1 9 13 ) ,  σσ. 1 39 7  - 1406.  
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88 . φφ. 50V-5f r  1607. 10 .7  Άπ6φαση μΕ: την όποία &κυρώνεται ό γά
μος τοu Γεωργίου Panagianum., &πο το χωρ ιο 'Ελαία, 
και τΊjς 'Αννέτας Caziropulae c c  de Marula" (Μαρου
λiΧς) , έπειόη ό γάμος τους είχε τελεστεί κάτω &πο 
β ίαϊες συνθΊjκες. 

89 . φ .  51r-v 1607 . 11 .7  Άκόρωση του όεότε�ου γάμου τΊjς Ergi
nae Larezopulae (Λαρέντζου) με τον Γεώργιο Car
pathio (Καρπάθιο), έπειόη ό πρώτος της σόζυγος, 
Γεώργιος Rodhio (Ρόόιος) ,  ζεί. 

· 

90 . φφ.  51 v_52r 1607 . 1 1 . 16  Διάταγμα τοu &ρχιεπισκ6που Κρήτης Al
vise  Grimani, μΕ: το όποϊο ονομάζεται βικάριος τΊjς 
έπισκοπΊjς Σητείας και ( Ιεράπετρας ό ίερέας ' Ιάκω
βος Arcoleo (Άρκολέος) . c H  όνομα:σία αύτη γίνεται 
&πο τον &ρχιεπίσκοπο, ί5στεpα &πο έξουσιοό6τηση τοu 
έπισκόπου Σητείας και (Ιεράπετρας 'Αλεξάνόρου Della 
Torre, ποu βρίσκεται στη Ρώμη .  c o  1. Α. fιταν Ί)όη 
β ικάριος Σητείας. 

91 . φφ.  52r_53v 1607 . 1 1 .27 Άπ6φασ·η μΕ: την όποία καταόικάζεται ό 
παπcΧς Θεοόωρίνος Da Corfu, λεγ6μενος ΜυταρiΧς, 
έφη μέρ ιος τΊjς έκκλ·ησίας του Προφήτη 'Ηλία του Καν
τηλa του Χάντακα, σΕ: �να χρόνο &ργία και φυλακή, 
έπειόη κτόπησε τον παπcΧ. Γεώργιο Daffotti, έφημέ
ρ ιο τΊjς έκκλησίας τΊjς (Αγίας Λουκίας στο Μπ6ργκο 
του Χάντακα, και την παπαόιά του( ; )  μέσα στην έκ
κλησία, κατα τη όιάρκεια του ()ρθρου . Καταόικάζεται 
έπίσης και σΕ: πρ6στιμο 700 ύπερπόρων ύπΕ:ρ του θόμα
τος (βλ. και &π6φαση &ρ.  99) . 

92 . φφ.  53v_54r 1607. 12 .26 Άπ6φαση του &ρχιεπισκόπου, ί5στερα &πο 
σχετικ-fι έξουσ ιοό6τηση των Καρόιναλίων τΊjς Sacra 
Congregatio1, μΕ: την όποία όικαιώνεται ό Τήνιος 
ίερέας Πέτρος Poccaterra στ·Ιj όιαμάχη τόυ μΕ: τον 
β ικάρ ιο τΊjς έπισκοπΊjς Καλαμώνα Φραγκισκανο μονα
χο ' Ιωάννη 'Ιάκωβο Ambulari, για �να κανονικά.το 
τΊjς 'ίό ιας έπισκοπΊjς. 

93 . φφ.  54r_55 v 1608.1 . 18  'Απ6φαση μΕ: την όποία ύποχρεώνονται να 
τελέσουν τοuς γάμους τους ό Έμμανουηλ Κασσιμάτης, 
του ποτΕ: c lερ ωνόμου και τΊjς ποτΕ: Άγγελέττας, μΕ: την 

1. Δεν ά:ναφέρεται ποιας. 
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Κλσφbττα Dandulo του ποτΕ:: Ματθαίου, μετιΧ τοδς 
έπίσημους άρραβωνες ποu ε!χαν τελέσει, λαβαίνοντας 

c 
' Ψ 

, 
, , , β ' , υπο η και τη μεχρι τοτε συμ ιωση τους. 

94 .  φφ. 55v_55v 1608. 1 . 18 Άπ6φαση με τΎjν όποία κρίθηκε εγκυρος ό 
γάμος τοu Βαρθολομαίου Vatanzi καl τΊjς Σοφίας 
Axotopulae, ποu είχε τελέσει ό παπιΧς Ν ικ6λαος 
Παρηγ6ρης. 

95 . φφ.  55r_57v 1608.2 .3 .  'Απόφαση μΕ:: τΎ)ν όποία έπιτρέπεται στο παρα
πάνω ζευγάρ ι να χωρίσουν , έξαr.τί.ας &συμφωνίας χαρα
κτήρων καl κακομεταχείρ ισης τΊjς γυναίκας (Γa tione 
malae socie ta tis et se ri tiae). 

96 .  φφ. 57r_53v 1608.2 . 13 'Απόφαση μΕ: την όπο ία ό παπιΧς Φανοόριος 
Παπαδόπουλος, Ε:φημέριος τΎjς Ε:κκλησίας του Ί ησοu 
Χρ ιστοu , τΎjς λεγόμεν"ης «στου Καρτέρηη ,  καταοικά
ζεται σΕ:: πενταετΎj καταναγκαστικΎJ ύπηρεσία στlς βενε
τικΕ::ς γαλέρες καl σε συνεχΊj &ργία, έπειόΎ) σκότωσε 
θελη ματικά, μα:ζl μΕ:: τον κουν ιάδο του Β ίκτωρα Mega
l oconomo , τον Νικόλαο Παπαδόπουλο. Ό Φ. Π .  
καταοικάζετα ι έρήμην καl προκηρύσσεται. 

97 .  φφ. 53v_59r 1608 .5 .30 'Απόφαση μΕ:: τΎ)ν όποία έπιτρέπεται ό χω
ρισμος τΎjς Καικιλίας Capellopulae (πρώην χήρας Γεωρ
γίου Vergaleniti) έξαιτίας &συμφωνίας χαρακτήρων 
καl κακομεταχείρισης. 

98 .  φ. 59r-v 1608.9.6  'Απόφασ·ΙJ μΕ:: τΎ)ν όποία &κυρώνεται ό &ρρα
βώνας της Άννέτας Άρκ.ολέου τοu Γιάννη τοu ποτΕ:: 
ΚωνσταντΎj &πο το χωρ ιο Chissus (Κισσοί ) ,  μΕ:: τον 
Φα.vούριο Siropulo (Συρόπουλο) ,  επειόΎ) δταν τελέ
στηκε ό &ρραβώνας, ·ίj Α. Α. ήταν μόλις 10 χρονων. 

99 . φφ.  59V-60Γ 'Απόφαση μΕ:: τ·Ιjν όποία καταοικάζε-�αι ό παπιΧς Ν ικό
λαος Mussi, έφημέρ ιος τΎjς έκκλησίας τοu 'Αγίου Γεωρ
γίου , σε κάθειρξη ένος χρόνου καl σε &ργία, έπειόΎJ 
κτύπησε τον πα.πα Γεώργιο Daff otti (βλ. &πόφαση 
&ρ . 91 )  με βούνευρα. 

100 . φφ.  60 V·-61 Γ 1608 .10 .10 'Απόφαση μΕ:: την όποία &κυρώνεται ό 
γάμος του καθολ ικοu Μάρκου 'Αντωνίου Gen μΕ:: τΊjν 
'Αvέζα Συρίγου , &πο το χωριο Mertocan1aΓo ,  έπει
όΊJ ό γάμος τελέστηκε στα κpυφιΧ καl χωρlς άρχιεπι
σκοπικΎj &οε ια &πο τον παπιΧ 'Άγγελο Ίουστινιάνη, 
έφημέpιο του χωριοu Thelese (Τύλισος) .  co παπιΧς 
γιιΧ τον 'ίόιο λόγο, τιμωρείται μΕ:: πρόστιμο 25 χρυσών 
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τσεκιν ίων . Ή κα.τα.γγελία. εγι11ε απο τοv παπα Πέτρο 
Carcastogeni, έφημέριο τοu χωρ ιοu Mertocamιιro . 

101  . . φφ.  61Γ-62Γ 1608.1 1 .10  Άπ6φα.ση μΕ: την όποία: οια.τά.σσετα.ι ό 
χωρ �σμος τοu 'Αντων ίου Latini άπο τη γυναίκα του 
'Ανέζα. Fligopularn , στην όποία. ό πρωτος ε!να ι ύπο
χρεωμένος νιΧ χορηγει ο ια.τροφή , έξαιτία.ς τΊjς κακΊjς 
συμπερ ιφορiΧς του. 

102 . φφ. 62Γ-63 V 1609.2.27 'Απ6φαση με την όποία. κρίνεται ώς εγκυ
ρος δ γάμος τοu Ίωά.ννη Fontana κα!. τΊjς Σουσά.νας , 
κ6ρης τοu παπα Χριστ63ουλου Vicimani (βλ.  σχετικη 
&π6φαση &ρ. 87) ,  και  ύποχρεώνετα.ι ή Σ .  V. να συγ
κατο ικήσει μΕ: τον &ντρα της, να εϊνα ι  πιστη στα qυζυ
γικά. της καθήκοντα., ώστε ό γάμος να φτάσε ι στην 
ολοκλήρωσή του (ad consuma tioneni). 

103 . φφ.  63V-64Γ 1609 .5 .15  Άπ6φα.ση μΕ: την όποία ύποχρεώνεται ή 
Μα.ρ ιέττα., σόζυγος Ίωά.ννη Φραγκίσκου BaΓbadico, 
να επιστρέψει στο σπίτι της και στα συζυγικά. της 
καθήκοντα.. Φα.ίνετα.ι .πώς ή Μ. Β. κρόβετα.r, στο χωριο 
FuΓni C asteHo (Φουρνή) .  

1 04·. φ.  64V 1609.7 .12 Άπ6φα.ση μΕ: την όπο ία. επιτρέπεται ό χωρι
σμος τοu ' Ιωάννη Diminiti (Διμινίτη) ,  λεγ6μενου Κον
τογιάννη , &πο το χωρ ιο Vulisrneni " de Cares dis t1·i
c tus Cas tri Mi1·a belli" (Βουλωμένη , έπα.ρχίας Μιραμ
πέλλου) ,  &πο τη γυναίκα. του 'Ελια Draganigopulam, 
εξα.ιτ ία.ς τΊjς μο ιχείας ποu οι.έπραξε ή όεότερη. Στον 
Ι .Δ.  &να.γνωρ ίζονται τα προν6μια ΠΟU προέβλεπε ό 
ν6μος στιΧ Θόμα.τα. μοιχείας. 

105 . · φφ. 64V-65ν 1609. 12 .1  Άπ6φα.ση μΕ: την . όποία. χοpηγε'!:τα.ι &οεια. 
στην CornaΓolain Rnzin νcΧ γίνε ι μοναχή, μέσα. σ' ενα. 
μήνα &πο τ-Υjν &πόφαση , σόμφωνα. μΕ: τΊjν α.'Cτησή της, 
έπειόΊj ό γάμος της μΕ: τον Μαρίνο Rug'geΓio όΕ:ν είχε 
όλοκληρωθει μέχρ ι τ6τε. 

106 . φφ. 65 V-66V 1609. 12 .2  'Απ6φα.ση μΕ: τ-Υjν όποία. χαταόικά.ζετα.ι σε 
έξορ ία &πο τ-Υjν π6λη τοu Χάντα.κα., γιιΧ ενα. χρ6νο , ό 
ιερέας κα.νονικος Λαυρέντιος ' Αρμαχ6λα.ς, έπειο-Υj μΕ: λ6-
για. και πράξεις δυσφήμησε τ-Υj Nicolosa Drossopulam 
(Δρ6σου ), μητέρα. τοu Θησα.υροφόλακα. κα.νον ικοu τΊjς 
μητρ6πολης Γεωργtου Pantaleo κα.l τ-Υjν Κυρ ια.κη 
Damolopu1am. · 

. 

107 . φφ.  66Υ-67ν 1609. 12 .2 'Απ6φαση μΕ: τΊjν όποία. κα.τα.όυιά.ζετα.ι ό 
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1 08 .  φφ.  67V-68V 

ψψ. 69Γ-72V 

ίερέας κανονικός Γεώργιος Pantaleo, θησαυροφύλακας 
τΊJς μητρ6πολης, σε πρ6στιμο 50 τσεκινίων για πρά.
ξε: ις ποu οιέπραξε στο ορθ6οοξο μοναστήρι  τοu Χριστοu 
Μεσαμπελίτη καl στο χωριό 'Άγιος Βλάσιος καl για 
τον οια:συρμο του ίερέα κανονικου Λαυρεντίου 'Αρμα
κ6λα. 
1609.12 .5 'Απόφαση μΕ: την όποία καταοικά.ζονται οί 
έβραιοι 'Ελιέζερ Prothuli σε πενταετΊJ έξορία, έπειοη 
κατε!:χε �να αίρετικο βιβλίο ποu πρόσβαλε τη χρι
στιανικη θρησκεία, καl ό Σολομ<'uν Ghuli σΕ: πρόστιμο 
100 βενετικών οουκάτων, έπειοη κρατοuσε το βιβλίο 
αύτο στο σπίτι του καl το �οωσε στον 'Ελιέζερ ,  για 
να το οιαβά.σε ι. • Η  οιαφορα στην ποινη οφείλι;;ται στο 
γεγονός δτι ό Ε. Ρ. οραπέτευσz , ένώ ό Σ. G. παρου
σιάστηκε στο όικα:στήριο αύθόρμητα, άμέσως μετα την 
κλήτευση . Το βιβλίο ήταν γραμμένο στα έβραϊκά, 
πάνω σε περγαμηνη καl κάηκε οημόσια . 
· ο  λατινικός . &.λφαβητικος πίνακας των περιεχομένων 
&ποφάσεων (Α - S) . 

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΩΝ ΑΠΟ ΦΆΣΕΩΝ ΠΟΥ ΣΩΖ ΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟ ΣΤΟΝ I N D E X  Τ ΟΥ ΚΩΔΙΚΑ 

Α. 
1 .  'Ακύρωση τοu γάμου , πού τελέστηκε στα κρυφά., &νά.μεσα στον ' Ιούλιο 

Amizone χ.αl crτην 'Ελισάβετ, κόρη του Ραφαήλ (c. 4) .  
2 .  'Ακύρωση του γάμου , πού πλέστηκε στα κρυφά., &.νάμεσα στον Φραγ

κίσκο Ζαχαρ[α καl στην Πετρ ίνα Cisuri ( c. 7) .  
3 . 'Ακύρωση ένος συμφωνηηκου έγγρά.φου , έπειοΊj το  περιεχ6μενό του 

1jταν &σύμφορο για την έπισκοπικη περιουσία ( niensa episcopalis) κα1. 
ένάντιο στ lς οιατάξεις τΊ)ς συνόοου του ΤpιΟέντου (c. 8) .  

4.  'Ακύρωση τοu γάμου τΎjς Κατερ ίνας Patenopulae, έπειοή,  δταν τελέ
στ'ηκε, ή κ. π. ijτα.ν &νήλικη καί, πα.ι:α την οιετία ποu πέρασε &πο 
τότε , ό γάμος οεν δλοκληρώθηκε ( c. 9) . 

. ; 5 . 'Ακύρωση ένος γάμου, έπειοη όεν τελέστηκε απο τον έφημέριο καl 
ο ιότι τελέστηκε όρθ6οοξα, ένω οί νε6νυμφοι 1jταν λατίνοι (c.  1 1 ) . 

1 .  Το κείμενο αυτων των άποφάσεων �χει χαθεί, έΠ'ειaη περ ιεχ6ταν στα πρωτα 
18 φφ.  τοϋ κώ8ικα, πού �χουν έκπέσει .  Μεταφράζω έλεUθεpα άπο τα λατινικά. Μέσα σΕ: 
παρένθεση , με το χαρακτηpιστικο c. , είναι ό άp ιθμος τοϋ φύλλου στο όποϊο πεp ιεχ6ταν 
ή άπ6φαση . 
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6 .  'Ακύρωση οεύτερου γάμου, έπειοη ό πρωτος σύζυγος ζουσε ( c. 13) .  
7 .  'Ακύρωση γάμου, έπειόή , 8τα.ν τελέστηκε, ή νύφη fιταν άνήλικη (c.  16) .  
8 .  'Αργία σε ίερέα γιατι τέλεσε γάμο (χωρις &οεια ; ) κ.λπ. ( c.  17) .  
9 .  'Ακύρωση κpυφου γάμου ( c.  18) .  

c. 
1 .  Κατα3ίκη τΎjς κυρίας Dianae σε πρόστιμο 12 τσεκι'νίων, για μοιχεία 

( c.  12) . 
2 .  Καταδίκη συζύγου σε πρόστιμο 50 βενετικων οουκά.των ύπΕ:ρ τοu συζύ

γου της, &πο τΎjν προίκα της και στα �ζοοα τ_Ίjς όίκης, &πο μισά. (c.  15) .  

L .  
1 .  'Άοε ια και στα ουο μέρη να τελέaουν γάμο, παριΧ κάποιο κώλυμα ( c.  18). 

Ρ .  
1 .  Κλήτευση και στιΧ δυο μέρη νιΧ φέρουν &ποοεικτικa στοιχεία πώς, 8ταν 

τελέστηκε ό γάμος, ή νύφη fιταν άνήλικη ( c. 18) .  

S .  
1 .  Χωρισμος έζα�τίας παράλειψης &νακο ίνωσης του γάμου, μεταξύ του 

' Ιωάννη Dem.edio (πού καταδικάζεται στα �ζοοα της οίκης και σε 10  
χρυσιΧ δουκάτα, έπειοη �οε ιξε άνυπακοη και συνΎjψε ποφάΙJομο συμφωνη
τικο) κcΔ τΊjς Β ιχ.τώpιας, κόρης τοu ' Ιωάννη Manridie( ; ) (c.  1 ) . 

2 .  Χωρισμος τοu Μιχα"fιλ Griparis (Γρ ιπάρης) &πο τη σύζυγό του Κατερ ίνα 
Agroyna, έξαιτία:ς &συμφωνίας των χαρακτήρων και βασανισμων. ι ο  

Μ. Γ .  ύποχρεώνεται νιΧ  έπιστρέψει 8λη την προίκα στη σύζυγό του 
(c.  3) .  

3 .  'Αστικη &πόφαση γ ια  �να &μπέλι πού οιεκόικοuν ουο ίερείς κανονικοί ,  
ό Caesar Bramantes spoliatus και ό ' Ιωάννης Κασσιμά.της (c.  6) .  

4 .  Χωρ ισμος έξαιτίας της μοιχείας πού όιέπραξε ό Σολομών Quirini, πού 
καταοικά.στηκ.ε (c.  10) .  

5 .  Χωρισμος λ6γω &συμφωνίας χαρακτήρων και κακομεταχείρ ισης &πο 
τον &ντρα ( c. 14) .  

6 .  'Αστικη &πόφασΊ) για �να οισκοπ6τηpο πού όιεκόικουν όυο όpθόόοξοr. 
παπά.δες ( c. 17 ) .  
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ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΟΝ Ο ΜΑ ΤΩΝ ΤΩΝ ΙΕΡΕΩΝ 

Ό ρ Θ ό a ο ζ ο ι 

Amoreo Andre;:ι, πρωτοπαπας 6 
Bonus Michael 16 
Brazzali Constantinus 3 
Cacavas Nicolaus diaconus 54 
Carcastogeni Petrus 100 
Chinigo loannes 6 
Contaratus Petrus 67 
Coroneo Nicolaus 29 
Cudumni Manussus 30, 31 
Da Corfu Theodorinus 91 
Daffo-tti Georgius 91 , 99 
Damianus Ioannes 18 
Delacida Macarius 46 
Dhessus Ioannichius 12, 13 
Franco Ioannes 62 
Ghandachiti loannes 36 
Gialina Apostolus 59, 60 
Gloria Aretius 24, 26 
Gloria Georgius 32 
lustiniani Angelus 100 
Megaloconomus Nicolaus 30 
Mussi Nicolaus 99 
Papadopulus Fanurius 96 
Parigori Nicolaus 10,  52 - 53, 55 
Rughopani Georgius 24, 32 
Vicimani Christodulus 87, 102 
Zarghara Macarius 46 

Κ α. θ ο λ ι κ ο ι  

Ambulari Ioannes Iacobus 
Arcoleo Iacobus 

92 
90 

Armacola Laurentius 7 ,  8, 38, 106 
Berna loannes Baptista ep . 83 
Cassimates Ioannes 1 1 ,  42 
De Turre Alexander ep. 15 ,  90 
De Thomasis Antonius 76 
De Zanetis Iacobus 14  
Dionysius Bononiensis 2 
Evdemonogianni Sofianus ep. 15  
Gardesanus Ioannes 74, 78 
Gozzadini Angelus 38, 43 
Gritti Franciscus 45 
Mudatius Dominicus 42 
Mudatius Nicolaus 45 
Pantaleo Georgius 106 - 107 
Pasqualigo Marcus 2 
Paulus Forliviensis 20 
Pilotus Pelegrinus 74 
Pisano Franciscus Ν axiensis 1 1  
Poccaterra Petrus Tenensis 92 
R usca Andrea 76 
Sirigo Angel us 76 
Sirigo Bartholomeus 1 5  
Scardena Georgius 12 
Thorigianus Ventura 45 
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ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΧΩΡΙΩΝ 

Alagni 73 Furni Castello 1 03 
Ascus 35 Galipe 3 
Assari 4 Gerudi 23 
Arcadia 12 Magritigho 46 
Arcanes Petrea 24 Marula 88 
Axendi 21 , 48 M�rtocamaro 100 
Casal Novo 3 , 41 Mogho 1 7  
Castro Themene 62 Paliarna 25 
Catto Pacithes 1 Sancta Barbara 37  
Catto Marathiti 1 1 , 42 Sanctus Blasius 107 
Cavrochori 40 Saro 50,  58 
Cazzaba 59 Thelese 100 
Chissus 15 Thrapsano 22 
Cissamo 80 Vulismeni de Cares 104 
Cιιmasca 82 Vassilichi 82 
Elea 39 Zacsidhoghori 48 



ΓΙΑΝΝΗΣ Κ. ΜΑΥΡΟΜΑΤΗΣ 

ΕΝΑ ΆΓΝΩΣΤΟ ΘΕΑΤΡΙΚΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΟΥ ΤΕΛΟΥΣ 

ΤΟΥ 1 7ου ΑΙΩΝΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΟ 

Στον κώοικα &ρ. 72 της ( Ιστορ ικης καl Έθνολογικης Έταιρείας της 
ιΕλλάοος (ΙΕΕΕ) σώζεται ολιγόστιχο στιχούργημα (&ποτελΈ:'i:ται &πο 23 
συνολικι:Χ στίχους) ,  πού, οπως &ποοεικνύεται ,  εϊναι ή &ρχη ένος !lγνωστου 
&ς τώρα θεατρικοϋ �ργου1. 

Έκοίοουμε πρωτα τοuς 23 στίχους τοϋ στιχουργήματος ποu είναι κα.τα
γραμμένοι στο φ. 67r-v τοϋ κώοικα. Φυσικά, μεταγράψαμε το κείμενο στη 
σημερινΊj ορθογραφία, οπως καθιερώθηκε &πο τΎjν ΝεοελληνικΊj ΓραμματικΊj 
(τΊjς ΔημοτικΊjς) .  Στο κρ ιτικο ύπόμνημα ποu &κολουθει σημειώνονται ο ί  
οιαφορετικtς γραφΕ:ς τοu χε ιρογράφου στι:Χ σημε'!:α οπου χρειάστηκε νι:Χ γίνει 
κάποια οιόρθωση.  (ο σφαλερος χωρ ισμος των λέζεων οΕ:ν οηλώθηκε καθόλου . 

Πρ6λογος 

'Ελaτε νa γροικήσετε , πολλοt πρεμαζωκτfιτε, 
βάσανα νa γροικήσετε, χαρa νa στοχαστfιτε. 

Σήμερον ό Καλλίμαχος σμίγει με τΎ;ν Ροδάμνια 
οξω σε δάση πράσινα σ' ομορφη μοναξάδα. 

Και μες σ" τούτην τΎ;ν sσμιξιν λ6για πολλa θa ποvσι, 5 
κι όποv ορέγεται aς σταθfι τa θε νa ποvν ν' aκούση. 

Σ' aπ6φαση ό Καλλίμαχος sτούτην τΎ;ν ήμέρα 
l!ρχεται νa θανατωθfι με τΎ;ν δικήν του χέρα. 

tMa δ,τι κι sγάπησ' t ij θεa ποv λsν ij "Αφροδίτη , 
γι' αvτο στη γfι Θα κατεβfι μαζί με το παιδί της, 10 

τον 'Έρωτα τον δυνατ6ν, και ώς συνηθισμένη 
θέλει sρθει νa φανερωθfι με τ' aρματα ζωσμένη· 

1 πολη 1 1  περιμαζοκτίται 6 ρέγεται 1 1  άσταθι 8 sρθεται να θενατοθί με με 9 μα ώτι και 

γαπής η/(Αφροδίτης 1 0  πεδιν 

1 .  Ό πρώτος πού έπεσήμανε το στιχούργημα αύτο είναι δ καθ. Σπύpος Άσοpαχ&:ς, 
δ δποίος μοϋ το �στειλε και σ� φωτοτυπία για να το μελετήσω. Εύχαριστώ τον κ. 'Ασοpαχα 
και άπο τη θέση αύτή. 
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' J.. Ρ δ '  ' ' δ ' θ 'λ " ' ' και τ,1ν ο αμνια, που ποτε εν ε ει ν αγαπηση 
τδν δόλιο τον Καλλlμαχο , σ1]μερον Θa νικήση. 

Τή'Ρ πλούσα την δουλεύτρα της θa στείλει ή Ροδάμνια 
μ' aποθυμιa γυρεύγοντας τριγύρου τa λαγκάδια, 

νa κ' εϋρη τον Καλλlμαχο καl νa του φανερώση 
πώς ifκαμε aπόφαση τa θέλει νa του δώση. 

Κα'ί γιa νa μην πολυλογω, μέσα σ' ενα σπιτάκι 
θ '  , ,  δ ,  ' β '  ' ( '  ) ε να μπουσι κι υο τωνε να σ ησουν το φαρμ ακι . 

Του πόθου τizν ξεφάντωση va κάμοvv νa χαρουσι. 
τζ' aγάπης τrzν aποθυμιa η}ν τέλεια νa δουσι. / 

Καλλίμαχος 

Καθώς το λάφι 8ντε βαστa στο στήθος το ξιφάρι. 

15 δολεύτρα 16 μαποθιμvιά//γιρεβγοτaς 17 και βρι 22 αποθιμvια//δοσου 

1 5  

20 

(Ο κώ3ικας &ρ. 72 τΊjς ΙΕΕΕ, τ&ν &ρχ&ν τοu 18ου αίώνα, προέρχεται 
&πο την Παροικία τΊjς Πά.ρου1 καl &νΥjκε σε 3υο Πάριους , π ιθαν6τατα, έμπο
ρευομένους, τον 'Αντώνιο Μαυρομάτη και τον Φραντζέσκο Μαυρομάτη2• 
Περιέχει κυρίως λογαριασμούς τ&ν έτ&ν 1 722 - 1 799, &λλοc καl όρ ισμένες 
έν3ιαφέρουσες ένθυμήσεις (χρονικιΧ σημειώματα) 3• Στο φ. 67Γ τοu κώ3ικα 
βρίσκονται καταγραμμένοr. , κατιΧ τρόπο ομως &ρκετιΧ β ια.στικο καl πρόχειρο, 
22 στίχοι ·  στο έπά.νω μέρος τοu φ .  ύπάρχει ή λέξη «Πρόλογοςη.  Στο φ .  67V, 
στο έπάνω μέρος, δπά.ρχει το 6νομα Καλλlμαχος και &μέσως παρακcΧτω &ντι
γρά.φεται ενας μονά.χα στίχος, καl αύτος κατιΧ τρόπο β ιαστικο καl πρόχειρο.  
Το 'ί3ιο 6νομα έπαναλαμβάνεται καl στο έπά.νω μέρος τοu φ. 68r, πού είναι 
λευκό. ΛευκιΧ είναι καl τιΧ έπόμενα φύλλα 68V - 78V. οι 22 στίχοι τοu φ .  67Γ, 
πού, οπως ε'ίπαμε, χαρακτηρίζονται ώς Πρόλογος, &πηχοuν στίχους &πο 
τούς προλόγους τΎjς «Πανώρ ιαςη τοu Γεωργίου Χορτά.τση , οπως μiiς τούς 
παρα3ί3ουν τιΧ τρ ία χειρόγραφά. της : Νανιανος κώ3ικας, cl . ΧΙ , cod. ΧΙΧ, 
92(= Ν), κώ3ικας Δαπέργολα (= D) καl Άθηναϊκος κώ3ικας 2978 τΎjς 

1 .  Σύντομη παρουσίαση τοu κώ3ικα βλ. Σ .  Λάμπρου, Κατάλογος των κω3ίκων 
των tν 'Αθήναις βιβλιοθηκών, πλΊjν τΊjς ΈθνικΊjς : Β' . Κώ3ικες τΊjς 'ΙστορικΊjς καl Έθνο
λογικΊjς 'Εταιρείας, Νέος Έλληvομvήμωv, 7 (1 910 ) ,  325 .  

2 .  Βλ. Σ .  Λάμπρου, ο.  π .  
3 .  'Ορ ισμένες ά.πο τlς tνθυμήσεις αότeς 3ημοσίευσε δ Σ.  Λάμπρος ('Ενθυμήσεων 

Ί]τοι χρονικών σημειωμάτων συλλογη πρώτη (ά.ρ. 1 - 562 ) ,  Νέος 0Ελληvομvήμωv, 7 (1 910 ) ,  
219 ,  221 ,  222 ) .  
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'ΕθνικΊjς Β ιβλιοθήκης (= Α) .  Ό μοναaικός στίχος τοu φ. 67V ε!ναι έπίσης 
παρμένος άπαράλΛαχτα, 5πως θα aοuμε, άπό τη aεύτερη πράξη τΊjς «Πανώ
ρ ιας)) ,  οπως μiΧς την παρα3ίaει τό χφ Α. 

Στον πρ6λογο ομως τοu φ. 57r aιαπιστώνουμε καl κάτι ποu παρουσιάζει 
ίaιαίτερο ένaιαφέρον : στό &ς τώρα &γνωστο αύτό κείμενο (ποιμενικΊj κωμω
aία ;) γίνεται λ6γος για τόν 8ρωτα τοu Καλλιμά.χου καl τΊjς Ροaά.μνιας (ΡοΜ
μνης) καl �χι για τόν 8ρωτα τοu Καλλιμάχου καl τΊjς Χρυσοpρ6ης η τοu 
Λιβ ίστρου καl τΊjς Ροaά.μνης, ποu γνωρίζουμε άπό τα γνωστιΧ βυζαντινα 
ίπποτικα μυθιστορήματα «Καλλίμαχος καl Χρυσορρ6η» καl «Λίβ ισψος καl 
Ροaά.μνη)) .  

( Η  «Πανώρια» τοu Γεωργίου Χορτάτση aεν ε!χε ποτε την τύχη να  
τυπωθει σε  λαϊκες έχ.a6σεις τΊjς Βενετίας, οπως ή «'Ερωφίλη» καl άλλα 8ργα 
τΊjς κρητικΊjς λογοτεχνίας .  'Όπως είναι γνωστ6, ή Πανώρια (η Γύπα.ρης, 
οπως στα χφφ Ν, Α) τυπώθηκε για πρώτη φορα τό 1879 άπό τόν Κ. Σάθα, 
ό όποιος έξέaωσε τό κείμενο βασισμένος στό χφ Ν1• τα βυζαντινα ί.πποτικα 
μυθ ιστορήματα «Καλλίμαχος καl Χρυσορρ6η» καl «Λίβ ιστρος καl Ροaά.μνη» 
περ ιέχονται (τό πρωτο σε μονα3ικη παράaοση) σε �να άρκετα σημαντικο 
χειρ6γραφο, στόν κώaικα Scaligeranus 55 , γραμμένα άπό τό 'ίaιο χέρι2• 
Καl τιΧ Μο αύτα μυθιστορήματα, οπως καl ή « Πανώρια», &ργησαν πολU 
να τυπωθοuν (μόλις το 1880 το πρ&το καl το 1881 το aεύτερο) 3• (Η παρουσία. 
λοιπόν στό στιχούργημα, τοu κώ3ικα άρ . 72 τΊjς ΙΕΕΕ, ποu προέρχεται άπό 
την Πα.ρο ικία τΊjς Πάρου, στοιχείων άπο την << Πανώρια» τοu Χορτά.τση, 

1 .  Κ. Σάθα, Κρητικον Θέατρον Ύ} συλλογ1] dνεκδότων και dγνώστων δραμάτων, 
έν Βενετί� 1 879 ,  σ. 1 7 7  - 282  : Κρητικου Θεάτρου μέρος τρίτον. Γύπαρις, ποιμενικΊj 
κωμφοία. Ή Π'οιμενικη αύτη κωμωοία είχε οημοσιευθε'i.' Ί)οη το 1 8 7 8  άπο τον Σάθα σε 
αύτοτελΊj �κοοση με τίτλο : 00 Γύπαρις, ποιμενικη κωμφδοτραγφδία, νϋν πρώτον εκδι
δομένη εκ χειρογράφου τijς Μαρκιανής Βιβλιοθήκης, έν Βενετία 1 8 7 8  (βλ. Γύπαρις� 
κρητικον δρaμα . Πηγαl - κε{μενον, ύπο Έμμανουηλ Κριαρά, Athen 1 9lι:Ο  (Texte und 
Forscl1ungen zur Byzantinisch - NeugΓiechischen Philologie, ΝΓ. 39 ) ,  σ .  131  σημ. 1 ) .  

2 .  Τ ο  μυθιστόρημα του ccΚαλλιμάχου», οπως εΙναι γνωστ6, μiΧς �χει σωθε'i.' μ6νο 
στον κώοικα ScaligeΓanus 55 (φ.  11· - 5 7ν) , ένώ ή χειρόγραφη παράοοση του C<Λιβίστρου» 
είναι άρκετα πλούσια. Για τα χειρόγραφα των μυθιστορημάτων αύτών βλ. την άξι6λογη 
μελέτη του Μ. ΧατζηγιακουμΊj, Td μεσαιωνικa δημώδη κείμενα. Συμβολη στη μελέτη 
καl στην έκδοσή τους (Α. Λίβιστρος - Καλλίμαχος - Βέλθανδρος), 'Αθήνα 1 9 7 7 ,  οπου 
κα1. ή προγενέστερη βιβλιογρfkφία. ' 

3. Ό ccΚαλλίμαχος κα1. Χρυσορρ6η» τυπώθηκε για πρώτη φοριΧ το 1880  άπο τον 
Σπυρίοωνα Λάμπρο ( βλ. Sp . LanιbΓOs, Collec tion de romans grecs en langue rul
gaire e t  en rers, Παρίσι 1 880) , ό όπο'i.'ος εϊχε Ε:ντοπίσει τον χαμένο κα1. άπο καφο άνα
ζητούμενο κώοικα ScaligeΓanus 55 ,  ποu σήμερα βρ ίσκεται στη βιβλιοθήκη του Πανεπι
στημίου του Leiden. Την rοια Περ ίπου Ε:ποχή, το 1 881 ,  τυπώθηκε για πρώτη φορα κα1. ό 
((Λίβιστρος» άπο τον WagneΓ ( βλ. W. WagneΓ, Trois poemes grecs du moyen-dge, 
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καl ή χρήση ονομάτων παρμfνων ,  οπως φαίνεται, &.πο τι:Χ. βυζαντινι:Χ. ίπποτιχι:Χ. 
μυθιστορήματα τοu «Καλλψάχου)) και τοu «Λιβίστρου)) ,  κειμένων ποό 
περ ιέχονται στο 'ί3'ω χφ καl πού, οπως ε'ίπαμε, άργησαν πολό νι:Χ. τυπωθοuν , 
&ποτελει ουσεξήγητο φαινόμενο, ποό θι:Χ. προσπαθήσουμε νι:Χ. το οιερευνή
σουμε καl νι:Χ. το έρμηνεύσουμε στη συνέχεια. 

"Ας εξετάσουμε το στιχούργημα τοu κώοικα &ρ. 72 τΊjς ΙΕΕΕ λεπτομε
ρε ιακι:Χ. σε σχέση με τοός προλόγους τΊjς (( Πανώρ ιαςη τοu Χορτάτση ( ((Πρό
λογος τΊjς θεiiς τΊjς κωμωοίiχς τοu Γύπαρηη, << Πρόλογος τοu Διος -( Ηλίοω> ) ,  
με τοός μεμονωμένους προλόγους ποό κατι:Χ. καφοός �χουν οημοσιευθεϊ1, 
καθci.>ς καl με τοός προλόγους των άλλων θεατρικων �ργων τΊjς κpηηκΊjς 
λογο-τεχν ίας 2• 

'Αμέσως απο την &pχη πρέπε ι νι:Χ. επισημάνουμε τη μέτρ ια ποιητικη 
&ξία τοu προλόγου τοu χειρογράφου καl νι:Χ. τονίσουμε οη ό πρόλογος αuτος 
συγκρινόμενος με τοός προλόγους άλλων �ργων τΊjς κρηηκΊjς λογοτεχνίας 
ε!ναι πολU κατώτερος. Παρι:Χ. τlς ποιηηκες αuτες &ουναμίες του σημανηκη εl
yαι ή ο ιαπίστωση οη ό πρόλογος τοu χφ 72 τΊjς ΙΕΕΕ οεν ύπάρχει. &μφιβολία 
οτι είχε γραφτεί γιι:Χ. θεα.τρικη χρήση, οπως μα.ρτυροuν οι Ούο πρωτοι στίχο ι του : 

'Ελiiτε νa γροικήσετε, πολλοi πρεμαζωκτfjτε, 
β Ι \ Ι \ \ ,.... ασανα να γροικησετε , χαρα να στοχαστητε, 

ποό &πευθύνοντα.ι σε &κροα.-rήρ ιο 3• Το πρωτο αuτο οίσηχο, οπου προσκα.λοuν
ται οι &κροα.τες( ;) νι:Χ. συγκεντρωθοuν , ε!να.ι συνηθ ισμένο μοτίβο στην «Πα.νώ-

Βερολίνο 1 88 1 ) ,  &λΜ μΕ: βάση τον κώδικα Neapolitanus κα1. περιορ ισμένη χρησιμοποίηση 
τοϋ Scaligeranus. Ό ((Λίβιστρος» τυπώθηκε μΕ: βάση το χφ. τοϋ Leiden μόλις το 1935  
&πο την Lambert ( J .  Α.  Lambert, Le roman de  Li bis tros e t  Rhodamne publie d' 
ap1'es les manusCl'i ts de Leyde et de Madrid a9ec une introduc tion,  des o bser9a
tions gram1na ticales e t un glossaire, Amsterdam 1 935 ) .  Για τtς &χ.δόσεις των βυζαντι
νων ίπποτικών μυθιστοpημάτων και για τα &κδοτι:κά τους Πpοβλήματα βλ. Μ. Χατζηγια
κουμη, ο. π . ,  δπου καt ή σχετι:κη βιβλιογραφία. 

1. Βλ. Σ. Εuαγγελά.του, <Ιστορία τοv θεάτρου εν Κεφαλληνίq. (1600 - 1900) ,  tν 
'Αθήναις 1 970 ,  σ. 30 - 33 ,  δπου δημοσιεύεται κείμενο μΕ: τίτλο : «Πpόλογος καμωμένος 
εις �παινον τ-ϊjς πεpίφημου νήσου Κεφαλληνίας, πατρίδας μας και των 'Αρετων αuτ-ϊjς, 
και της των 'Ενετών 'Αρ ιστοκρατίας» :και Gareth Morgan, Three Cretan manuscripts . 
Appendix 2, Κρητικd Χρονικά, 8 { 19Μ) ,  σ. 69 - 70 ,  δπου δημοσιεύεται δ πρόλογος 
μιιiς ιΧγνωστης κωμωδίας, ποu &ποτελε'i:ται άπο g,ναν μονόλογο της 'Αφροδίτης. 

2. Για τοuς προλόγους των �ργων τοϋ κpητικοϋ θεάτρου και κυρίως τοϋ Γεωργίου 
Χοpτάτση σΕ: σ�)γκριση μΕ: τοuς πpολόγους των Θεατρϊκων �ργων της Ίταλικης 'Αναγέννη
σης βλ. V. Pecoraro, Contributi allo studio del teatro cretese. 1 .  Ι prologhi e gli 
intermezzi, Κρητικd Χρονικά, 24 { 1 9 72 ) ,  367  - 41 3 .  

3 .  Πpβλ. καt Σ .  Εuαγγελά.του, ο .  π . ,  σ. 1 9  : . 

Γιαvτος λοιπον dκροαταί, aρχοντες τιμημένοι, 
όπόκαμεν ή χάρη σας κι εlστεν εδώ φερμένοι .  
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ρια» . Στον « Πρόλογο της θε&ς της κωμωaίας του Γόπαρη», που περιέχεται 
στα χφφ Ν και D ,  ή θεrΧ λέει : 

Μην τ6 'χετε παράξενο , aρχοντες τιμημένοι, 
\ 1 β 1 ξ ' ζ Ι ανεν και τωρα ρισκεστε αφνου πρεμα ωμενοι 

, ς τούτα τa δάση σήμερο , γιατι δική μου χάρη 
σfiς ήφερε χαρa πολλfι πασένας σας νa πάρη. 
Μά, φαίνεταί μου, βλέπω σας κι' δλοι σας καρτερείτε 
περίσσα πεθυμητικοί εμε ν' aφουκραστήτε1• 

Παρόμοιο μοτίβο ύπ&ρχει και στον 'ί8ιο πρόλογο, στους στίχους 48 - 90 
του χφ Ν, που &ντιστοιχουν στους στίχους 48 - 94 τοϋ χφ. D 2 :  

Καί τάσσω σας τδ  λοιπονις χαρa πολλη νa 'δήτε 
' με πλήσα περιδιάβασι και δλοι ν' aφουκραστήτε. 
Πολλa σfiσε παρακαλω νa σωπασθfι ή μιλιά σας. 
"Ας ε lναι τδ λοιπονιθές. Καί δ6τε μας τ' aφτιά σας 
και νa 'γροικήσετε δλοι σας, σfiς τάσσω, νa χαρήτε, 
aπήτις στρέψετε &πδ , δω, , ς δ, τι και aνε θωρήτε. 
Έδω 'ς τΤjν 'Ίδα, ομπροστaς τής τιμι6τητάς σας, 
σήμερο θέλετε χαρή μ' δλη τfιν συντροφιά σας3 , 

καθως και στον συντομότατο πρόλογο (&ποτελείται &πο 20 στίχους) ,  ποu 
βρίσκεται στο φ. 53r του χφ Α της «Πανώριας» και ποu 'ίσως &ποτέλεσε 

' ' λ  ' ' ' � ,, 4 τον προ ογο σε καποια παρασταση το� εργου : 

1 .  Γεωργίου Χορτάτση, Πανώρια. Κριτικη έ:κaοση μΕ: είσαyωγή, σχόλια και λεξι
λόγιο Έμμανουηλ Κριαρά, Θεσσαλονίκη 197  5 (Βυζαντινη και Νεοελληνικη Βιβλιοθήκη, 
2 ) ,  σ. 59 στ. 1 - 6 .  

2 .  Για το θέμα αύτο βλ Γεωργίου Χορτάτση, Πανώρια, δ .  π . ,  σ .  5 - 6 .  
3 .  Γύπαρις, κρητικδν δρaμα, δ .π . ,  σ. 146 στ. 59  - 66 .  Πρβλ. και Γεωργίου Χορ-

τάτση, Πανώρια, ο. π. ,  σ .  61 ,  στ. 75 - 77 : 
Τοϋτο σaς έκαμε εδεπd ξάφνου νd 'ρθήτε τώρα 
τόσα μακρd εκ τσι τόπους σας κ' εκ τη δική σας χώρα : 
μόνο γιd νd γροικήσετε τd πάθη τως . . .  

Βλ. και το Π'αρόμοιο μοτίβο : 
Γιαϋτος λοιπδν aκροαταl, άρχοντες τιμημένοι, 
δπόκαμεv ή χάρη σας κι' εlστεν sδώ φερμένοι, 

:ποu άπαντα στον Πρόλογο «Είς έ:παινον ήjς περίφημου νήσου Κεφαλληνίας, πατρί8ας 
μας» (βλ. Σ. Εύαγγελάτου, Ίστορία τοϋ θεάτρου eν Κεφαλληνίq. (1600 - 1 900 ) ,  έν 'Αθήναις 
1 970,  σ. 30 - 31 στ. 27 - 28 ) .  Σύμφωνα μS: την άποψη τοϋ Εόαγγελάτου, ό «Πρόλογος» 
αότος έ:χει γραφτεί για θεατρικη χρήση (βλ. Σ.  Εύαγγελάτου, δ. π., σ. 29 ) .  

4 .  Βλ.  Γύπαρις, κρητικδν δρaμα, δ .  π . ,  σ .  132 - 1 33 .  
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Ποιa aφορμΎ; σας sκαμε σήμερα sδώ νa �ρθijτε, 
� ς τοv·rον τον τ6πον δλοι σας νa περιμαζωχτfjτε;1 

Στοuς gςι έπόμενους στίχους τοu χφ 72 της ΙΕΕΕ (3 - 8) οιαπιστώ
νουμε την f5παρξη στοιχείων ποu π ιστοποιοuν οτι δ πρόλογος αύτος �χει 
&μεση σχέση με τοuς προλόγους της « Πανώριας». Στην έν6τητα αύτη γίνε
ται έπιγραμματικα λόγος για τη συνάντηση τοu Καλλιμάχου και της ΡοΟά
μνιας σε &πόμερα καταπράσινα Οάση , για κάποιον οιάλογό τους και για την 
&πόφαση τοu Καλλιμάχου να αύτοκτονήσει rrμs την δικήν του χέρα»2• Τα 
έπεισόοια αύτα &πηχουν τοuς �ρωτες των βοσκων οπως &ναφέρονται στοuς 
προλόγους του κρητικοu αύτοu �ργου 3• 

Στοuς στίχους 9 - 14 �χουμε την έπsμβαση της θεiΧς Άφpο3ίτης (γι.' αvτο 
στη γfj θa κατεβfj)4, ποu με τη βοήθεια του γιου της τοu 'Έρωτα θα «νική
ση» τη ΡοΟάμνισ.. Παρόμοιο μοτίβο άπαντα και στον «Πρόλογο του Διος
( Ηλίου»,  πού, · οπως ε'�πα:με, β ρίσκεται και στα τρία: χφφ Ν, D ,  Α : 

1 .  Σύμφωνα με το χειρόγραφο, δ συντομότατος αuτος Πρόλογος πριf:πει νcΧ προσ
τεθεί στον «Πρόλογο του Διος -'Ηλίου» (βλ Γύπαρις, κρητικον δρaμα, 8.  π., σ .  132 ) .  

2 .  Τ ο  μοτίβο αuτο (lρχεται ν a  θανατωθή μέ την δικήν του χέρα) άπαντα στην 
Έρωφίλη : 

και τ{νος εlν' ή κεφαλή, άπού 'ναι 'δώ κομμένη; 
ΒΑΣ : Τ' dγαφτικού σου τού καλού μέ τη δική του χέρα 

κομμένη, σaν τού τύχαινεν, aπονη θυγατέρα .  
(Έρωφlλη, τραγφδ{α Γεωργlου Χορτάτζη ( 1 600 ) ,  έκοιοομένη έκ  των &:ρ ίστων πηγών 
μετ' εlσαγωγης κα!. λεξιλογίου, Όπο Στεφ. Ξανθουοίοου, Athen 1928  (Texte und For
schungen zur Byzantinisch - Neugriechischen Philologie, άρ. 9 ) ,  σ. 1 38  στ. 386 -
388 ) .  Άπόηχοί του Όπά.ρχουν σΕ: ίστοpικα. τραγούοια της Κρήτης και σε μαντινά.οες (βλ. 
Β .  Πουχνερ, Ή (<Έρωφίληη στη οημώοη παρά.οοση της Κρήτης, Άριάδνη, 1 ( 1982 ) ,  204 -
205,  2 14 ) .  

3 .  Το  μοτίβο της αuτοκτονίας του Γύπαρη άπαντα. στη οεύτερη πράξη της (<Πανώ-
ριας» (στ. 437 - 440 ) : 

Μ' dπής τa πάθη δέ μπορού τa τ6σ' άπού μ' dξώνει 
κ' οί γιοργητες κ' οί γρίνιες τση κ' οί τ6σοι aλλοι π6νοι 
νa κάμουσι νa κατεβώ στον "Αδην 6 καημένος, 
θa πέσω μέ τη χέρα μου σήμερο σκοτωμένος .  

4 .  Το 'ί8ιο μοτίβο , της καθόοου της 'Αφροοίτης στη γη, Όπά.ρχει, δσο ξέρω, μονά.χα 
σ-rον Πρόλογο που οημοσίευσε δ Morgan (Three Cretan manuscripts, δ. π. , σ. 69 )  : 

Σήμερο έκατέβηκα 'πού τζ' ορανούς dπάνω, 
στον τ6πο έτούτο ώς βλέπε(τε), κ' ήρθα ογιa νa γιάνω 
lνα πού 'ς τ6σα κίνδυνα βρίσκεται μπερδεμένος 
ογιa μν{α κ6ρη 6πού dγαπa και εlναι dποθαμένος . . .  
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και τfιν παντρειάν των 'ς τό 'στερο, σaν lρθrι ή 'Αφροδίτη 
συναφορμά τως σήμερο ' ς  τούτο τον Ψηλορείτη 
νa πέψrι το παιδάκιν της τον 'Έρωτα νa κάμη, 
δ. [: Ι 1 'δ / 1 Ι[: > Ι 1 ο'='ευγοντας τσι α υνατα, να σμι'='ουσιν ανταμι . 

185 

ΆπαντίΧ έπίσης σ-τ ο &πόσπασμα τοu χφ Ν (στ. 48 - 90) &πο τον « Πρόλογο 
τΊjς θείiς τΊjς κωμω�ίας του Γύπαρηη,  πού ,  οπως ε'ίπαμε, &ντιστοιχεί στοuς 
στ. 48 - 94 τοu χφ D : 

Πρίχου μισσέψετε aπο 'δώ, με χάρι τσ' 'Αφροδίτης 
νa πέψrι το παιδάκιν της, όποv τής μοιάζει ιτις, 
δεί θέλετε πώς καl τοvς δυο πέμπει νa τσι γυρέψrι 
και α τζl εϋρrι, τόσο aδυνατa πολλa νa τσι δοξέψrι · 
κ' ή τόση τως περηφανειa καl πλήσα κακωσύνη 
κ' οί γιοργιτες όποv , χασι νa στρέψου , ς καλωσύνη 
ογιa τfι1J λάβρα τfιν πολλfι και aδυνατη τfιν τόση 
φλ6γα, ποv μέσα , ς τfιν καρδιa και τώ δυονώ ριζώσrι, 
πράμα ποv Mv lλπίζασι τούτοι ποτε νa λάχου 
ετσι γοργο , σε παιδωμες και τόση aγάπη νά , χου 
'ς άvτοvς τοvς νιούς, όπού 'χουσι τόση οργιτα μεγάλη 
και τώρα , ς τόσα κίντvνα βρίσκεται ό γείς κ' ή γιaλλη. 
Ma τσ' 'Αφροδίτης μπόρεσι 1jτοvε αlτlα κι' ό γιός της 
καl πάσα μιa οκ τες κορασες aλλαξε ό λογισμός της2, 

καθώς και στον συντομότατο πρόλογο ποu βρίσκεται στο φ .  53r τοu χφ Α : 

παρa νa lδήτε σJ]μερον τί βούλεται νa κάμrι 
ή 'Αφροδlτη ή θεa με τον ύγιό τζη aντάμι. 
Γιατι αvτείνη ή θεa όπού 'θελε νa πέψrι 
το τέκνον της aγαπητον νa πa νa σαϊττέψrι. 
Αvτδς μs τόση προθυμιa κάνει το θέλημά της 
και βλάπτει δποιον κι aν τού 'πfj κατa το ζήτημά της 3• 

Στοuς έπόμενους στίχους ( 15  - 18) ή �ούλα τΊjς ΡοΜμνιας θα &ναζη
τήσει  τον Καλλίμαχο στα ((λαγκάδιαJJ ,  για να τοu &νακοινώσει  τΎ)ν &πόφαση 
't'Ίjς Ρο�ά:μνιοcς να &νταποκp ιθεί στα αισθήματά: του. Στούς τέσσερις τελευ-

1. Γύπαρις, κρητικοv δρfiμα, 8.  π., σ .  151  στ. 89 - 92 .  
2 .  ''Ο .  π . ,  σ .  146 - 147  στ .  69 - 82 .  
3 .  ''Ο. π. ,  σ .  1 3 3 .  
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ταίους στίχους τοu προλόγου (στ. 19 - 22) γίνεται λόγος γιcΧ. τη συνάντηση 
του Καλλψάχου καl της ΡοΟά.μνιας : (φέσα σ' lνα σπιτάκι Ι θi νά , μπουσι 
κι δυ6 τωνε νa σβήσοvν το φαρμ(άκι) ./ Τού π6θου την ξεφάντωση νa κάμουν 
νa χαροvσι . . .  )) . 

(ο  μοναS-ικος στίχος τοu &γνωστου αύτοu θεατρ ικοu κειμένου ποu βρί
σκεται καταγραμμένος στο φ .  57v τοu χφ 72 της ΙΕΕΕ : 

Καθώς το λάφι δντε βαστά στο στήθος το ξιφάρι 

προέρχεται απο την « Πανώρια», οπου στη S-εότερη πράξη ό Γόπα.ρης μονο
λογώντας λέει ά.κριβ&ς τον 'ίοιο στίχο1. Πρέπει  μόνο να. έπισημάνουμε οτι 
στο χφ Α &ντl το δοξάρι των χφφ Ν καl D ύπάρχει το ξιφάρι, οπως στο 
χφ 72 της ΙΕΕΕ2. 

Στοuς 22 λ� ιπον στίχους ποu &ποτελοuv τον πρόλογο S-ιαπιστώσαμε 
οτι ύπάρχουν όρr,σμένα μοτίβα ποu &.παντοuν στοuς προλόγου; ποu σώζον
ται στα. χφφ της «Πανώριας» .  τα. μοτίβα αύτcΧ. βρίσκονται κυρ ίως στον 
«Πρόλογο της θεα.ς της κωμωοίας τοu Γόπαρηη ,  οπως παραοίS-εται ά.πο το 
χφ Ν, καl στον «Πρόλογο τοu Διος -( Ηλίου» ,  ποό , οπως ε'ίπαμε, ύπάρχει  
κα.l  στα. τρία χφφ (Ν,  D ,  Α) . Έπίσης ο ί  22 στίχοι τοu προλόγου τοu χφ 
72 τΊjς ΙΕΕΕ &ποτελοuν . συντομότατη περίληψη οσων λέγονται στοuς Οόο 
προλόγους τΊjς « Πανώριας» κατcΧ. το πρότυπο τοu συντομότατου προλόγου 
ποu ύπάρχει στο φ. 53r τοu χφ Α οι Οόο αύτοl συντομότατο ι πρόλογοι (τοu 
χφ Α (φ. 53Γ) καl τοu χφ 72 τΊjς ΙΕΕΕ) , έκτος &πο τlς ούσιώοεις όμοιότητες 
ποό ,  οπως οείξαμε , παρουσιάζουν , έχουν περίπου καl την ϊοια έκταση (20 
στίχους ό πρ&τος, 22 ό οεότερος) . (Η περ ισσότερο ομως έκτυπη όμοιότητα 
&νάμεσα στο στιχοόργημα τοu χφ 72 καl στο κείμενο τΊjς «Πανώρ r,ας» τοu 
Χορτάτση βρ ίσκετα ι  στο στίχο : 

Καθώς το λάφι δντε βαστά στο στήθος το ξιφάρι, 

ποό , οπως εϊπα.με, είναι ό ϊοιος με στίχο ποu άπαντα. στο χφ Α τΊjς « Πανώ
ριας» . 

'Απο τcΧ. παραπάνω γίνεται φανερο δτι το στιχοόργημα ποu μας ένοιαφέ
ρει έχει γραφτεί κατ απομίμηση της «Πανώριας» τοu Χορτάτση καl οτι 
&κολουθεt: τΎ)ν ϊοια παράοοση ποu &κολουθοuν τcΧ. χφφ Ν καl Α, ποu έχουν 
κοινΎ) καταγωγή 3• Πρόκειτα ι  σίγουρα γιcΧ. ποψενικο έργο (pastorale) . 

'Όπως εϊπαμε, ό κώοικας 72 της ΙΕΕΕ προέρχεται &πο την Παροικία 
τΊjς Πάρου καl &νΊjκε στον 'Αντώνιο Μαυρομάτη καl στον Φραντζέσκο Μαυ-

1. Γεωργίου Χορτάτση, Πανώρια, ο.  π. ,  σ .  94 στ. Η :9 .  
2 .  Βλ. ο .  π .  (κpιτικο ύπ6μνημα) . 
3. Βλ Γεωργίου Χορτάτση, Πανώρια, ο. π. ,  σ. 7 .  
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pομάτη. ο ι  λογα.ρια.σμοl ποu περιέχονται σ '  α.υτον, τcΧ.  χpονικcΧ. σημειώματα 
κα.l το στιχούργημα. τοu φ. 67r-v �χουν γραφτεί &.πο όια.φορετικcΧ. χέρια. 
Μονάχα το σημείωμα. του ·  φ. 96V καθώς καl τcΧ. Μο σημειώματα. τοu φ. 92r, 
ΠΟU χρονολογοuντα.ι &.ντίστοιχα. στα. 1699, 1 701 κα.l 1704, κα.l το στ\ιχούργημα 
που μας ένόια.φέpει �χουν γρα.φτεί &.πο το 'ίόιο χέρ ι .  

Στον κι�οικα. οεν ύπάρχει κα.μ1,ιχ �νοειξη γ ια  τον ποιητη οuτε καl  τον 
γραφέα τοu στιχουργήματος, πού, δπως όείχνουν τcΧ. σφάλμα.τα. τοu χειρογρά
φου, φαίνεται 5τι οεν είναι το 'ίόιο πρ6σωπο. Π ιθα.ν6τα.τα. ό γραφέας, ποu, 
ταυτίζεται με τον γραφέα των σημειωμά-rων στα φ. 92r κα.l 96ν, &.ντέγρα.ψε 
τον πρ6λογο κα.l τον μονα.ΟιΚΟ στίχο τΟU φ .  67V &.πο κάποιο θεα.τpικο κείμενο 
που άσφ�λως γνώριζε κα.l που aεν το συνέθεσε ό rοιος. 'Εξάλλου τcΧ. λευκα 
φύλλα (67V - 78Υ) τί Γlλλο μπορεί να σημαίνουν πα.ρcΧ. το ()τι ό γραφέας είχε 

• ' Ψ  Θ \ 1 \ 1 ,, 1 \ θ 1 υπο η του - εα.τρικο κει μεν ο με συγκεκριμενη εκτα.ση, που τη εα.τρικη του 
χρήση μα.ρτυροuν, 5πως ε'ίπαμs: , οί Μο πρωτο ι στίχο ι τau προλ6γου, που 
άπευθύνοντα.ι σε άκροα.τήριο.  Το &.ρχικο α.ύτο θεα.τρικο κείμενο συντέθηκε, 
δπως ε'ίπα.με, κατ' &πομίμηση τΊjς ποιμενικΊjς κωμωόία.ς «Πανώριας)) τοu 
Χορτάτση . •ο

. 
ποιητης 5μως είχε ύπ6ψη του, 5πως θcΧ. όοuμε παρακάτω,. 1 

κα.l τcΧ. Μο βυζαντινα ίπποτικcΧ. μυθ ιστορήματα. του «Κα.λλιμάχΟU)) κα.l τοu 
«Λιβ ίστρου» ,  &πο τα όποία. παίρνε ι  τα όν6μα.τα. των ήρώων του . 

Στηριζ6μενοι  στη γλώσσα του στιχουργήματος τοu φ .  67r-v μποροuμε 
βάσιμα να ύποθέσουμε . 5τι ό ποιητης του &ρχικου θεα.τρικου κειμένου που 
είχε ύπ6ψη του ό γραφέας �ταν Κρητικος κα.l μάλιστα. άπο την &.να.τολικη 
Κρήτη1. Θα άνΎjκε &σφα.λως στους Κρητικου·ς έκείνους ποu κα.τcΧ. τη όιάρ
κεια των Τουρκοβενετικών πολέμων του 1 7ου α.ίώνα. κα.τέφυγα.ν προς τα 
νησιcΧ. του Αίγα.ίου ώς πρ6σ_φυγες2• Κα.l το θεα.τρικο α.ύτο κείμενο α.νηκει 
στον 'ίόιο κύκλο με το γνωστο κρητικο έπίσης ποίημα «Λεηλασία. τΊjς Παροι
κ ίας τΊjς Πάρουη ,  που χρονολογείται στcΧ. μέσα του 17ου α.ίώνα.3• Σε �ξι 
στίχους τΎjς «Λεηλασίας)) (241 - 246) περιγρά.φεται ή τρα.γικ-Υj θέση των 
γυνα.ικων τΊjς Κρήτης που είχαν καταφύγει στο νησί 4 : 

1 .  Σημειώνουμε ένΒειχ.τικά : οξω (4 ) ,  δικήν του χέρα ( 8 ) ,  θέλει έρθει ( 12 ) ,  πλούσα 
( 1 5 ) ,  rjκαμε ( 1 8 } ,  θs νd 'μπουσι κι οί δυό τωνε (20 ) ,  οντε (23 ) .  Στο σημείο αύτο πpέπει να 
έπισημάνουμε οτι ή δμοιότητα πού παpουσιάζουν yλωσσικα ί8ιώματα των ΚυκλάΒων πpος 
tΒιώματα τΊjς Κpήτης όφείλοντα.ι στούς έποικισμούς Κpητικ&ν στtς Κυχ.λά8ες- για το θέμα 
αύτο βλ. π.χ. Β. Σφυpόεpα, Κpητικα έπώνυμα είς τας Κυχ.λά8ας, Πεπραγμένα Β' Διεθνοvς 
Κρητολογικοv Συ1Jεδρίου, 4 ( 1969) , 457 ,  οπου και ή σχετικη βιβλιογpαφία. 

2. Βλ . Β. Σφυpόεpα, ο. π. ,  458  - 459 ,  463 - 464.  
3 .  Ε.  Κp ια.piΧ, Λεηλασία τΊjς Παpοικίας τΊjς Πάpου (Κpητικον ποίημα τοϋ 1 ?ου 

αί&νος) , Άθηνa, 48 ( 1938 } ,  119 - 1 62 .  
4 .  ''Ο. π . ,  σ .  1 2 4 ,  136  χ.αl 1 53 .  Πpβλ. και Β .  Σφυpόεpα, ό. π . ,  σ. 464.  
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Κι aρχίζουν οί γυναίκες οί καημένες 
περιττοπλιaς οί Κρητικες οί ξένες 
νa κλαίσι, νa θρηνούνται τΎ;ν σκλαβιάν τως, 
τ�ν κακορριζικιaν και τΎ;ν ξενιάv τως, 
λέγοντας μοιρολ6για όποv κάνα 
τσ' aνθρώπους μαύρα δάκρυα κι lβγάνα. 

"Αν ή ύπόθεσή μας ε'!ναι όρθή , το θεατρικο αύτο κείμενο,  που δ &γνωστος 
γραφέας τοu χφ 72 τΊjς ΙΕΕΕ &ρχισε να το καταγράφει στα τέλη τοu 1 7  ου 
η στlς &ρχΕ:ς του 18ου αίώνα, πρέπε ι να εχεί γραφτεϊ: &ρχικα στη οεότερη 
πεντηκονταετία του 1 7  ου αίώνα. 

'Εκτος ομως &πο τα: στοιχεϊ:α τΊjς « Πανώρ ιας» τοu Χορτά.τ·ση που έπι
σημά.ναμε οτι ύπά.ρχουν στο στιχοόργημα αύτό, ίο ιαf.τερο ένοιαφέρον παρου
σιάζουν καl τα ονόματα Καλλίμαχος κα.l ΡοΟά.μνια, που εΙναι τcΧ ονόματα των 
ήρώων σΕ: Οόο γνωστα βυζαντινα ίπποτικ& μυθ ιστορήματα : στον «Καλλίμαχο 
και Χρυσορρόηη και στον «Λf.βιστρο και ΡοΟά.μνη» .  Τα κείμενα. αύτίΧ &ποτε
λοuν την π ιθανότερη πηγη &π' οπου δ &γνωστος κρητικος πο ιητljς &ντλησε 
τα ονόματα τοu εργου του. Τα ονόματα Καλλίμαχος και ΡοΟά.μνια (ΡοΟά.μνη ) 
οεν μαρτυροuνται ώς νεοελλη�ικα βαφτιστικά.1• co ποιητης του &γνωστου 
θεατρικοί) εργου , που &πόσπασμά. του έξετά.ζουμε , τα γνώριζε προφανως 
&πο τα βυζαντινα ίπποτικα μυθιστορήματα του «Καλλψά.χουη και του «Λι
β ίστρουη ,  ποό , οπως σημειώσαμε καl στην &ρχή ,  περ ιέχονται καl τα Μο 
στο '�οιο χειρόγραφο καl &ργησαν πολι'.> να τυπωθοuν. Συνεπως τα γνώριζε 
'ίσως &πο προφορικη παρά.οοση. 

Μια &λλη έκοοχη εΙναι οτι το &ποσπα.σματικο αύτο θεατρικο κείμενο εχει 
&μεση η εμμεση σχέση με τη χειρόγραφη παρά.οοση των βυζαντινων αύτων μυ
θιστορημάτων. Για το μοναοικο χφ τοu «Καλλιμά.χου» ,  τον κώοικα Scaligeranus 
55, που περιέχει και τον «Λίβιστρο»,  εχουν ο ιατυπωθεϊ: &πο την έποχη του 
Λ ' � ' ' ' ψ  ' ' ' 'Α ' ' θ  ' αμπρου ο ιαφορες απο ε ις για την καταγωγη του . ρχικα προτα ηκε η 
κυπρ ιακη καl γενικα ή νησιωτική του καταγωγή, και &ργότερα οτι «θα πρέ
πε ι να προσοιορ ιστΊj μii�λον ή Κρήτη ώς δ πιο πιθανος τόπος τΊjς γραφΊjς 
του»2• •π ί5παρξη των όνομά.των Καλλίμαχος καl ΡοΟά.μνη , ποό, οπως ε'ίπα
με, οΕ:ν μαρτυροuνται ώς νεοελληνικ& βαφτιστικά. 3, σΕ: θεατρικο κείμενο που 
γράφτηκε κατ' &πομίμηση τΊjς «Πανώρ ιας» του Χορτά.τση, πιθανότατα &πο 

1 .  Βλ. 'Α. Μπούτουpα, Ta νεοελληνικa κύρια ονόματα, έν 'Αθήναις 1912 .  
2 .  Βλ .  Μ. ΧατζηγιακουμΊj, ο .  π. ,  σ .  36  κα1 1 70 .  
3 .  Το ()νομα Καλλίμαχος άπαντα στο θεατpικο l::pyo Mandragola του Niccolδ 

Machiavelli (βλ. Niccolo Machia pelli, Tea tro .  Andria, Mandragola, Clizia, a cura 
di Guido D avico Bonino, Torino 1979 ) .  
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Κρητικο πρόσφυγα: των Τουρκοβενετικων πολέμων τοu 17ου α:ίώνα: και ποό 
το χειρόγραφό του, 'ίσως, προέρχεται Ε:πίσης άπο την Κρήτη, προσθέτει �να: 
&κόμη στοιχείο για την πιθα:νη κρητικη κα:τα:γωγη τοu Scaligeranus, καθώς 
κα:l γιcΧ. τη 3ιά.3οση των βυζα:ντινων ίπποτικων μυθ ιστορημάτων στην Κρήτη , 
δπου όρισμένα: άπο α:ύτα πιθανότατα άντιγρά.φτηκα:ν η 3ια:σκευά.στηκα:ν1• 

Π ρlν άπο 3έκα: περίπου χρόνια:, μΕ: τΥ)ν εύκα:ιρία: τΥjς άγορας &πο την 
Άκα:οημία: Άθηνων τοu χφ 7466 τΥjς βιβλιοθήκης τοu Thomas Phillipps, 
εΊ:χε τονιστεί ή Ε:πίορα:ση τΥjς κρητικΥjς λογοτεχνίας ()χι μόνο στα (Επτάνησα: 
&λλα καl σε όλόκληρο τον έλληνικο χωρο, άφοu στο χφ α:ύτο περιέχονται 
και gμμετρα: οημώοη κείμενα: Χίων λογίων μΕ: gντονες Ε:πιορά.σεις άπο gργα: 
τΥjς κρητικΥjς λογοτεχνία:ς 2• Το στιχούργημα: τοu χφ 72 τΥjς ΙΕΕΕ, ποό 
&ποτελείται &πο συντομότατο πρόλογο και �να: μονά.χα: στίχο τοu κειμένου , 
πιστοποιε'i: 6παρξη θεα:τρικοu gργου, ποό Θα μπορούσαμε να το ονομάσουμε 
«Καλλίμα:χο» &πο τον ηρωα: τοu gργου 3 ,  κα:l Ε:πιβεβαιώνει τη μεγάλη πρά
γματι Ε:πίοpα:ση τΊjς κρητικΥjς λογοτεχνίας στη μεταγενέστερη λογοτεχνικη 
καl ίο ια:ίτερα θεα:τρικη παραγωγή , &πο την όποία: Ε:λάχιστες εΊ:να:ι οί μαρτυ
ρ ίες ποό μας σώθηκαν. 'Επιπρόσθετα: οιευpύνε ι τlς γνώσεις μας σΕ: τοπικο 
καl ειοολογικο Ε:πίπεοο για. τη θεατρ ικη πα:ρα:γωγη στα νησια τοu Αιγαίου . 
·Ώς τώρα: γνωρίζαμε την 6παρξη θpησκευτικων 3ρα:μά.των &πο τη Χίο 4 
και Θρησχευτικων Θεα:τρικων παραστάσεων στη Νάξο, ποό σχετίζονται &μεσα: 
με τη ορά.ση των Ίησουϊτων στον έλληνικότα:το α:uτο χωρο5• Στlς μαρτυρίες 
αuτες πρέπε ι νcΧ προστεθεί τώρα: κα:l το στιχούργημα: τοu χφ 72 τΊjς ΙΕΕΕ, 
που προέρχεται &σφα:λως &πο &.γνωστο &ς τώρα: Θεατρικο κείμενο στο όπο"i:ο 
ύπ&ρχουν gντονες Ε:πιορά.σεις άπο τιΊν (( Πανώρια:» τοu Χορτά.τση κα:l τα όνό
μα:τα: &πο Ούο βυζα:ντινα. ίπποτικι:Χ μυθιστορήματα:, τον ccΚα:λλίμα.χο» και 
τον «Λίβ ιστροη ,  που π ιθανότατα: &ντιγράφτηκα:ν η οια:σκευάστηκα:ν στην 
Κρήτη . Το στιχούργημα: αuτο &πο την Παροικία τΊjς Πάρου άποτελεί φα:ινό-

1. Βλ. και Μ. Μανούσακα, Ίi κρητικi; λογοτεχνία κατa τΎjν 8ποχi; τής Βενετο
κρατίας, Θεσσαλονίκη 1 965,  σ. 8, οπου και β ιβλιογραφία σχετικcΧ με το θέμα του τ6που 
γραφΎ)ς η οιασκευΎ)ς των βυζαντινων μυθιστοpημάτων. 

2 .  Μ. Ι. Μανούσακα, Θησαυρίσματα, 10 { 1973 ) ,  407 - 408 .  
3 .  Τ ο  C\νομα ((Καλλίμαχος» 6πάρχει, οπως ε'Cπαμε, στο έπάνω μέpος του φ .  57v 

δπου ε1ναι καταγραμμένος ό μοναοικος στίχος του κειμένου καθώς και στο έπάνω μέρος 
τοu λευκοu φύλλου 68r. 

!1 . Βλ. Θέατρο, τ. ΙΑ' , τεϋχος 67 /68 (Μάης - ΑίJγουστος) 1 981 ,  σσ. 126 - 1 2 7  
και Άγνώστου Χίου Ποιητή, Δαβίδ. Άνέκδοτο διαλογικό στιχούργημα . 'Ανεύρεση -
κριτιχη �κοοση ΘωμiΧ Ι. Παπαοοπούλου, 'Αθήνα 1 9 7 9  (Βιβλιοθ·�κΊJ ΓενικΎ)ς Παιοείας 9 ) . 

5. Βλ. τη μελέτη τοu Βάλτερ Ποuχνερ, 'Ιησουϊτικο θέατρο στο Αιγοcι"ο τοu 
1 7ου αϊώνα : ΊησουϊτικΎ) παράσταση σέ έκκλησtα τΎ)ς Νάξου το 1 628  στον πα
ρόντα τ6μο. 
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μενο �χι, 'ίσως, μοναοικό, παράλληλο gμως μΕ: τον �Ιησουϊτικο θέατρο ,  &λλιΧ. 
προφανώς &σχετο μΕ: αuτό, και οίνε ι νέα οιάσταση στις γνώσεις μας για. την 
κρητικη λογοτεχνία και τlς έπιοράσεις της στη μεταγενέστερη θεατρικη 
παραγωγή. 



ΒΑΛ ΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ 

ΙΗΣΟΥ·Ι-ΤΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ ΣΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΤΟΥ 1 7ου ΑΙΩΝΑ 

ΙΗΣΟΥ·Ι·ΤΙΚΗ ΠΑΡΆΣΤΑΣΗ ΣΕ Ε ΚΚΛΗΣΙΆ ΤΗΣ ΝΑΞΟΥ ΤΟ 1 628  

( Η  &νακο ίνωση τΊjς  ί5παρξης θρησκευτικων οραμάτων &πο τη Χίο του 
τέλους του 1 7ου αίώνα 1 καl ή πρόσφατη οημοσίευση του Δαβίδ 2, μα.ζl με 
όρ ισμένες πληροφορίες γιιΧ την ί5παρξη καl &λλων , &νέκοοτων &κόμη,  Θρη
σκευτικων οραμάτων &πο τον '�οιο χ&ρο 3, ο ιαφοροποιουν το κάπως στερεό
τυπο σχΊjμα τΊjς έξέλιξης του έλληvικοu θεάτρου του 1 7ου αίώνα, &πο τη 
φθίνουσα κρητικη λογοτεχν ία. στην έπτανησιακη οραμα.τουργία του 18ου 
αίώνα. 4• Σ' αύτιΧ τα στοιχεια ποό &φορουν τη Χίο καl σχετίζονται με το 
θεσμο των ' Ιησουϊτικων σχολι7Jν στο νησί, &ς προστεθουν έοω Μο &λλες 
πληροφορίες, ποό &φορουν τη Νάξο καl σχετίζονται έπίσης με τα ' Ιησουϊτικα 
κολλέγια. Ή μία &ναφέpεται σε θρησκευτικη θεατpικη παράσταση ποό �γινε 
σε έκκλησία τΊjς Νάξου το 1628, την ήμέρα. τΊjς οημόσιας πομπΊjς του Cor
pus Chrisιi, ένώπιον των τουρκικων &ρχων , κα.1. ή &λλη ε1να.ι τα &ποσπά
σμα.τα ένος «μυστηρίουη του Άγίοv Γεωργίου, συγκεκριμένα τα λόγια. έν.Ος 
σόντομου ρόλου , ποό ή γλώσσα τους μας όοηγει έπίσης στη Νάξο του 17ου 
άίώνα. (το κε ίμενο α.ύτο Θα έκοώσε ι προσεχώς ή 'Ελένη Τσαντσάνογλου) .  
Ή σόμπτωση τΥjς  &νεόpεσης των όόο πληροφορ ιών αύτων , σε  συνουα.σμο 
με 1'α ηοη γνωστά, έπιβάλλε ι καl μια γενικότερη έξέταση τΊjς μορφωτικΊjς 
οραστηpιότητα.ς του τάγμα.τος αύτου στο Αίγα.ιο του 1 7ου αίώνα., στα πλαίσια. 
τΊjς δποίας πρέπε ι να τοποθετηθοuν κα.l ένοεχ6μενες θεα.τριχες παραστάσεις 
στον έλλην6φωνο χ&ρο �ξω &πο την Κρήτη κα.l τα Έπτά.νησα.. 

( Η  οργάνωση Θεα.τp ικων παραστάσεων , μία. η Μο φορες το χρόνο , &πο
τελοuσε στα.θερο στο ιχειο τΊjς γλωσσικΊjς έ:χ.παίοευσης στιΧ ίησουϊτικα κολ
λέγια.5, τα δποία. εlνα.ι, τον 1 70 αίώνα., ο ια.όόμενα. σε δλη την Κεντρικη καl τη 

1 .  Μ. Ι. Μανούσακας, Θησαυρίσματα 10 ( 1 973 ) ,  σσ. 381  έξ. 
2. Άγνcbστου Χίου Ποιητή, Δ αβiδ. 'Ανέκδοτο διαλογικδ στιχούργημα, άνεύpεση -

κριτικ-Υj �κ�οση ΘωμιΧ Ι. Παπα�οπούλου, 'Αθήνα 1 9 79  (Βιβλιοθήκη ΓενLκΊ)ς ΠαL�ε[ας 9 ) .  
3 .  Θέατρο 67/68 ( 1981 ) ,  σ .  126 .  
4 .  Βλ .  κυρ[ως Β .  Ποuχνερ , Θέατρο 64 - 66 ( 1981 ) ,  σσ .  1 23  - 125 .  
5 .  ΛεπτομερεLακd: στοLχεϊα γLd: τΎJ λεLτουργ[α τών παραστάσεων στα Lησου'ίηκd: 

κολλέγια βλ στο μελέτημά μου : ΘεατρολογικΕ:ς �ρευνες γιd: το πρότυπο τοu (ιΖήνωναη ,  
Θησαυρίσματα 1 7  ( 1980) , σσ. 2 06 - 2 84, t�ίως σσ. 2 0 9  - 2 1 9 .  
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Ν6τια. Εύρώπη1. Σκηνοθέτης 1jτα.ν δ καθηγητης της ρητορικης, που 1jτα.ν 
συχνα κα.ι ο συγγραφέας του Ε:ργου κα.l Ύjθοποιοl ο ι  μαθητές. Γλώσσα. της 
παράστασης 1jταν συνήθως ή λατινική, συχνα 5μως κα.l οί linguae verna
culae. Ή τεράστια έργογpα.φία. τόυ ιησουϊτικου θεάτρου οΕ:ν Ε:χει έρευνηθεϊ: 
&κ6μα. έπαρκ&ς2• Το τάγμα., μΕ: την καταπληκτική του όργάνωση ,  χρησιμο
ποίησε το Θέατρο ώς μέσον προσηλυτισμου , καl ή ορα.μα.τουργία. των Ε:ργων 
που &νεβάστηκα.ν προσαρμοζ6τα.ν πολU Ε:ζυπνα. στlς έκάστοτε τοπικΕ:ς συν

θηκες (βλ. π.χ. τlς πα.ρα.λλα.γΕ:ς του Ζήνωνα) 3 καl προέβαλλε το πα.ιοα.γωγικο 
εργο του τάγμα.τος. Φτάνει να &ναφέpουμε έοω τί ρ6λο Ε:πα.ιζε το θέατρο 
π.χ� στην ' Ια.πωνικη Άποστολ"� : �χι μόνο γνωρ ίζουμε σήμερα: πάνω &πο 
100 τίτλους άπο την ια.πωνικη Θεματογραφία 4, &λλα εχει άποοειχθεϊ: πώς 
ύπηρζα.ν καl παραστάσεις στην Ία.πωνία.5 ( ιοίως το Θέμα. της Θvσlας τού 
'Αβραaμ) 6 κα.l στlς Φιλιππίνες 7, κα.l πιθανολογεϊ:τα.ι πώς οί άρχΕ:ς του 
kabuki έπηρεάστηκαν άπο τέτοιες ΘρησκευτικΕ:ς παραστάσεις (κυρίως στη 
χρησιμοποίηση σκηνικων μηχα.ν&ν) 8. Αuτα μόνο για να φανεϊ: π6σο μεγάλη 
σημασία. εοωσα.ν οι ' Ιησου·tτες στlς θεατρ ιχΕ:ς παραστάσεις στα πλαίσια. του 
προσηλυτιστικου τους Ξργου . 

1 .  Γνωρίζουμε πάνω &πο 200 π6λεις ποι'.ι είχαν τέτοια σχολεία στο χpονικο οιάστημα 
1 543 - 1 7 7 3 .  

2 .  Για τη βιβλιαγραφία τοu Ίησουϊτιχοu Θεάτρου βλ. Ποuχνερ , ο. π . ,  σσ. 209  -
212 ,  μe τις έζΊjς συμπληρώσεις : J .  Μ. Valentin, Le thea tr·e des Jesui tes dans les 
pays de langue allemande (1554 - 1680), 3 τ6μοι ,  Bern 19 78 ·  Tou lοιου, Beitrage 
zur Bibliographie des Jesuitentheaters, Dap hnis 7 ( 1978 ) , σσ. 1 55 - 1 7 9 ·  Tou lοιου, 
Nouvelle contribution a la bibliographie de theatre des Jesuites (bibliotheques non 
allemandes) ,  Dap hnis 7 ( 1 9 78 ) ,  σσ. 463'- 496· F. Radle, Aus d-er F1'ίihzeit des Jesui
tentheaters, Daphnis 7 ( 197 8 ) ,  σσ. !103 - 462 . 

3 .  Ποuχνερ, δ. π . ,  σσ. 251  έζ. ,  2 7 1  έξ. 
4 .  Th. Immoos, Japanische Helden des europaischen Barocl{theaters, Maske 

und Ko thurn 2 7  ( 1981 ) ,  σσ .  36 - 56 .  Γ ια  Τ�ν ΊαπωνικΊ] ΆποστολΊ] γενικά : C.  R. Boxer, 
The Chris tian Cen tury in Japan, 1548 - 1650, Berkeley/Cambrirlge 1951 .  Για τα 
κολλέγια : D .  Schilling, Das Schulwesen der Jesui ten in Japan, Mίinster/W. 1 931 .  

5 .  Th. Leims, Mysterienspiel und Schultheater in  der j apanischen Jesuiten
mission des 1 6 .  JahrhundeΓts, Maske und Ko thurn 27 ( 1 981 ) ,  σσ. 57 - 7 1 ·  Ε. Harich -
Schneider, Α His tory of Japanese Music, London 1 9 7 3 ,  σσ. 455 έζ . 

6. Βλ L. Frois , Die Geschich te Japans (1549 - 1578) .  Nach einer Hand
schrift der Ajunda-Biblio thelι in Lissa bon ubers. und lωmmen tier t ron G. Schur
hammer und Ε. Α. Vore tzsch, Leipzig 1928 ,  σσ. 163  έζ . ,  264 ,  2 8 8 ,  405.  

7 .  Α. Huonder, Zur Geschichte des Missionstheaters, A bhandlungen aus Mis
sionskunde und -geschich te, 2 .  Heft, Aachen 1918 ,  .σ .  3 8 .  

8 .  Th. Leims, Euro1)aische Mechanik auf der Kabuki -und J oruribίihne, 
Bonner Zei tschrift filr Japanologie 1 ( 1 9 79 ) ,  σσ. 263  - 244 .  
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(Υπάρχε ι.  δμως κι  �να &λλο παράδειγμα, ποu &φορiΧ. &μεσα τον έλληνό
φωνο χωρο,  το όποίο όeν �χει &ζιοποιηθεί &κόμα &πο τοuς ίστορικοuς τοu νεο
ελληνικοu θεάτρου. Στο έλλην ικο κολλέγιο τοu (Αγίου 'Αθανασίου τΊjς Ρώμης, 
μόλις τέσσερα χρόνια μετα. την �όρυσή του1, το 1580, παρακολουθεί ό Θεό
όωρος Ρέντιος μια. &παγγελία των «ά.γίων παθων». Το σχετικο χωρ ίο τΊjς &πι
στολΊjς τοu &πιφανοuς λογίου &πο τη Χίο (1510/20 - 1 580) ( (al Illustrissirno e 

Reverendissirno signor il cardinal Sirleto, nostro patrone" gχει ώς έζΊjς : 

((Το τριcpδιον ifδη πέρας ε 'ίληφεν, επιφανέστατε ήμwν δέσποτα, το δε καλού
μενον πεντηκοστάριον lξfjς μετa τουτο την πεντηκοστάδα των μετa την 
σήμερον ήμερων aνυμνει, aπο του μεσονυκτίου του άγίου και μεγάλου σαβ
βάτου aρχόμενον . . .  τa παιδία ταυτα Σερομανουσιν εν τφ ο 'ίκφ τούτφ οϋτως, 
ωστε οvδε wραν μίαν τ'[j σπουδ'[j προσέχειν εθέλειν εν ταiς τοιαύταις ήμέραις, 
aλλ' aνω και κάτω περιτρέχουσιν' ό μεν τaς κανδ1Jλας πλύνων' ό δε το θυ
μιατήριον περιτρίβων, δ δε βωμοvς περιπεταννvς λινοiς ήμιτυβίοις, δ δε 
εlκόνας τοις τοίχοις προσηλων, οι δε καl ξίφεσιν εσπασμένοις διενυκτέρευσαν 
περt τον τάφον τον &γιον την κουστωδίαν μιμούμενοι. παραλείπω aπερ ποιου
σιν πάμπολλα οντα, περι δε τfjς των άγίων παθwν τραγφδίας 'ίστω η λαμπρο
τάτη δεσποτεία σου δτι εκαdτος τούτων ετοιμός εστιν aπομνημονευσαι το 
μέρος το δοθεν αvτφ ωστε ε 'ίποτε δόξει τ'[j σ'[j αvθεντίq. και τ'[j του lκλαμπρο
τάτου Καράπφα, ρq..διον l!σται vμiν θεαταίς γενέσθαι ποτέ, μaλλον δε aκροα
ταίς, ην βούλησθε προς ήμaς lλθείν ποτε επισκεψόμενοι πώς l!χει τa ήμε
τέρα. οvχ δλην δε την τραγφδίαν lξέμαθον διa το ανεπαχθές, aλλa τa και
ριώτερα. περl ταύτης oiJν lσται το vμiν δόξαν, ή δε ση αvθεντία εvθυμοίη 
και εvτυχώς και μακαρίως διαβιώη . 

dal collegio greco./  d(ella) fJ(os tra) S(ignω·ia) illus tris(sima) seτ'( fJo) 
Teodoro Rendio" 2• 
Βέβαια. όeν γνωρίζουμε &ν πράγματι πρόκειται για. μια. ( (rappresenta

zione teatrale" 3 η άπλως για. μιιΧ άπαγγελία μe σιψβολικeς κινήσεις, 

1. C .  Korolevsky, Les premiers temps du College Grec de Rome ( 1576  - 1622 ) ,  
S toudion 3 ( 1926) , σσ. 85 - 8 9 ,  4 { 192 7 ) ,  σσ. 1 3 7  - 151 ,  6 ( 1 9 2 9  - 30) , σσ. 4 0  - 4 8 ·  
V .  Peri , Inizi e finalita ecumeniche del Collegio Greco i n  Roma, Ae rum 44 {1970 ) , 
σσ. 1 - 7 1 ·  J. W. Wos, Cronaca d.egli allievi del Collegio Greco in Roma { 1577  -
1 640) ,  A1·chi rio S torico della Calabria e della Lucania 40 ( 1972 ) ,  σσ. 1 29 - 1 9 7 .  

2 .  Ή έπιστολΊ] &πο τον cod. Vat. gr. 2124 ,  6 7  aημοσιεόεται &πο τΊ]ν Α .  Me
schini, Teodoro Rendios, Padova 19 78  (Universita di Padova. Studi bizantini e 
neogreci 1 1 ) ,  σσ. 7 7  έξ. 

3 .  " Rendios morl dopo la Pasqua del 1580, in quanto la lettera 21 al Sir
leto relativa a una rappresentazione teatrale d'argomento sacro, allestita dagli 
alunni del Collegio, puo riferirsi solo alla Pasqua de quell'anno, che cadde il 3 
aprile" (Meschini, ο. π . ,  σ. 10 ) . 
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οuτε &ν �τα.ν α.ύτοτελες εργο α.ύτη ή _  <<τρα.γωο(α.)) 1 η συρρα.φη &ποσπα.σμάτων 
των Γρα.φων , κα.l σε ποιά γλώσσα. είχε πα.ραστα.Θε!:, λα.τινικα η έλληνικά2• 
�Η σημασία. 5μως τΎjς ε'ίοησης α.ύ1:Ίjς, πα.ρcΧ τlς έπιμέρους &βεβαιότητες, 
εΙνα.ι μεγάλη, για.τι &ποοεικνύετα.ι πώς το Έλληνικο Κολλέγιο τΊjς Ρώμης, 
στο όποίο φοίτησε �να. πολδ μεγάλο μέρος τΊjς έλλην ικΊjς λογιοσύνης τοu 1 7ου 
αιώνα 31 εΙχε υ ίοθετήσει &πο την &ρχη την ίaέα των θρησκευτικων «παρα.
στάσεωνη ,  5πως γινόταν και στα έκπαιοευτικcΧ πpογροcμματα των, πρώιμων 
τότε &κόμα, ιησουϊτικων κολλεγίων 4• 

Κυρίως τρία τάγματα είχαν &ναλάβει την καθολικη πpοπαγά.νοα στα 
νησιcΧ καl στlς &χτες τοu Αίγα.ίου : οί ' Ιησου·tτες, οί Φρα.γκισκα.νοl χαl ο ί  
Καπουκίνο ι5• Σε συσχετισμο 5μως με την ίστορία τοu νεοελληνικοu θεάτρου 
μιΧς ένaιαφέρουν κυρ ίως οί  πρ&το ι ,  πού χρησιμοποιοuσαν τlς θεατρικΕ:ς 
παραστάσεις ώς μέρος τοu σχολικοu τους προγράμματος6 καl την έγκατά
σταση καl οιεύθυνση έκπαιaευτικων t3"ρυμ&:.των ώς μέρος τΊjς προσηλυτιστι
κΊjς &ποστολΊjς τους7• 'Ήδη το 1 583 φτάνουν οί πρ&τοι πατέρες της Γαλλι
κΊjς 'ΑποστολΎjς στην Κωνσταντινούπολη , 5που έπιόίοονται σέ μορφωτικο 
καl έκπαιόευτικο εργο ώς το 1 5868• Το 1607 φτάνουν πάλι πατέρες τΎjς 

1 .  "Nella seconda [letteraJ, da porsi nella Pasqua del 1580,  il cardinale e 
invitato ad assistere alla rappresentazione d'una tragedia allestita dagli scolari, 
avente per tema g'li &για πάθη ricordati nella festa. ΡeΓ invogliare il SiΓleto e il CaΓafa 
a partecipare .allo spettacolo, Rendios desCΓive l'animazione dei ragazzi presi dai 
vari preparativi. La lettera conferma la testimonianza di AΓendi sulla grande solle
citudine per il Collegio che aveva il cardinale, "costume del quale eΓa visitare spesso 
il Collegio, et sentir recitare gli scolari con grandissimo suo gusto" (Meschini, ο. π . , 

σ. 91 ) .  
2 .  Πιο πιθανο ε!ναι πώς ή ά:παγγελία �γινε στd: λατινικά, rlν και τα έλληνικd: οέν 

ά:ποκλείονται ( δ Ρέντιος �ταν καθηγητ-i)ς τών έλληνικών) .  
3 .  Ζ .  ΤσιρπανλΊjς, Το Έλληvικό Πολλέγιο τijς Ρώμης καί οί μαθητές του (1576 -

1 700), Θεσσαλονίκη 1 980 ('Ανάλεκτα Βλατάοων 32 ) .  
4 .  Αότο το στοιχεt:ο ένισχύει &κόμη περ ισσότερο τ-i)ν &ποψή μου πώς δ C.:γνωστος 

συγγραφέας τοu «Ζήνωνα» πρέπει να είχε κάποιες σχέσεις μέ το Κολλέγιο ,  η νtΧ είναι δ 
'ίδιος ά:πόφοιτος τοu Κολλεγίου τΊjς Ρώμης ( βλ.  Ποuχνερ , ο. π. , σσ, 282  έξ . ) .  

5 .  Ά.  Βακαλόπουλος,  Ίστορία τοϋ Νέου "Ελληνισμού, τόμ. Δ' ,  Θεσσαλονίκη 1973 ,  
σσ .  112  - 157 ·  G. Hering, Olrumeni8ches Patrial'cha t  u1id eiιropiiische Poli tilr 1620 -
1638, Wiesbaden 1 968 ,  σσ. 150 έξ . 

6 .  Αότο δρίζεται σαφώς �οη στη Ratio Studiorum, ποu γράφτηκε &νάμεσα στα 
1586 καt 1591 ( Ra tio a tque lns ti tu tio S tudi01°un1 So cie tatis Jesu, Roma 1 61 6 ) .  

7 .  G. Hofmann, Apostolato dei Gesuiti nell'Oriente greco 1583  - 1 7 7 3 , Orien
talia Christiana Periodica 1 (1 935) , σσ. 139  - 163 ,  ίοίως σσ. 154  έξ. 

8. Βλ κυρ ίως F. Rousseau, L,idee missionaire αu XVIe et XJ11fe siecles . 
Les doc trines, les me thodes, les concep tions dΌrganisa tion, Paris 1 930,  σσ. 1 11  έξ . 
Fouqueray, His toire d e  la Conipagnie d e  Jesus, tom. ΠΙ, Paris 1 925 , σσ . 606 έξ . -
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ΓαλΛικΎ)ς 'ΑποστολΎ)ς1, ποu άναμειγνύονται ένεργιΧ στην έκκλησια.σηκη 
πολιηκη τοu Πατρ ιαρχείου, καl γι' αύτο aιώχνοντα.ι, λίγα. χρ6νια άργ6τερα, 
κυρίως ίSστεpα ά.πο πίεση τΊjς βενετικΎ)ς aιπλωματίας, ά.πο την (Υψηλη Πύλη2• 
ΓιιΧ τη σχολή -tους μiiς σώζεται μια άναφορα τοu Charles Gobier στον ιaιο 
τον Acquaviva άπο το 161 0 3• Γρήγορα δμως γυρίζουν στην Π6λη Κίl.� 
οργανώνουν άπο έκεί το tργο τοu προσηλυησμοu στο Αίγαίο . 'Άμεση έζάρ
τηση άπο τ-fιν Κωνσταντινούπολη tχει ή άποστολή τους στη Χίο 4• Το 1623 
(';:> 1 \ λ ' \ Σ 1 ,,  "' "' ' • ,, \ \ Π 'λ Ι ιορυουν μια σχο η στη μυρνη , οπου ο ιοασκουν, οπως και στην ο η ,  κυρ ιως 
γλωσσες5• Το 1625 το σχολείο τους 1Lχει 32 'Έλληνες μαΘητές6• (Ο μητρο
πολίτης ' Ιάκωβος τοuς έπιτρέπει το κήρυγμα καl σε όρθ6aοζες εκκλησίες, 
καf. λίγα χρ6νια άργ6τερα στέλyει �να έπαινετικο για το τάγμα καf. το μορ
φωηκο tργο του γράμμα στον άρχηγο τοu τάγματος Mutius Vitelleschi7 •  
Στην ένaιαφέρουσα αύτη έπιστολη άναφέρεται μεταζu &λλων : « . . . οί  
'Ιοvfιτες . . .  lργον lχοντες του σποvδάζειν τοvς παίδας των χριστιανων τa 
ίερa γράμματα aνεv του μισθου, dλλa και θέλημαν αvτφ εδώκαμεν, και 
διδαχΎjν εν τfί εκκλησίq. πολλάκις εποίησεν και πολλοvς των χριστιανων καθε-

Ε. Legrand, Rela tion de ι) e ta blissemen t du Ρ. Ρ. de la Conipagnie de J CSU8 au 
Le van t, Paris 1 869 ·  Zotos, Histoire ecclesiastique. Les JesuiLes a Constantinople 
pendant le dix-septieme siecle, Union chre tienne. Re fJue Or thodoxe ΙΧ (PaΓis 1 868 ) , 
2eme serie Ι, σσ. 82 έζ. · Ρ. J .  Μ. Prat, Recherches his tori ques e t  Cl'i ti ques suι· la 
Compagnie de Jesus en Fraιice du temps de Ρ. Co ton, 1564 - 1626, ΠΙ, L�yon 1 8 7 6 ,  
σσ. 94 έζ. · J .  Schmidlin, Ka tholische Missionsgeschicli te. Steyl 1 9 2 5 ,  σ. 2 1 9 ·  L. Koch, 
J esui tenlexikon, Bd. ΙΙ, Lowen - Heverlee 1 962 ,  σσ. 1027  - 1029 ,  κ.&. 

1. G. de Mun, L'etablissment des Jesuites a Constantinople sous le regne 
d'Achmet Ier ( 1 603 - 1 6 1 7 ) ,  Re fJue des Ques tions His toriques, n.s. ΧΧΧ (Par·is 
1903 ) ,  σσ. 163  - 1 7 2 ,  ί3ίως σσ. 1 6 7  έζ. · Prat, ο. π . ,  σσ. 10lι έζ . 

2 .  De Mun, ο. π . ,  σσ. 1 6 7  έζ . ·  Prat, ο. π . ,  σ. 1 1 1 .  
3 .  Τ ο  κείμενο στον G. Hofmann, Il Vicaria to Ap os tolico d i  Cons tan tinopoli. 

1553 - 1830, Roma 1935  (Orientalia ChΓistiana Analecta 103 ) ,  σσ. lιΟ έζ. 
lι .  Legrand, ο. π . ,  σσ. 9 - 1 2 ·  Α. CaΓayon, Rela tions inedi tes des ιnissions de 

la Compagnie de Jesus a Cons tan tinople et dans le L e fJan t au XVIIe siecle, 
Poitiers - Paris 1 864, σ. 21 · V. Laurent, L'age d'or des missions latines en Orient 
( XVIIe - XVIIIe siecles ) ,  L' Unί te de l,Eglise, ΧΠ (Paris 1 93lι) , σ. 220 .  

5 .  Legrand, δ. π . ,  σσ.  1 3  έζ. · G. Hofmann, L'archivescovo di  Smirne, Orien
talia Chris tiana Periodica 1 (Roma 1935 ) ,  σσ. 439 έζ . · Π. Γρηγορίου, Σχέσεις καθολι
κών και ορθοδ6ξωv, ΆθΊjνα� 1958 ,  σ. 1 89 ·  Χ. Σ. Σολομωνί3ης, 0Η έκκλησία τijς Σμύρνης, 
'Αθήνα 1 960,  σσ. 1 3 9  έζ. 

6 .  G. Hofmann, Byzan tinische Bischδfe und Rom. Kleine Hinweise auf 
Quellenschriften des XVII. Jahrliunder ts, Rom 1931  (Orientalia Christiana Ana
lecta 7 0 ) ,  σ. 1 5 1 .  

7 .  Γρηγορίου, δ .  π . ,  σσ. 1 90 έζ. · Hofmann, δ .  π .  (σημ.  6) , σ .  1 5 1 .  
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κάστην wφελεί, και ήμείς και λοιποiί χριστιανοι aγαποiίμε και εvχαριστοvμεν 
αvτψ))ι.Το 1632 στέλνει κα.l &λλη πα.ρ6μοια. έπιστολη στον βα.σιλιιΧ τΎjς Γαλλίας 
Λουοοβ ίκο ΙΓ'2• Το 1627 φτάνουν οί Ίησου·tτες στη Νάξο 3, το 1640 στο 
Να.όπλιο κα.l στΎjν Πάτρα., το 1641 στην Πάρο κα.l το 1642 στ)� Σαντορίνη 
κα.l στην ΤΊjνο 4• Τα μεγα.λότερα. έκπαιοευτικα κέντρα. των Ίησουϊτων στο 
Αίγαίο Θα είναι δμως ή Νάξος, ή Σόρος κα.l ή Χίος5• 

Είναι χαρα.κτηριστικο πώς �να.ν χρ6νο μετα τοuς Ίησου·tτες φτάνουν κα.l 
οί Κα.πουκ ίνο ι  στη Νάξο6• Ή έπίοοσή τους στον έκπα.ιοευ-ηκο τομέα. είναι 
έπίσης μεγάλη , στη Σόρο, στην Πάρο, στην ΤΊjνο, στη Σαντορίνη , στην 
Πάτμο κα.l σε &λλα. νησια τοu Αίγα.ίου 7• Πρlν &πο τοuς Κα.πουκίνους τ)�ν 
κα.θολικη προπα.γάνοα. στην περ ιοχη την &σκοuσα.ν οί Φραγκισκανοί .  ( Η  
προσηλυτιστικη δμως έπιτυχία. στη Νάξο. �ταν περιορ ισμένη : ένω στη Σόρο 
είχε τεράστια. έπιτυχία., στη Νάξο, &πο το 1563, ο ί  κα.θολικοl οεν ξεπέρασαν 
ποτΕ: τοuς 500 πιστοός, κα.l μειώνονταν συνεχ&ς8• 

1.  Hofmann, δ. π . ,  σ. 1 53 .  
2 .  Κείμενο στον Γρηγορ ίου, ο.  π . ,  σσ.  1 90 έ:ξ . · Hofmann, ο.  π . ,  σσ.  152  έξ. 
3. Ή κυριότερη βιβλιογραφία για τους ΤΙJσου·tτες στη Νάξο εΤναι : Α. Α. V. 

Laurent, La mission des Jesuites a Naxos de 1 62 7  a 1 6lι3 ,  Echos dΌΓien t 33  (1 934) , 
σσ. 2 1 8  - 226 ,  354 - 4 76, 34 ( 1935 ) ,  σσ. 97 - 105 ,  1 7 9  - 204 ,  350 - 367 ,  472  - 481 · 
Legrand, ο. π. , σσ. 2 2  - 2 9 · Fleuriau, ο. π. , σ. 231 · Carayon, δ. π . ,  σ. 1 1 1 ·  G. Hof
mann, La chiesa cattolica in Grecia (1 600 - 1 830) , Orien talia Chris tiana Periodica, 
2 ( Roma 1 936 ) , σσ. 1 64 - 1 90 ,  395  - 436,  ί&ίως σσ. 398  έ:ξ, . Nou reaux nienioires 
des missions de la Compagnie de J esus dans la Le ran t, tom. Ι, Paris 1 7 1 5, σσ. 
91 έ:ξ. 

4. Legrand, ο. π., σσ. 30 - 45 · Hofmann, Apostolato, δ. π., σσ. 145 έ:ξ . 
5 .  Βλ. κυρ ίως τη σειρα G. Hofmann, V esco radi Ca t tolici nella Grecia : Ι .  

Chios, Roma 1934 (Orientalia Christiana Analecta 92) ·  Π. Tinos, Roma 1936 (OCA 
107 ) ·  ΠΙ. Syros, Roma 1937  (OCA 98 ) ·  IV. Naxos, Roma 1 938  (OCA 1 1 5 ) ·  V. Thera 
(San torino) ,  Roma 1 941 (OCA 130 ) .  

6 .  Βλ. κυρ ίως C. d a  Terzorio, Le missioni dei niinori capp uccini. Sun to s to-
rico, vol. IV, Roma 1918 ,  σσ. 102  - 159 .  

-

7 .  Da Terzorio, δ. π . , σσ. 160 έ:ξ . ,  308 - 338 ,  352 - 408 ·  Ε. Μ. Β. Hilaire de 
Baren ton, La France ca tholi que en Orien t duran t les trois der7'iiers siecles, Paris 
1 902 ,  σσ. 98 έ:ξ. , 1. 3 7  - 154 ,  1 66 - 1 78 ,  σσ. 200 έ:ξ . - G. Hofmann, Pat1nos und Roni, 
Roma 1928  (Orientalia Christiana, Vol. ΙΧ, 2 ) ,  σσ. 54 έ:ξ. - Ρ. Rocco da Cesinale, 
S toι·ia delle Missioni di Cappuccini, ΠΙ, Roma 1 873 ,  σσ. 165  έ:ξ. · G.  Hofmann, 
Patmos e Roma, Ci ril ta Ca t tolica 1 ( 1928 ) ,  σσ. 323 - 484, και οι πηγΕ:ς που &ναφέρ
θηκαν στη σημ.  5 .  

8 .  Hofmann, V esco radi. IV. Naxos, ο .  π .  Για την &κκλησιαστικη ιστορία τΊ)ς 
Νάξου βλ. Laurent, La mission des Jesuites a Naxos, ο. π. (σημ. 3 ) ·  Μ. Ε. Dιιgit, 
Naxos et les e tablissemen ts la tins de l' Archipel, Grenoble 1874 ·  Π. Ζερλέντης, Ναξία 
νΊjσος και πόλις, Byzan tinische Zei tschrift 11 (1 902 ) ,  σσ. 491 - 499 ·  Tou �aιου , Ίστο-
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Στlς 26 Σεπτεμβρ ίου δ μητροπολίτης Παροναξίας, ένωτικος καl άπ6-
φοιτος ίησουϊτικοu κολλεγίου1, παραχωρεί στους Ίησουtτες ενα παρεκκλήσιο 
στο νησl καl τους έπιτρέπει τη θρησκευηκη οιοασκαλία στους νέους 2• Τοuς 
ο ίδ'ει έπίσης καl μια συσταηκη έπιστολη για τtς τουρκικες &ρχές. (Η όργα
νωμένη οιοασκαλία των Ί ησουϊτων φαίνεται ίοιαίτερα &ποοοτική, γιατl 
στην &ναφορα τοu έπισκ6που Raffaele Schiattini &πο τlς 5 ' Ιουλίου 1628, 
που περιγρά.φει  την πομπη τοu Corpus Christi (Θείας ΔωρεiΧς) ,  άναφέρεται 
παράλληλα. με τη λαμπρη οημ6σια πομπ-fι καl μια θεα.τρικη παράσταση στην 
έκκλησία παρουσί� των τουρκικων &ρχ&ν 3 : ( (Lasciai di dire che essen
dosi recitata la tragedia nella mia chiesa il medesimo giorno iI dopo 
pranzo, che era il tema il peccatore convertito, ηοη solo concorse tutto 
il popolo latino e greco, ma anco il Bei et il Cadi del luogo mi domandό 
in grazia, che li dessi luogo su nelli musici, e glielo concessi con molto 
loro gusto et sodisfazione" ( δλ6κληρο το κε ίμενο της Descrizione della 
Processione di Corp us Doniini &ναοημοσιεύεται στο έπίμετρο , γιατl περιέ
χει πλΥ)Θος ένοιαφέρουσες λεπτομέρειες) 4• 

( Η  σύνοεση της θεατρικΥjς παράστασης με τη γιορτ-fι καl τη οημ6σια 
πομπη του Corpus Christi ε!ναι χαρακτηριστικη για το οψιμο μεσαιωνικο 
θέατρο της Δύσ·ης5• Μποροuμε νιΧ πουμε μάλιστα. οτι ή πομπΎ] του Corpus 
Christi, που κ.αθιερώθηκε έπίσημα το 1264, �παιξε σημαντικο ρ6λο στΎ]ν 
έξέλιξη τοu Θpησκευτικου θεάτρου στην ' Ισπανία, στην ' Ιταλία. καl στην 

ρικαι ερευναι περl τaς εκκλησ!ας τwv Νήσων τfjς • Αvατολικijς Μεσογε!ου Θαλάσσης, 
Δ' , έν Έρμουπόλει 1 91 3 ,  σσ. 3 7 - 4:2 · Του 'ί3ιου, Ίστορικa σημειώματα εκ τοϋ βιβλίου 
τών εν Νάξφ Καπουκ!νων 1649 - 1713, έν Έρμουπόλει 1 9 2 2 ·  G. Romano, Le Orsoline 
di Naxos, Appendice Πa, Palermo 1 91 2 ,  σσ. 2 8 5  - 2 9 9 .  

1 .  Α. Α.  V.  Laurent, La liste des metropolites de Paronaxia au XVIIe sie
cle, Echos dΌrien t 36 { 1 9 3 7 ) ,  σσ. 1 90 - 201 . 

2 .  Carayon, ο. π. , σ. 1 1 1 ·  Laurent, La mission des Jesuites a Naxos, ο. π. , 
σ. 3 5 ·  Hering', ο. π. ,  σ. 2 6 6 .  

3 .  Hofmann, Vesco radi. IV. Naxos, δ. π . ,  σ. 2 2 .  
ι±.  Σε κριτικ-Υj �κ3οση, δ .  π. , σσ.  7 4:  - 7 8 . 
5. Γιa τις θεατρικές παραστάσεις την ήμέρα του Corpus Christi βλ. σε έπιλογή: 

Η. Α. Rennert, The Spanish S tage in tlie Time of Lop e  de Vega, New York 1 909,  
σσ. 4 έξ. · Α. Valbuena Prat, His toria del Teatro Espaijol, Barcelona 1 95 6 ,  σσ. Η έξ . ·  
R. Β.  Donovan, The Li tu1·gical Drama i n  Medie ral Spain, Toronto 1 9 5 8 ·  Η .  Rey -
Flaud, Le cercle magi que. Essai sur le thea tre en rond a la fin du Moyen Age, Paris 
1 9 7 3 ,  σσ. 2 5 5  έξ. · Ο. Sengspiel, Die Bedeu tung der Prozession fiίr das geis tliche 
Spiel des Mi t telal ters in Deutschland, Breslau 1 9 3 2 ·  Η. Craig, English Religious 
Drama, Oxford 1 955,  σσ. 1 5 2  έξ. · Α. Η. Nelson, The Medie ral English S tage : Cor
p us Clιris ti Pageants and Plays, London 1 9 74:, κ.α. 
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Κεντρικ-1} Εύρώπη χα:ι παρέμεινε οημοφ ιλες Θέαμα: για. πολλοδς α:ίwνες1• 
'Έτσι οεν ε1να:ι καθόλου περίεργο δτι ή ίησουϊτικΊj άποστολΊ-j θιΧ μεταφέρει τον 
θεσμο α:ύτον χα:ι στΊjν 'Ανατολή . Ε1να:ι πιθανο πώς οια:τηρήθηχε χα:ι τιΧ έπόμενα: 
χρόνια:, μια. ποδ &ρεσε σε δλους. Ή ί5παρξη τοu «ρόλοω> τοu "Aγfov Γεωρ
γfοv -ή ε ίχόνα: τοu στρατιώτη ά.γίου στολίζει το χεντpικο βΊjμα: στον χα:θε
ορ ιχο να:ο τΊjς Νάξου (σώζεται χα!. μια. λεπτομερεια:κΊ-j πεpιγραφΊj χα:ι �να: 
σχέοιο κάτοψης τΊjς έκκλησίας τοu 1638)2-προϋποθέτε ι μιιΧ Θεα:τρ ικ·fι πα:ρά
οοση . Ό «ρόλος>> α:ύτος Θα. άνΊjκε σε κάποιον μα:θητΊj τοu ίησουϊτιχοu κολλε-

, ' ' ' ψ ' λ ' � ' λ ' ' ' ' Θ ' ' i:: Τ' γιου, που α:ντεγρα: ε τα: ογια: του ρο ου του για: να τα: μα - ε ι α:πει..,,ω .  ο 
συνα:ξα:ρια:χο Θέμα: χα:!. ή οίχονομία τοu �ργου (μόνον άνοριχοι ρόλοι )  το έντάσ
σουν σα:φwς στο ίησουϊτιχο θέατρο 3• 

Το ίησουϊτιχο χολλέγιο στη Νάξο άνθοuσε τις έπόμενες οεχα:ετίες, 
δπως μαθαίνουμε άπο �να: "diploma in favore della scuola de' Gesuiti" , 
που έκΟόθηχε στις 20 ' Ιουνίου 1653 στη Νάξο (το κείμενο όλόκληpο στο 
έπίμετρο ) 4• τα. έπόμενα: χρόνια: πυκνώνουν και οί οημόσιες πομπές, που 
γίνονται με την &οεια: των τουρκιχων άρχων και με ένεργο συμμετοχη των 
μα:θητων τοu χολλεγίου των ' Ιησουϊτων κα:ι των Κα:πουκίνων. Ή άνα:φοριΧ 
τοu visitatore ap,ostolico Sebas-ιiani τοu 1666/7 άνα:φέρει μετα:ξο &λλων 
τιΧ έξΊjς : "Vi e instituita la scuola ο compagnia del SS. mo ROSA RIO, 
la 3a parte del quale vi si recita ogni sabbato dopo il vespro, e vi si fa 
l' esortazione da  un Padre Cappuccino, e da un Padre G-esuita il primo 
sabbato del mese, et ogni sabbato l Ά vvento e la Quaresima ;  et inoltre 
si f a la processione del SS.  Rosario ogni prima domenica del mese al
torno alla chiesa, e la prima d'Ottobre per tutto il castello"5• cH 'Αόελ
φότητα τοu cΑγιότα:του Στα:υροu (del SS Crocifisso) πραγματοποιεί έπίσης 
c cprσcess}oni solenne nelle due festi della SS. Croce, et in quelle della 

1 .  Η. Kindermann, Thea tergeschich te Europas, Bd. Ι, Salzburg· 1 957  ( 1 9662) , 
σσ. 251 έξ . ,  262 έξ . ,  291  έξ. ,  343 έξ. · Ρ. Κ. Liebenow, Das Kϋnzelsauer Froήleichnams
spiel. Weitere Zeugnisse seiner Auffϋhrung, Archi r fiίr das S tudium der Neueren 
Sp1·achen uπd Li tera turen . 120 ,  Bd. 205 ( 1 969) · R. Η. Schmid, Raum, Zei t und 
Publikum des geis tlicheπ Spiels, Mϋnchen 1 9 7  5 ,  σσ. 152 έξ. · Ε. Konigson, L' Espace 
Thea tral Medie ral, Paris 1 9 7 5 .  Βλ. κα:1. σ. 1 9 7 .  σημ.  5. 

2 .  Hofmann, Vesco radi. IV. Naxos, δ. π . ,  σσ. 99  έξ . ,  πίν .  1 .  
3 .  Χα:pα:κτηρισμος κα:1. &νάλυση τΊjς ορα:μα:τουργία:ς του στον Ποϋχνεp, ο. π. , σσ . 

209 έ:ξ . ,  23Ηξ. ( με εξα:ντλητικ·� βιβλιογραφία:) . 
4. Ή κpι't'ικ-Ιj itκοοση στον Hofmann, ο. π . ,  σ. 9 7 .  
5 .  Visitatore Apostolico Sebastiani Ο .  Carm. Disc. Prop . :  Visite, 3 2 ,  1 or-

45r, 1 666 - 6 7 .  ΚριτικΎ) Ιtκοοση &πο τον Hofmann, ο. π . ,  σσ. 103 έξ. ,  το &να:φερόμενο 
χωρίο σ. 1 1 1 .  
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Concezione di SS .  Vergine"1• Οί Καπουκίνοι οργανώνουν πaμπες . .  con 
" ' Χ ' ' Π ' ' ' 'Α 'λ ψ � Θ ' gran concorso τα ριστουγεννα, το ασχα. και την να η η της � εοτο-

κου2. Και οί Ίησου·tτες : ' (Oltre la recita del S. Rosario hanno per isti
tnto di celebrare solennemente le feste di Ν ostra Signora, di far la pro
cessione ogni prima dωnenica del mese, e di far l' eseqnie qnattro volte 
l 'anno per i fratelli defonti" 3•  Παράλληλα. με αύτες γίνονται κα.l ορθό-
3οζες πομπές 4 •  

Και ή �� Relazione della ς;isi ta della Chiesa di Naxia l'anno 1700" 
μίΧς 3ίvει γιι:Χ τοuς Ίησου"tτες και Καπουκίνους τlς έζΊjς πληροφορίες : .. Si 
fanno le pωcessioni dal clero intorno alla chiesa ogni domenica del 
mese, e per la citta nella solennita di Corpns Domini, la notte di Ve:-
nerdi Santo, che con pompa lngnbre, e rappresentazione degli Misterii 
della Passione del Redentore si porta il Sacramento le spalle del 0Γdi
nario locale, e da tre altri canonici, la domenica di Resnrrezione. 
Invenzione della Santa Croce, li di della Rogazione, e San Marco 
Evangelista, altre molte altre volte, che si posta fnori della citta per 
devozione di diverse chiese"5• 'Εμπερ ιέχει και την πληροφορία πώς στη 
σχολη των Ίησουϊτων 3ιΜσκουν στα έλληνικι:Χ (και ή παράσταση τοu 1628 
πρέπε ι vι:Χ �γινε άσφαλ&ς στα. έλληνικά.)6• Οί  πιστοι στο_ καθολικο Μγμα 
�χουν μειωΘε� άκ6μα. περισσότερο καl. είναι τώρα. 1507 •  ΠομπΕ:ς τΊjς 'Α3ελ
φότητα.ς τοu Άγι6τατου Σταυροu γίνονται πλέον σε πολλες έορταστικΕ:ς 
ήμερομηνίες8• Στην πομπη τσu Corpns Christi μεταφέρουν και το «'Άγιο 
Βημω» συμμετέχει επίσης και ό έλληνικος κλΊjρος. Οί μαθητες τοu κοΛλεγίου 
ψάλλουν τη λειτουργ�α9• Τον 180

_ 
αιώνα συρρικνώνεται στα3ιακι:Χ ή κα.θολικη 

3ρα.στηρι6τητα., και ή φιλικη συμβίωση των Μο 3ογμάτων τερματίζεται1 0• 
' Η  σόν3εσίf των ιησοu"ί'c-ικ&ν παραστάσεων με τη 3ι3ασκαλία. στι:Χ κολ

λέγια. άπο τη μι<Χ κα.!. τ!.ς 3ημόσιες θρησκευτικΕ:ς πομπες άπο την &λλη άνοί-

1 .  'Ό. π. , σ. 1 1 4 .  
2 .  'Ό. π . ,  σ. 11 7 :  
3 .  '10. π. , σ. 1 1 3 .  
4 .  Σύντομη περιγραφή, 8. π. , σ .  1 1 9 .  
5 .  Ε!ναι του visitatore a1)ostolico Antonio Giustiniani, γρ&φτηκε τον Μ&ρτιο 

του 1 7 00,  και βρ ίσκεται στο PΓOpag· . ,  Scri t tιιre riferite, vol. 542,  1 4or-1 5 3v, 1 601'- 1 6 4V,  
στο Βατικανό. ΚριτικΊj �κ3οση &πο τον Hofmann , 8. π.,  σσ. 128 έξ. ,  το &ναφερόμενο 
χωρίο στη σ. 1 3 0 .  

6 .  f/o. π . ,  σ. 1 3 3 .  
7 .  'Ό. π . ,  σ. 142 . 
8 .  aο. π. , σ. 1 4 1 .  
9 .  aο. π. , σ . 1 4 7 .  

1 0 .  'Ό. π . . , σσ. 1 70 έξ . ,  1 82 έξ . 
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γει �ναν όλόκληρο όρ ίζοντα πιθανοτήτων για. θεατρ ικη οραστηριότητα στο 
Α�γατο τυu 17  ου αίώνα. (Ο «ρόλος» τοu �Αγίου Γεωργίου καl ή χιώτικη 
οραματουργία προορίζονταν όπωσοήποτε για. θεατρικη πα:ρά.σταση ,  καl ή 
ί5παρζή τους προϋποθέτει όργανωμένα ίησουϊτιχ.α. σχολεϊ.α. 'Αλλα. και ο ί  
λαμπρΕ:ς θεαματικΕ:ς πομπές, κυρίως στη γιορτη τοu Corpus Christi, συν
οέονται Ε.νοεχομένως και μΕ: καθαρα. θεατρικΕ:ς οραστηριότητες ( οπως στη 
Δύση) .  Στη Σύρο (ποu εΙχε το 1630 147 καθολιχ.Ε:ς Ε.κκλησίες)1 γύριζαν 
στο Corpus Christi μΕ: το 'Άγιο ΒΊjμα γύρω ά.πο την πόλη , καl �πειτα ά.κο
λουθοuσε �να συμπόσιο όλόκληpου τojj κλήρου , ποu στο ίχιζε 6 pεά.λια2• Στη 
σχολη γίνονταν πομπΕ:ς κάθε οεύτερη έβοομά.οα το μήνα : 'Ίη detta domenica 
seconda del mese si espone il Santissimo davanti le vespere, doppo le 
quali si fa la processione conforme l'uso, portandoci la Madonna, aiu
tati in ciό da scolari, e fratelli, mentre tutto il resto del concorso rimane 
in chiesa intorno alla quale si porta la Madre di Dio, Ν ostro Signore. 
Onde a fin di questa processione si da la benedictione del medemo 
Santissimo . . . " 3• 'Απο μια. ά.ναφορα. τοu ά.pχιεπισκόπου De Stefani το 
1757 μαθαίνουμε πώς οί πομπΕ:ς αuτΕ:ς �ταν καl ά.ρκετa θορυβώοεις : ' (ΙΙ 
Venerdi Santo si f aceva nella cattedrale una processione publica, in 
cui li giovanetti portavano gl'instrumenti della Passione e facevano 
dello strepito che dis·turbava la divozione. Col parere anche del vescovo 
si trovo espediente, che in avvenire li detti strumenti fossero portati 
da persone adu1te" 4• 

ο ι  θεαματικΕ:ς πομπΕ:ς αύτΕ:ς ά.γαπήθηκαv κι ά.πο τον όρθόοοζο πληθυσμό5, 
μΕ: τlς λιτανεϊ.ες τους, τοuς ί5μνους καl τlς προσευχές. ( (Sogliono far et reci
tar altri offici, himni et altre loro devotioni le quali noi habbiamo visto 
nel libro loro originale, et il tutto fu da noi approbato, come cose ηοη 
contrarie alla S. Chiesa" (Χίος 1631)6•  Για. τη συμμετοχΎJ των μαθητων 
τοu ίησουϊηκοu κολλεγίου μiΧς πληροφοpεϊ. ή ά.ναφορa τοu επισκόπου Seba
stiani ά.πο τη Χίο το 1667 : ' (Oltre le sudette Congregationi tengono 4 

1 .  "Syros fu chiamata l'isola del Pap a" σημειώνει ό Hofmann, Vesco ς,ιadi 
ΠΙ. Syros, ο. π. , σ. 1 1 .  

2 .  'Ίl giorno del Corpus Christi danno d a  mangiare dopo l a  processione a 
tutto il clero con spesa de 6 reali . . . " (1 667 ) · Hofmann, ό. π. , σ. 82 .  

3 .  Hofωann, ο .  π . ,  σσ .  102 έξ. 
4 .  Prop . ,  Scri t ture rifeΓi te, vol . 7 7 3  : 395r_404v, ΚpιτικΎJ �κaοση στον Hof

mann, ο. π., σσ. 1 1 1  έξ . ,  το άναφεp6μενο χωρίο στ η σ.  1 2 7 . 
5 .  "Le Processioni religiose pubbliche che tennero i Gesuiti trovarono la 

simpatia dei Greci ortodossi" (Hofmann, Vesco padi. 1.  Chios, ό. π . ,  σ. 20) . 
6. Hofmann, ό. π . ,  σ. 61 . 



Ίησουϊτικο θέατρο στο Αίγαϊο τοϋ 1 7 ου αίώνα 201 

scuole. La prima di leggere e scrivere, la seconda di grammatica, la 
3a d 'humanita e qualcl1e volta di rettorica, e la 4a di filosofia. Le se
conde prime si f anno da preti secolari con qualche emolumento che 
li somministrano j_ Padri · e l 'altre , loro medesimi. Li scuolari sono piu 
di 150,  intervenendoci anche i figlioli de' Greci. Nell'ultima domenica 
di ciascιιn inese si fa nella chiesa de' ΡΡ. Gesuiti da Communione Gene
rale, si espone il Santissimo e vi si fa la devotione della buona morte. 
Nelle feste e domeniche vi si can-tano pure i Vesperi e le Messe da un 
cappellano che ·tengono e da  chierici che sono sσtto la cure de' medesimi 
Padri. Celebrano con applauso , solennita e musica le feste principali. 
Fanno 4 processioni pιιbblicl1e molto solenni, et in una di esse portano 
un braccio di S. S·tefano pro tomartire che hanno nella lor chiesa"1• 
Για τη συχν6τητα. καl τη λαμπρότητα, μΕ: την όποία γίνονταν αuτΕ:ς ο ι  οημόσιες 
πομπες στα τέλη τοu 1 7ου αίώνα; χα!. στό πρωτο μισό τοu 18ου μiΧς οίνει 
μια ιatα ενα σύντομο σημείωμα &πό τη Χίο τοu 1 757 : c ιsi fa la processi
one nel di di S. Isidoro , di S. Marco , delle Pιogazioni, del Corpus Do
mini, di Pasqua, e del Venerdi Santo e le quaranta ore negli ultimi di 
di carnevale. Tutte queste funzioni si fanno con gran decoro"2• 

Δεν θα πρέπει να μένε ι καμια &μφιβολία πώς αuτες ο ί  οημόσιες πομπες 
χα!. τα σχολεΤ.α των λα.τιν ικων ταγμάτων &ποτελοuσαν Μο &ξιοπρόσεκτους 
θεσμούς , πού λε ιτουργοuσαν στό τουρκοκρατούμενο ΑίγαΤ.ο με την &οεια χα!. 
την &νοχη των οθωμανικων &ρχων, εκπαίοευαν χα!. ψυχαγωγοuσαν, βέβαια 
πάντα. μΘ τόν κίνουνο τοu προσηλυτισμοu , μεγάλα. τμήμα.τα. τοu πληθυσμοu 
τΊjς νησιωτικΊjς ( Ελλάοας για πολλες οεκαετίες, σε μια πολύ όύσκολη περίοοο 
τΊjς ίστορ ία.ς τοu "Εθνους, θεσμούς &ζιοπρ6σεκτουζ &πό εκκλησ.ια.στική , 
• ' ") ' ' λ ' ,, ψ 'Ε � '  ς:. ι ' ' ,, ιστορικη , πο11.ιτισμικη κα.ι αογραφικη α.πο η .  πειοη συνοεοντα.ι, α.π ο ,τι 
φα.ίνετα.ι , σε μερ ικΕ:ς περ ιπτώσε ις &μεσα. με θεα.τρ ικΕ:ς εκοηλώσεις, κεντρίζουν 
κα.!. τό ενοια.φέρον τΊjς �ρευνας για την ίστοp ία. τοu νεοελληνικοu θεάτρου κα.ι 
&ξίζουν ϊσως μια &κ6μη λεπτομερεια.κ6τερη ο ιερεύνηση . Μετα την πρώτη 
&ξιολ6γηση των πηγών α.uτων μποροuμε σήμερα. να ποuμε μΕ: βεβα.ι6τητα. 
πώς ή είκόνα. τΊjς μετα.βατικΊjς φάσης τοu νεοελληνικοu θεάτρου &πο την 
Κρήτη στα Έπτάνησα. ο ια.φοροπο ιεΤ.τα.ι &κόμη περισσότερο : στη Χίο ώς 
τόπο συγγρα.φΊjς θρησκευτικων ορα.μα.τικων �ργων πρέπει να προστεθεΤ. κα.!. 
ή Νάξος ώς τόπος κάποιας θεα.τρικΊjς παράοοσης μΕ: θρησκευτικΕ:ς παραστά
σε ις κατα τον 170  αίώνα. Μια συστηματικη εξέταση των σχετικων πηγων 
τοu Βατικανοu '�σως να μας επιφυλάσσει καl &λλες εκπλήξεις. 

1. Hofrnann, ο. π . ,  σ.  99 .  
2 .  Hofrnann, ο .  π. ,  σ. 123 .  



ΕΠΙΜΕΤΡΟ 

Arcivescovo Raffaele Schiattini, Descrizione della Processione di 
Corpus Domini. 5 luglio 1628. (Prop . ,  Scri t ture ι·iferi te, vol. 1 14 : 160r-
163Y) .  ΚριτικΊJ �κ8οση : G. Hofmann, Υ esco (Jadi Cat tolici nella Grecia. 
IV. Naxos, ·Roma 1938, O CA 1 15 ,  σσ. 74 - 78· παραλείπεται έ3ω τό κρι
τ ικό ύπ6μνημα και οί σχετικΕ:ς ύποσημειώσεις. 

Ill. mi e Re (J. mi Signori e Padroni ιniei Col .  mi, 
Ρα essere da to ques t'anno piu dΌgni al tro solenne e pomp osa 

qui α Naxia la solenni ta del CO RPO DI DIO, m' e parso con (Jenien te  
descri (Jerla alla S. Congregazione α maggior gloria di Dio. 

ΟΤΤΟ GIO RNI Ρ RIMA della solenni ta, p er darsi α (J (Jiso α tu t ta 
l'isola, giache d' ogni parte  d' essa suol concorrere niol ta gen te, ogni 
giorno nel tramontar del sole si toccarono le tre gran campane della 
chiesa no (Ja me tropoli tana e t  s'incoιninciO parar la chiesa s traordina
riamen te bene con tap ezzarie rosse di s e ta, con una b ella (Jarie ta di 
filliami dΌro impres tataci da di (Jerse gen tildonne.  Il choro fu mol to 
b en para to con l'  al tar et mia sedia mol to piu ele (Ja to dallΌrdinario, 
siippos to clιe p osa (Jano su un ta (Jola to ο palco, che a (Je (Ja da ser (Jir 
una rapresen tazione, che nel medesimo giorno si do (Jea fare nelli se
condi (Jesp eri da gio (Jane t ti di Naxia, pos ta in oΓdine da Padre Ma t
theo francese gesui ta. 

Li PRIMI YESPERI, dun que furono solennissimi, do (Je io feci 
l '  officio, con musica di (Joci  et ins trumen ti mol to ·buona α risp e t to del 
liιogo; qiιes to principio di fes ta tan to solenne non solo ser (Ji p er ecci
tar la de (Jozione, e t  preparar i cuori dei nos tri α una buona commu
nione, ma anco α inanimare li greci α concorrere nella nos tra fes ta alla 
quale ne por tano una rara e t  s tΓaordinaria de (Jozione. Fini ti dun que 
i (Jesp eri, fu b isogno che la chiesa res tasse con tinuamente ap er ta fino 
α qua tro hore di no t te, tan to era il concorso di  famiglie greclι e  che 
(Jeni (Ja alla de (Jozione, τής δ.γlας Δωρεaς, come dicono, p αο feci che 
il matu tino si can tasse da' canonici α ques t' hora, tan to p er edificazione 
de' greci quanto p er tro (Jarsi la 1na t tina piu li b eri al Γes to della fes ta . 

FATTO GIO RNO, si cominciorno ne t tar le s trade e t  addo b bar di 
tαppe ti tan to le mura quαn to le (Jie, p er le  quαli do (Jea pαssαr il S. mo 
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Sacraιnen to, che fu p er tu t to i l  Cas tello, senza uscir · ne' Borghi. Μα 
sopra tu t to si de fJe no taΓe la de fJozione de' fJillani greci, i quali dall'al ba 
cominciando fJenire da' piiι Γemo ti luoghi dell'isola, ciascheduno tan to 
huomini quan to donne, p or tando un fascio di mor telle le  ge t ta fJano 
p er tu t to, tan to che le fJie non fJie ma mir t e ti fJerdi pare fJano. In fJero,  
Ill. mi miei Signori, tan to mosse ques ta de fJozione li nos tri, che fu una 
gioia indici bile uni fJersalmen te in tu t ti espressa con lacrime. 

Coniinciai dun que la MESSA PONTIFICALE all' hora coιnp e ten te, 
do fJe  concorse tan to p opolo, che non res to luogo fJUo to, non dico in 
chiesa, che qιιes to e poco,  mα in tu t to il Cas tello, tan ta era la calca 
della gen te, e t se b ene il Μ onsignor AΓchi fJesco fJO Hieremia [Bar ba
rigo] , p er ri trό fJarsi in San tΈrin p er suoi negozi non fu presen te, fu 
non dimeno il suo di fJO to clero, al quale ho da to un hon0Γa tissi1no luogo, 
p er fJeda α b el agio le san te ceremonie della Messa pon tificale, con, 
inaedi bil loro edificazione e t sodisf azione. 

Et p erche hα fJe fJO fa t to dar ordine 3 giorni prima, che clιi fJolesse, 
che li fosse b ened e t ta lα sua corona ο rosario, con applicarle  anco le  
indulgenze s traoΓdinarie nianda temi da Nos tro Signore ques t'anno pas
sato,  fu caΓico l' al tar di corone e t medaglie tra bacili d' argen to α questo  
effe t to quali dop o  che  fuΓono .dispensa te, e t  le t ta lα forniula clell'indιιl
genze, fJol ta ta in idioma greco, feci ιιn brefJe discoΓso sopra le indul
genze, nel qιιale ancor che ha fJessi tocca to con mol ta cles trezza il puΓ
ga torio ,  puΓ l' esplicai in nianiera clιe non fu gΓeco che α fJesse ap ata 
lα bocca. 

Dopo fini ta dun que lα san ta Messa con le cerimonie oΓdina te nel 
cerimoniale Γο ιnαnο, e t  pos ta in ordine lα PROCESSIONE e t  in fJiata, 
ques to sol dico che su b i to pos to il piede fuor del scalino del pres bi terio, 
fu tanta lα mol ti tudine pΓos tΓa ta in taΓa, α fino che il S. mo Saaa
men to li passasse di siι, ch'io non toccai mai il piede in tara ne in tap
p e ti, ma sopΓa bracci, mani, tes te e t  corpi  humani, αl che bisog·na fJa 
che due ben foΓ ti canonici 1ni tenessero con tinuωnen te, pα non cadae; 
ques io successe non solo den tΓo la chiesa, mα fuori anc01·a nel mede
simo modo JJ er tu t ta la s trada, con tan ta tenerezza de' cuoΓi nos tri, che 
li pΓe ti occupati dalle lagrime in terromp e fJano b en sp esso il canto .  Per 
tu t to do fJe si passa fJa, non si sen ti fJa al tΓo che pianti di de ίJozione, 
sospiΓi d' arnoΓ di Dio, suoni in segno di tripudio, colpi  di mosche t ti; 
non si fJede fJa al tro che lumi, incensi, spaΓgimen to di moΓ telle et molti 
al tri effe t ti di de fJozione piiι da'greci che da'nos tri, et soprd tu t to si 
face  fJano p oΓ tar li inf anii innaιi ti in gran quan ti ta, mol ti de' quali 
come si dira dopo ,  he b bao la sani ta. 
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Arri (Ja ti nella ΡΙΑΖΖΑ, do (Je li confrati del S. mo Sacramen to 
ha (Je (Jano ere t to il loro al tare, su un palco, i (Ji posai la custodia, et si  
dimoro mezz' hora fin tan to, che li scolari de' Padri Gesui ti off erirono 
mol te  e di (Jerse cose, figure del S. mo Corpo  e Sangue di Dio, RECI
TANDO in (Jarie lingue, con mol ta (Jaghezza e t  ammirazione non solo 
de' chris tiani ma anco del Cadi et Bei del luogo, che s ta (Jano il tu t to 
(Jedendo da case loro. 

Il che fini to, SI RIPIGLIA LA PROCESSIONE con es trema de (Jo
zione di tu t ti, p er essersi mol to in teneri ti li cuori p er il gia poco fa 
passa to a t to. Ε caπιinando tu t ta <,,1ia su li corpi humani, arri (Jai nella 
me tropoli tana, e t  ιι pos t0 1ni su l' ιιl timo scalino del pres bi terio, (Jennero 
tu t ti liuomini e donne nob ili et ci tadini piccoli e grandi α toccω·si nella 
to (Jaglia ο VELO, che p ende (Ja dal piede della. cus todia in tan ta a b bon
danza et 1nol ti tudine, che s t e t ti due hore d' horologio in piedi, p er sodis
far alla de (Jozione di tu t to il popolo. Il clero greco, che segui (Ja con 
torcie in 1nano, furono li primi toccar il (J elo et me t taselo in capo, 
dop o  quali segιιirono i gen tilhuoniini con tu t to il res �o,  alla fine con 
dar la b enedizione fini la processione. 

Et  perche si e (Jis to con esperienza nianifes ta ta, che le MO RTELLE, 
che hanno ser (J i te ques to gioΓno α parar le s trade pos te su li fichi li 
fanno tener nell' al b ero et non cadere, su b i to fini ta la processione si 
de t te tu t to il popolo α prenda di quelle mor telle sparse, et perche 
non bas tarono, (Jeni (Jano dopo con al tri rami di nior telle pur α toccarle 
nel (J elo penden te, al tri piu pro () (Jidi, tenendo fasci in mano, et ge t tan
dole per terra cosi legate  p er passarle di su il S. mo Sacramen to, ne 
sparsi (Janno poi agli al tri. 

Un di quelli che tira (Jano i colpi  di mosche t ti, ha (Jendo carica to 
tropp o il suo, crepo nel spararlo, et  separarsi mol ti pezzi tanto del cepp o 
che del canone, e t  caduti tra pΓe ti e t  quelli gen tilhuoniini, che por ta
(Jano le has te  del baldachino, non si f ece nessuno danno, fuor α quel 
medesimo, che lo sparo,  nel detto piccolo della man sinis tra. 

Un gentil huonio nominato Philipp o Lauredano ha (Je (Ja nella lin
gua un male mol to pericoloso, il quale non solo l'impedi (Ja di mangiare, 
ma di parlar ancora, cos tui  ha (Jendo bacia to il piede della custodia, 
su b i to miracolosaniente  guari. 

Una donna di ΡαΓοs dopo  una lunga infermi ta res targli una certa 
s tupidezza, mis ta con qualche soΓ te  di follia, tale, che dice (Jano esser 
indemoniata, guaΓi all'ins tan te, con essersi tocca ta col (Jelo penden te 
dal S. mo Sacramen to. 
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Un chirurgico, ha ()endo ha () u to nel b1·accio des tro mol ti dolori in
terni, dop o  mol ti rimedii inu tilmen te applica ti, guari p er ha ()ersi toc
cato col () elo s ιιde t to .  

Un mio ser ()i tor tra ()aglia to qua tro mesi con tinui di dolor di piedi 
con inip edirli affat to  il caminar, g e t ta tosi α terra p er passarli di su il 
S. 1no Sacrωnen to ,  di subi to gιιαrι. 

Una pΓο ()era donna tra ()aglia ta mol to temp o  nelle nianielle grande
nien te piaga te senza mai tro ()ar fine  ne  rimedii, guarι poclii giorni doJJ O 
che si pros tro in tara, e t  passatoli di su il S. mo Sacramen to .  

TUTTI Q UESTI MIRACOLI opro Dio ques t'anno in ques to 
popolo, 1na sono mol to piu quelli de' quali non ho fin adesso preso si
cιιra informazione. Benede t to sia Dio e lauda to.  

Lasciai di dire che essendosi reci ta ta la tragedia nella mia c liiesa 
il niedesimo giorno il dopo  pranzo, che era il tema il p ecca tore  con
()er ti to, non solo concorse tu t to il popolo la tino e greco,  nia anco il 
Bei e t  il Cadi del luogo ιni domando in gΓazia, che li dessi luogo su nelli 
musici, e glielo concessi con mol to loro gus to e t  sodisfazione. 

Qιιes to e quan to m' e parso do ()ere scri ()er alla s. c ongregazione e t  
darne par te α Nos tΓo Signore α magg·ior gloria d i  Sua Di ()ina Maes ta, 
qual pΓego, che sia sempΓe pΓopizio alle Signorie V. Ill. me e Re (). me, 
alle quali liumilissinianien te bacio le  ru biconde ()es ti. 

Di Naxia li 5 di luglio 1628. 
Delli Signorie V. Ill. me e Re (). me 

hum. mo e de () .mo ser ()i tore 
RAFFAELO, Archi ()esco ()o di Naxia e Paros. 

Citta di Ν axos.  Diploma in favore della scuola dei Gesuiti. 20 
giugno 1653. (Arch. Rωn. S. Ι . ,  Gallia 105 Ι : 191 ; &ντίγραφ� κα!. στο 
Prop . ,  Visi te, vol. 32 : 238r. Δημοσίευση στον Hofmann, δ. π . , σ. 97) .  

Noi so t toscri t ti pro cura tori, ci t tadini et  ha bi tan ti del cas tello di 
Naxia segιιi tando l' esempio delle piiι cele bri et  piu no bili ci t ta, clie 
siano quasi p er tu t to il mondo, do ()e l' educazione et l' animaes tramen to 
della g·io ()en tu si tro ()α felice, gloriosa et pruden tenien te pos ta nella 
cιιΓα dei R R.PP. della Compagnia di Gesiι, e t  anco p a  l' espaienza 
nos tra di ()en ti anni et piu, che li Padri dell'is tessa Compagnia inse
gnano qιia con gran soddisfazione della Co mmuni ta, liab biano assolu ta
men te, generalmente  e t  irre ()ocabilmen te de termina to e t  risolu to ,  clie 
()ogliamo li R R.PP. Gesui ti et non al tri p er insegnare in qιι es to cas tello 
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nos tro e t  redendo la buona rolon ta che lιωino di edificare scuole, 
far renire piiι PadΓi per insegnaΓe, mantenali et allogiaΓli qiιa con 
gΓan fa tighe, paicoli e sp ese loro senza con tri buzione ο aggΓa rio, anzi 
con sp aanza di grand' u tile, consolazione e t  gloτia di ques ta nos tΓa 
Communi ta, pΓome t tiamo che di qua innanzi mai non panie t teremo 
α nessiιn' al tΓo ecclesias tico ne secolare, Γeligioso ne niondano, di apΓiΓe, 
fαΓ, ha rae, ο tenae sαιοlα in qιι es to nos tΓo cas tello. 

Et pache ques ta nos tΓa 1vromissione non e solanien te di grati tu
dine, pa Γiconosciniento delle fa tighe passa te delli s ιιde t ti R R. Padri 
in insegnaΓ qua, ιnα e tianidio di gius ti,zia 11 er il mo ti ro, che ne pigliano 
essi PadΓi, cosi di gTan paicoli, sp ese e t tTa ragli pa l' α ςJ renire, li pΓo
nie t tiamo cli fαΓ Γa tificaΓe et confamaΓe ques ta nos tra 1·isoluzione, 
deterniinazione e t promissione da quello, che accadera col tenip o esser 
patrono e t  comniandan te pacifico di ques ta isola, e t  tu t to ques to pTo
m e t tiamo α nome nos tro et dei figliiιoli et successoTi nos tri in p erp e
tuιι ni, co1ne cosa clιe nianifes tamen te e al pro e t  grand' u tile della coni
ιnuni ta, nel qual caso puossono essere o b  bliga ti anclιe  li successoΓi e t  
descendenti, figliuoli e t  nepo ti. 

In quoruni fideιn fa t to in Naxia, 20 giugno 1653. 
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ANCIENT ΗΑΒΙΤΑΤΙΟΝ PATTERNS OF KEOS . 

LOCATIONS AND NATURE OF SITES ΟΝ ΤΗΕ 

NORTHWEST PART OF ΤΗΕ ISLAND 

The island of Keos is primarily known archaeologically f or its 
f our ClassicaI poleis (Koressia, Ioulis, Poiessa and Karthaia)1, the 
Bronze Age settlement of Ayja Irini2, and the Neolithic site at Kephala 3• 
Our survey was undertaken to determine ancient settiement patterns 
οη the island more completely and to provide a background against 
which tl1e known sites can be eyaluated . 

Ve1Ύ Iittle work has been done in identifying archaeological si-ιes 
οη Keos, although tl1e excavations of the Aωerican Scl1ool have pro
vided much inforωation. Few sites have been dug, but the prehistoric 
site of Ayia Irini excavated by J .  L. Caskey is one of the most impor
tant known in the islands 4• The American team also investigated -ιhe 
site of Troullos near Ayia Irini, οη a small summit above the bay of 
Tris Ammoudies, a look-out point as well as a shrine associated wi-ιl1 
Ayia IΓini5• Ιη addition, excavations weΓe conducted at tl1e Late Neo
lithic site of Kephala, a small pΓΟπωηtωΎ οη the Ν coast Ε of TΓis 
An1moudies6• The fouΓth site studied by this team was PaouΓas, οη 
the Ε side of the bay of Otzias , wl1eΓe theΓe is a settlement conten1-
p oraΓy with Kephala 7 •  MembeΓs of the AmeΓican team woΓking at 
Ayia Irini have also observed osbidian at the f ollowing sites : 1 .  PeΓle
vos, a pΓωnontoΓy οη tl1e W side of Otzias ; 2. another CΓest neaΓ PeΓ
velos ; 3. a hill neaΓ Orkos ; 4.  t4e promontory of OvriokastΓO ; 5 .  the 

1 .  R Ε 11 ( 1921 )  1 8ι± - 1 8 '7 ,  s. ν .  (Btirchner) 
2. J. L. Caskey, Investigations in Keos Ι, Η esperia ι±Ο ( 1 9 '7 1 )  359 - 91 ; J .L .  

Caskey, Investigations in Keos ΙΙ, Η esperia ι±1 ( 1 9 '72 )  35?  - ι±01 . 
3 .  J. Ε. Coleman, Keos Ι. Kepliala, Princeton (1 9 '7 '7 ) .  Hereafter= Coleman. 
ι±. Caskey 1 9 '7 1  (supra η .  2 ) ; Caslωy 1 9 '7 2  (supra η .  2 ) .  
5 .  Caskey 19 '7 1  (supra η .  2 )  392 ; Coleman 156  - 1 5 8 .  
6 .  Coleman (supra η .  3 ) .  
? . Casl{ey 1 9 '7 1  (supra η .  2 )  392 ; Coleman 156  - 1 5 8 .  
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hill of Ay. Theodoros ; and 6. Mavrambeli, a short distance from the 
coast1. They also noted sherds of tl1e same period as Kephala and Paou
ras , and of the ΕΒΑ and of LH ΠΙ Β - C, as well as classical black 
glazed ware, οη the pΓOmontory of Sykamia ('Άkroterion Sykamias")2. 
There is, however, ηο site known as "Akroterion Sykamias)) ; only 
the bay of Sykamia bears this name. We investigated both prωnonto
ries at Sykamia, and were not able to confirm this location (see Cata
logue 22.03 ,  Ka1idonichi) . 

Earlier invest.igators mention the following archaeological sites : 
1 .  A ncient Koressia. The earliest remains are reported to be pre

historic 3. Later it was a fortified site \vith a haΓbor. The. necropoleis 
were located to the W and S up to the small promontory of Ay. Geor
gios and the bay of YiaJiskari 4• 

2. A ncient 1 oulis. It is a fortified site ] ocated οη tlιe Kastro of 
the inodeω town 5• 

3. Αη archaic statue of a lion to the ΝΕ of tlie to wn of 1 oulis6• 

4. The tower of Ayia Μ arina7• 
5 . The tower of Panachra Ν of Ayia Marina. Some sources mention 

two toweΓs in this aΓea 8• 

6. A ncient Poiessa οη the S side of th.e valley of the same name. 

1. Caskey 1 9 71 (supra η. 2 )  395 - 3.96 .  
2 .  Coleman 1 5 8 .  
3 .  G. Welter, Von griechiscl1en Inseln : Keos Ι ,  ΑΑ 1 964 (hereafter=Welter) 

50 - 52 .  
4 .  Ρ .  Ο.  Bronsted, Reisen und Untersιιchungen in  Gι·ieclienland 1 ( 1826 )  

32 ; L. Ross . lnselreisen 1 (1 840) 132 ; C .  Bursian, GeogΓaphie r01i Grieclienland 2 
(1868 )  472 ; L. Savignoni, 'Αρχαιότητες της Κέω, Άρχαιολογικ1] Έφημερlς 1 898 ,  221 -
222 ; Welter 52 - 64 ; F. G. Maier, Stadtmauern auf Keos A th. Mitt .  7 3  (1958 )  7 - 1 6 ; 
F. Zapheiropoulou, Άρχαιολογικοv Δελτίον 2 7  ( 1972 )  Β ,  _607 - 611 ; Η .  Lauter, 
Bemerlωngen zum archaischen Tempel von Koressia, ΑΑ ( 1979 ) . 

· 5 .  Bronsted 1 826 (supra η. 1 1 )  2 8 ; Ross 1 840 (suρra η. 1 1 )  1 29 ; Bursian 
1 86 8  (supra η. 1 1 }  471 ; Savignoni 1 898  (sιιpra η. 1 1 )  220 - 221 ; Ρ. Graindor ΜΒ 
1 5  ( 191 1 )  62 ,  and Ρ .  Graindor ΜΒ 25 (1 921 )  84 ; Welter 69 - 7 8 ; Maier 1958  (supra 
η. 1 1 )  6 .  

6 .  Welter 7 8 - 85 ,  includes earlier bibliography. 
7 . Bronsted (supra η. 1 1 )  2 7 ; Ross (supra η . 1 1 )  241 ; Koepp ΑΑ (1 890)  

140 ; Savignoni (supra η . 1 1 )  228 - � 31 ; Welter 8 8 - 92 .  
8 .  Welter 92 ; Ε .  Kirsten RE 2 1 (1 951 ) Nachtrage 1272 ; see Catalogue under 

sites 47 .02 ,  4 7 .04 .  
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It is a fortified site with a harbor. The cemeteries are ΝΕ of the site1; 
7. Α fortified village with shrines at Ellinika2• 
8. The ancient f ortified city of Karthaia at Poles, with a harbor 

and other installations 3• 
Ιη addition to these important sites, there are many others for 

which there is ηο detailed or specific information. The small map pu
bEshed posthωnously fωm the notes of G. WeHer approximately 
locates a series of 24 towers 4• They are discussed in thc catalogue. 
1 .  Ν. Psyllas , the historiographer of Keos, did not have archaeological 
training, but he includes in his book a chapter οη ancient remains, 
which was based οη the notebook of Κ. Manthos, a dedicated ama
teur who was Yery much interested in the history of the island5• This 
information using local place names to identify sites but unaccompanied 
by a map was nonetheless very useful to a1'cl1aeologists who worked 
οη the island in the previous century. Some of Psyllas' information can 
be disputed ,  but there are ancient remains of son1e sort at each of the 
sites νvhicl1 he mentions. Whereyer possible, we try to connect Psyl
las ' information with our catalogue entries. 

1. Α. Thomoponlos also discusses ancient sites in his book οη tl1e 
place names of Keos6• Some of these sites are taken from Psyllas' 
presentation and some coincide with his catalogue, but the lack of a 
map with the place names makes identification difficult even with 
the help of local informants. 

This preliminary report οη our survey presents some of the re
sults of investigations undertaken intennittently from tl1e winter of 

1 .  Bronsted (supra η. 1 1 )  2 ? ; Ross (supra η .  1 1 )  1 33 ; Bursian (supra η. 1 1 )  
4 ?3 ; Savignoni (supra n. 1 1 )  221 ; P. Graindor MB ? {1 903)  291 ; Graindor 1 9 1 1  
(supra η .  12 )  62 ; Kirsten (supra η .  15 )  12 ?0  - 1 2? 6 ;  Maier (supra n . 1 1 ) ,  1 1  - 1 3 ,  
1 5  - 16 .  

2 .  Welter 92 - 9 3 .  
3 .  Bronsted (supra η .  1 1 )  1 4  - 1 6 ;  Savignoni (sυpra η .  1 1 )  2 2 2  - 228 ; Grain

dor 1911  (supra n . 12 )  62 and Graindor 1 921 (supra n . 12 )  ? 9  - 108 ; Graindor BCH 
2 9  {1 905)  329 ; Maier (sυpra η. 11 )  1 3  - 15 .  Although Karthaia is not described here, 
it is noteworthy that we lιave found obsidian waste and LBA sherds on the acropolis 
on the Ε and S slopes. 

4 .  Welter 8? - 88 .  
5 .  Ι .  Ν .  Psyllas, Ίστορlα της νήσου Κέας (Athens 1 920 ; hereafter Psyllas) 

294  - 31 1 .  
6 .  Ι .  Α .  Thomopoulos, Μελέτη τοπωνυμικiι της Κέω {1 963 )  Athens. 
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1979 until the winter of 19821• It is the first installment of a conti
nuing study of the ancient patterns of territorial occupation of tl1e 
island2• The final publication of our survey will include fuller docu
mentation, with photographs of sites, sections of pottery and more 
maps. The second installment of this report will be a comparative 
study of the four ancient acropolis fortifications. 

Our investigation began οη the northwest side of the island at 
ancient Koressia (ill. 1) and proceeded W, S and Ε of the city. This 
article concentrates οη the site and terΓitory of Koressia and,  to a 
limited extent, the adj acent teΓritory of Ioulis. Ιη the course of our 
work, it became apparent that the island was densely occupied in the 
past, and the supporting data for the survey are numerous. We pre
sent here tl1e area which is related to the sites of Ayia I6ni and Ko
ressia. 

The. Catalogue contains 149 sites, only eleYen of which l1aye been 
preyiously pu,blished or attested. Those we l1ave f ound, as "\νell as those 

1. Η. Georgiou and Ν. Faraklas, "Survey of the Island of Keos, Cyclades, , ,  
abstract presented at  the Colloqιιiυm οη  Arcl1aeological Surveying in  the Medi
terranean Area, American Scl1ool of Classical Studies Athens and Canadian Archaeo
logical Institute Athens, Athens, June 1 981_ ,  This abstract and any mention o f  
our contribution to  the conference were omitted from the final publication: D .  R .  
Keller and D .  W.  Rupp, eds . ,  Archaeological Sur9ey in  the  Mediterranean Area 
(BA R International Series 1 55 ,  Oxford 1 983 ) .  The absti·act is in the file of the 
proceedings of the colloquium in the library of the ASCSA. Tl1e authors vvish to 
thank Ν. Alexandrou for assistance in identifying many sites and the local place 
names. Μ. Ε. Caskey, Ν. WinteΓ, and Α. Η. Ash1nead provided valuable editorial 
assistance. The study was first discussed in 1 9 7 6  with J. L. Caskey, who encoura
ged υ.s with his enthusiasm and support. The University of California, Irvine, pro
vided some funds · to cover travel expenses. 

2. Ου.r study is not related to the surveys begun οη Kea in the summer of 
1 983  by two separate teams, one under the auspices of the American School of 
Classical Studies at Athens, and the other of the University of Athens. Tl1ese sιιr
veys have different objectives and employ different methods. Ιη tl1is al'ticle we 
do not intend to discuss the relative merit όf different methods of surveying ; tl1ere 
is ηο assured formυ.la for success : see J .  F. Cherry, "Frogs Round tl1e Pond : Per
spectives οη Current Archaeolog·ical Survey Projects in the MediteΓranean Region, , 
in Keller and Rυ.pp 1 983  (supl'a 22 ) ,  chap . 9 passiιn and 3 7 7  - 3 78 ,  3 87 ,  405 .  Ου.r 
survey is unconstrained by time or other factors, and thus is intensive, having 
taken place over a long period of tiine at different seasons ; many places have 
been visited repeatedly. This type of survey is, of course, usually not possible to 
do for many reasons. Because we do have the ability to work in this way, we felt 
tl1at our approach could be used as a point of contrast to su1·veys vνhich employ 
selective methods of sampling. 
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already known, are included in order to make the Catalogue complete. 
Sites already published are not described here, but bibliography is 
given. The catalogue of sites in the NW area is basically complete, 
although new discoveries and additional finds can be expected. Α f ew 
important sites outside the general northwestern area but adjacent 
to it are inc1uded. Sites lying farther south are, however, excluded , 
although more than 100 have already been investigated. They will be  
presented in the final publication. Unpublished cemeteries have  been 
omitted specifically in tl1e in·terest of security. 

We used methods successfully applied in other topographical 
studies οη similar terΓain ; the 1and itself was the major criterion used 
in the identification of sites1• Our suΓvey was conducted by walking 
repeatedly along parallel paths across the area in question at cliffe
rent times of the year when various factors could reveal the presence 
of antiquities : after autumn and spring plowing, and the autumn 
burning of fields, and in winter and spring when low foliage and rain 
make ancient walls ·and sherds especially visible. The footwork was 
aided ,  in many cases ,  by reports from 1ocal residents. All types of ter
rain were investigated, and it was f ound tl1at the location of sites 
was linked to predictab1e f actors such as topogΓaphy, exposure to 
sun and prevailing wind,  water sources, and lines of communication 
including land routes and harbors . 

Sherds were not collected οη the sites, but were instead studied 
in situ. The sherds described are those considered diagnostic for each 
site, but dating is based οη the to-tal number of visible sherds and οη 
other material evidence. FΌundations and traces of walls described 
are ancient unless otherwise indica·ted . These are difficult to date, -
and one must rely heavily οη the ceramic evidence . There are marked 
differences between ancient and modern walls and teΓrace walls and 
this will be treated in a forthcoming study. We have not determined 

1. Ν. Faraklas, Σικυωνlα. Ancient Greek Cities 8, Athens Center of Ekistics 
(1971 ) ; Ν. Faraklas Άρχα{α Αίγινα Ή dνθρώπινη κατο{κησr;, Athens (1980) ; Ν. Fa
raklas Μ. Sakellariou, C01·inthia - Cleonaea. Ancient Greek Cities 3 ( 1971 ) ; Ν. Fa
raklas, Τροιζην{α - Καλαύρεια - Μέθανα, Ancient Greek Cities 11 (1972) ; Ν. Fara
klas, Έπιδαυρlα. Ancient Greek Cities 12 (1972) ; Ν. Faraklas - Μ.· Sakellariou, 
Μεγαρlς - Αlγοσθενα - Έρένεια, Ancient Greek Cities 14 (1972) ; Ν. Faraklas, 
Έρμιονίς - Άλιdς, Ancient Greek Cities 19 (1 973) ; Κ. Α. Doxiadis, Ή μεθοδολογ{α γιd 
τΎ;ν sρευνα τiόν dρχαlων έλλr;νικiόν οlκισμiόν. Ancient Greek Cities 2 (1972 ) ; Α. Toynbee , 
A n  Ekistical Study of the Η ellenic City-State, Ancient Greek Cities 1 (1 9 7 1 ) .  
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the size of the site by extent of sl1erd scatter, but have tried to balance 
a number of factors : visible remains, intensity of sherd scatter, con

. tours of the land. Ιη very few cases can the size of the site be esti
mated, and then usually not for all the periods of its existence. W e 
note the relationship of one site to another where this is clear. 

We have tested our approach repeatedly in unexplored areas and 
f eel that its efficiency has been proved. Although other types of sur
veys have been carried out in the Cyclades, the problems f acing the 
surveyor are different in every area1• Keos is not like other Cycladic 
islands in every respect 2, a fact witnessed by the existence of the four 
Classical poleis as opposed to one οη most other islands 3• 

Specific characteristics influence patterns of habitation and the 
political structure known for the historic periods and which we hope 
some day to be able to reconstruct for the prehistoric periods as well. 
Our goal is to identify sites, and to use the inf ormation about their 
types and patterning to form hypotheses about the way the land was 
inhabited and used. W e present some discussion about the pattern 
of habitation through the Roman period. It must be pointed out that 
the conclusions advanced here only apply to the northwestern portion 
of the island ; other areas 1nay have developed in diff erent ways, which 
we will determine at the completion of the survey. 

1 . For other approaches, see Cherry 1 983  (supra η. 22 )  for a general discus
sion. R. J. Α. Wilson and Α. Leonard, «Field Survey at Heraclea Minoa {Agrigento) , 
Sicily,, JFA 7 {1 980) describe a method which combines that used by us as well 
as other techniques (p .  221 )  and pose some of the same questions (p . 220 )  about a 
much smaller area. 

2. J. D. Evans, «Island Archaeology in the Mediterranean : Problems and 
Opportunities , ,  World AΓcliaeology 9 {1 9 7 7 )  12 - 1 5 ;  J. F. Cherry, «Pattern and 
Process in the Earliest Colonization of tl1e Mediterranean Islands, ,  PPS 4.7 {1 981 )  63.  

3 .  This situation is directly related to tl1e geography. Melos had only one 
major polis and underwent many changes in later times, see C .  Renfrew and Μ. 

Wagstaff, eds. ,  An Island Polity. The A crhaeology of Exploitation in Melos, Cam
bridge {1982 )  3 ,  fig. 1 .4., 6, 45 ,  70 - 7 1 ,  1 4.9 .  Ancient p atterns of habitation do not 
continue into modern times without change. Ιη recent times we note tl1at the pat
tern of habitation in some islands, including Keos concentrates in effect οη one 
major settlement ( burgo) and scattered farmsteads (see R. Kloutsinioti - Ν. Fara
klas Τζιa (Κέα) . 'Ελληνική παραδοσιακή dρχιτεκτοvική, Athens 1 9 81 )  whereas in otl1er 
islands habitation is principally in villages (see Α. Charitonidou, Tinos {1 981 )  in the 
same series) .  
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G Ε Ο G R Α Ρ Η Υ (ill. 1)  

Keos is the northermost of the western group of Cycladic islands ; 
it lies east of Attica and south of Euboia. Its situation is strategic because 
of its proximity to Attica, and because it serves as a natural maritime 
stopover between the mainland and the Cyclades, as well as southern 
Euboia. 

Keos is shaped like a drop of water, with the larger end f acing 
northeast. The long axis runs northeast - southwest, and the distance 
along it, from the north coast near Spanopoula island to the souther
most promontory of Tamelos,  is about 19 km. At the widest point, 
the island is 10 km. ,  from the promontory of Sklavos west of Kores
sia to the northern promontory of Orkos bay. The island stands in very 
sharp relief. Only a small portion of the land is below the 100 m. level, 
and at places heights of over 500 in. are reached. The highest point 
is tl1e summit of Profitis Ilias (el. 561 m.), which is situated 6.900 m. 
S of the ΝΕ end of the main axis and 13.100 m. in a straight line from 
the SW end of the same axis. Thus it is closer to the SE coast. 

Profitis Ilias is the northernmost of two peaks of a range οη the 
ΝΕ - SW axis . Another range splits off from this one toward the ΝΕ 
at a lower altitude and ends at about 4.500 m. in the Ε - W valley 
of Spathi. Το tl1e SSW several smaller hills run from Profitis Ilias down 
to the area of Ellinika, which is above 500 m. in · altitude .  From Ellinika, 
the rang'e continues to the SW past the settlement of Katomeria 
and beyond to the next small summit, Kapari, down to the coast bet
ween the bays of Liparos and Avythos; 4.000 m. directly Ν. of Tame
los at a point approximately 10 km. from Profitis Ilias. 

This main range is shaped like an open bow with the Ellinika area 
lying at the SE end. Smaller ranges run off to the SE and most con
tinue to the coast where they descend sharply to the sea. The ravi
nes between them form small valleys ending in bays. The northern
most descends from the Karia range which is also the northernmost 
part of the central spine, toward the ΝΕ to reach the coast to the Ν of 
the small promontory of Sykamia. The next one starts in the Sotira 
area, continues parallel to the previous one and ends to the Ν of 
the bay of Psathi and the valley of Philladakia. Along the way it splits 
into three parts and is called Tria Maderika. 

The third ridge is higher and wider. Starting at Profitis Ilias , it 
continues at first toward the Ε, and then to the SE, branching off 
in a smaller western range and a larger one to the Ε. The small bay of 
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Orkos with ancient and modern mines lies between the two promon � 

tories of the coastal range. 
The f ourth ridge starts from an eastern extension of the Ellinika 

plateau and descends to the S, terminating w1th a rise to 413 m. at 
Ay. Seris. ThΓee parallel ridges clescend to the ESE from the extens
ion of the Ellinika plateau. The soιιthernmost ends in the promontory 
of Makriopounta Kambouri. 

The next and fif th i0idge origina·tes in the a,rea of Chimonilci and 
ends shortly to the ΝΕ. It rises again to the SSE and then broadens 
into the high hill of Ay. Simeon. The small valley of Vrisses lies ΝΕ 
of this and sw· and S of Ay. Seris and ends in the bay of Ay. Philippos. 
Το tl1e S of Ay. Simeon is the promontory of Miladelphia. 

This is the end of a sn1aller coastal ridge which starts from the hill, 
extends SSW and then turns Ε. The S and the SW .slopes are the ΝΕ 
boundaries of the Poles area, the location of ancient Karthaia. 

The sixth ridge begins in the area of Katomeria, develops to the 
SSE forming the hill of Kephala and ·then descends almost due S to 
the coast and the center of the bay of Poles, bisecting it. The ravine 
οη the Ε descending frωn the Ν is called Kalamitsi and the SW ravine 
is called Vathypotainos . 

The seventh and inost important ridge in this group begins at 
Katωneria ancl runs S with smaller offshoots to the SE. The firs·t 
spur foΓms the SW boundary of the area of Karthaia and,  οη reaching 
the coast, ends in the promontory Kalitsa or Pounta tis Chiras οη 
tl1e sou·thern side of KaΓthaia bay. Thereafter, the ridge curves S and 
then SW in a larg'e arc. The summit of Ay. Theodoros (eJ . 41:8 m.) 
rises gradually and in effect covers the entiΓe S end of the islands, known 
as Petroussa. The ridges of Pirgos, Phoniko and Dichales extend ·SE 
from Ay. Theodoros. Το the S, another separate ridge extends to Spa
smata and the promontory of Tamelos. Το the SW are two ridges, 
that of Cl1oriza οη the S side and another tσ the Ν, which is paral
lel to the central Γidge and the prωnontory of Tragomandra. 

Α broad, large ridge originates at Katωneria and extends 3.500 m. 
NW to the coast from ·the central SJJine of the island, and forms the 
southern side of the v alley and bay of Pisses, ancient Poiessa. Οη the 
Ν sicle, tlie ridge drops sharply to the valley. Οη the W it descends 
gradually to the open bay of Koundouros οη the Ν and Ε. 

Parallel to the central spine and οη its NW side lies another ridge, 
ca. 12  km. long, whose centΓal peak is in the center of the island.  It 
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reaches only as far as the valley of Pisses to the S. Οη the Ν it extends 
further than the other ridge to the ΝΕ coast, where it f orms the coast
line of Chalara. 

The highest peak of this ridge is SE of the principal town of 
the island, Chora or Ioulis, οη the spot of ancient Ioulis. This ridge 
is called "Vouno ton Milon» (Hill of the Windmills) due to the pre
sence of the windmills in use until recently but now in ruins. Α higl1 
ridge connects this summit οη the SE side with Profitis llias. Οη the 
NNW of the windmills is another crest ab ove the area of Kaloyerado 
at the same distance from Profitis Ilias οη its WNW side, separated 
from it by a ravine. 

South of Kaloyerado ,  extending to the W, is a small abrupt spur 
of the central spine . It is called Trachilas. The above-mentioned ravine 
lies οη its Ν side and turns W. Το the W of Trachilas the ravine j oins 
another S of the summit. Το the S of this and the western prolongation 
of these confluent ravines rises the hill of Ay. Panteleimon. Οη the 
western side, tbis hill is an extension of the Ellinika plateau with a 
separate summit (el . 547 m.). Οη the S side a canyon separates the 
hill from the southern spur of the central spine named Elies ,  W of the 
area of Chimoniki . This spur drops abruptly to the W and terminates 
in the Ε side of the valley of Pisses. 

Α second spine proceeds W from the hill of the windmills and 
tl1en turns SW to encompass the area of Petrovouni and then Kouroupi. 
About 5 km. from the point where it turns SW, it drops sharply to 
the S and forms the ΝΕ side of the valley of Pisses. At mid-length 
the spine narrows and then widens and rises further S to a summit 
at 400 m. SE of the northern end is the ravine of Kremmidi, which 
unites with those ravines descending from the Ν side of Ay. Pante
leimon and the southeΓn end of the spine. This is the ravine of Ay. 
Anargiroi, named for the nearby monastery ; it forms the deep gorge 
between Ay. Panteleimon and Elies. This ravine and the ravine of 
Ay. Marina. irrigate the valley of Pisses. They enrich the soil with silt 
carried down from the crests, accounting for the exceptional ferti1ity 
of this valley. 

The bill of the windmills has a spur to the WNW which surrounds 
Chora οη the S and SW and takes its name from the f ormer inonastery 
of Daphne. The crest continues ΝΕ beyond the l_:ιill of the windmills 
to form the hills of Ay. Anna and Megalo Gremno. Between these two 
locations a low flat ridge splits into three parts. One continues to the 
Ν towards the bay of Otzias but ends bef ore reaching the coast. ,The 
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second extends Ν and W and f orms the ridge of Fotimari. The third, 
called Roukounas, drops to the SW enclosing the area of Chora to tl1e 
Ν and continues in a westerly direction parallel to the crest of Daphne. 
East of tl1e hill of Ay. Anna and SE of Mega]o Gremno the ridge des
cends to the steep ravine of Mantou. The SE side of the ravine lies 
at the base of Karia, tl1e n0Γtl1ernmost part of the central spine. The 
ravine extends to the Ε into a valley and ends οη the SE at a consi
derable distance ; here it is called the ravine of Spatl1i and empties 
into -the sizeable bay of Spathi. The southern promontory of this bay 
is called Kalidonichi. 

Το the Ν of Karia across the ravine, the continuation of the crest 
beyond Megalo Gre1nno turns Ε and rises to a distinct peak which is 
called Soros (max. el . 315  m.), from which another spur extends to 
the NW ; the ravine of Koukouvayia lies SW of it and the small valley 
of Kalamos to the ΝΕ. 

From the summit of Soros toward the Ν runs a significant ridge 
with a small separate peak called Sklavos abutting the sea foΓming 
the roclcy coast of Chalara opposite the island of Gaidhaωs. The crest 
turns thereafter to the NW paΓallel with the coast οη the Ν side of 
Kalamos and extends to the promontory of Ladou and the Ε side of 
the bay of Otzias fonning the CΓest of PaouΓas. Το the SE this ridge 
extends above the sea and leads to the small but abrupt promontory 
οη which stands the monasteΓy of Kastriani above the relatively large 
bay of KastΓi. 

From Soros, the ridge pωgressively wiclens to the Ε above the 
valley. This part is known as Karavela and continues in two spurs 
to the SE and the ESE. The first forms the Ν side of the bay of Spathi, 
the other the promontory of Sidhero. The small bay of Sihhero is located 
between these two promontoΓies. 

lmmediately to the NW of the second ridge, a thiΓd and lower 
one Γuns parallel fΓom -ιhe SW to the ΝΕ. The southern end is the double 
promontoΓy below the small bay of Pygania which defines the Ν side 
of the bay of Pisses. The crest continues slightly Ε and foΓms the 
summit TouΓkos (PsaωpiΓgos) above Vroskopo .  The cΓest continues 
to the ΝΕ foΓming a central pealc, Paouras, at an elevation of 363 in. 
At about 1 .5 km. from the sun1mit, the ridge descends gradually to 
f οΓm a saddle and rises again to a summit furtl1er Ν in the area of 
Mavrambeli. Further S of the saddle a perpendicular land inass unites 
the ridge with the SW spur of Petωvouni. Midway between the two 
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ridges is a small summit called Panachra. Between Paoura, Panachra, 
and Kouroupi is the narrow valley of Ayia MaΓina named after the 
monastery located the1'e and especially well-known because it is built 
around an ancient tower which, after the lion of Ioulis, is the most 
impressive ancient monument οη the island. 

Fωm Mavrambeli the ridge continues to the ΝΝΕ to the region 
of Karlos (now called Stavroti Koressias). It rises again to the ΝΝΕ 
f orming the crest of Skalakia with a separate summit barely more 
than 200 m. in elevation. Between this part of the riclge οη the W 
and NW, with Panachra οη the S and Petrovouni and Daphne οη the 
SE and Ε lies the valley and ravine of Milopσιamos, which must be  
the ancient river Elixos.  Η first extends Ν between Skalalcia and Rou
kounas and is f ed by water from the valley of Chora between Roukou
nas, Daphne and the hill of the windrn.ills .  It then -ιurns to the NW 
and enψties into the S side of the bay of Ay. Nikolaos . 

From the ridge of Paou1'as - Skalakia, six small parallel spurs 
extend to the W forming promontω'ies νvith small bays between them. 
Immediately to the Ν of Tourkos (Psaropirgos) lies Vroskopo, then 
Kaloyeros, Pachi Vouni, Mavrambeli and Kephala Xylon. The sixth 
promontory is the most impω'tant. It extends W from Skalakia and 
forms the mass of Chondri Racl1i (el. 198 m.). Α spur extends to the 
SW to the Ν side of the bay of Xyla. Anotheι', οη the NW forms the 
promontory of Sklavos and a third, with many spurs and peaks to 
the ΝΕ, constitutes the SW side of the bay of Ay. Nikolaos. The 
ancient city of Koressia was built οη its Ν end and οη the Ε slope ,  
now the location of the village of Livadhi, which has been renamed 
Koressia. 

Beyond Milopotamos, ΝΕ of Skalakia, the terrain rises again in a 
continuation of the same ridge. These summits are located on the W 
side of Foti1nari. Το the NW they form the flat-lands around the SE 
side of the bay of Ayios Nikolaos. Οη the Ν side they descend gra
dually to the valley of Ay. Barbara which originates Ν of Fotimari 
and ends οη the SW side of the bay of Ay. Nikolaos, adj acent to the 
village of Vourka1·i . 

The hills which f orm the flat peninsula οη the NW side of the 
island between the bay of Ay. Nikolaos and Otzias are an extension 
of the same low ridge. The area is called Akrotiri O-ιzias or Tsourti, 
and the summit barely sψpasses 100 m. Α spur extends to the SW 
to form the promontory of Kokka which closes the bay of Ay. Nikolaos 
οη the NW side. It leaves a narrow entrance to the harbour οη the S .  
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Two other ridges extend to the NW and f orm the two promontories 
of Pounta and Kephala. Αη additional one f orms the equally rocky 
promontory of Makriopounta opposite Glaronissi to the Ν, and yet 
another larger promontoΓy extends to the ΝΕ to f orm Akrotiri, which 
is the W side of the bay of Otzias ending at the nortl1ernmost point 
of the island, the promontory of Perlevos. The flat valley to the S of 
Otzias unites with the valley of Ay. VaΓbara and ends at Vourkari. 

Although the island does not no\v have inany water sources one 
of its ancient names is Hydroussa1• Ancient sources mention the river 
Elixos,  which mus-ι be modern Milopotamos in the territory of Koressia 2• 
Ιη ancient times the river probably always had water, and although 
the sources never dry, the f armers now dam the water f or irrigation. 
The same occurs witl1 other streams in various small valleys such as 
Koukouvayia above Otzias , the ravine of Spathi, the ravines of Vrisses, 
Kalamitsi and Vathypotamo in tl1e Karthaia area and Ay. Anargiroi 
at Pisses. 

There are many sources but few are abundant today. Psyllas 
counts 230 aside frωn wells 3• The most important are Firi at Kores
sia, Flea at Milopotan1os, Vromoneri at Vourkari, the tlHee springs 
at Vatou (Koressia), tl1e source at the ravine of Vrisses and the sour
ces of Ay. Seris. Ιη addition, tl1ere are the springs at Diaselli Otzias , 
Astra and Ellinika, the spring of Ay. Martinos in Kalamos and the 
spring at the monastery of Ay. MaΓina. The town of Chora was irri
gated until Γecenιly by the sources and fountains of Rokomenos, Tria 
Pigadia, Kanali, Konrenti and the f onntain of Veniamin. 

The advantages conferrecl by the location of the island in rela
tion to the mainland and tl1e Cyclades are often vitiated by the 
heavy seas cansed by the Makronisos - Euboia narωws and the cnr
rent of Kaphireus (Cavo d 'Oro) ; s1nall craft freqnently cannot leave 
the harbor of Ayios Nikolaos in snmmer and winter. However, this 
sheltered natnral harbour is -ιl1e most irnportant one οη the island. 
Within its area are tl1ree maj or anchorages : Livadhi (Koressia), on 
the sonth side, is exposed to tl1e northwest wind ; while Vonrkari οη 
the northeast and another bay οη tl1e north are sheltered from all winds. 
Α few other s1nall harbors exist on the island . 

1 .  Storck, Dϊe al testen 8agen der Insel Keos (Mainz 1912 )  5 - 6. 
2 .  Strab. 10, 5 . 6 .  
3 .  Psyllas 2 7 9  - 280,  
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The bay of Pisses has some local importance, but it is not suitable 
f or large boats and is not protected from the prevailing northwest 
wind. Vroskopo, to the north of Pisses has a deeper inlet and is some
what more protected. Consisting of a series of small inlets, the bay 
of Koundouros is mω·e open,  but it is sheltered from the wind. South 
of Koundouros, the small harbor of Kambi was used unt.il recently 
for loading acorns. The bay of Karthaia (modern Poles) in the south
eastern part of Keos is the next good harbor ; it is well sheltered, ex
cept from east or southeast winds, and was probably a maj or stopover 
in voyages to the other Cycladic islands. Orkos οη the east central 
coast can be used as a limited mooring, but the bay of Spathi pro
vides a better anchorage and is well placed for shipment of agricultural 
products from the fertile Spathi valley. The bay of Kastri below the 
Kastriani monastery οη the northeast is relatively large, but is a poor 
anchorage because it is totally exposed to the north winds and is cut 
off from the interior by hilly terrain. It is used as a stopover by fisher
men who work the waters between Ayios Nikolaos and Poles. The 
nanow inlet of Otzias , although it f aces north, is nearly always calm 
because of its length ; rough seas beyond Perlevos, however, make 
it difficult to enter and leave. Between Otzias and Ayios Nikolaos, 
the coast is c1uite rugged, although Kepl1ala bay is a small and fairly 
well protected anchorage. 

Thus, in addition to strategic location, Keos has been a natural 
place for travellers and traders to layover because of its l1arbors . 
Ayios Nikolaos is the largest and most sheltered harbor, and therefore 
probably the most i1nportant, but other anchorages -Pisses, Kambi, 
Orkos and especially Karthaia and Spathi- could also have served. 
These harbors are located at fairly regular intervals around the coast, 
so tl1at virtually all parts of the island are accessible by sea. 

Τ Η Ε S U R V E Y  

GEOGRAPHIC S UBDIVISION - AREAS OF ΗΑΒΙΤΑ ΤΙΟΝ (ill. 2). 

There is a natural division of the island along geographic bounda
ries with two intersecting watersheds subdividing the isl�nd into four 
regions. This natural feature surely played a role in the establishment 
of f our political divisions in classical times. One wastershed to the 
ΝΕ of Sklavos Koressias extends to Soros, Megalo Gremno ,  to the hill 
of Ay. Anna and reaches the hill of the windmills to the SW. It then 



Ancient habitation patterns of Keos 221 

turns SE and incl'udes Profitis Ilias, where it follows the central spine 
S to Katomeria. It includes the ridge of Ay. TheodoΓos to the SE and 
ends at ChoΓiza or Tamelos .  

The second watershed starts at Paouras above Pis;es and pro
ceeds ΕΝΕ to PanachΓa, rises to Petωvouni and ends at the hill of 
the windn1ills. From this point up to PΓofitis Ilias it unites with the 
other watershed and then descends to the Ε ending between the b ays 
of Psathi and Orkos. 

Each of these four regions is subdivided into smaller areas. Thus 
the SE terΓitory of ancient Karthaia includes the area between Taine
los and Dichales and possibly the areas between Cl1oriza and Tame
los οη the W. Also included οη the Ν side are tl1e regions betνveen Di
chales and Phoniko and between Phoniko and Pirgos. Ιη addition, 
the Karthaia Γegion includes tl1e valleys of Vathypotamos and Kala
mitsi, which are connected to the ancient city. Also included are Vris
ses b etween Ay. Simeon and Α:γ. Seris ,  the ravines ΝΕ of Ay. Seris 
up to the S side of the valley of Orkos aήd this vaΠey itself. 

The central and western region which is that of ancient Poiessa 
includes from S to Ν tl1e area between ChoΓiza and Kephala, the val
ley of Komantou witl1 Kambi, Koundouros , the lower part of the valley 
of Pisses, and Vroskopo. The ancient city of Poiessa is οη tl1e S side 
of the bay of Pisses . Το the Ε of Vroskopo the region includes the val
ley of Ay. Marina and to the Ε of the valley of Pisses , the valley of 
Ay. Anargiroi and to tl1e ΝΕ of this the valley of Kaloyerado ,  or 
more exactly, the region between Ay. Panteleimon, Profitis Ilias and 
Petrovouni. 

The small ΝΕ region is divided into fewer areas . Οη the summit 
is the valley of Mantou between Karia and Megalo Gremno ; Ε of this 
the coastal region bet\veen Kalidonichi and Phillada1cia, Ν of this the 
valley of Spathi, and further Ν the area between Karavela and Skla
vos including the bay of KastΓi. Ιη stΓict geographical terins,  ancient 
Ioulis lies j ust outside this region . Yet the area must have belonged 
to Ioulis. There is ηο other region wl1ich can be connected with this 
city. It is apparent that the territory had two centers , one at Ioulis 
and another οη the coast, possibly at Spathi. The city of Ioulis deve
loped bacause of its physical location οη the natural crossroads which 
connect it to the other cities of the island, and especially to th.e two 
harbors, Karthaia οη the West and Koressia οη the East. 

Thus the largest and richest area of the island, the NW area, 
and that of ancient Koressia, loses a region that in strict geographic 
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lll. 2 .  Map of Kea with natural subivisions and ancient sites . Contours are at 
100  m. intervals. 
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terms belongs to it, namely the one delimited by the Ε side of Rou
kounas, the hill _ of Ay. Anna, the hill of the windmills and Daphne. 
The . other areas belonglng to Koressia are the upper valley of Milo
p otamos οη the W, Mavrambeli οη -ιhe S,  and the plateau of KaΓ
los (Stavroti). Further Ν, the area Ν of Chondri Rachi extends to the 
Ε along Ay. Triada to the acropolis of the ancient city, the area Ν of the 
lower valley of Milopotamos, the valley between Roukounas and Foti
mari, the valley of Ay. Varvara, the valley of Koukouvayia and the 
valley of Kalamos. 

The designation of ancient sites starts in the general NW area 
and proceeds clockwise. The area of KoΓessia is presented first , then 
Ioulis , Karthaia and last Poiessa. They are numbered in this sequence 
from 1 to 4. All f our aΓe included here f or reasons of clarity aHhough 
the soutl1ern Γegions are not discussed in this article. Each smaller 
area has the number of the main region and the consecutive numbers 
listed below : 

General NW region- Koressia 1 
Mav1·ambeli 1 1  
Karlos 12 
U pper Milopotamos 13  
Lower Milopotamos 14 
Ayia Varvara 15  

Koukouvayia 16 
Kalamos 17 
Chora 18 

General ΝΕ region- Ioulis 2 

KastΓiani 21  
Spathi 22 
Mantou 23 
Parameria (between Kalidonichi and Orkos) 24 

General SE region- KaΓthaia 3 
0Γkos 31  
Kainbouri (between Fleva and Ay. Seris) 32 
Vrisses 33 
Kalamitsi 34 

Vathypotamos 35 
Between PiΓgos and Foniko 36 
Between Foniko and Dichales 37 
Between Dichales and Tamelos 38 
Between Tamelos and Choriza 39 
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General s·w area - Poiessa 
Between Choriza and Kephala 
Koumantou 
Kountouros 

4 
41 
42 
43 

Pisses 44 
Ay. Anargiri 45 
Kaloyerado 46 
Ayia Marina 47 
Vroskopos 47 

Thus the region of Koressia includes the areas 11  - 17, that of 
Ioulis 18, and 21  - 24, Karthaia 31 - 39 and Poiessa 41 - 481. For 
each site there is a consecutiye double number starting with 01 which 
is entered after the two numbers indicating the region. For exa1nple, 
the fourth site of the third area in the fourth general area has the 
number 43.04. 

C A T A L O G U E 

R E G l O N  1 1  ( ills. 2, 3) 

11 .01 . Maςη·ambeli. Terraces οη Ε side of Pachivouni. Protected area with 
arable land, water sources in the ravines below. Sparse sherd scatter, radius of 
about 20 m. οη terraces. Some Classical sl1erds and some obsidian. 

1 1 .02.  Keplιala Xylon. Promontory on S side of ravine and bay of Xyla com
manding the beach and ridges to H1e Ε and S .  Rock outcroppings ο η  the summit 
are extensively quarried. Several large walls of υ.ndetermined date. Α rectangular 
enclosure f ollows the course of the bedrock. Α large '\Vall is sitυ.ated below tl1is to 
the Ε near modern stable and enclosure wall. Topographic marker οη the ΝΕ 
side at Η:Ο m. el. Area is sparsely covered with sherds scattered at approx. 50 m. 
radius. Obsidian flakes, badly worn and broken, frags of obsidian tools. LN and 
LBA sherds. Habitation site and lookout, prehistoΓic. 

1 1 .03 .  Ma(πambeli. Ν side of Mavrambeli ravine. Site οη ridge above 
modern farm buildings, above and Ν of the planted teπaces at el. 1. 60 to 1 80 m. 
Traces of a rectangular fonndation, not datable. Dense sl1erd scatter. Pitl1os frags. 
and smaller domestic vessels, roof tiles. Sherd scatter extends ca. 50 m. down the 
slope.  Classical, Hellenistic, some obsidian flakes. 

1 1 .04. Paouras area. B elow sun1mit of Paouras οη Ν side. Large retaining wall 
constructed of large, even bloclcs of schist, approx. 10 m. Ι . ,  imrnediately above 

1 .  For the identification of the four poleis with modern sites , see Bίirchner, 
(supra η .  1 ) .  For the identification of 'Άrsinoe , ,  with Poiessa, see G. Daux, Notes 
de lecture, BCH 81 ( 1957 )  393 - 395 .  
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Ill. 3 .  Map of Regions 1 1  and 12 .  Contous are at 20 m. intervals. 
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the foot-path Ieading from Ayios Nikolas to Paouras. Wall may be nnΠnished. 
The h. of approx. 2 . 5  m. suggests that it is not a_ common terrace retaining wall. 
The construction appears to be ancient and may be unfinished or subsequently 
looted. Νο other traces of structures in area. Extremely sparse sherd scatter, mostly 
undiagnostic material but ηο modern clays. Possibly hellenistic, some Roman. 

11 .05 . Between PaouΓas and Ay. Nilιolaos. Site stradling tl1e foot-path 
j oining Paouras and Ay. Nikolaos, οη the W side, 500 m. ΝΝΕ from the summit 
of Paouras. Natural rock outcropping. Traces of structιιres below and to the W. 
Sherd scatter approx. 50 m. d.  around and below rocks and along the foot-path. 
Cistern οη opposite side of the foot-path near a modern stable ωay be ancient 
but is not datable. Channels made in the bedrock along the foot-patl1 for gather
ing the water may be related to the ancient site. Frags. of large pithoi, sl1erds are 
Classical (some black glazed ware) ,  Hellenistic and Roman. Roman sherds around 
cistern. 

1 1 .06 .  Between Paouras and Ay. Nikolaos. Site at 35?  m. el. with command
ing views of Ay. Marina valley and W coast. Round vigla foundations, ancient 
construction but not datable. Functions as a look-out fol' Ayia Marina, Pana
chra and Paouras areas.. Obsidian waste and blades noted οη Ν slope .  

RE GI O N  1 2  (ills. 2, 3) 

12 .01 .  Xyla Beach. S side. Abandoned farm house and associated structιιΓes 
οη S slope . Water source above and to the SW of the house . Modern well belo\v, 
closer to the shore. Area between the house and the well, ca. 20 m. ,  sparsely scat
tered with sherds, Hellenistic. Possibly a farm site. 

1 2 .02 .  Korakou. Plateau οη crest of hill extending SE from Chondri Rachi. 
Terraces οη slopes to the Ε and W. The area between two lookout towers_ οη the 
crest is covered by a single laΓge site, ca. 100  m. long. The southernmost to,ver, 
square and two-storeyed, overlooks the bay of Xyla. The crest is covered 'vith 
sherds and some obsidian. Remains of a ve1Ύ large sφιare or rectangular stΓu
cture of ancient construction on the W side of the crest between the two towers . 

Sherds predominantly Hellenistic, with some late 5th c. and some ΒΑ. One 
round loomweight, LBA. LN or ΕΒΑ stone celt οη Ε side of crest near a thresh
ing floor, conical section 1/2 pres. ,  max. dimensions Ο .063 χ 0 .056 ,  (comp. Cole
man 19 ? ?  : pl. 68, 65 and ? ? ) .  Spindle whoΓl, d. pres. 0 .044 , 11 . pres. 0 .024 .  One 
small blυe glass bead from W. slope (Psyllas 1 920 : 303  site 3 and Welter 1 954 : 
88,  toνver ? ,  ill. 24 refer to this as a toweΓ site, but the evidence is not conclusive) .  

Sou th and below the last vigla is another site o r  an extension o f  this one ; 
Classical sherds, obsidian waste. Traces of foundations. 

12 .03 .  Sklaρos/Chondri Raclii. Το the S of Sklavos in tl1e aΓea of Clωndri 
Rachi and on the Ε side of the modern road below the 156  m. topographic mar
ker. Limited sherd scatter, some undiagnostic coarse νvares ,  very worn. Domestic 
LBA pottery. Similar sheΓds also observed at lookout points and remains of stru
ctures of υndetermined date οη promontories overlooking the coast due W. 
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1 2 .04 .  Chondri Rachi. Site located οη summit at  northernmost topogra
phic marker (el. 1 9 6  m. ) .  Round foundation of a lookout tower, few Hellenistic 
sherds. Hill S of the southern topographic marker descends gently and is covered 
with sherd material, mostly Hellenistic, late lith to 1st cs . Many amphoras at a 
saddle below this crest and just above site 12 .03 .  Two stamped amphora handles: 
one depicts an amphora, one has an illegible inscription. Extensive Hellenistic 
habitation site . Traces of foundations, probably ancient οη the saddle and to 
the Ε below it. 

1 2 .05 .  Starroti. Οη tl1e SE side of Ay. Triada the terrain forms an uneven 
plateau. Several abandoned farm houses and stables located here . Terraces are 
broad and even, protected from the Ν winds. Sherds scattered at ca. 20 ιn. radius 
near a flat plateau with almond trees. Coarse wares, pithoi, amphoras, 6th - lith cs. 
Probably a f arm. 

1 2 .06 .  Ay. V assilis. Milopotamos/Stavroti area at Skalakia. Church οη small 
saddle overlooking Xyla and Milopotamos W of Flea. Sparse sherd scatter, radius 
ca. 1 00 m. around church and near stable. S of church. Undiagnostic coar·se wares. 
LBA pithos frag. with rope 1)attern decoration. LBA coarse wares. Relatively large 
site, possibly a farm. 

12 . 07 .  Xyla rarine. Small secondaιΎ ravine branches out of the ΝΕ end 
of the Xyla ravine, deep in the valley and οη the S side. Well and fountain, «pi
gadhi tou AngeJli» ,  below site 1 2 .08 .  The hillside ascends steeply, but terraces are 
evenly spaced and well constrη:.cted, providing a limited area of arable land around 
the water source. The area between the well and the houses is sparsely covered 
with sherds, radius ca. 25 m. One or two sl1erds may be LBA. Archaic pithos frags . 
5th c. and Hellenistic ampl1oras and household vessels. Wheel-ridged and combed 
ware, mostly Roman. 

1 2 .08 .  South side of Xyla rarine at Karlos. The slope ascends suddenly. Flat 
ridge οη the summit extends S to Ay. Nikolaos overlooking Mavrambeli. Οη 
the Ν end of the ridge are the remains of several abandoned structures of undeter
mined date . The walls include large dressed stones that may have been looted 
from a Classical or Hellenistic structure. Sparse sherd scatter, ca. 20 m.  Ν to S. 
Archaic pithoi. Hellenistic pithoi with canted rims. Very worn undiagnostic body 
sherds of local coarse ware. 

R E GIO N 1 3  ( ills. 2, 4) 

1 3 . 01 .  Milopotamos. S slope, near spring of Flea. Ancient retaining wa:Ils. 
Sparse sherd scatter. Some Classical black glazed ware (Psyllas 1 920 : 303 ,  site 6) . 

1 3 .02 .  Milopotamos, Flea. Ν of the present spring, Ε side of foot-path, 
opposite southernmost water mill and church of Panagia. Fountain and spring 
cut into the bedrock. Indeterminate age. Still in use. 

1 3 .03 .  Milopotamos/Starroti area. Summit of hill οη NW· side of Milopota
mos opposite Roukounas and overlooking the Koressia - Chora road. O!ive press 
carved into large solid blocks of schist. Sherds scattered around summit and mo-
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dern buildings, predominantly Roman. Arable land extends Ν toward Skalakia. 
The terraces along the slope yielded some Roman combed ware, randomly scat
tered (Psyllas 1 920 : 303,  site 1 ) .  

lll. 4 .  Map o f  Regions 1 3  and 1 8 .  Contours are at 20  m .  intervals. 

1 3 .04. Daphne. Formerly a monastery οη the slope below the hill of tl1e wind
mills W of Chora, overlooking Koressia. Very few sherds below the monastery, 
mostly coarse wares, some Hellenistic, some Roman. Denser in area around the 
spring to the NW. Small Doric capital and drum in cl1urch sanctuary. 

1 3 .05 .  Ay. Constantinos : Tsoulcalαι'io. Site named for pottery kilns formerly 
located here. Area S and above the church. Small geological basin ΝΕ of the stream 
bed. Exceptionally high ancient retaining wall οη the W side. Roman and undia
gnostic material in small flat-land above the church. Water source at fountain 
and spring below churcl1. Psyllas mentions the wall and a statue of Aphrodite, 
now lost, found here (308 ,  site 1 ) .  

1 3 .06 .  Pera Milous. Summit o f  hill N W  o f  Chora, above Merovigli ( 1 8 . 08) .  
Commanding view o f  NW coast, Koressia, Milopotamos. Terrace o r  retaining wall 
for a temple οη peak at 300 m. el. Massive construction of large, dressed stone 
blocks measuring 24  χ 10 to 12m. ,  and pres. to over 2 m.  h.  E -W axis. Tl1is is 
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one of the largest temple terraces οη the island. Windmills and modern structures 
to the Ε incorporate many dressed blocks of blue-grey marble from the now dest
royed building. Small church, now abandoned, incorporated in the NW corner of 
the terrace. Structure with wine press to tl1e Ν below the terrace may have ancient 
foundations but is not datable. Byzantine cl1urch and monastery below to the SE 
abutting Chora - Pisses road. Οη the summit, above the terrace, pieces of badly 
worn limestone indicate existence of architectural decoration as at Koressia and 
Karthaia temples. Abundant sherds in the area of the terrace, Classical black glazed 
luxury wares and Hellenistic (Psyllas 1920  : 308 ,  may be site 3 ) .  Below the Ν 
wall some very worn sherds which appear to be LBA but are otherwise undiagnostic. 

13 .07 .  w· of Daphne. Site οη a spur, 250 m. W of the last wind mill named 
Paliomilos at el. 220 m. The foot-path leading from Daphne ends here. Rondaca
dos lies to the S and lower Milopotamos to the vV. Οη the spur are two structures. 
One is Ay. Giorgios, a double nave church now used as a stable. The other is a 
structure containing a wine press (pati tiri) which has been altered into a stable. 
The church is built over an earlier foundation wall. The differences in construction 
are visible, the lower course being of evently hewn and larger blocks of schist. The 
area to the Ν and S of the church is densely covered with sherds. Many are un
diagnostic. Frag. of a black g·lazed krater, Arcl1aic. Some Roman. Terrace walls 
below thi.s site and between it and Daphne are of massive construction, probably 
ancient, but stray sherds in the area are not diagnostic although not modern. 

R E G I O N  Η ( ills. 2, 5 )  

Η.01 .  Κ oressia, Staρroti. Ν side of Xyla ravine οη crest facing Ν to Kores
sia. Overlooks the hillside and valley to the Ν with evenly spaced terraces. Nearby 
water source is the Xyla ravine and tl1e valley below Ay. Triada. Limited sherd 
scatter, ca. 1 0  m. radius. Hellenistic amphora frags. and coarse ware. Pωbably 
a farm. 

14 .02 .  Staρro ti. SW slope of hill beyond Ay. Triada overlooking Stavroti , .  
Chondri Rachi and Slcalakia. Square o r  rectangular structure incorporated into 
wall of a stable and made of large , even blocks, possibly a lookout site. Classical, 
Hellenistic and Roman sherds. 

14 .03 .  Sklaρos area. Above quarry S of Sklavos, site is bordered by the 
modern road cutting οη the Ν and a vein of blue marble οη the S. It occupies 
the crest of a small hill and the principal area is witl1in a circular modern enclo 
sure wall abutting the road and surrounding the crest. All enclosure walls include 
dressed stones of earlier periods. Terrain around site is terraced. Sherds are plen
tiful οη the summit and extend down the slope οη tl1e Ν and W sides. The den
sest scatter is within 20 m. radius of the summit. 5th c. and Hellenistic sherds.Very 
worn coaΓse wares. 

14 .04.  Κ oressia1. 

1. Bronsted 1 826  (supra η. 1 1 ) ; Ross 1 840 (supra η. 1 1 ) ; Bursian 1 868  (supra 
η. 1 1 ) ; Savignoni 1 898  (supra η. 1 1 ) ; Welter (supra η. 1 1 ) ; Maier 1958  (sypra η. 1 1 ) ; 
Zapheiropoulou 1972 (supra η. 1 1 )  i Lauter 1979  (supra η. 11 ) .  
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Η.05.  Ay. Giorgios, Koressia. Church οη rocky promontory οη Ε side of 
beach of Koressia. Traces of cuttings in the rock for burials. According to Psyllas 
and Welter, cemetery continues Ν for ca. 50 m. along the coast to Yialiskari. Some 
very worn Hellenistic sherds1. 

1000 500 ο 1000 m. 

Ill. 5. Map of Region Η. Contours are at 20 m. intervals. 

Η.06.  Roukounas. W summit at 1 60 m. el. Abandoned Byzantine church 
{Thomopoulos 1 963 : 52 refers to a ruined church of Ay. Giorgios) οη the S slope 
facing Cl1ora. Above this is a small plateau with views to Chora and Koressia. 
Large rectangular foundation and dug-out cistern lined with plaster. Very wea
thered Classical and Hellenistic sherds sparsely scattered around the structure. 
Welter lists this as a Hellenistic tower, but οη present evidence his identification 
cannot be corroborated (Welter 1 9Μ : 88 ,  tower 5, ill. 2�) . 

Η.07 .  Ay. Spyridon, KoΓessia. Church with a Ν - S axis along the Kores
sia - Cl1ora road, NW of Milopotainos. Remains of fountain or well, now dry, par
tially built into the teΓΓace wall and partially carved from bedrock οη the terrace 
above and Ε of the church. Large quantity of pottery around this fountain, mostly 
Roman amphoras and hydrias. Terrace walls on the S and especially οη the Ν 

1 .  Welter 6 .  
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side of tlιe church appear to have trace,s of ancient construction, possibly Classi
cal. Νο diagnostic sherds on terraces. 

ilι:.08 .  Ay. I oannis Prodro mos. Clιurch located on a crest and small plateau 
at approx. 200 m. el. between Fotimal'i and Roukounas. Tlιe site overlooks the 
entire Fotimari area and has a view to Chora. Α foot-path j oins it with Ay. Proko 
pi.os to tlιe Ε. The fields on the plateau and the terraces on the surrounding slo 
pes are especially suitable for vineyards. Site of a Hel1enistic tower. There are 
stones in the churclι walls and outbuildings which are dressed in the same way 
as at other tower sites with pie -crust edging characteristic of Hellenistic stone
νvork (see Ay. Marina, Psaropirg·os,  Panachra) . There are no visible traces of foun
dations but tlιey may be below t1ιe church or in the vicinity of the stables W 
of the church. Dense slιerd scatter around the church and in the fields on the pla
teau. Lots of undiagnostic coarse ware. Other pottery includes some Classical, 
Hellenistic and some Roman terra sigillata. 

14 .09 .  Soutliern spur and cτ·est abore V atou running Ε to W, parallel to the 
ravine and Roulωunas, and joining the Fotimari region on the Ε end. At the in
tersection of the crest with the main axis (NW to SE) of the Yialiskari ravine. 
Extensive site · οη the crest and the S slope at 120  - 14:0 m. el. οη the ΝΕ end 
of the crest and above the last two lιouses. S slope is terraced. Nearest water 
source is the Vatou ravine and its fountains. ΝΕ of the last house are traces of 
a structure and a retaining wall with massive stone construction to the W above 
it. Sparse sherd scatter, about 10 m. radius around the house. Very worn undia
g·nos tic coarse wares. Worn body frags. νvith blaclc glaze. 5th c. sherds, 5th c. am
phora handles. Frag. of Hellenistic pithos. Obsidian. Probably a farm site . 

Above tlιis and on the crest with.ίn the veins of blue -gray marble of the 
quarry are the remains of a large ancient structure and traces of drains, possibly 
for gathering water into a cistern. Α portion of tlιe bedrock is levelled as a pave
ment and has been nsed in m01'e recent tiines as a threshing floor. Traces of other 
f oundations are visible along the crest. Sherds are very worn. Some 6th c. ; late 
Roman combed ware. Further W, above a lιouse with a tlιreshing floor situated 
οη a s1nall outcropping, the enclosure walls include some larg·e stones which may 
lιave been looted from older structures. Νο other traces of buildings. Sparse 
sherd scatter with a feνν diagnostic pieces, · mostly very worn and · fragmented. 
Storage vessels and a1nphoras, Classical. 6th c.  blacl{ glazed ware. Prehistoric coarse 
ware, very w01'n frags. of bod:y sherds. 

14: .10 .  Spur a bore Vatou defined by tlιe ravine of Vatou on the S side and 
the valley of Livadhi οη tlιe W. The crest is inarked by a cairn and an ariny 
topographic ma1'l{er. On tlιe crestline ca. 50 m. SW of the last modern stable a 
large olive mill stone is built into the wall flanking the foot-path whiclι runs 
from ΝΕ to SW along the crest and is marked by a double wall for a length of 
ca. 50 in . The stone is schist, d. 1 .30 m. Traces of buildings οη the summit. Dres
sed stones of blue -gTay ωarble in the enclosure walls are not modern. Coarse ware 
frags, ΒΑ and later. lι:th c. νvare, Hellenistic amphora frags, pithoi and slipped 
sherds. Flat roof tiles, possibly of Corinthian clay. 

1 4. 1 1 .  Soutli of Yialiskari a small spur ascends from the point forming tlιe 
S W  side of the bay of Yialiskari and j oins with the saddle overlooking Fotiinari 
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and Yialiskari. At el. 80 - 1 00 m. οη the slope are a series of old terrace walls in 
very poor condition exposed to the NW wind. Few sherds scattered along the 
hillside. Prehistoric, very badly weathered and fragmented, some Classical o.r 
Hellenistic, obsidian frags. ,  waste and tools. 

14 . 12 .  Crest of hill 09erlooking Vatou and Li9adlii, 1 00 m. ΝΕ of the topo 
graphic marker. Traces o f  the foundations o f  a large wall (ca. Ο .?Ο  m. thick) pro
ceeding in an Ε - W direction ca. 10 m.  This wall or another may continue at el. 
120 m. between the topographic marker and the cairn. Remains of a mill stone 
in very bad condition at the cairn. Twin to the one at site 14 .10 .  The wall con
tinues W of the cairn. Smaller walls οη S side of the cairn. Νο sherds. 

The tip of the same spur above Aetofolia has ηο traces of structures, but 
some very weathered sherds, possibly Classical or Hellenistic. 

ili.13 .  Q9erloo king Li9adhi and valley οη W end of spur at el. 100 - 120  m. 
and Ν of A etofolia. Very old terraces in disrepair, not cultivated in recent times 
but evenly spaced amphitheatrically and protected from the NW wind. Rock 
outcropping and shelters 1 0  m. below end of spur. Αη enclosure wall follows the 
crest from Ε to W ending at the rock shelters οη the W. Tlιis is built over an older 
foundation. Two large schist jambs with tooled sides, h. ca. 1 m. ,  mark an entry 
and are probably in situ. Sherd scatter ca. 15 m. W of the rock outcroppings 
and liO m. to the S along tlιe terraces. Οη the S side are frags. of obsidian tools 
and waste and very badly worn frags. of prehistoric pottery. Later pottery clo 
ser to  the rocks. Frag. o f  LBA pithos with applied rope pattern, very worn ; ?th -
6th c. sherds. S01ne Hellenistic. 

1 4.14 .  Mellisomandra. Small site 10 m. above valley floor below Aetofolia. 
Terraced area οη an otherwise rocky slope adjacent to a modern house and 
threshing floor. Classical sherds. 

R E G I O N  15 ( ills. 2, 6) 

15 .01 .  Loo kout on summit 09erlooking Vourkari at 160 m.  el. Modern cairn 
οη summit. Large foundation wall οη ΝΕ and Ν side of the cairn, ca. 20 m. below 
it, extends about 20 m. οη the Ε side, corner οη the ΝΕ side and continues for 
at least 6 m. ·. on the Ν side. Traces of other foundation walls οη Ν and Ε sides 
of cairn. Sherd scatter is sparse and extends for a radius of 25 m. around the sum
mit. Very worn frags . of coarse wares near summit including pithos frags. ,  some 
possibly ΜΒΑ. Frag. of LBA pithos : body sherd with applied ridges, 3 horizontal, 
6 vertical. Body sherd with deep red glaze, late Hellenistic. Late Roman combed 
ware. This may have been a lookout site in ancient times because of its advan
tageous position. There are habitation sites to the SW. Not likely to have been 
a habitation site or farming site because of exposure to all winds. 

15 .02.  Ay. lrini1 •  

15 .03 .  Troullos2• 

1. Caskey 19?1  (supra η. 2 ) ; Caskey 1 9?2  (supra η. 2 ) .  
2 .  Caskey 19?1  (supra η .  2 )  3 9 2  - 395.  
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Ill. 6. Map of Regions 1 5  and 16 .  Contouι·s aι·e at 20 m. intervals 
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1 5 .04.  The path Ν of  Ay.  lrini leads NNW toward "Tris Ammoudies , , .  Two 
abandoned structures are located above the second of tlιe three beaches NW of 
the path. Some prelιistoric sherds scattered here, possibly ΕΒΑ and LBA and one 
definitely ΜΒΑ. Ιη the ravine leading Ε to Kephala there are many sherds and 
bits of obsidian along the path possibly waslιed down the slopes by rain. 

1 5 .05 .  Kepliala1. 

1 5 .06.  Otzias A lιrotil'i, Vourlidia. Sparse surface scatte1' near well, ηο tra
ces of structures. Obsidian blade and waste. Frags. of very worn LBA coarse wares. 

15 .07 .  A lcrotiri Otzias. Small mound at 80 m. el. at end of double -walled 
path leading Ν from Ay. Irini to Kephala at the crest of the first hill on the Ε .  

1 .  Coleman. 
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Α tΓue moυ.nd covering the entire summit. Corinthian roof tiles of the 7 th - 6th 
cs. are scattered around the entire summit. The enclosure walls inclυ.de many roof 
tiles and white marble stones taken from a strυ.cture which must have existed 
οη tlιe moun.d ; they do not occur in any othe1· enclosυ.re walls in this general vici
nity nor is tlιere a quarry for white marble nearby. Traces of several structures. 
At the top of tlιe mound and sligl1tly to tlιe SE of the sυ.mmit there is a large, 
thin, rectangιιlar block of local schist set upright into the groυ.nd. It appears to be 
in its original position. The block is relatively thin and pyramidal in section, nar
rowing· towards the top ; a dressed stone, it may be part of an entry system. 
The sherd scatter covers a large area witlι a radius of ca. 300 m. from the top of 
the mound, becoming· sparser as one moves down the hill in all directions. Half 
of a mould-macle palmette antefix of Corinthian type was found near the up 
riglιt stone. The face is decorated witlι a Corinthian palmette motif. The face bear
ing the decoration is triangula1', one narrow end pres. ,  increasing in w. to,vard the 
breal{. Clay may be Attic and is covered with a light tan slip imitating Corin
thian clays. This type of antefix is found in Attica, Corinth and Aigina at temple 
sites. Date ca. 5 70 .  Sherds are predominantly Archaic, some Geometric, some Clas
sical (inclυ.ding Attic) , few Roman, one LBA. Some obsidian flakes. Temple site. 

1 5 .08 .  Ra rine branches off to tlιe Ε of the main rarine leading to Kephala 
and ends in a small basin and terraced hillside οη the Ε. Roman sherds οη the lower 
part of the Ν slope, sparsely scattered. Probably not a habitation site . 

15 .09 .  Akrotiri Otzias, Platiroles. Α ve1Ύ large site covers the sυ.mmit of 
the hill to tlιe ΝΕ of site 15 .07  at 100 �η. el. The ruins of a church -Ay. Giorgios 
Plativoles- are visible here οη tlιe summit. Traces of older structures οη the sυ.m
mit  and the S slope. Relatively dense sherd scatter covering .a radius of ca. 50 m.  
from the summit. Obsidian tools and waste. Potte1Ύ includes LBA, Classical BF 
and some Roman. Habitation site .. 

1 5 . 1 0. A krotiri Otzias. Lookout (vigla) above Makriopounta and Glaronissi 
at 1 00 m. el. Remains of a round strιιcture of undetermined date. SheΓd scatter 
is sparse οη the crest and Ν side of the enclosure wall surrounding the summit. 
Site extends clown the S slope below the crest. Sherds mostly 5th c. b1ack glazed 
ware and some LBA οη the S slope. 

1 5 . 1 1 .  Area between Vour·kari and A krotiri Otzias. ΝΕ of Ay. Irini the path 
leading to Kephala splits at the crest of the hill. W to Troullos and Ε to AkΓotiri. 
Between the path and the ravine lying to the Ε there are very few scattered . 
frags. of prehistoric sherds. The crest of the hill (el. 80 m.)  directly to the SE over
looks Ay. Irini, Voυ.rkari and Kokka. At the summit tlιere is a lookout tower 
of undetermined date and traces of foundations of two ofder structures, one square 
and one roυ.nd, similar to the structures on Troullos. The surface of the hill is 
exposed and weathered. Few undiagnostic prelιistoric sherds, coarse wares. Νο 
otlιer periods noted. Foundations of a large wall extend along the spine -to tlιe 
ΝΕ and stop ca. 1 50 m. to the ΝΕ. The wall may be associated witlι structures 
οη the summit. This may correspond to Welter 1 95(., : 88 ,  ill. 24,  site 1 .  

15 . 12 .  V alley bet �reen Vourkari and Diaselli Otzias. Hill t o  the NW o f  site 
1 5 .1 3 ,  on the opposite side of the small valley. Abandoned farmlιouse and almond 
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trees οη the Ε above even terraces οη gradual slope. Sparse sherd scatter, some 
LBA, Geometric, Archaic, Classical. 

1 5 . 1 3 .  V alley between Voιιrlωri and Diaselli Otzias. Third hill Ε of the har
bor οη the Ν side of the modern road and Ε of site 15 . 12 .  Small round hill, known 
as <<Marmaristra, , separated by narrO"\V ridges from higher hills extending to the 
Ν and Ε to Akrotiri Otzias. Located near quarries of blue-gray marble whiclι give 
the site its name. This stone was ιιsed in the constrιιction of a structure witlι mas
sive walls οη the summit of tl1e hill ; three courses of stone are preserved at one 
corner. Ι t is probably a Roman strιιctιιre jιιdging from the nature of the stone 
work. TΓaces of several structιιres οη the W and Ν slopes, at the base of tl1e hill 
οη the S side, and in the s1nall cultivable flat land to the W. Structures οη the 
W slope, some bιιilt Roinan cement containing sherds of earlier periods ,  including 
5th c.  black g·lazed ware. Tl1e l1ill is covered with sherds οη all sides, inostly Roman 
οη the summit. Prehistoric sherds οη S slope. Many pitl1os frags. and ampl10 -
ras of the Hellenistic and eaΓly Roman periods. LBA, 6th c. and 4th c. sherds. 
This is a settleinent site which νvas used from at least tlιe LBA to the Roman 
period. The structure οη tl1e summit is problematical. Η may correspond to Wel
ter's tower 1 ,  but his map is not clear enough to be sure (Welter 1 954 : 88 ,  ill. 24) , 
and it is not necessarily a tower site. Psyllas mentions a tower and a village site 
at Vourkari which may cor1'es1)ond (Psyllas 1 920 : 303,  site 1 3 ) .  

1 5 . 1 4 .  Hill to tlie ΝΕ a b o re outcropping of blue marble near site 15 . 13 .  
Above abandoned farmhouse and threshing· floor. Very spai'Sθ sherd scatter, mostly 
undiagnostic coarse wares. One small pyra1nidal loomweight, probably Hellenistic. 
Obsidian waste. Possibly a farm site related to 15 .1 3 .  

15 . 15 .  Fields jus t S of Diaselli Otzias in  tl1e ravine o f  Kokkinou which 
leads to Ay. Prokopios, W of Koukouvayia. Stone quarry and threshing floor in 
the valley. Water source . Dense sheΓd scatter, some Classical black glazed ware. 
Νο traces of structures. 

15 . 16 . VouΓkaΓi/Ay. V arraτ·a area. On tl1e S side of the Vourkari - Ot:ι;ias 
road, Ν of Fotimari and site 15 .22 .  Below the chu1'ch of Ay. Varvara and to the 
W in the fields. Sparse sl1erd scatter, possibly wasl1ed dοννη from the higher land 
around tl1e chu1'cl1 . Frag. horizontal loop handle and body of vessel, polished οη 
int . ,  ΕΒΑ. Type and extent of site not clear. 

1 5 .1 7 .  Ayia V arrara. Church οη a low saddle οη tl1e S side above the road 
between Vourl{ari and Otzias .  TΓaces of an ancient ruined building with rectan
gular or square foundation to tl1e NW of ιΙ1e church abutting a farmhouse with 
a lintel dated 1 862 .  Stones, probably from this structιιΓe, are incorporated in the 
walls of the church and other buildings. Α small colυ.mn in Ionic style stands in 
the church yard. Traces of several structures to tlιe SW of the church. Sherd 
scatter is densest below tl1e churcl1 and extends for a radius of ca. 100  m. Un
diagnostic coarse wares. Pitl1os frags. ,  amphora handles and bases, mostly Hel
lenistic and early Roman. Flat roof tiles. Probably a small settlement built around 
a principal building of undetermined fιιnction situated above fertile fields in the 
valley. 
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15 . 18. To wer a b o re Ay. V arrara. SE of site 15 . 1 7  οη a flat crest at 80 m.  
e l .  within a rectangular field with ηο terrace walls abutting the foot-path to the 
SW. Large round structure of rectangular blocks of blue -gray marble. D .  is at least 
15 m. Parts of walls pres. to about 2 m. h. in two farmhouses or stables οη the 
Ν and S sides of the circle. Walls of the modern buildings incorporate stones 
of the earlier structure. Sparse sherd scatter around the mound and οη top of it. 
Coarse wares, Roman. This may be a lookout tower with a clear view of Otzias 
and the Ay. Varvara region. 

15 . 19 .  Area between Ay. V arrara and Ay. Prokopios, Site located οη the 
hill at ca. 1 50 m.  el. to the Ε and below t,he Otzias topogTaphic market, above Ay. 
Varvara and sites 15 . 1 7  and 15-. 18 .  Views towards Mavrou (site 15 .22 ) ,  Ay. Var
vara and Vourkari valleys and Ε end of the bay of Ay. Nikolaos. Foundations 
of a large rectangular substructure or platform located about midway between 
the topographic marker οη the summit and the valley below. The foundation 
is partially obscured οη the Ε by more recent terrace walls. The visible part 
measures 10 m. οη the W side, 1 ,5 m.  οη the S side and 2 .5 m. οη the Ν side . 
The walls are pres . to a h. of about 1 . 5  to 2 m. The platform probably continues 
to the Ε to form a rectangle witl1 a long Ε - W axis and may be a temple plat
f orm. The stone work appears to be Classical. Traces of other buildings along the 
slope. The stones for the platform and s01ne of the retaining walls were quar
ried from a rocl{ outcropping to the ΝΕ of the site at approx. tl1e same elevation. 
This is not a modern quarry. Sherds scattered in tl1e field below tl1e platform, 5th -
4th c.  

Terrace walls above the platform are of massive construction, probably Clas
sical. The terraces are covered 'vith a dense scatter of sherds. 100  m. above the 
platform is an abandoned farmhouse with stables and threshing floor. One ter
race below this a cistern is built against the slope ; probably an early construction. 
Classical and Hellenistic coarse wares, pithoi and amphoras. The hillside is the 
site of a small farming community built οη the slope above the probable temple 
platform. 

15 .20 .  NW of Ay. Prokopios οη hillside facing Vourkari, Ay. Varvara and 
Mavrou valleys and below site 15 .21 . Α small valley descends to the larger ravine 
οη the SW side of site 15 . 19 .  The ravine continues below tl1e Mavrou tower (site 
15 .22 )  in the valley below. Structures, probably dams, span the ravine at approx. 
1 60 m.  el. related to water use and irrigation at this group of sites and surrounding 
terraces. Sherds sparsely scattered, Classical. 

15 . 2 1 .  Photimari - Otzias. Topographic marker at 280 m. el. S of Diaselli 
Otzias and due Ν of Ay. Prokopios. Το the S of the marker, the hill descends to a 
small saddle and rises again farther S. This lower ridge faces Fotimari οη the W. 
Traces of stru.ctures in the fields. Many enclosυre walls and terraces for vineyards. 
Modern house and stables. Sparse sherd scatter οη entire ridge. Pottery is Clas
sical of the 5th c. Habitation and farm site with several buildings, probably related 
to sites 1 5 . 19  and 15 .20 .  

1 5 .22 .  Marrou. Hellenistic tower οη a crest at 100  m.  el .  Modern farmhouse 
built within the walls. Οη the W side of the principal footpath leading from 
the valley S to Fotimari. Oνerlooks the valley of Ay. Varvara and Vourkari. Sec-
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tions of  tlιe lower courses of the walls pres. , especially οη the Ε side including 
one corner and the entrance threshold. Sherds cover tlιe entire area of tlιe tower 
site. Some LBA frags. Classical and Hellenistic. Undiagnostic coarse ware. Frags. 
of obsidian tools comp. to Coleman's cat. 1 a. Towel' is included in Welter's study 
but the location given οη the map is incorrect (Welter 1 95l1 : 88 ,  tower 2, ill. 2lf) . 
It is mentioned by Psyllas (1920 : 30lf, site Η) .  

15 .23 .  Photimari. Church of  Ay. Nilωlaos located οη  the crest o f  a low ridge 
overlooking the entire Fotimari basin and surrounded by terraced, low hills. Ro
man sherds aronnd church and clιurchyard. 

15 .2lf.  Saddle and crest, el .  140 1n. ,  o rerloo king Yialiskari and Pho timari. 
Views of Chora, Koressia, harbor, Photimari, Otzias. Traces of a large building 
οη the crest imΠlediately S of a moclern stable. The mound formed by this build
ing is ca. 10 χ 20 m. The foundations of a wall are visible inside the stable run
ning at an angle to the Ε wall. Traces of several ancient structures in the fields 
οη the NW side of the stable. 

The fields below tlιe crestline facing Ν form an amphitheater and the ter
races are evenly spaced. The hillside is some"\vhat protected from the Ν wind by 
the higher Γidg·e to the Ν wlιich overlooks Vourkari. The fields οη the Ε side are 
more abrupt and have a few uprig11t stones in them. Both sides of the hill mnst 
be associated with tlιis site. Water sources are the Yialiskari ravine, Photimari 
and Vatou. Dense sherd scatter at a radius of 50 m. around large building and the 
modern stable. Becomes sparser in all directions thereafter. Very fragmentary 
LBA coarse wares ; Classical, lfth c. and Hellenistic sherds. Late Roman combed 
ware. Flat roof tiles. This is a farm site possibly in all periods with several build
ings, and may be the site Γeferred to by Psyllas (1 920 : 303,  site 10) and Welter 
(195lf : 88 ,  ill . 2lf ,  site 3) as «Toιιrlos tou Fotimariou)) , although it cannot be loca
ted with accuracy ιιsing Welter's map . 

1 5 .25 .  Rock oιι tcropping 01i the Ν side of tlie Yialiskari rαrine at about 
100  m. el . ,  NvV of site 15 .24 and SW of site 1 5 .01 .  Traces of ancient walls and foun
dations in roclc outcrop1)ings, but none form coherent plans. Terl'ace walls in this 
area are in poor condition. Sparse sherd scatter in an area 25 - 30 m. around tlιe 
roc1c outcrop1)ing. vVeathered slιerds, small frags. ,  but considerab1e quantities. 
Misc. worn coarse wares, possibly LBA. Some obsidian tools. Frag. of a rubbing 
tool of low grade white marble . Pithos frags . Amphora frags. Finer wares, Classi 
cal and Hellenistic. Frag. byzantine bowl. Clay source in stream bed to the SE 
at same elevation. Natιιre of site cannot be determined but it is probably ι·elated 
to 15 .24 .  

15 .26 .  Ay. Pro kopios. Chιιrclι built over a Hellenistic tower. Located 600 m. 
due S of the Otzias topographic marker between Rοιιkοιιηas and Megalo Gre 
mno , fa6ng Clιora ο η  tlιe S .  Sitιιated οη a rise overloolcing a vineyard and terra
ced hills with gen tle slopes. Tower f oundation visible οη exterior Ε side of churc11. 
Hellenistic sherds scattered around the church and in the vineyard .Foot-path lead
ing from the fountain of Veniamin to D osonari below Ay. Prokopios has evenly 
spaced steps constructed of regιιlarly dressed stones and may be ancien t. 
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15 . 2 7 .  Koι·essia, Ko kka.  Promontory οη Ν side of Koressia. Above the nar
rows at approx. 20 rn. el. along the foot-path, considerable quantity of obsidian 
flakes and worn tools. Very fragmented sherds. All directly οη bedrock and ex
posed to weathering. Νο traces of structures. 

'1 5 .28 .  Otzias, 550 rn. SE of Diaselli along footpath. Crest and saddle of hill 
at 1 70  rn. el. between two inhabited farrn l1ouses. Stone rnounds and traces of 
ancient found.ations near southernrnost house . Sl1erd scatLer extends approx. 100 rn. 
to the Ν. Archaic banded pithos fΓag. with floral motif. Archaic and Classical sherds. 

R E G I O N  16 ( ills. 2, 6) 
1 6 .01 . Otzias A lrrotiri, Volada - .Perle ros. Above inlet of " 'tis Tountenas , , .  

Sparse surface scatter, ηο traces of  structures. Obsidian waste . LBA pithos frag. 
with large, deeply impressed circles in a band. l,ate Roman combed ware and 
other late Roman sherds. 

1 6 .02 .  Perleros.  Late Neolithic material, pottery and obsidian, in tl1e ravine 
leading· NW from the surnmit of PeΓlevos towards the 'Άv1alή tοιι Gregou, , .  Sparse 
scatter οη the surface, badly weathered. Ιη a small basin Ν of tl1e surn1nit of 
Perlevos there is a flat schist stone (approx. 1 .1 0  1 )  with 5 l1oles drilled i.nto the 
surface. Tl1is rnay be a type of lcernos οΓ offering table datable to tl1e ΒΑ. 

Obsidian occurs sparsely all oveΓ tl1e Perlevos prornontory. Some sherds of 
later periods, rnostly very wω'η and undiagnostic and sόme Rornan1. 

Volada. Large rock outcropping·s οη Ε side of Akrotiri, Ν of Ay. Giorgios 
overloolcing Otzias bay. Ruins of a lookout and stables located W of tl1e Γoclcs. 
Neolithic site in a sJ1eltered area with small terraces below the modern build
ings. Νο traces of structures, sparse sherd scatter. Small frags. of obsidian, mostly 
chips, frags. of larger vessels of indeterrnined date, possibly ΒΑ. Some LN body 
sherds, very worn. Some frags. witl1 black g·laze, prob . 5th c. Site is srnall. 

1 6 .03 .  Akι·otil'i Otzias, surnmit νvith "vigla, , ,  formerly ''rnetochi Ayias Annas".  
Crest of hill to the Ε of site 15 . 1 0  is marlced by a loolωπt tower (vig·la) of rela
tively recent date. Just to the SE of this are traces of an oldeι· round structure 
with a round foundation, probably Classical. Sorne retaining walls of terraces, 
especially οη tl1e Ν side, may also be ancient. Traces of structιιres extend S and 
SW of the summit. The sumrnit forms a srnall plateau and drops off relatively 
sharply to the Ν and S and rnore gradually to the Ε and W. Sherds οη tl1e 
suωmit are Classical, 6th - 5tl1 c. bf. Sorne Rornan. Prehistor·ic sherds noted οη 
the SW side include LBA pithos frags. There appears to have been a Classical site 
οη the surnrnit and a prehistoric site 5 - 1 0  m. belσ\v this facing S. Both appear 
to be habitation sites using the S slopes for cultivation and tl1e Ν slopes for 
grazing. 

1 6 .04. Otzias A krotiri. Το the Ε of site 15 . 13  a ravi.ne leads Ν to a small 
flat-land. Hills rise above this οη all sid.es and οη t11e ΝΕ toward Akrotiri and 

1 .  Caskey 1971  (supra η. 2) 395 - 396 .  
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the topographic marker (el. 1 00 m.)  at  tb.e easternmost summit. Α house, stable 
ancl well are situated at the Ν end of the valley at the foot of the hill. The l1ill 
sides οη the Ε and W are terraced and form a cultivable, protected basin . Α rocky 
and uncultivable hill rises to tl1e Ν. The spine of this hill continues Ν to tl1e 
Akrotiri topograpl1ic marker. There are ηο traces of sherds οη the summit near 
a lookout strυcture. S of the marker an enclosιιre wall Γuns approx. Ε to W. 
Below this νvall are t\vo stables separated by a 'vall running Ν to S. Ιη the ter
raced field below the easternmost stable and around tl1e stable as 'vell as em 
bedded in its roof are large quantities of LBA sherds. Tl1e scatter is dense and 
approx. 200 m.  νarious types of pithoi characteristic of the LBA. Base of coni 
cal cup with concentric string marl\:s, L C  Ι .  1 fine obsidian arrowhead. This site 
must l1ave included several structures and was probably a farm. 

1 6 .05.  Otzias A krotiΓi. About 100 - 1 50 m.  below and to the W of site 1 6 .06 .  
Small terraced valley. \Tery sparse sherd scatteΓ lirnited to a 5 m. radius . Sherds 
are LBA, 5 th c. and Roman. 

1 6.06 .  Otzias A krotiri. Farmhouse and stables οη the crest at el. 80 m. above 
Ay. Giorgios and modern road cutting. S1nall l'ise and plateau with vie,vs over 
Otzias and the basin S\V of Al\:rotiri. Retaining walls οη tl1e Ε side of the farm -
house may be ancient. Οη NW side of house along· the W slope is a low structure 
which appears to be an empty tomb covered with a large slab. Sherds cover the 
plateau around the house. LBA, Arc11aic, Classical, Hellenistic a,nd Roman wares. 

1 6 .07 .  Otzias ralley. «Vornid.i, , or «tou Pappa, , .  Field οη W side of bay 
just above the valley floor οη the first teΓΓaces to the V/ and about 200 ω. from 
the shore. Material appeaΓs to be wasl1ed down from the 11illside and has accιι 
muiated ag·ainst the lower terrace walls . Νο traces of structures. Pitl1os frags. and 
coarse 'vare , late Roωan . Black glazed waΓe , body frags. ,  5th c. 

1 6 .08 .  Otzias Diaselli. Fields planted with almond trees due Ε of the Dia
selli fountain. Flat, arable land at tl1e higl1est point of tl1e valley leading to \Tour
kari. Traces of two or more ancient structures. Dense sl1erd scatter W of tl1e 
modern l1ouse. Pitl1os frags. and othe1' domestic wares, 5th - 4tl1 c. Frags. of black 
glazed ware, Classical. Piece of obsidian. Probably a farm. 

1 6 .09 .  Otzias Diaselli. Το the NW of the modern fountain and spring is 
an older fοιιηιaiη structure οη the oρposite side of the modeΓn road leading from 
Diaselli to Al\:rotiri. Partially built and pa1'ιially cut into tl1e bedrock ; undoub 
tedly very early. The enclosure 'valls οη either side of this older fountain include 
blocl\:s of dressed gray-blue marble which are probably lootecl fωm an earlier 
structure . Α column was rernoved from tl1is area and has been taken to the mu
seum at Cl1ora. The modeΓn fountain has a fe,v slabs of Parian marble in its νvalls. 

Farm house SE of the Diaselli fountain and Ν of the VouΓl\:ari - Otzias road. 
Sparse sherd scatter in fields su1>rounding house . Geometric. Late 6th c. Classical 
black glazed νvare . Rornan, 1st to 3rd c. Frags. of marble architectιιral ornaments, 
late Roman and Paleo - Christian. 

Α pottery kiln may have been located near the Diaselli spring as indicaιed 
by the bal\:ed look of the earth and stones jιιst S of the spring (Miriam Ε.  Caskey, 
personal communication) . 
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1 6. 10 .  Otzias, Vorini. Ε of Diaselli. About 3 m. el. above the valley. Traces 
of large wall of massive construction incorporated into modern terrace wall (max. 
pres. h. 1 m ) .  Dressed stones with straight edges. Approx. Ί m. long ; one corner 
visible. Sparse sherd scatter in tlιe valley below. Pithos frags. ,  built into walls. 
Coarse wares, roof tiles, fine black glazed frags. Base of an attic skyphos, late 
6th c. Probably a slιrine. 

1 6 .1 1 .  Otzias, Kambanariotissa. Extensive site covers the area of the church 
and tlιe slopes to the Ε and the Ν. Traces of foundations οη Ν and Ε sides of 
church. Sherds are Classical, Roman, poss. Archaic and Hellenistic. Just S. of the 
church, οη the spine of the hill extending ΝΕ from the church of Ayios Giorgios 
(site 1 6. 12 )  above the ravine of Koulωuvayia, at el. 1 00  m. is another sparse sherd 
scatter. Roman combed and incised ware. Moulded and stamped frag. of a lamp 
decorated with leaf motif. Late Roman, 3rd - 4th c. A .C .  

1 6 . 1 2 . Koukou9ayia, Ay .  Giorgios. At el . 200 m. in  an oak plantation SW 
of the ravine of Koυkouvayia and οη the Ν side of Megalo Greinno . Views over 
Koulωuvayia and the bay of Otzias. Th.e church is built directly over a large 
platform with a long Ε -vV axis, }Jrobably of a Classical temple. Early Christian 
column οη the roof of the clιurch. Dense sherd scatter below the church, especially 
οη the Ε side and to the Ε of the modern enclosure wall. Undiagnostic coarse wares, 
mostly Classical. Frags. of Classical black glazed wares. Site mentioned by Psyl
las {1920 : 308 - 1 1 ,  site 1 2 ) .  

Above the church aΓe tlιe remains of a coiιstruction whiclι lιas been included 
in a more recent house and stable ; partially built into the bedrock, νvith some very 
large blocks of blue -gray marble in its foundations 'vhich are especially visible 
οη the interior. The stones appear to be in situ. Some Roman sherds with wheel 
ridging. This strυcture may be Roman. 

1 6 . 1 3 .  Otzias, Klossou. Το the Ε and below Kaιnbanariotissa (site 1 6 .1 1 ) ,  
«notini Koukouvayias, , .  Terraces ο η  \V slope o f  ridge overlool{ing the ravine o f  
Koukouvayia are evenly spaced and until Γecently used for barley cultivation and 
vineyards. Wa ter sources in the ravine. Sparse sherd scatter, ηο traces of build
ings. Sherds 4th c. Body frags. w. black glaze.  May be a far1n site related to site 
16 . 12 .  

1 6 . 14 .  Koukou9ayia, Exo f.!ouni. Plateau at  300  m. e l .  overlooking Koukou
va:γia οη the NW and Kalamos οη · the ΝΕ. Terraces surround the modern farm 
and outbuildings located οη the NW side of the plateau . Terraces faci.ng Megalo 
Gremno to the S and W are ancient. Sparse sherd scatter. Hellenistic and early 
Roman domestic pottery and some fine pottery. Possibly a lιabitation site and 
cemetery. 

16 . 15 .  Κ oulωu1Jayia. Small spur at 200 m. el . ,  W of 1 6 . 12 .  Site of abandoned 
farmhouse and oυ tbuildings οη a rise. Classical sherds οη tlιe Ε side of the house. 
Νο appreciable scatter. 

R E G I O N  1 '/ ( ills. 2, 7) 
1 Ί . 0 1 .  Otzias. Church of Ay. Sozontas. On W side of the bay of Otzias. Frags. 

of Hellenistic amphoras οη S side of the church. Traces of an ancient wharf un-
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derwater extending from the point below the church to the W: perhaps to close 
off the Ε side of the bay which is protected from the Ν winds by the promontory 
of Ladou, thus providing a small but safe anchorage here. 

1000 ο 1 ooo m. 

Ill. 7. Map of Region 1 7 .  Contours are at 20 m. intervals 

1 7 .02.  Otzias. Κ outouriari. Site located οη a small natural rock platform οη 
the SW side of a stream bed descending SE to NVV in to Otzias. Below the modern 
road to Kastriani and SE above Ay. Sozontas. Farmhouse in ruins and threshing 
floor. Traces of a circular structure, possibly a kiln. One of the long walls of the 
modern structure has a much older foundations course. Retaining walls οη Ν W 
and S and terrace walls to the W are. not modern. Sherd scatter aroυnd buildings 
and to the ravine 20 m. below. Frags. of Archaic pithoi. Flat roof tiles. Some LBA 
pottery. Large lumps of υ nworked clay. Water source in the stream bed to the 
Ε has been dammed. Could be a kiln site attached to a farm hoυse. 

17 .03. Otzias, Paouras, S. extension o ρerloolιing Kalamos. Το the SE of the 
summit of Paouras, S of the modern road and older path to Kastriani. Views 
to Kalamos, Paouras, Chora, the harbor of Ay. Nikolaos and the bay of Otzias. 
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Area encompasses rock outcropping and narrow fields to the Ν and Ε and is limi
ted by the road οη the Ν side which appears to have split the site in two. Abrupt 
descent to Kalamos ravine οη the S provides a partial natural fortification. Modern 
threshing floor adjacent to roclrs. The bedrock οη the Ε side of tlιe boulders 
is cut at the base to provide a pavement, and there are post holes cut into the 
boulders, also οη the Ε side. Α ppears to have been a shelter or a structure here. 
The field is sparsely scattered with sherds over an area of 1 50 m. Undiagnostic 
coarse wares, very worn. Blaclr glazed ware, 5 th c. Οη the other side of the road, 
4 th c. amphoras, Hellenistic pithos frags. 

1 7  .04.  Tripospilies Kalamou. Caves above the lιouses and fountain of Ay. 
Martinos in the lower area of the Kalamos ravine. Caves are sources of iron oxide 
(miltos) and were mined in Classical times. Sherds near the houses οη the S side 
of the ravine are Classical. Probably a settlement site associated. with the explo 
itation of the mines (Psyllas 1920  : 309,  site 1 7 ) .  Valley of Kalamos between Ay. 
Martinos and Megalo Chorio fountains was inhabited in ancient times. Sporadic 
sherds, mostly undiagnostic, some Classical. 

1 7  .05.  Paouras summit. The summit lιas been described with pottery, obsi
dian and evidence for copper working1. New finds are listed here : 1 )  Neolithic 
pottery - 1  frag. bowl w. lug (comp. Coleman pl. 39 .  Ε ) ; frag. vertical strap han
dle ; base of a bowl with smoothed surface (comp. Coleman pl. 40.G) ; 2 frags. of 
bowls w. plastic decoration, one a rim sherd. Impressed circles in a band (Coleman 
pl. 89 .BC, B D ) ; 2 lug handles ( Coleman pl. 2 8 ,  3 ) ; 2 frags. of loop handles ; body 
frags of burnished vessels. 2) Classical pottery - body sherds, black glazed ware, 
mid-6th c. and early 5th c. ; frag. of lip and rim of a very fine and very large krater, 
orig. d. est. 0 .60  m. Late 6th or early 5th c. Attic. : base frag. ,  6th - 5th c. 3) Other 
- frags. of metal ore or slag ; frag. of very good quality stone celt, part of one roun
ded end pres. Side slightly flattened. Green marble or steatite ; obsidian ; 2 very 
fine arrow heads ; 2 small narrow blades (Coleman category 1 a) ; 1 cutting tool 
with triangular section end hooked end (category 3) ; blades of categories 1 a, 1b, 
2 ;  obsidian waste. 

The scarcity and excellence of the later pottery on the summit suggests that 
there might have been a small shrine here in the 6th and 5tlι cs. 

1 7  .06 .  Paouras, quarry site. Investigations published in Caskey 1 971 and 
Coleman 1 9 7 7  do not include the area between the Ν face and the Ν qua1'ry 
which forms a natural protected enclosure with limited access. The entry is a 
split in the rock which descends sharply from the saddle below the lower Ν sum
mit.  Ι t is restricted and difficult to locate and has been enlarged to allow access 
to one person at a time. Entry to the area from below the quarry is much more 
difficult because of the boulders, so this is a very effectively protected site. Some 
stratigraphy is still intact along the eastern face of the rock, but is being conti
nually eroded. Sherds and obsidian blades abound in this area and in the craclrs 
of the rocks below where they have sifted down. Also mιιch sherd material is wed
ged between the lower boulders. Visible are considerable quantities of Late Neo -

1 .  Caskey 1 971 (supra η. 2 )  392 ; Coleman 156  - 1 5 7 .  
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lithic sherds, pots which are partially intact, cooking vessels, some containing bones. 
Great quantities of obsidian blades and chips. Flint, stone and bone tools. Either 
a dwelling site located in the shelter of the rock or a dump used by people dwell
ing site located in the she1ter of the rock or a dump used by people dwelling οη 
the summit, or both. The enclosure is clearly a more important Neolithic site than 
the summit, judging by the amount of accumulated sherds and obsidian. 

Finds : 1 )  obsidian - misc. beades ; 1 very fine arrow-head, leaf sl1aped, 
projecting central spine ( Coleman pl. 68, ηο. 85 ; pl. 95, p .  20) ; blades of categories 
1a, 1b ,  2 ;  more blades and less waste in the quarry area - but some waste and 
some cores ; great quantity of categories 1a and 1b,  very good quality ; some of 
categories 2 and 5 ;  very few of cat. 3 ;  4 intact pieces of categories 1a and 1b ,  ex
tremely fine and long pieces ;. 2 very fine arrow-heads ; very fine type 1 a  blades ; 
2 arrow-heads ; 2) Neolithic pottery - sherds with red and black burnisl1ed sur
faces ; pottery is thin-walled and coiled, reddish-brown-tan su1'faces and biscuit ; 
1 large handle of a jar very -similar to Coleman pl. 38 ,  Β but without plastic 
decoration. Smootl1 profile and view. Red and black burnished surface ; frag. of 
bowl incl. lip and suspension hole ; base and frags. of rim of a very large open bowl, 
prob . a cooking pot, blackened int. and ext. ; base sherd of a footed or pedestal 
bowl, w. rounded bottom ; frag. of either a rim with suspension hole or a frag. 
of a cylindrical vessel ( Cole1nan 1 9 7 7 : pl. 3 7 ,  Β ) ,  appears to have ηο curvature 
and smoothed back ; rim sherd of bowl w. int. pierced lug handle ( Coleman pl. 84,  V. : 
baking pan) ; large strap handle, vertical ; small strap handle, vertical (both from 
large jars) ; frag. w. plastic decoration, small circles connected by a line ( Cole
man p. 89, ΒΝ) ; frag. of vessel side, ηο lip pres . with solid ledge handle οη ext. 
having three projections (2 indentations) . Νο comp. in Coleman. 3) Other pot
tery - 2 small frags. of black glazed ware (6th - 5 th c. ?) . 4) Other - tools of flint 
or chert. Scraper with bifacial worl{ing. Ovoid sl1ape, cutting edges οη 1 /2 of cir
cumference (0 .048 χ 0 .035 ) ; point of a small stone tool, poss. a celt, highly poli
shed gray-green stone with black and white inclusions ; marble tool, frag. pyrami
dal section ; pieces of shell and bone ; 1 bone tool. 

1 7  . 0 7 .  Area between Paouras Otzias and Chalal'a. Two small ravines to tl1e 
Ε of Paouras descend from the SE to tl1e NW. The easternmost ravine has a per
manent water source near the shore. Α small site is located οη a crest (el .  140  m.)  
above this to the SE and just below the Otzias - Kastriani road. Sherd scatter is 
sparse and less than 20 m. radins. Amph.ora handles, Hellenistic ; pithos frags. ; 
flat roof tiles ; body frags. of smaller vessels, some Hellenistic, others undiagnostic. 
Possibly the site of a farm house. 

17 .08 .  Chalara. Shrine of Ay. Ioannis above site 17 .09 at el. 1 80 m. ο η  the 
Ν side of the Otzias - Kastriani road. Α modern farmhouse now nsed as a stable 
is located ο η  the S side of the road. Large quantity of undiagnostic sherds, some 
modern. Νο decorated wares. Pithos frags . ,  Archaic and Hellenistic. 

1 7  .09.  Chalara. Church of Ay. Ioannis near the coast at the base of a ravine 
immediately below and ΝΕ of the SE summit of Paouras. Church is situated in 
the lee of a small rock. Steep drop to the Ν from the road. Limited arable area 
with a permanent water source οη the Ε side of the church. The land around 
the church forms a small flat basin. Entire area, including the steep slope facing 
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Ν is terraced and shows traces of recent cultivation. LBA pithoi and coarse 'vares 
οη slopes to the S of the Church. Archaic and Classical material closer to the 
chιιrch yard and the water soιιrce. Α habitation site which must have included 
several structures. Νο beach or harbor here. 

1 7 .10 .  Chalara. Το the Ε of Ay. Ioannis and site 1 7 .09 οη higher ground 
at el. 100 m. Rock outcroppings above the sea. Site concentrated οη S side of 
crest near a plantation of wild olive trees. Dense sherd scatter approx. 50 m. in 
radius. Body sherds, poss. LN. Late ΜΒΑ and early LBA. Sherds, some LH ΠΙ,  
Geometric and late 5th c .  LBA coarse wares dominant. Habitation site. 

1 7 . 1 1 .  Chalara, Sklaros area. Between Ay. Ioannis and Kastriani, below 
tl1e modern road. Small promontory delimited by valleys on either side . Ε part 
of va11ey has a substantial water flow during the winter. Steep descent to tl1e sea. 
Limekilns of recent date above and below the road. At the highest and northern
most point is a rock outcropping which has served as a quarry. The foundati.ons 
of a large building are visible just S of the quarry and below it. The building faces 
ΝΕ but is protected from the Ν wind by the quarry. The structure is built with 
large rectangular and. regularly cut stones of blue -gray marble quarried on tl1e 
spot : foundation stones pres. up to approx. 1 m. in places. The building is rectan
gular with an entry on the long Ε side. Threshold and jambs partially pres. The 
building was inl1abited until relatively recent times as can be seen from traces of 
white wash and plaster on the lower courses of the interior walls. Stone worl{ 
resenιbles that at sites 15 . 13  and 15 . 1 7  and may be Roman. Sparse sherd scatter 
around building and quarry. Location subject to weathering. Undiagnostic coarse 
ware, some modern. Roman combed ware . Misc. roman body 

'
sherds. 1 obsidian 

frag. This site may be Apezeftra where Psyllas locates the ruins of a Roman build
ing (309,  site 15 } .  Just above the modern road and to tl1e S there is a lime
kiln, partially destroyed by  a drain for the road. The terrace walls in  this area 
are very well built and are not modern. Νο diagnostic sherds heΓe but many very 
worn fragments of coarse wares which are not modern. The hillside to the S has 
several limekilns. 

1 7 . 12 .  Chalara, Sklaros area. Modern farmhouse, now used as a stable, loca
ted at a fork created by a cutting to the ΝΕ of the Ν end of the road leading 
to Soros and Koukouvayia, about 150  S of the Otzias - Kastriani road. About 200 
m.  to the NW of site 1 7 . 13 .  The farml1ouse stands on a small rise. The walls of 
the house incorporate stones of much older structures. There are at least 10  stone 
mounds of various sizes located οη all sides of the modern structure. The largest 
mound is located just below it to the S. 

Very dense sherd scat_ter, approx. 40 m. radius around the house, thins out 
but continues for another 20 m. down the hill to tl1e S.  Sherds are early Archaic, 
late 6th c., 5th c. and early Roman. Large pithos frags. of Corinthian clay. 1 pyra
midal loomweight, 1 hole in top , h. 0 .053,  w. at base 0 .033,  5th c. , 1 frag. round 
loomweight with 2 holes in top . 1 round loomweight, almost intact, 2 holes in top 
with 1 round stamp mark and 1 square stamp marl{ with rounded edges, both 
illegible, d. 0 .078 ,  th. 0 .023 ,  Classical. 

The area has evenly spaced terraces and gentle slopes. Α small valley and 
saddle, all cultivated, separate this site from the 00acropolis,, site of Megalochori 
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(1 7 . 14) which was probably the local stronghold during the Archaic period .  Site 
1 7 .1 2  is probably a small cluster of farmhouses, residences and dependent build
ings, at least during the Archaic period. 

17 . 13 .  Chalara, Sl1:_la9os area. On the S side of the Otzias - Kastriani road 
and οη tlιe Ε side of the road leading to the summit of Koukouvayia. Site located 
at 1 80 m.  el . to the NW of a modern house οη a hill overlooking the entire area. 
Rock outcropping and quarry οη the summit of the hill at 200 m. el. Traces of a 
bnilding, probably with rectangular foundation, located οη a terraced platform 
NW of the house and at the saωe level. Sherd scatter is dense just below this and 
extends at least 75 m.  down the hillside to a level j ιιst above the road. Much of 
the material is fragmented and very badly weatlιered. Sherds mostly Early Archaic, 
also 7tlι - 6th c. ,  Hellenistic and Roman material. Function of the site cannot 
be determined, but it is synchronous with sites 1 7  . 1 2  and 1 7  . 14  in the same area. 

1 7 . 14 .  rrMegalochori)), Ν of Soros, o ΙJerlooking the rMine of Kalamos. Site 
occupies the mound and crest of a hill forming a natural acropolis to the ΝΕ 
of the modern road cutting leading to Koukouvayia, 200 m. S of site 1 7  .12 .  and 
500 m. from foot path branclιing off the road to the Ε towards Kastriani. Recent 
structures have partially obscured older foundations. Traces of at least four large 
structures. Retaining walls and possibly fortification walls reinforce the natural 
rocl{ formation. Arable fields νvith terraces all around this area;  some terrace walls 
and enclosures a1)pear to be ancient. Slιerd inaterial (Archaic and Classical) is den
sely scatterecl all around the crest of the lιill. Major site and point of refuge for 
tlιe area, related plιysically and clιronologically to sites 1 7 . 12  and 1 7 .13 .  It may 
correspond to the site referred to by Psyllas as «Megalo Chorio , ,  in the region of 
"Kellia tou Kastriou, ,  with remains of a village and a tower (1920 :  309, site 13) 
and by Welter as a tower site (1954 ; 88 ,  ill. 24 ,  tower 4 ) .  If it is a tower site, it does 
not appear to be Hellenistic. The fountain of Megalo Chorio, to the SE οη tlιe 
opposite slope must be the water source for tlιis site . 

1 7  . 1 5 .  KoulωuΙJayia, ExoΙJouni. See site 1 6 . 14  for general description .  Ter
races to the Ν and Ε of the plateau, below 300 m.  el. Νο structures visible . Spar
se sherd scatter along terraces. Frag'. archaic pithos. Roman sherds. Obsidian. 

RE G I O N 18 (ills. 2, 4) 

1 8 .01 . Komi. Ravine below Chora (Ioulis) ,  at base of hill οη NW side of the 
ancient acropolis. Α very large dam and retaining wall, partially cut into the rocl{ 
and partially built οη either side of the ravine. Classical. 

1 8 . 02 .  loulis1• 

1 8 .03 .  Fountain of Veniamin. Promontory extending to the NW οη 1the 
ΝΕ side of Chora. Overloolcs Chora, Dosonari and Roukounas. Small site located 
οη the flat crest. Retaining walls and possibly fortification walls in disrepair appear 

1 .  Bronsted 1 826 (supra η. 1 1 )  28 ; Ross 1 840 (supra η. 1 1 )  129 ; Bursian 
1 868 (supra η. 1 1 )  471 ; Savignoni 1898  (snpra η. 1 1 )  220  - 221 ; Ρ. Graindor, MB 
1 5 (1 911 )  62,  and Ρ .  Graindor, ΜΒ 25 (1 921 ) 84 ; Welter 69 - 7 8 ; Maier 1 958 (supra 
η . 1 1 )  6. 
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to be ancient. Traces of several structures οη the crest. Undiagnostic pottery scat
tered οη the Ν and S slopes. Classical. The f ountain of Veniamin is the nearest 
'vater source . 

1 8 .04.  Dosonari. S of Ay. Prokopios (site 1 5 .26)  and Ε of Ay. Triphon 
οη the W side of the footpath. Base of a Hellenistic tower incorporated in the walls 
of a modern farmhouse with threshing floor. Modern cistern to the Ν. Many sherds 
οη Ε side of the path in the same vicinity, mostly Hellenistic. May correspond to 
Welter's tower 6 (1954 : 88 ,  ill. 24) . Also see Psyllas {1920 : 309, site 1 1 ) .  

1 8 .05 .  Ay. Anna. Church ο η  hill ΝΕ o f  Chora overlooking site 1 8.06 with 
views to the Ν, W and S. Site of Doric temple of the late 6th - early 5th c. Archite
ctural frags. incorporated in Byzantine church which is in the center of a small 
monastic community. Sherd material is dense and includes Classical, Hellenistic, 
Roman and Byzantine. 

1 8 .06 .  Archaic sculpture of α lion1. 

1 8 .07 .  Cemetery of Chora. Foundations of an earlier wall, probably Clas
sical, below the cemetery enclosure wall abutting the foot-path οη the S side. This 
foundations is at least 1 0  m. long and may belong to a tower. 

The path from Chora to the fountain of Veniamin follows the ancient road 
and must be Archaic, if not earlier. 

1 8 .08 .  Mero ρigli. Hill NW of Chora. Temple terrace abutting SW side of 
Chora - Katomeria road. Massive construction of well dressed blocks of local schist. 
Sherds are Corinthian, Archaic and Classical. Corinthian rooftiles. Byzantine cha
pel situated within rock-outcropping. Traces of other ancient structures in imme
diate vicinity. Dense slιerd scatter over entire area, ca. 200 m. d. (Psyllas 1 920 : 
308 ,  site 2 ) .  

R E G I O N  21  (ills. 2 ,  8) 

2 1 .01 . "Patima tis Panagias, , .  Οη the Ε side of the road leading to Soros 
and Koukouvayia, οη terraces at 300 m.  el. before the drop in the terrain to the Ε.  
Extensive site consisting of various buildings οη an outcropping and crest 
overlooking the monastery of Kastriani and the bay of Kastri. Traces of three or 
four structures at least .  Dense sherd scatter, approx. 20 m.  radius, thins out οη 
tlιe Ν side and continues for at least another 10 m.  Archaic and Classical pottery. 
Pyramidal loomweight. Probably a farm site exploi'ting the terraced fields to the 
Ν and S. 

21 .02 . Soros. Large enclosure walls with modern structures, now in ruins 
and abandoned, to the Ε of the topographic marker at 351 m. el . and visible from 
the marker. Traces of at least four large structures within the enclosure walls. Dense 
sherd scatter around the modern structures and the stone heaps, sparser· outside 
the enclosure walls in the fields, approx. 200  m. radius from the center of the en
closure. Mostly archaic coarse wares and some black glazed ware of the 6th c. , 

1 .  Welter 7 8  - 85 .  
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some possibly Geometric mater·ial. Α farm site with several buildings. The fields 
around the structures are the best in the Soros region and continue to be culti
vated with barley. The terraces are very broad and have low steps. 

RE G I O N 22 ( ills. 2, 8) 

22 .01 . KarMela/Marmaromandra. Between summit of Soros and Karavela 
(300 - 200 m. el . )  overlooking the valley of Spathi. Large quantities of undiagno
stic, badly worn sherds concentrated near ruins of buildings and stables situated 
along the ridge. Tl1e slopes οη the Ε are terraced and descend gradually. 

The Marmaromand.ra qlateau (between Soros and Sidhero bay at 120 - 1lι0 
m. el . )  is scattered with obsidian blades and waste which appear to be Late Neo
lithic. See Psyllas 1 920  : site 1 8  for possible identification .  

22 .02 .  Sidhero Bay. Small bay οη the Ε side S of the bay of  Kastri and 
Ν of the bay of Spathi. Exposed to the ΝΕ wind but other.wise protected. Tra
ces of walls built directly οη bedrock and pres. to max. h. 0.60 m. οη the Ν and 
S sides of the beach. Α ravine empties into the center of "the bay and leads up 
to the Karavela area to the NW. Very few and worn sherds within the ravine. There 
is a modern well and a carved stone basin for water�ng animals close to the shore. 
Several caves οη the flanks of the steeper Ν side of the bay contained very few 
and undiagnostic sherds. Οη the S side tl1e land is flatter and terraced for agri
culture. Iron mines and exposed veins located οη the S promontory. Ores, mine
rals and crystals with metal-bearing quartz were noted. Sherds sparsely scattered 
and mostly prehistoric. Misc. coarse wares, some very poorly fired. Neolithic, ΕΒΑ 
and LBA pottery, some Archaic or Classical. Obsidian blades comp. to Coleman's 
type 1 b. Neolithic. Obsidian waste .  Site related to the exploitation of the mine. 
The walls οη the sl1ore (Neolithic or ΕΒΑ) associated with LBA and a few later 
waΓes. 

22 .03. Kalidonichi .  Large settlement situated οη a roclry promontory with 
virtually ηο cultivable land, separating the bay of Spathi frωn the bay of Kali
donichi. Traces of occupation οη the S side facing Kalidonichi and οη the crest. 
Outcropping of blue-gray marble οη the crest and several ridges below used as 
quarries from prehistoric times. Water gathers underneath rock ledges in hollowed
out portions of the ridge οη the NW. Οη the Spathi side οη the Ν side of the pro
montory is an abandoned mine. The lowest eastern terraces above the shore οη the 
Kalidonichi side have an exceptionally dense sherd scatter. Most are coarse wares, 
probably washed down from the summit, and appear to be of various prehisto
ric periods. Settlement appears to have been densest οη the SE tip of the promon
tory; just under the largest outcropping, wl1ich provides some shelter from the 
weather. Οη the top of the crest there is a structure with a square foundation, 
possibly a lookout similar to that at Troullos (site 1 5 .03 ) .  Traces of walls of seve
ral other ancient structures οη the crest. Many sl1erds οη the summit but fewer 
tl1an. below. Sherd scatte1' continues around to ' the ΝΕ side of the promontory 
bui is more sporadic there and to the W. VeΓy few sherds in the valley ; much 
of it must have been silted in since antiquity, when the water line must have 
been higher. Farther up the valley tl1ere are several mounds of stones which rnight 
indicate the existence of forrner structures. LH ΠΙ coarse ware very cornrnon ; 
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LBA wares, some possibly earlier ; Archaic and 6th c. pottery. This site appears 
to have been an extensive settlement commanding the bays of Spathi and Kali
donichi and using both valleys for agriculture. The use of both bays for ancho
rage assures protection from most winds. This is probably the site referred to by 
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Ill .  9. Map of Region 23 .  Contours are at 20 m. intervals 

Caskey { 1972 : 358)  and Coleman ( 1 9 7 7 : 1 58 )  as Sykamia or «Akroterion Syka
mias»,  since the identification cannot be confirmed at Sykamia. The site indicated 
ο η  Coleman's map (pl. 1) corresponds νvith the southern promontory of the bay 
of Spathi wich separates it from Kalidonichi. Also see Psyllas 1 920  : 309, site 20.  
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22 .04. Parameria, aboQe Kalidonichi rMine. Two sites or one continuous 
large site. Large rectangular foundation built of large even blocks of schist stone 
under modern stable and house walls of more recent construction, now used as a 
stable. Ancient structure appears to have faced Ε - W, approx. 1 0  χ 1 0  m. Sherds 
are sparsely scattered over an area of approx. 100  m. Some Classical, Archaic. 
Undiagnostic coarse wares. About 400 m. to the SE and below tlιis structure, sherd 
material extends sparsely along the spur and ends below SE to W of another 
a})andoned modern farm house. Οη the S side are a few intricate foundation 
walls made with small stones which may have belonged to earlier structures but 
are not datable. Much undiagnostic sherd material, very worn. Some obsidian flakes. 
Sherds are Hellenistic, Roman ; no prehistoric observed. Habitation site. 

R E GI O N  23 ( ills. 2, 9) 
23.01 . Karia, Parameria. Approx. 600 m. Ν of the church of Ay. Constantinos 
and at 370 m. el. Extensive site located on a spur overlooking the valley of Man
tou, Ν of the source and fountain of Ί{aria, which is a permanent water source. 
Tlιe site occupies the crest and the SE slope. Remains of walls and traces of at 
least three large buildings on the crest and the S slope .  Retaining walls of ancient 
construction cover the slopes on the NW and the SW. Flat roof tiles, some inci
sed. Dense sherd scatter. Most of tlιe material is 6th - 5tlι cs . ,  some ΜΒΑ, 4th 
c. and early Roman. 1 small pyramidal loomweight, h. 0.043, base w. 0.031 , late 
5th c. 1 round loomweight witlι 2 holes, d.  0.069,  Classical. Undiagnostic sherds, 
coarse wares of all periods except prehistoric. 

23 .02 .  Και·iα, Paι·ameι·ia. Approx. 1 00 m. Ν of church of Ay. Constantinos. 
Site on summit at 400 m. el . on Ν face of slope. Dense scatter of fin.e 6th and 5th c. 
slιerds, radius approx. 15 m. 

23.03 .  Karia, Parameria. S of the chuΓclι of Ay. Constantinos, an old quarry 
site which has been built over with various farm buildings and complex enclosure 
walls for penning animals. One very weatlιered LBA pithos fΓag. with rope pat
tern decoration. 

23.04.  Episkopi. Small hill in the center of a basin situated S of Ay. Anna 
and SE of the hill of the windmills beyond Chora. Site of a Classical temple incor
porated into a later church and monastery. Sherds are Classical, Hellenistic and 
late Roman. See Psyllas (1920 : 1 94 - 1 9 7  and 31 1 ) .  

23 .05.  Area between Episkopi and Ay. Anna, Ε of Chora. Church o f  Ay. An
tonios, beyond the easternmost windmill and οη the Ε side of the Clιora - Kato 
meria road.A foot-path leads to the SE and the Sotira area below the last windmill. 
Roman sherds near the foot-path below the church. 

R E G I O N  24 (ills. 2, 10) 
24 .01 . Kastanies. Small spur Ε of the Parameria road and Ν of the road 

to Ellinilca. Quarry at lowest point, below a spring, now dry. Above spring, an an
cien t wall can be traced f or approx. 20 m. ; the lower. course is a retaining wall, 
and the upper forms the Ν wall of a building (probably a temple) of which 
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24.03 .  Ayios Nikolaos, Pω·ameria. Church located οη the ΝΕ side of a ridge 
just beloνv the watershed. Ιη front of the church is a sinall marble base decorated 
with a cymation above and below, with tlιe lower portion of a relief from the 
same piece of stone. Probably Roman. Το the NW the rock is cut vertically and 
has a small niche of the type used for ancient votive offerings. Below is a sparse 
sherd scatter, including blacl{ glazed wares. Α small country shrine. 

24. 04. Parameria. North of the house of Ι. Mesare and near the curve of a 
ridge tιιrning from the Ν to the Ε. Οη the slope just below the crest and over
looking the ravine of Psathi. Walls of house include dressed stones from a Helle
nistic fortification. This structure must have been located οη the same site as 
the house. 

Sparse sherd scatιer of coarse wares, domestic wares and storage vessels. 
Hellenistic and possibly Classical. Frag. of the thigh of a marble statue, approx. 
life-size, possibly transported from elsewhere. Tlιis must have been a small forti
fication site serving the neighborhood, which is confirmed by a sporadic sherd 
scatter 300 - 400 m. along the S slope of the crest toward the Ε ;  coarse wares and 
domestic wares, Classical and possibly Hellenistic. 

24 .05 .  Elliniko ,  Parameria. Οη the saine ridge to the Ε of the previous sites 
and below them οη a very abrupt slope descending to the ravine and with a 
limited view is a building (ill. 1 3 )  pres. to the roof. Η is built of very large stones , 
max. 1 .  3 . 50 m. This is an ancient structure wlιich was altered for use as a goat 
stable. Ιη front of the structure and be1ow it, are Classical and Hellenistic sherds. 
Noteworthy is a black glazed frag. incised with the letιers Ν Θ. Α country shrine. 

24 .06 .  Tria Maderika. Οη the same crest is a fountain οη the Ν side far
ther Ε. Near the fountain frag. of an early Archaic pithos with circle and line ωotif. 
Approx. 50 m. above is a limited but dense sherd scatιer including Archaic, Clas
sical and Hellenistic material and a frag. of an early Archaic pithos w. stamped 
decoration. Frag. of a crucible and frag. of iron or other metal. Over a wider area 
up to the watershed, sporadic coarse wares, Classical and Hellenistic, and possibly 
Archaic. Possibly traces of small buildings, which may indicate sparse habitation ;  
the area with the denser sherd scatter may be the site of a metallurgical instal
lation. Psyllas mentions "ruins of an ancient village_, , at Tria Maderika (1 920 : 
31 1 ,  site 42) . 

24 .Ο? .  Christos, Parameria. Saddle to the S of a hill immediately below the 
summit covering an area of 1 .5 - 2000 m2• Dense sherd scatιer. Considerable quan
tities of obsidian tools and waste. Traces of small structures. Frags. clay with straw 
imprints, possibly from prehistoric waιtle and daub structures. Sherds include 
Neolithic ( ? ) ,  ΕΒΑ ( ? ) ,  ΜΒΑ and LBA. Ιη a restricted area, some black glazed 
Classical sherds and a pyramidal loomweigh t. Some frags. of Hellenistic and Roman 
storage vessels. This site is located οη the summit above one of the two ravines 
wlιich join to form the ravine of Sykamia below. There is a water source οη the 
Ν side at the base of the hill. Οη the crest of the lιill and above the seιtlement are 
traces suggesting a prehistoric cemetery. Tlιis is a very important prehistoric set
tlement, while the black glazed sherds may indicate the presence of a later shrine. 
One or inore houses must have been located here in the Hellenistic, Roman 
and possibly Classical periods, 
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24.08 .  Psili A mmos. Classical site οη summit between bays o f  Kalidonichi 
and Psili Ammos . Sparse sherd scatte1', blacl;: glazed sherds. Underwater at about 
5 m. from tl1e shore is the upper part of a large Classical amphora with a potter's 
mark or grafitto . Probably fallen from the summit ; ηο traces of a shipwreck. 

24.09.  Daι·diza. Slope of a spur Ν of a small ravine which ends at Psili 
A1ηmos. Location of an abandoned stable. Dense sherd scatter, mostly undiagno 
stic coarse wares, but some LBA. Possibly a small farming and animal breeding 
installation. 

24 .10 .  Vatala. S end of spur witl1 low double summit. At the summit, ruins 
of a small circular tower, pseudo -isodomic (the side j oins are not vertical) . Ext. 
d. 7 .40 m. ,  max. pres. 11. 1 . 30 m. Sherds inclυde Classical and Hellenistic, and also 
some ΜΒΑ and LBA. At tlιe foot of the hill and relatively close to the shore is 
a well. Ιη prehistoric times it was probably a small farm site and possibly a look
out site continuing in use up to recent times. Psyllas refers to the ruins of an 
ancient structure and a round tower (1920 : 309,  site 21 ) .  

24.1 1 .  Sylωmia. Ι η  the valley, relatiyely close t o  the shore. Some prehisto 
ric sl1erds and an obsidian tool. Possibly ·washed down by the rain from site 2!ι .0 7 .  

24 . 12 .  Parameria, Churcli o f  Sts. Geoι·ge and Jo hn (1 6th· C . ) .  Obsidian flakes 
οη S side belo'v church. Νο diagnosti.c sherds except late medieval glazed νvares .  

REG I O N S  31 ,  33  ( ills. 2,  11) 
31 .01 .  Profitis Ilias αι·eα. 0Όhalasti e /fklisia , , .  Near the Chora - Katomeria 

road to the ΝΕ of the summit of Profitis Ilias. Α sl1rine located near the road is 
dedicated to Ay. Ioannis Prodromos. Το the NW of the shrine is tl1e ruin of an 
apsidal church, partially beloνv present groυnd level. Tl1e structure is corbel-vaul
ted and constructed in typically Byzantine style . Some of the stone ceiling beams 
(all intact) are dressed stones which appear to be looted from an ancient structure. 
The apse incorporates pieces of Parian marble. Α stone with a dedication to Apollo 
is built into a niche οη the Ν side of the apse. These stones must have come from 
a Classical temple οη this site, since it is unliJωly that they were brought down 
from tl1e summit of Profitis I lias . The fields around and to tl1e S of the church οη 
the other side of tl1e f oot-path are full of sherds, mostly undiagnostic coarse wares ; 
some 5th and 4 th c .  

31 .02 .  Profitis Ilias, summit at 561 m. el . Classical stones incorporated into 
church walls and dependent structures .  Temple to Zeus. Great quantity of sherds 
in the cl1u1·ch yard and surrounding areas of the summit, mostly Classical. Site 
covers the entire sun1mit, whicl1 is the highest peak οη the island. 

33 .01 . Ellinika1. 

1 .  Welter 92 - 93 .  
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RE GION 44 ( ills, 2, 12) 

44.01 . Vroslωpo ,  S side. Crest of promontory on Ν side of Pisses bay, 
overlooωng Pisses and Vroslωpo . Traces or a tower. Few Classical sherds and ob
sidian waste. Possibly a lookout site . Psyllas mentions a tower and other stru
ctures at Pygania which may correspond to this site { 1920 : 301 ) .  · 

1000 !100 _ο 1000m. 

ΙΙΙ, 1 1 .  Map of Region 46 \\7ith parts of Regions 3 1 ,  33 aud 45 .  Contours are a t 
20 ώ. intervals. 

Μ.02 .  Pisses, PsaropiΓgos, Tourlωs area. Slope between Ay. Marina and Pis
ses overlooking Vroskopo. The summit is called Tourlωs. At the end of the road 
from Ay. Marina, a footpath 1eads to the NW. Midway between the road and 
the church of Ay. Giorg·ios οη the crest of tl1e hill to the NW are the remains 
of a Hellenistic tower. Α modern house, now abandoned, and its dependent stru-
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ctures, whicl1 are still used as stables is  built over the base of the tower. Many 
of the stones of the tower are incorporated in the wall of the hoυse. Tl1e stables 
and pig sties οη the S side of the l1ouse are built direcιly into the S wall of 
the tower, which is partially preserved here. Sherd material all around this house 
and especially dense aΓound hoυses with tl1Γeshing floor on opposite side of foot
path SW of the tower. Hellenistic. Mentioned by Psyllas (1920 : 302, site 9 )  and 
Welter (1 954 : 88, ill. 24, site 1 6) .  

Ill. 1 2 .  Map o f  Regions 44 , 4 7  and 48.  Contours are at 2 0  m .  intervals. 

44 .03 . Pisses Valley. Low hill \Vitl1 rounded summit on Ν side of valley 
approx. 200 m. W of permanent wateΓ source and path leading to Ay. Marina to 
the Ν. OveΓlooks the valley of Pisses up to the ravine of Ay. Anargiroi on the Ε 
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and the bay οη the W. Sherds (LBA, Sth c. and Roman) cover the entire hill. This 
is undoubtedly a small settlement site consisting of several buildings. Arable land 
in the Pisses valley and the slopes οη the Ν side of the valley. \ί'Vater source 
nearby to the Ε.  

44.04. Poiessa, A crop olis1. 

44.05. Pisses. Ν. side of bay approx. 1 00 m. from tl1e beach and at el. 2 0  m .  
Well ο η  valley floor and modern houses nearby. Hillside above well and ground 
well covered with dense sl1erd sca:tter. Οη tl1e hillside, the bed-rock is carved out 
to form platforms for bases of structres. The site extends at least 30 m. up the hill 
and liO m. horizontally. Classical, Hellenistic and Roman sl1erds. 

Ι L L  1 3 .  B U I LD I N G  ΑΤ E LLI N Ι K O ,  PA RAM E R IA P LAN 

ο 

(�- [ 
�f�\ o ·-----3m. 

R E G I O N  li5 ( ills. 2, 11) 
li5.01 . Ay. Panteleimon. Tl1e highest summit of the island after Profitis 

Ilias at 5li7  m. el. Tl1e summit has a topographic marlcer and forms a round pla-

1 .  Bronsted (supra η. 1 1 )  2 7 :  Ross (supra η. 1 1 )  1 33 ; Bur.sian (supra η. 1 1 )  
li73 ; Savignoni (supra η . 1 1 )  221 ; Ρ.  Graindor, ΜΒ 7 {1903)  2 91 ; Graindor 1 91 1.  
(supra η .  1 2') 62 ; Ki1·sten (supra η .  1 5) 1 2 70  - 1 2 7 6 ;  Maier (supra η .  1 1 )  1 1  - 1 3 ,  
1 5  - 16 .  
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teau approx. 200  m.  d. Τ ο  ιΙ1e SW is  a lower summit, the site o f  the monastery 
of Ay. Panteleimon and a tower which may be Venetian. Οη the higher site are 
the ruins of a small church. The plateau is encircled by ruins of a fortification wall 
1 .40 - 1 . '70  m. thick. Max. pres. h. οη the Ν side approx. 1 .50 m. It is built mostly 
with small stones, but includes some much larger stones. Ι t has two faces, which 
are not parallel. Several perpendicular stones join with both faces. Much of the 
material from the destruction of tl1is v.rall has accumulated to the outside. The 
perimeter of the wall measures approx. 200 m. and includes straight as well as 
some cu1·ved portions and in some places is built directly οη top of rocks which 
form a natural fortification, There is an entry οη the SE side . At present a small 
foq,,tpath leads to this spot, follo\νing a small crest frorn tl1e saddle j oining this 
sumιnit witl1 the monastery. The left j amb of the entrance , viewed from the ex
terior, is significantly wider than tl1e righ t. Also visible is a long stone wl1icl1 could 
have been a thresl1old or a step . Το the Ε are the traces of a horseshoe-sl1aped 
tower, whicl1 is 1 . 2 0  m. X 2 .00 m .  wide at t11e point wlιere it joins the wall . Other 
such towers may be located at the corners ; probable traces of at least one more 
to tlie S of the first. 

The ruined church is close1· to the W side . Οη the S side of the cl1urch there 
seeιns to be a deliberate grading. Adjacent to the Ε side of the fortification wall 
on the interior and 4 - 5 m. Ν of the tower a1·e traces of a circυlar structure, pos
sibly a cistern. Tl1e rest of the area must l1ave contained strυct,ures, as shown 
cu ttings in the rock and small walls . Also visible Ν of the church are two sides 
of a four-sided storage bin of upright stones ; there are ruins of what may have 
been a second bin. 

Dense sherd scatter and. frags . of obsidian throughout tl1e enclosure. Oυt
si de t11e enclosure traces of one wall, verJr f ew sl1erds and frags. of an obsidian 
tool οη the path leading to the entrance. Also οη tl1e exterior and to tl1e S is a small 
semi-ruined structure which resernbles a common tJrpe of Cycladic prehistoric 
built tomb, covered witl1 stones and having a srnall "droιnos, , .  Traces of a second 
one next to it. Tl1e sherds are generally very worn : majority J_,BA, some ΜΒΑ ; 
few Classical and very fev.r Roman. 

R E G IO N  46 ( ills .  2, Jl) 
46.01 . Tou Photi .  On Ε side of road from Cl1ora to Pisses and Ε of the church 

of Zoodochos Pigi. Base of a small Hellenistic tower partially pres. in the \valls of 
a more recent structure now used as a stable . Hellenistic (Welter 1 954 : 88 ,  ill. 
24 ,  tower 9 ;  not located correctly οη his maρ ) .  

46 .02 .  Church of Ay. Apostoli. S o f  Petrovouni ο η  a small spur overlooking 
the upper reaches of the Kremmidi ravine. Α foot-patl1 leads to tl1e cl1urch S 
from the hill of the windmills. The spur overlooks the valley leading to Ay. Anar
girous Makrinous. Dense sherd scatter in the area around the church. Very worn 
sherds, undiagnostic for the most part, some late Roman.  Flat roof tiles. May 
be the location of a shrine. Psyllas mentions architectιιral decorations belonging 
to a temple (1920 : 3 1 1 ,  site Η). 



2 5 8  Hara Georgiou - Nlkolas Faraklas 

RE G I O N  47 ( ills. 2, 12} 

lι: 7 .01 . Ay. Nikolaos. Church οη tl1e crestline overlooking Mavrambeli όn 
the W and upper Milopotamos and Sl{lavonikola οη the Ε. Remains of at least 
one structure in fields S of the chιιrch at 280 m. el. Sherds include some poss. LBA ;  
mainly Classical and Hellenistic. May b e  a habitation o r  a tower site. 

47  .02. Το the ΝΕ of the to wer (47.04) are the remains of a 1 3tl1 c .  mona'" 
stery (Psyllas 1 920 : 1 98 ) .  One wall of a church with part of the curvature of the 
vault pres . Ιη this area the sherds include late Roman combed ware, Byzantine 
and Medieval1. 

47 .03 .  Ay. Marina, Laklωs. T11e stream bed between Ay. Marina and F,',�ea 
se!'Ves as a foot-path between th.e two sites for some of its course.A1)prox. 600 m. 
Ν of Ay. Marina is a built well with a curved stairway οη tl1e Ε side of the path 
and the stream bed. This is a permanent water source. Looks lil{e a LBA construc
tion. Νο diagnostic sherds. 

47 .04. Panachra. Hellenistic tower situated οη a spur at 100 m.  el. Ν of Ay. 
Marina, SE of Ay, Nikolaos site (47 .01 ) and S of the Sklavonikola region {47 .04) . 
Area of the tower is accessible by foot-paths from Chora and Ay. Marina along the 
crest. Large Hellenistic tower, approx. 12 χ 12 m. at the base, lower courses in 
excellent condition ; walls pres. to approx. 5 m. in some places. Entrance system 
pres. οη S. Enclosed coιirt οη Ε. Exterior enclosιιre walls indicate that there were 
other, smaller structures associated with the tower. Modern structures οη the W 
side built against the tower wall we1'e once habitations, now used as stables. The 
tower commands a substantial area of arable land with gentle slopes, especially 
suited for vine�τards and protected from the Ν wind. Dense sherd scatter around 
the tower. Το the SE are many roof tiles in the field. Το the W and Ν, sherds are 
mostly 4th c. and Hellenistic ; terra sigillata of excellent quality, Roman, late 
1st c. 

47 .05 .  Ay. Maι·ina2. 

47 .06 .  Laklωs tis Panachras. Spring and well in a small ravine below Pa- _ 

nachra tower (47 .04 ) .  Some Hellenistic and Byzantine sherds, badly worn and 
fragmented. Mus t have been a water source for t11e tower site and the later church 
and surroundings. 

47 . 0 7 .  Playia, Asprochorti . Crest of ridge οη the ΝΕ side of the valley of 
Pisses, of the abandoned mine, commanding views of Pisses to the SW Ay. Anar
girous, Kaloyerado ravines to the SE. Site at el. 360 m .  οη a small saddle between 
two hilloclcs. Α large, well, built rectangular foundation of dressed schist stones 
extends to the wall flanking the foot-patl1 where it is preserved to approx. 1 m. 
h. Structure approx. 1 2  Χ 1 0  m. ,  obscured by later building and fill. Traces of 
other f oundations under and around a modern farmhouse οη the site. Roof tiles. 
Sparse sherd scatter. Some Roman, Byzantine and medieval. One όbsidian core. 

1 .  Welter 92 ; Ε. Kirsten RE 21 {1 951 ) Nachtrage 1272 ; see Catalogue under 
sites 47 .02 ,  47 .04 ; Thomopoulos (supra η .  2 1 )  128 .  

2 .  Brδnsted (supra η .  1 1 )  2 7 ; Ross (supra η. 1 1 )  241 ; Koepp, ΑΑ (1 890)  140 ; 
Savignoni (supra η. 1 1 )  228 - 231 ; Welter 88 - 92 .  
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The structure i s  most certainly ancient judging by the construction and the finish
ing of the stones (Psyllas 1 920 : 302, site 10 } .  

47 . 0 8 .  Psaropirgos, Lakkos. Spring and well with stairs descending into 
small underground cistern chamber. Located οη the hillside at approx. 200 m. el. 
Sherds outside of well include Hellenistic amphora frags. , badly worn. 

47 .09 .  Ayia Marina - Ayios Nikolaos area, Pigadal;_i. Near an abandoned farm 
house οη the slope below .A.yios Nikolaos at approx. 220 m. el. Spring and well 
in tl1e side of the hill with stairs descending at an angle into a large, complex, 
dug out underground cistern chamber. Α major water source for tl1e area. Sherds 
outside of the well range from Hel1enistic, Roman to modern. 

R E G J O N  !18 ( ίlls. 2, 12) 

48 .01 . Ch,urcli of Ay. Giorgios, Psaropi1·gos. Crest of the hill at 300 m. over
looking Pisses, Psaropirgos, Vroslωpo .  VΪ.ew to t11e ΝΕ as far as the summit of 
Paouras at Otzias. Dense scatter of sherds around tl1e church and οη tl1e summit 
of a small hill to the SvV .  Traces of a stΓucture οη tl1e 11ill. Frags. of Paleo - Christian 
colιιιnns near the chuι·c11 and οη t11e I1ill. Sl1erds are Classical, some 'vit11 black 
glaze .  Poss. a habitation site and shrine . 

48 .02.  Crest of α hill, als o a t  300 πι. el. , SB of t lie church of Ay. GiόΓgios. 
Views of Psaropi1·gos, Sklavonikola and A3ria Marina. Terraces and small plateaus 
of arable land in this region.  The fields have regular slopes. Ancient terrace walls� 
Re1nains of a large rectangular· foundation. T1·aces of sma.ller structures. Dense 
sherd scatter around the . buildings, ωostly Archaic. Frag·s. of 6th c. black glazed 
ware. Possibly a farm site of the Archaic ρe1·iod. :May be related to site lι:8 .01 . Mounds 
of stones οη the slope to the >.;rγ of the foundation and due Ε above Psaropir
gos tower ( !ιlι:. 02) . Traces of several ancien t structures l1ere near a modern cistern, 
Very dense sherd scatter over 50 m. d. ,  mostly Classical and Hellenistic. Many 
amphora handles. 

48 .03 .  Vroskopos, PeriiJolia. Οη Ν side of tl1e 1·avine, ca. 400 - 500 m. from 
tl1e sea, permanent water soιιrce with a spring and cistern. Το tl1e vV is a large 
wall , massive construction of blυe -gray marble blocks ; a foundation or a terrace 
wall but not a retaining wall running aρprox. 4 - 5 m. Ε to W along the face of a 
modern terΓace wall. Very \.Vorn and fragrnentecl sherds in area of wall, some Clas
sical, mostly undiagnostic. 

lι8 .Οlι:.  Vroskopos. Site 500 m. from Vroskopo bay at eJ . 2 60 m. ,  NW of Ay. 
Giorgios (48.01 ) .  Three abandoned modei·n farm houses and outbuildings. Traces 
of earlier, more massive foundation walls around houses (not datable) . Wine or 
olive press cut into bedrock, also undatable bιιt unusual. Site is divided by the 
foot-path ascendίng from Vroskopo Perivolia and extends ca. 2 50 m. to the rigl1t 
and left of the path. Densest sherd scatter οη the SE side . Sherds very fragrnen
tary and worn. Classical, Hellenistic, Roman. Obsidian waste . 

48.05 .  Paouras. Hilltop overlooking Vroskopo area at 300 m. el. οη S side 
of Paouras, Ν\ί\7' of .A.y. Giorgios {48.01 )  near rock outcroppings (called Paouria) . 
Very light sherd scatter οη SE side of lιill over a very small area, ca. 25 m. d.  
Νο traces of structures. Α few undiagnostic Β.Ά coarse ware sl1erds, Obsi.dian waste. 
Frags. of Hellenistic and Roman combed \Vare. 
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TABLE INDI CATING PERIO DS OF O C C UPATION ΑΤ EACH SITE 

SITE NL ΕΒΑ ΜΒΑ LBA A R  CL HEL RO 

1 1 . 01 ? ? ? χ 
1 1 . 02 χ χ 
11 . 03 ? ? ? χ χ 
1 1 . 04 ? χ 
1 1 . 05 χ χ χ 
11 . 06 ? ? ? 
1 2 . 01 χ 
1 2 . 02 χ ? χ χ 
1 2 . 03 χ 
12 . 04 χ 
1 2 . 05 χ χ 
1 2 . 06 χ 
1 2 . 07 ? χ χ χ χ 
1 2 . 08 ? χ 
1 3 .  01 χ 
1 3  . 02 
1 3 . 03 χ 
1 3 . 04 χ χ 
1 3 . 05 χ 
1 3 . 05 ? χ χ 
1 3 . 0 7 χ χ 
1 4 . 01 χ 
1 4 . 02 χ χ χ 
1 4 . 03 χ χ 
1 4 . 04 χ ? χ χ χ χ 
1 4 . 05 χ 
1 4 . 06 χ χ 
1 4 . 07 ? χ 
1 4 . 08 χ χ χ 
1 4 . 09 ? ? ? χ χ 
1 4 . 1 0 ? ? ? χ χ χ 
1 4 . 1 1 ? ? ? ? ? 
1 4 . 1 2 ? ? 
1 4 . 1 3 χ χ χ 
1 4 . 1 4 χ 
1 5 . 01 ? χ χ χ 
15 . 02 χ χ χ χ χ χ 
15 . 03 χ χ χ 
15 . 04 ? χ ? 
1 5 . 05 χ 
1 5 . 06 χ 
15 . 07 χ χ χ χ 
15 . 08 χ 
15 . 09 χ χ χ 
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SITE NL ΕΒΑ ΜΒΑ LBA AR CL HEL RO 

1 5 . 1 0 χ χ 
1 5 . 1 1  ? ? ? 
1 5 . 1 2 χ χ χ 
1 5 . 1 3 χ χ χ χ χ 
1 5 . 1 4 ? ? ? χ 
1 5 . 1 5 χ 
1 5 . 1 6 χ 
1 5 . 1 7 χ χ 
1 5-. 1 8  χ 
1 5 . 1 9 χ χ 
1 5 . 20 χ 
1 5 . 21 χ 
1 5 . 22 χ χ χ 
1 5 . 2 3 χ 
1 5 . 24 χ χ χ χ 
1 5 . 25 -? ? ? χ χ 
1 5 . 2 6 χ 
1 5 .  2 7  ? ? ? 
1 5 . 2 8  χ χ 
1 6 . 01 χ χ 
1 6 . 02 χ χ 
1 6 . 03 χ χ χ 
1 6 . 04 χ 
1 6 . 05 χ χ χ 
1 6 . 06 χ χ χ χ χ 
1 6 . 0 7 χ χ 
1 6 . 08 -? ? ? χ 
1 6 . 09 χ χ χ 
1 6  . 1 0 χ 
1 6 . 1 1 ? χ ? χ 
1 6  . 1 2  χ 
1 6  . 1 3 χ 
1 6 . 1 4 ? χ 
1 6  . 1 5 χ 
1 7 . 01 
1 7 . 02 χ χ 
1 7 . 03 χ χ 
1 7 . 04 χ 
1 7 . 05 χ χ 
1 7 . 06 χ χ χ 
1 7 -. 0 7  χ 
1 7 . 08 χ χ 
1 7 . 09 χ χ χ 
1 7  . 1 0 ? χ χ χ 
1-7 . 1 1  ? ? ? χ 
1 7  . 1 2 χ χ χ 
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SΙ ΊΈ NL ΕΒΑ ΜΒΑ LBA A R  CL HEL RO 

1 7 . 1 3 χ χ χ 

1 ? . '1 4 χ χ 

1 ? . 1 5 ? ? χ χ 

1 8 . 01 χ 
1 8 . 02 χ χ χ χ 

1 8 . 03 
1 8 . 04 χ 
1 8 . 05 χ χ χ χ 

1 8 . 06 χ 
1 8 . 0? χ 
1 8 . 08 χ χ 
2 1 . 01 χ χ 
2 1 . 02 χ 
2 2 . 01 χ 
2 2 . 02 χ χ χ χ 
2 2 . 03 χ χ χ χ χ 
2 2 . 04 ? ? ? χ χ χ χ 
"23 . 01 χ χ χ χ χ 
2 3 . 02 χ χ 
2 3 . 03 χ 
2 3 . 04 χ χ χ 
2 3 . 05 χ. 
24 . 01 χ χ χ χ 
24 . 02 χ χ 
2 4 . 03 χ χ χ 
2 4 . 04 χ χ 
2 4 . 05 χ χ 
2 4 . 06 χ χ χ 
24 . 0 ? ? ? χ χ χ χ χ 
2 4 . 08 χ 
2 4 . 09 χ 
24 . 1 0 χ χ χ χ 
2 4 . 1 1 
24 . 1 2 ? ? ? 

. 31 . 01 χ 
31 . 02 χ 
33 . 01 χ χ χ r 
44 . 01 ? ? χ 
44 . 02 χ 
44 . 0 3  χ χ :χ 
44 . 04 χ χ χ χ 
45 . 01 χ χ χ 
46 . 01 χ 
46 . 02 χ 
47 . 01 χ :χ 
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SITE NL ΕΒΑ ΜΒΑ LBA AR CL HEL RO 

47 . 02 χ 
47 . 03 ? 
47 . 04 χχ 
47 . 05 
47 . 06 χ 
(ι7 . 07 
(ι7 . 08 
(ι7 . 09 
(ι8 . 01 χ 
48 . 02 χ χ χ 
(ι8 . 03 χ χ 
48 . 04 ? ? ? χ χ 
48 . 05 ? ? ? χ χ 

Τ Η  Ε Τ Α  Β L Ε Α Ν D D Ι Α G R Α Μ (ill. 14) 

263  

The table snmmarizes the information contained in the catalogue ; 
it presents the number of sites and the dates for which occupation 
is attested . Sites which cannot be securely dated are indicated with 
a question mark. If a site yielded obsidian but ηο diagnostic sherds,  
it  is assigned to the Bronze Age as "probable" . Obsidian may occur 
after the Bronze Age .and may equally indicate Ν eolithic occupation, 
but our designation of "Neolithic' '  is based οη the presence of identi
fiable Neolithic pottery. The Geometric period has been omit-Eed frωn 
the Table and the Chronological Diagram (ill. 14) because only Geo
metric sites have been securely identified ( cat . nos .  14.04, 15 .07 , 15 .12 ,  
1 6.05 , 16.09, 17 .10 and 21 .02). We believe tl1at other sites existed in 
the Geometric period ,  although we did not find

_ 
incotωvertible proof 

for such dating, and therefore statements based οη absolute nun1bers 
might be misleading. 

Each coJumn of the table gives a synchronic picture of the occu
pation of the land , in terms of the sites kno-vvn to us at present . It is 
certain that son1e of the sites assigned to one period did not exist com
pletely contemporaneously, but the most reasonable diachronic sum
mation which we can make w1thout abtually excavating can be derived 
from the comparison of a variety of synchronous aspects. Ill . 14 gives 
a numerical scale of the sites. Οη the left side are sites in region 1 ,  
ascertained and presumed, f o r  each o f  the eight periods.  Sites in other 
regions are pl9tted οη the right side. 
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For the historical periods a cornparison of the two diagrarns sug
gests that the graph is valid ; the profile is roug·hly the sarne for botl1. 
The quantitative seque:nce for these four period s  in  r�gion 1 is 26 (28) -
53 (56) - 36 (41) - 35 (39) and for the other regio'ns, 13 - 28 - 24 - 19. 
The rnaj or work i'n the other regions of the isla\nd rernains to be done. 
But the sirnilarity becornes clearer even by a co,nservative doubling 
of the figures of the second diagΓarn, thus arriving at 26 - 56 - 48 - 38. 
We rnay theref ol'e presuωe that the graph showing the relative nurnber 
of sites during the four historical periods is correct. 

C O N C L U S I O N S  

Although the σther regions are at present represented by fewer 
sites than is region 1 ,  sωne correspondences are clear . The srnall nurn
ber of Neolithic tl1rough Middle 

-
Bronze Age sites discourages stati

stical analysis. Taking into acconnt the nnrnber of presnrned sites 
(some οη the basis sirnply of the presence of obsidian), the similarity 

Ill . '1 4 .  C H RO N O L O G I C A L  D I A G fι A M  OF K N O \.V N  S I T E S  

&ο 

3'5' 

.:ie 

""' 

i--1---
ι� 1 ι 

1 1 
1 1 
1 1 

Ιο 1 1 
1 1 
1 1 
1 t 

3 r- - - ., 1 

.., .. 
� 
'Ι 

r-----, 
1 1 1 1 1 1 1 1 
1 1 

1 1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 
1 
1 

r- - - ..., 1 
1 

' 
ι 1 
1 

NL F8λ '1\θΑ LβΑ �ιι cι lfEL ιιο 

Α. R E G IO N  1 

c:::J .o..sc i ιι τ ""'ι"' ι D .sιτa.s. 
C:::• f>R IO S U M � D  SΙΤ&'.5 

r ---. 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 

r -- -. ι 
,- - -� 1 1 ; - --: 

f'IL Ε"ΒΑ /ι\βΑ lθΑ ·ΑΑ Cι Ηθ. Rσ 
Β .  O T H E R  R E G I O N S  



Ancient habitatiou patterns of Keos 265  

between the two diagrams lies in the significant increase of sites in 
the LBA. For the ascertained sites of region 1 ,  the numerical relation
ship is 4 : 23, whereas it is 4 : 8 for the others. The diagrams appro
ximate each other more if we include the presumed sites ,  thus yield
ing 18 : 41 and 9 : 15 respectively. For the three earlier periods com
parison is virtually useless : the addition of just two more ΕΒΑ sites 
would reverse the conclusions. The number of ascertained prehistoric 
sites remains aboιιt the same through the Neolithic, ΕΒΑ and ΜΒΑ 
periods and increases dramatically in the LBA. This change in at least 
the frequency of sites may be linked with increased trade among Crete, 
the islands , and the Greek mainland . If the significant increase in sites 
seen in region 1 d uring the LBA is not reflected in the other regions , 
then we n1ay have an indication of the main commercial center of 
the island. 

The statistics for historical periods can be explained by documen
tary sources. It is known that the island prospered in the Archaic times 
and suffered a decline in the Classical period1. The greater number 
όf Classical sites may, theref ore, be  indicative of a more dispersed 
pattern of settlement, one in which farmsteading and small-scale agri
culture were the more characteristic economic patterns. Α return to 
rural living may have been stimulated by the Athenian limitations 
ση the export and commercial exploitation of iron oxide (miltos) 2, 
and by the relatively peaceful maritime situation brought about by 
the suppression of piracy. 

The reductiOn in the number of sites in the Hellenistic period 
may well indicate a more unsettled environment. Instability is also 
reflected in the construction of a number of inland towers , of which 
only a f ew have a view of the coast , and which seem to have provided 
refuge for the surrounding inhabitants. Α further reason for the de
crease in sites at this time may be the general population drain in Greece, 
especially in poorer areas , as a result of increased possibilities for set
tlement and prosperity in the East. Thus, fewer Hellenistic sites may 
indicate a smaller population, yet the increase of sites in the Classical 
period does not in any way presuppose an increase in population. Poli
tical insecurity may account for the further red uction of sites in the 
Roman period.  It is also probable that at least some of the f arms of 

1. For the history of the island see Bίirchner (supra η. 1) 188  - 1 89 .  
2 .  Ι. G.,  ΙΙ .  54:6.  
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this period were inhabiιed by slaves. Sinall settleinents of this sort 

are rnore difficult to identify because they leave fewer recognizable 

rernains.  
The rnaj or settlernents were not initially in plains but οη the slo• 

pes of the hills above ; f armsteads and sinall cornrnunities f ollow this 
sarne pattern. Of prirne iinportance is the fact that until very recent 
tirnes arable land was not wasted. Ιη fact, any surface that could have 
been used f or cultivation was retraced and supported by retaining 
walls ,  representing a trernendous and continual investrnent of tirne 
and labour. Choice of location can vary frorn one period to another. 
For exainple, prehistoric sites at Akroti1·i Otzias tend to be located 
οη the southern slopes wl1ile sites of the historic periods are οη the 
crest. Habitation sites are generally near water and οη the slopes. 
Sites near ready building rnaterials are obviously preferred, as are 
those in secure locations, usually high places with vistas. Heights offer 
other advantages. Shrines can be located οη sites with spectacular 
views and geological f orinations which add to the drarnatic setting ; 
soinetin1es their location is deterinined by water sources or signs of 
earlier habitation. Fortified sites are often placed οη peaks above or 
near arable land, with views of maj or approaches by land or sea. 

It is prernature to inake any strict interpretations of the settle
rnent patterns οη Kea. The data accurnu]ated so far raise rnany irnpor-
tant questions , which will be more easily answered when our survey 
is corn plete. 



ΣΤΥ ΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ 

ΣΥΜΠΛ ΗΡΩΜΑΤΙΚΆ ΣΕ ΚΡΗΤΙΚ Α ΚΕΙΜΕΝΑ 

1 . ΑΠΟΚΟΠΟΣ 

ι ο  Γ. Κεχα.γιόγλου, σέ πρόσφατη έργα.σία. του, προτείνει, μεταξύ &λλων 
(&να.λυτικων) πα.pα.-rηpήσεων στον «' Απόκοπο» τοu Μπεργα.aη, και μια aιόp
θωση στο στ. 180,  δπου λέγεται για. τις χΎjρες : 

sδιφορήσαν aπ' αvτsς κ' eκαμαν πάλιν γάλα. 

Ό Κεχα.γι6γλου ύποθέτει δτι 'ίσως πρέπε ι να. γραφεί iδιφορήσαν και αvτές.1 
ιΩστόσο το χωρίο aέν άφορα σ' δλες τlς χΎjρες (πράγμα πού προφανως θιΧ 
�ταν παράλογο) άλλα. σέ gνα. μέρος &πο α.ύτές. «(Ορισμένες χΎjρες κα.ρποφό
pησα.ν πάλι για. aεότεpη φορά., μετα. το θάνατο των συζόγων τους, και εκαμα.ν 
παράνομα πα.ι3ια. και γάλα.». ι Η εκφρα.ση α.ύτη &ντιστοιχεί στο μοίραν aπ' αv
τsς τοu στ. 183, πού σημαίνε ι «gνα. μέρος &πο α.ύτές». Αύτοόσια. την εκφρα.ση 
τοu στ. 180 την εχομε στον «'Ερωτόκριτο» Α 831 : τό ' θελε δεί aπ' αvτεί
νους, κα.ι Ε 887 : κ' sσκότωσα aπο κείνα. Ή εννοια. &ντιστοίχως είναι : 
«δτα.ν Εβλεπε όρ ισμένους &πο α.ύτοόςη,  «σκότωσα. gνα μέρος ά.πο τα. θηρία. 
έκείνα.» . (Επομένως το χωρίο, στην πα.ραaεaομένη μορφή του , εχει καλως 
και aέν χρειάζεται aιόρθωση .  

«Προβληματικό» θεωρεί ό ϊ3ιος και το «χαρακτηρισμό των ζωντανων ώς 
πονεμένων» στό στ. 487 και ρωτiΧ. πως συμβιβάζεται α.ύτο «μέ την ε�κονο
ποιία και τη θεμα.τικη τοu ύπόλοιπου κεψένου» .2  Ώστόσο , ή φρά.ση είπε 
τοvς πονεμένους, ποu λένε οί νεκροι στον ά.φηγητη δταν έτοψά.ζεται να. γυρ ί
σει στον έπά.νω κόσμο , aέν άφορα σέ δλους τοuς ζωντα.νοός, δπως νομίζει δ 
Κεχαγιόγλου. Πονεμένοι στο l3ίωμα είναι «οί πενθοuντες». 'Όπως είναι 
φυσικό , οί νεκpοl στέλνουν μηνόματα. στούς συγγενείς των, σ' α.ύτοuς ποu 
δποτίθετα.ι δτι τοuς πενθοuν. 'Έτσι και στον «'Ερωτόκριτο» Β 45 - 46, μετιΧ. 
το φόνο aυο στpατιωτων &πο τον ηρωα. τοu εργου, 3ια.βά.ζομε : 

. . . aκόμη οί πονεμένοι 
ε ίναι θλιμμένοι, σκοτεινοl, και μαυροφορεμένοι. 

1. • Αντlχαρη, •Αφιέρωμα ατόν καθηγητi; Σταμdτη Καρατζd, •Ελληνικο Λογοτεχνικο 
και Ίστορ ικο 'Αρχείο, 'Αθήνα, 1 984, σ. 255 ,  σημ. 7 .  ·π φράση έδιφορήσασιν αvτές, ποό 
μνημονεύει δ 'ί8ιος ώς παρά8ειγμα, aεν ύπάρχει στο κε(μενο { 1 82 ) .  

2 .  Αvτ. ,  σ .  246 - 2 4 7 . 
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Ή έρμηνεία. της λ. πονεμένος οίοετα.ι στο γλωσσάριο τοu «' Απόκοπου». 

ΤΙ \ • 'θ 
� 4 1 θ \ � t >1 � 1 > \ 

ελος, το vποκοιμη ην του στ. , που α. προτιμουσε ο ισιος α.ντι 
� , 'θ 1 � '  θ 1 ' ' ' ' 1 

του αποκοιμη ην, που σεχ ηκα, φα.ινετα.ι α.τα.φια.στο για. την περιπτωση, 
για.τι σημαίνε ι «κοιμήθηκα. λίγο η πολu έλα.φρά», πράγμα. προφανώς άσυμ
β ίβα.στο με το μα.χ.ρο κα.ι πολόπλοχο οvε ιρο ποu βλέπει ό - άφηγητής. Γιοc τη 
σωστη χρήση τοu ύποκοιμοvμαι πα.ρα.πέμπω στο χώρίο των Π ροορομικών 
ΠΙ 200 (ύπόμνημα.) : και ύποκοιμθ.ται ήδέως (για τον καλόγερο ποu ζα.λί
ζετα.ι άπο το κα.λο κρα.σι και τον μισοπα.ίρνει ό δπνος χα.τα. το γεuμα.). 

2. ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 

Οί (Ολλα.νοοl νεοελληνιστες W. Bakker κα.ι Α. van Gemert έοημοσίευ
σα.ν 2 μια οιεξοοικη βιβλιοκρισία. για τη νέα. εκοοση του «'Ερωτοκρίτου» 
ποu έπιμελήθηκα.. 3 Στοuς Ούο φιλολόγους «φαίνεται πολu πe:.ρισσότερο άξιό
πιστο» 4 το κείμe:.νο ποu πα.ρέχe:.ι ή εκοοσή μου σε σχέση με την εκοοση τοu 
Ξα.νθουοίοη ,5 συμφωνοuν για την ά.πομά.κρυνση «τών φωνητικών έπε;μβά.
σe:.ών του, ποu πcφα.μόρφωνα.ν το κείμe:.νο» 6 κα.l οέχοντα.ι μαζί μου 5τι το 
βενετικο εντυπο τοu 1 713 (κα.ι οχι το έπτα.νησιακο χειρόγραφο) άποτελεϊ 
την κα.λότερη πηγή . (Ωστόσο οια.τύπωσα.ν έπιφυλά.ξεις για ά.ρκετιΧ. έπl μέρους 
χωρία., συχνα μάλιστα. σε ά.ντίθe:.ση κα.l προς τοuς Ούο έκοότες, τον Ξα.νθου
οίοη κα.ι έμένα., &στε το οημοσίευμ& τους να. φα.ίνe:.τα.ι μCl.λλον μια γe:.νικη κρι
τικη μελέτη για το εργο , πα.ρα μια κρίση της οικης μου εκοοσης. Νομίζω 

'' 

' ' 
Θ 

� λ ' '' ψ t ζ ' � ' ' � θ ' οτι, α.πο μe:. οοο ογι.κη α.πο· η, η συ ητηση των πα.ρα.τηρησe:.ων α.υτων α. 
εΙνα.ι και για τοuς 'ίοιους, κα.ι γενικότe:.ρα., χρήσιμη .  

'Αντι τοu ίοιωμα.τικοu (Α 59) : 

εγίνηκε τfjς 1]λικιfiς, παντ6θες εγροικήθη 

ποu σημαίνει 5τι ή 'Αρe:.τούσα. «ένηλιχ.ιώθηκε κα.ι ή φήμη της άχ.ούστηκε 
πα.ντοu» οί Ούο tΟλλα.νοοl προτιμοuν την ά.πλουστευτικη κα.ι κοινότοπη γρα.φη 
της πρώτης βενετικης εκοοσης (Α) 7 : 

εγίνηκε τόυο γλvκειa ποv πάντοθε εγροικήθη. 

1 .  Αvτ., σ. 255 ,  σημ. 7 .  
2 .  ΒΖ 7 7 ,  1 984, σ.  293  κ .έ .  
3 .  'Ερωτ6κριτος, κρ ιτικη �κSοση Στυλ. 'Αλεξίου, «'ΕpμΊjς», 'Αθήνα, 1980 .  · 

4. "Ε.ά. ,  σ. 296  : .. Der Text selbst, wie er jetzt vorliegt, macht einen viel 
zuverlassigeren Eindruck als der von 1915" .  

5 .  Βιτσέvτζου Κορνάρου, Έρωτ6κριτος, �κSοσις κριτική . . . ύπο Στ.  Α. Ξανθου
SίSου ,  •Ηράκλειον, 1 9 15 .  

6 .  'Έ. d . ,  σ. 293  : .. Die phonetischen Eingriffe, die den Xanthudides - Text 
entstellten, sind verschwunden" . 

7 . Παρέχω τις γραφΕ::ς μΕ:: τη σημερ ινη όρθογpαφία. 
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�Ωστόσο ή φράση lγίνηκε τής ήλικιaς άποτελεί προφανώς τ1jν c c lectionem 
difficiliorem" . 'Ενισχύεται και άπο το παράλληλο χωρίο νa το κάμη τσ' 17λι
κιaς (Δ 270) ,  πού άφορα στο μεγάλωμα τοu τέκνου άπο τον πατέρα. Το 
τ6σο γλvκειa είναι ποcρανάγνωσμα η παραοι6ρθωση της φράσης, πού στα 
γραμμένα με ίταλικούς χαρακτηρες χεφ6γραφα �ταν tissiglichias, οπως 
εοειξε ηοη ό Ξανθουοίοης.1 Όρθα ό 'ίοιος παρατηρεί : «Τα ΑΒ ftχουσιν 
άνοήτως lγίνηκε τ6σο γλvκειά)) . Πραγμα.τιχ.α μια τέτοια φράση μπορεί να 
βρεθεί στο «Πάνθεον» η στο «Ρομάντζοη ,  άλλα είναι ξένη προς το ί5φος του 
Κορνάρου. Το χωρ ίο στ1jν Α ι:.ίναι για �να άκ6μη λ6γο έλαττωματικ6 : οίοε ι 
τον &γνωστο στον Κορνάρο τύπο πάντοθε, άντ/. του όρθου παντόθες, πού 
άπαντα κα1. άλλου στο εργο (Β 596, Δ 87 1 ) . 2  

(Η  περίπτωση (ποu κα1. μόνη θα  άρκοuσε για να  οείξει οτι οΕ:ν ύπΎjρχαν 
οι προϋποθέσεις για τ·η ο ιατύπωση κρ ιτικών παρατηρήσεων στην Ε:χ.ταση 
στην όποία. έπιχεφήθηκε) εχε ι γεvικ6τερο μεθοοολογιχ.ο ένοια.φέρον : ή προσ
ήλωση στην καλύτερη πηγη τοu κε ιμένου (πού &να.μφισβήτητα. είναι ή Α) 
OEV μπορεί να είναι &π6λυτη κα1. μηχανική.  3 Σημειώνω έπίσης έοώ οτι ή άπόρ
ρ ιψη γραφών ποu προτιμήθηκαν κα.1. άπο τοuς ούο Κρητικούς έκο6τες, τον 
Ξα.νθουοίοη κα1. έμένα., οείχνε ι κάποια &φέλεια : στl.ς περ ιπτώσεις α.ύτΕ:ς 
ή πιθανότητα οτι σφάλαμε έμείς χα.1. οτ ι το σωστο βρέθηκε στljν Όλλα.νοία. 
είναι μηοαμινή. 

Στούς στ. Α 83 - 84, πού &.φοροuν στα χαρ ίσματα του Ρωτόκριτου . :  

κι δλες τσι χάρες ποv οvρανοι και τ' aστρη lγεννήσα 
μ' δλες τον lμοιράνασι, μ' δλες τον εστολίσα 

οί Ούο Όλλα.νοο1. προτιμοuν τη γρα.φη τοu Χ οvρανος χ.α.1. πιστεύουν οτι ο ί.  
οvρανοt ·της Α είναι c 'lectio facilior" . Το σωστό βρίσκεται κα.1. έοώ στο &.ντί
θετο σημείο . Ή κοιν1J ftκφραση στον προφορ ικο λόγο ε1ναι πάντα οvρανος 
(«ό ούρα.νος συννέφιασε» κ.τ.λ ) .  Ό πληθυντικος οvρανοί, μάλιστα για την 
έποχη του Κορνάρου, είναι ή λογία χα./. «έπιστημονικη» Ε:κφραση , για.τι. προ
υποθέτε ι τη γνώση πολλών ούρα.νώv, οηλαοη τwν οκτω (κα.τα την &.ρχαία. 

1. Έρωτ6κριτος, 1 915 ,  σ .  381 . 
2. Το λόγιο πάvτοθεν βρ ίσκεται ,  οπως μΕ: πληροφορεϊ ό κ. Έμμ. Κριαράς, στον 

'Αχέλη, τον Διακρούση, τον Τζάνε, SηλαSη σΕ: γλωqσικως μικτα. κείμενα. Προσθέτω 
οτι, κατα. τη γνώμη των Bakker και van Gemert, ή γραφΊj έγίνηκε τfjς ήλικιaς Sεν πρέπει 
να. γίνει Sεκτή, γιατι αύτο Θα. σήμαινε οτι ή 'Αρετούσα ωΞ:νηλικιώθηκε πολU γρήγορα» ! 
(ε. d . ,  σ. 296 : •Άretusa ware sonst in diesem Passus viel zu frίih erwachsen" ) .  

3 .  Κατα. τον 'ίSιο τρόπο και &πέναντι των έπιλογών η &ιορθώσεων τοϋ ΞανθουSίSη 
ή στάση μου �ταν &νά.λογη μΕ: την έκάστοτε φιλολογικη κρίση · rχλλες &πο αύτΕ:ς �γινα.ν 
Sεκτές, και &λλες ()χι . Περιέργως ο[ Bakker καl van Gemert θεωροϋν μειονέκτημα την 
τακτικη αύτή, ποu τη χαρακτηρίζουν ((Sιχασμένη>J (ε. d., σ. 2% : "zwiespaltig") ! 
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καl μεσαιωνικη ά.στρονομία) ο ιαφανών ούpανίων σφαιρών, πάνω στlς όποϊ:ες 

εϊναι στερεωμένα τα &στρα..1 Είοικα στο σημείο αύτο άπαιτείται ό πληΟυν-
, \ < ' \ ' \ \ \ t Ι θ ' ' � � \ \ 

τικος, για.τι ο ι  ουρανοι αυτοι με την εκα.στοτε εση τους επισρουν, χα.τα τη 
γνωστη άστpολογικη ά.ντίληψη , στη οιαμ6ρφωση τοu χοcρακτήρα κα.1. της 

Ι � ' θ Ι π· β ' ' π ' Β ' Α 216 � ' \ μοιpας των αν ρωπων. . και στον « ιστικο οσκο» οι ουρανοι 
- δ ' ' Ι ' π 1 Α 32'- ' ' � ' ' � λ � ' μας ωκασι, επισης στην « ανωριαη '± εστεκασιν οι ουρανοι, οη α.οη 

«σταματοuσαν οί περι_στρεφ6μενες ούράνιες σφαίρες» .  2 
Β 951 κ.έ . : Ό Καραμανίτης μιλεί στο ρήγι:ι.. ά.παιτώντας να. μονομαχή-

σει μΕ: τον Κρητικο για. το περ ίφημο σπαθί : 

'Αφέντη, γιa νa μη μού πfjς το πώς περίσσα σφάνω, 
μά 'βανα χέρι στ' aρματα για νa με δοv 'ίντα κάνω, 
γιατt δε θέλω ετοιο σπαθ'ι να χαίρεται ό lχ&ρός μου, 
γη δός μου το το θέλημα γη παίρνω το aπατός μου. 

Στο χωρίο αύτο οί συγγραφείς τΎjς βιβλιοκρισίας ύποστηρίζουν μΕ: πσφα.
οείγματα ά.πο &.λλα. κείμενα τη γpαψ/j των Α, Χ καl τοu Ξανθουόίοη για. το 
στ. 954 :  

και δός μου το το θέλημα γη παίρνω το aπατός μου. :� 

Δεν κα.ταv6ησαν γιιΧ πο ι6 λ6γο ά.μφισβητω το και αύτ6, ?lv και εγιvε σχε
τικbς λ6γος στlς σημειώσεις. Το &μφισβητω, για.τι προηγοuν-rCΥ.ι Οόο έξα.ρ
τημένες προτάσεις, μιιΧ τελικη και μια α ίτισλογική , ποu ά.παιτοuν μια κυρία 
πρόταση . Ή πρ6ταση αύ1η εϊναι το δός μου το το θέλημα, ποu φυσικα οΕ:ν 
μπορε'i: vα είσάγεται με το καί, γιατl τ6τε Θα Ε:πρεπε να προηγε'i:ται &.λλο 
ενα κύριο ρ-Υjμα.. Ί-Ι οι6ρθωσή μου : 

γη δός μου το το θέλημα γη παίρνω το dπατός μου 

με την καθ' δλα ν6μιμη έπανάληψη του οιαζευχτικοu, ά.ποκατέστησε τη 
λειτουργία. τ-Υjς κυρίας πρότασης καl τη συνέοεσε με τlς έξαρτημένες : «Για 
να. μην χα.τηγορηθώ δτι προστρέχω στα. δπλα μ6νο άπο έπίοειξη · καl έπειοη 
�εν θέλω ν.Χ Ε:χει ό έχθρ6ς μου ενα τέτο ιο σπαθί .  η οώσε μου την &.οεια να 
χτυπηθώ μαζί του η Θα την πάρω μ6νος μουη. 'Ότι Ε:τσι είναι, το οείχνει ή 

1 .  Οι ούpάνιες σφαίρες εΙνα.ι : του 'Ήλιου, τΊjς Σελήνης, τών πέντε γνωστών 
τότε πλανητών και τών &πλανών ά.στέρων. (Βλ. Α. Wolf, Α His tory of Science, Techno
logy and Philosop_hy in the 16 and 17 Cen t. ,  Ν. York, 1 959 ,  τόμ. 1, σ. 1 2lι) . Ό ούρα.νός 
μνημονεόετα.ι συχν&. και στόν ένικό στόν «'Ερωτόκpιτο» ώς θεότητα. (Α lι5, Β 323 ,  Γ 1 723 )  
και στούς 8ρκους (Δ 1621 ) .  Φυσικ&. ύπάpχει και ή κα.θημερινΎJ σημασία. του ένικου (Δ 
1 8Η) .  

2 .  ο ι  ά.ποχρώσεις α.ύτες e α.  ισοπεοώνοντα.ν μΕ:  τη  γενίκευση του ένικου. 
3 .  Ό Ξα.νθουοίοης έ:κοίοει δώσ' (&ν κα.l πρόκειται γι&. τον ά.ρχα.Ί:ο τύπο δός, πληθ.  

δότε) και πα{ρνω τ' (&\ι κα.l ή έ:πα.να.λ·ΙJπτικη ά.ντωνυμία. στΎjν περ ίπτωση α.ύτη οεν έ:κ
θλίβετα.ι) . 
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ά.ντίστοιχη οομη των λεγομένων τοu άντιπάλου τοu Καραμα.νίτη , του Κρητι
κοu, λίγο πιο κάτω (Β 973 - 978) : 

Ρήγα, επειδΎj κ' Ε,βάλθηκε τοvτο το παλληκάρι, 
δσο πλιa γλήγορα μπορεί, τ' aρματα νa μοv πάρη , 

. . .  μ' aπείτις κ' ετσι θέλει, 
aς δοvμε τούτο το σπαθl, σήμερο τίνος μέλλει. 

Προηγοuνται καl έοω έξαρτημένες προτάσε ις καl έ:πετα.ι ή κυρία aς δοvμε, 
�χι κι aς δούμε, ποο θα -ljτα.ν άσόντα.χτο .  

Β 1201 : Μετα το θάνατο τοu Κα.ρα.μα.νίτη στη μονομαχία. με τον Κρη
τικό , ό βα.σιλιας &να.βάλλει το χοντcφοχτόπημα για την έπομένη μέρα, χαl ό 
ποιητης προσθέτε ι : 

καλα κ' επ6νεσε πολλών ό στίχος πώς aλλάσσει 
και χίλιοι χρ6νοι φαίνουνται ή νύχτα νa περάση ' 
πούρι το θέλει ό βασιλι6ς κ.τ.λ. 

�Η Ε:ννοια εΙναι : « 'Άν καl πολλοl στενοχωρήθηκαν για την ά.ναβολη καl 
ά.νυπομονοuν να περάσει ή νόχτα, ώστόσο εΙναι α.ποφαση τοu βασιλιιΧη . Οί 
Bakker κα.l van Gemert οέχονται μιι:Χ. ύπ6θεση τοu Ξανθουοίοη οιατυπω-

' \ λ / Ι (λ Ι ) rf ' 1 ζ ι ,ι ψ r/ ' �  \ μενη στο γ ωσσα.ρ ιο του . στιχος , οπου εκφpα εται η α.πο η οτι ειοιχα. 
έοω στίχος σημαίνει «σειρά, τάξις)> . Προτείνουν μάλιστα. στο σημείο αuτο 
να γραφεί στίχος η στοίχος. (Ωστόσο εΙνα.ι έντελως άπίθίf.VΟ οτι ό Κορνάρος 
χpησιμοποί·ησε τη λογία αuτη λέξη, που οεν ύπάρχε ι σε &λλο χωρίο στον 
«'Ερωτόχpιτοη η σε &λλο Οόχιμο Ε:ργο τΎjς χρητικΎjς ·λογοτεχΑας.1 Δεν νομίζω 
rlλλωστε οτι στα έλληνικα μια άνα.βολη μπορεί να χα.ρα.κτηpισθεί ώς «άλλα.γη 
στοίχοω> ! Ή Ε:κφpα.ση α.uτη θα -ljτα.ν έντελως κακόζηλη . Πρόκειται κα.l έοω, 
στην &ποψη τοu Ξα.νθουόίοη χα.l των (Ολλανοων φίλων, για έφαρμογΊj τΎjς 
στενΎjς τυπιχ.Ύjς λογιχ.Ύjς. ( Η  ποιηηχ.Ίj Ε:κφρα.ση μπορεϊ βέβαια. να εΙνα.ι λιγό
τερο «χα.θημεp ινήη .  Στη σχετιχη σημείωσή μου έξήγησα. οια.φορετικά. «' Άλ
λα.γη στίχου» εΙναι ά.πλΟ:. ή &να.γγελθείσα. άνα:βολη τοu άγώνα., για.τl τα γεγο
νότα. (για τον ποιητη XOCL τον &να.γνώστη η τον άχροα.τη) ταυτίζονται με την 
άφήγηση , με το ποίημα. 2 ( Η  έρμηνεία. α.ύτη έπιβεβαιώνεται άπο το παράλ
ληλο χωρίο Β 488, οπου λέγεται για τον Δραχόκα.pοο : 

γιa κείνο iγίνη ετσ' aγριος καθώς ό στίχος γράφει. 

1 .  Ό κ.  Έμμ. Κριαρaς μΕ: πληροφορει οτι τύπος στοϊ:χος δΕ:ν βρέθηκε στα δελτία 
τοϋ Λεξικοϋ του . 

2. Πιθανώς δπάρχει Ε:δώ μια λεπτΊj άπ6χρωση είρωνίας (πού μόνο ό Μ. Vitti 
τη διέγνωσε σΕ: &.λλα σημεΊ.:α τοϋ �ργου , S toι·ia della l e t tera tura neogι·eca, 1 9 7 1 ,  σσ. 
95, 1 0 1 )  προς την κατεύθυνση τοϋ άναγνώστη και άκροατΊj, πού ό ποιητής, βέβαιος 
για την άφηγηματικη γοητεία πού άσκει πάνω του ,  τον πειράζε ι ,  γιατι κι αuτος (οπως 
ό παλιος θεατΊjς τοϋ άγώνα) άνυπομονεϊ ν' άρχίσει το κονταροχτύπημα. 
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Γ 151 κ.έ. : Ή νένα μιλεί στην Άρετούσα : 

' Οϊμέ, κι aς �το μπορετο νά δής εlς τ' ονειρό σου 
σ' t·ντα γκρεμό, σ' ιντα βυθο σέ πάει το ριζικό σου, 
κι aν τύχη νa φοβήθηκες κι οπίσω νa γvρίσης. 

Οί. συγγραφϊίς της βιβλιοκρισίας έκλαμβά.νουν το aν τύχη ώς ύποθετιΚη 
πρόταση, Ε:πειτα ά.πο την δποία θέτουν κόμμα. 'Ωστόσο ή ίtκφραση aν τύχη 
ε!ναι γνωστη και σημαίνει «'ίσως, έvοεχομένωςη. «''Αχη ,  λέει ή Νένα, «&ς 
μπορουσες να. οείς ποu δοηγείσαι ,  σΕ: ποιά. καταστροφή ,  μ' αύτο τον Ε:ρωτα, 
και τότε ένοεχομένως Θα. αίσθανόσουν φόβο και θ!Χ &λλαζες όρόμο».  Το aν 
τύχη ώς ύποθετικη πρόταση, έκτος του δτι εΙναι ά.σύντακτο , οΕ:ν σημαίνει 
ά.πολύτως τίποτε · ή τύχη όΕ:ν παίζει έοω κανένα ρόλο. Οί Όλλανοοl συνά.
οελφοι μποροuν vα. οουν παραοείγματα του aν τύχη (και σΕ: μη έρωτηματικες 
φράσεις) &πο τον «Καλλίμαχοη, την «'Ερωφίληη καl τον «Κατζουρμποη, στο 
Λεξικο Kpιcφii.1 

Γ 1724 :  Ό Ρωτόκρ ιτος, φεύγοντας για. τΎjν έξορία., εuχεται να. ρ ίξει 
φωτιιΧ. δ Ούρανος στην 'Αθήνα. : 

κι δλοι aς λαβοv, κι δλοι aς καγοv, κ' ή 'Αρετη μη λάβη. 

Οί συγγραφείς τΊjς βιβλιοκρισίας σωστιΧ. ά.πορουν για. τον τονισμο λαβοv, 
παρέλειψαν ομως νιΧ οουν η νιΧ. ά.ναφέFουν δτι το χωρίο συζητείται στη σχε
τιχ.Ίj σημείωση ,  δπου προτείνεται ό τύπος λάβου και μια. έναλλακτικη όιόρ
Θωση .  Τούς όιέφυγε έπίσης ιοιαίτερη όια.πρα.γμά.τευση σε σχετικο &ρθρο 
μου . 2 Προσθέτω δτι καl έοω ή γραφη πού οέχθηκα συμπ(πτει με τη γpαφη 
τΎ)ς εκοοσης του Ξανθουοίοη,  πού έπίσης ά.πέφυγε οιόρθωση τοu παρατο
νισμου. Οuτε κα.l δ Κρr.αριΧ.ς εύνοεί τη οιόρθωση του τύπου , 3 γι' α.ύτο τον 
&φησα στο κείμενο. 

ΜιcΧ ά.νάλογη περίπτωση έλλιποuς οιαβά.σματος του κρ ινομένου βιβλίου 
παρατηρείται στι:Χ. σχετικιΧ. με την ύποτιθέμενη παρά.λειψη έκ μέρους μου 
προσαγωγΊjς παραοειγμά.των γιιΧ τη χρονικη κα.l αίτιολογικη χρήση τοu όποv 
ώς συvόkσμου. ΣχετικιΧ. παραόείγματα μνημονεύονται στο γi-ωσσά.ρ ιο, λ. 
όπού. 'Αντιθέτως, λείπει ή έπισήμανση τΊjς ένόιαφέρουσας αύτΊjς χρήσης 
σε ε ιοικο &ρθρο για. τlς &.ναφορικΕ:ς ά.ντωνυμίες στον «Έρωτόκριτο», πού 
Ε:γραψε ό Bakker. 4 

1 .  Τ6μ. Β', σ. 38 .  Ή L. Martini στον Στάθη Γ 237  (είνα.ι ή σωστη πα.ρα.πομπή, 
ποu είχε Βοθη λα.νθα.σμένα. ά:πο tμένα. στον Έρωτόκριτο, σ. 424) tπ(σης tξέλα.βε το aΙJ 
τύχη ώς ύποθετικη πρόταση . 

2. Κρητικa Χρονικa 23 ,  1 9 7 1 ,  σ. 203.  
3 .  Κρητικd Χρονικa 25 ,  1973,  σ .  10 .  
4 .  Κρητικd Χρονικά 23 ,  1 9 7 1 ,  σ .  309 κ .έ .  
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Στο χωρ(ο Δ 564 τΎjς εχόοσ1Jς μου : 

μην δ,τι πρέπει κ' εlς έσ8 ή. χέρα τούτη κάμη 

οι συγγραφείς τής βιβλιοκρισίας νομίζουν δτι ό βασιλιcΧς ά.πειλεί με θανα
τικη ποινη (πού μάλιστα eα την έκτελέσει με το χέρι  του) την κόρη του 
και τη νένα. και έμμένουν γι' α.ύτο στην παραόεόομένη γρα.φη κ' εlς έσiJ.ς.1 
'Ωστόσο, ά.πο τcΧ άμέσως προηγούμενα. και έπόμενα (καταραμένη, ή θυγατέρα. 
μου aπο σε ε lναι δασκαλεμένη . . .  μη μού μιλής και σώπασε . . .  μέσα έμπα 
γλήγορα κ' έσύ) προκύπτει σαφώς δτι ό ρ·ήγα.ς μιλεϊ κυρίως στη νένα. και 
τ-�ν ά.πειλε'i: δτι θα. τη όείρει «κι αύτ·ή» ,  δπως εόειpε ήόη ,  με το χέρι του φυσικά, 
την 'Αpετούσα. ''Άλλωστε αν έπpόχειτο. πραγματικcΧ για. ύπα.ινιγμο τΊjς 'Todes
strafe", τΊjς θανα.τικΊjς ποινΊjς, δπως νομίζουν οί Όλλα.νόοι φίλοι ,  τότε γιατί 
ό ρ1Jγα.ς θα ελεγε κ' εlς έσiiς ; Είχε έχτελέσει «χcχι &λλους)) προηγουμένως ; 
' Η  σωστη κατανόηση έπιτυγχάνεται και έόc7:ι μΕ: την έποπτεία τοu συνόλου, 
5χι βάσε ι μιiΧς μεμονωμέν·ης φράσης. 

Δ 1063 - 64 : Με τη βοήθε ια τοu Ρωτόκριτου : 

παlρνει ψυχη και δύναμη τσ' Αθψ1ας το φουσάτο, 
ποv τό 'βρεν όλοσκόρπιστο κ.τ.λ .  

Έόώ οί Bakker και van Gemert προτιμοuν τη γραφη ?jπερνε ψv ( γp. Ύjπαιρνε 
ψij) τΊjς Α. Οί τύποι α.ύτοι είνα ι  βέβαια κρητικοί ,  6)στ6σο στην �κόοσή μου, 
δπως και στην εκόοση τοu ΞανΘουόίόη , προτ ιμήθηκε , ώς έμφα.τικότερος, 
ό ένεστώς, πού ά.νηόια.στέλλει αύτο πού γίνεται μετιΧ. την έμφάνιση κα.ι έπέμ
βα.ση τοu Ρωτόκριτου ά.πο α.ύτο πού γινόταν προηγουμένως. Περιέργως 
την ά.νάγκη τΊjς άντιόιαστολΊjς αύτΎjς τ"i)ν είχε διαγνώσει ό ·�οιος ό Bakker. 2 

Δ 1461 : Π ροτιμήθηκε ό τύπος &ντίπροχθες τΎjς Α, γιατL ·ή ά.ντίστοιχη 
γρα.φη τοu χ έπροχτiς είναι προφανώς ή «εύχ.ολότερη )) και μη ιοιωματική. 
Γ ' ' ' ' ..... θ � , � ' ' � ' Θ 

' ' ' ' ' ψ  ' ι αυτο ο .:!.αν ουοιοης, που τη οεχ - ηκε , αναγχα.στηκε να την τρε ει στο 
κρητικο οπροχθές. Ή παρατήρηση δτι το avτίπροχθες ά.ποτελεϊ «ύπερβο
λικα ά.κρ ιβΎj προσόιορ ισμο τοu χρόνουη 3 όΕ:ν εύσ'tα.θεϊ, γιατι τέτοιες έκφρά
σεις σημαίνουν άπλα. «προ ήμερών>> και όΕ:ν πρέπει να. έκλα.μβάνοντα.ι κατα 
γράμμα. 

Στην προσπάθεια. νιΧ σc�σουν γρα.φΕ:ς προφανώς χεφότερες και πού 
όίόε ι μόνο ·ή μια πηγη τοu κειμένου , οι Bakker καl van Gemert ζητοϋν να 

1. 'Έτσι οίοει ή Α. Το Χ παραλείπει το στίχο. Ό Ξανθουaιοης άφαιρεϊ το κ' 
και γράφει {μέ χασμωοία) εlς εσaς. 

2. Κρητικa Χρονικa 23 ,  1 9 7 1 ,  σ. 320 : "contradistinction between παlρνει 
ψυχη and the fact that bef ore the army was όλοσκ6ρπιστο" . Ή άντι&ιαστολη αύτη 
γ(νετα:ι μέ τη οιάκριση τών χp6νων, <:\χι μέ τη χρήση τοu τύπρυ πού τ6 'βρεν (δπως νομί
ζει δ Bakker} : το έπαναλ·ΙJπτικο τ6 άπλώς καθορίζει τΊ)ν αtτια:τικ-f) Π'τώση τοu πού. 

3. 'Έ. ά . ,  σ. 297  : .. zu genaue Zeitbestimmung" . 
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στ·f)ρίξουν την προφα.ν-fι ταυτολογία βάνω σ' τσ'ί μ6σκοvς . και μοσκοφυλάσσω 
(«φυλάσσω κάτι μα.ζι με το ΊΧρωμα. μόσχο, ώς έξίσου πολύτιμο») στο Sίστιχο 
Α 979 - 980.1  Το 'ίSιο κάνουν για την κακόζηλη έπα.νάληψη 

·
τα δάκρυα . . .  

sβγαlνα κα.ι πάλι sβγαlνα σε Sυο συνεχόμενα. Sίστιχα. (Ί) καλύτερα. σε τετρά
στιχο με τετραπλες ρ ίμες) .  2 Για νιΧ ένισχύσουν τις γρα.φες α.uτές, &.να.φέρουν 
σειρες Sιστίχων, στlς όποίες χα.τα τη γνώμη τους έπα.να.λα.μβάνεται ή 'ίSια. 
λέξη . Τούς Sιέφυγε ομως οτι στα χωρία. α.uτα οί έπα.να.λα.μβα.νόμ�νες λέξεις 
εχουν τη Sεύτερη φορα έντελώς Sια.φορετικη σημασία. άπο την πρώτη. c Η 
ένSια.φέρουσα. α.uτη λεπτομέρεια. ά.ποτελεί �να &κόμη χα.ρα.κτηριστικο στοιχείο 
τοu ύφολογικοu πα,ιγνιSιοu τοu Κορνάρου . 'Έτσι, στη φράση· πού λέγεται 
για τον Καρα.μανίτη και τσ' aλλους δε γυρεύγει (Β 491 )  το γυρεύγω χρησι
μοποιείται με τη γνωστ-ΙJ και ά.πο άλλοu εννοια. «SίSω σημασία.», έπομένως 
S ιαφοροποιείται &.πο το προηγούμενο δλο μαλιες γυρεύγει , οπου ή λέξη σημαί
νει «έπιSιώκειη. Στο Β 1367 κ.έ. τfjς γνώσης (ή) χάρη , «το θείο χάρισμα. 
τΊjς φρόνησης» , πού εχουν οί τρείς πρωτόγεροι, εΙναι κάτι Sια.φορετιχο ά.πο 
τη χάρη ( ά.πλως «παραχώρηση») πού κάνουν οί 'ίSιοι λίγο παρακάτω στον 
Ρωτόχριτο έπιτρέποντάς του να πάρε ι μέρος στο κονταροχτύπημα.. Στο 
Β 1631 κ.έ.  &λλο πράγμα εϊνα.ι το γέρνει aπάνω κάτω κα.l &λλο το δώσει 
κάτω Sηλαδη «πέσει». Οί περιπτώσεις α.uτές, πού μποροuν νιΧ. α.uξηθοuν, 3 

aεν εϊναι άνάλογες με τη μονοσ·�μα.ντη έπα.νάληψη τοu sβγαlνα. Γι' α.uτο 
προτ[μησα. το sκατεβαlναν τοu Χ, πού ένισχύετα.ι άπο το Γ 1490 : δάκρυα 
κατεβάζει. 4 

1 .  Στο Α 980 το Χ οU�ει ά.ντι τΊjς έπανά:ληψης lμοσκοφύλασσά τα την έπ(σης 
κρητικη σύνταξη κάθε βράδυ έβανά τα (γρ . βραδύ, πβ. Γ 994) , πού είναι ά.πίθανο οτι 
eα εtσήγετο ά.1το τον γραφέα τοϋ χ. 

2. Έρωτόκριτος, 1980 ,  σ. πθ' .  
3 .  Στο ο(στιχο Δ 1735  - 36 έπαναλαμβά:νεται ή λ. εκείνο, την πρώτη φορα ως 

οεικ<tική, και τη δεύτερη ώς έπαναληπτικη άντωνυμία. Θα προτιμοϋσα τώρα και στο Ε 
1 969  - 7 6  τη οιά:χριση πηαίνα (ά.μβ. ) - τa πηαίνα (μβ. ) ,  δπως στο Χ και στον Ξαν
θουο(ο·η .  

4 .  'Απαντώ έοώ και στις λοιπΕ:ς παρατηρήσεις : ό στ.  Α 123,  πού θεωρε'i:ται ώς 
"absolut korΓekt" στην Α ,  οΕ:ν ύπάρχει καθόλου στο κείμενο αύτό ! Α 704 : το χωρίο 
Χοuμν. 2353  ε!ναι στίαν άνακατωμένη στα ΜΒ. Α 1305  : οτι το a:ιι καl σημαίνει «καl νcX.n 
ε!ναι λανθασμένο. Ή γραφη τοϋ Χ προφανώς ύπερέχε ι .  Β 1454 : ό τύπος άπστaν οΕ:ν 
πρέπει να θυσιαστετ, γιατι ά.πο αuτον προΎjλθε το άπουστάν, οπως ά.πο το ι3χθρός το 
ι3χουθρός. Γ 426 : οι Balrker και van Gernert πιστεύουν οτι ή χασμωο[α γη έχω ν' dφορ
μίσω μπορεΙ να με[νει, γιατι γ(νεται μεταξύ τονισμένων φωνηέντων. Πβ.  ομως όμορφος 
εlναι γη aσκημος Α 912 ,  γη aφαντα κι άσκημα Α 1008 ,  οπου το γη συνιζάνει. Για το Γ 
42 7 σημειώνω οτι στον Έρωτόκριτο το ά.σύνοετο ε!ναι πολύ σπάνιο . Γ 1758  : στη μέση 
τΊjς κνήμης μπορε'i: να φτάνει και το ύπόοημα κα1. το φόρεμα· φορώ άσπρα στα έλληνικιΧ 
λέγεται μόνο για φόρεμα, <Sχι για καλύπτρα (" Urnhang") ,  οΠ'ως έρμηνεύουν. 
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Σ' �να �ργο 3έκα. χιλιά.οων στίχων , οπως ό «Έρωτ6κριτος»,  Θα ηταν 
άσφα.λώς άφελης ό έκ36της ποu Θα . ίσχυριζ6ταν οτι βρΎjκε μΕ: άπ6λυiη βεβαι6-
τητα την α.ύθεντιχ·� μορφη με ηΊν όποία. ολοι οί στίχοι γράφτηκαν &πο τcν 
ποιητή . 'Αφελης εΤνα.ι φυσικd:. χα.l ό &να.γνώστης πού θι:Χ &.πα.ιτοuσε α.ύτη την 
α..ύθεντικ6τητα. Είναι φα.νερό οτι ,  στην καλύτερη περίπτωση, ά.ρκετι:Χ χωρία, 
ε�τε μe τη μια ε'ίτε μΕ: την &.λλη μορψfi , είναι άπλώς π ιθανά.. 'Αμφιβολίες 
έκφρά.ζω έγώ ό �οιος για &.ρκετούς στίχους και α.ύτο οΕ:ν εΤνα.ι μειονέκτημα., 
οπως φαίνονται vι:Χ νομίζουν οί κρ ιτές. 1  ΣΕ: &.λλους, συγκεκρ ιμένα στον Γ. 
Π. Σαββίοη ,  το &νοιγμα. α.ύτο προς οιαφορετικΕ:ς λύσεις φά.νηκε ((ύπόοειγμα. 
έπιστημονικοu ηθουςη. 

"Ας οο"uμε τώρα όρισμένα γενικότερα Θέματα. Όρθrl ο ί  Bakker κcr.l van 
G t � / <1 < \ 'θ Ι Ι 'λ f θ en1er ο ιεγνωσα.ν οτι οι γραφες ε ωρει� τη , σπιτι του , φι ο του προ-τ ιμη η-
χα.ν γιι:Χ να &.ποτρα.πει ή &.νύπα.pχτη στο 1,όίωμα. χ.αl Ε:ξαιρετιχ.α. άποχρουστικη 
γιι:Χ τούς Κρητικούς έκφορα Ξθchρειεν dη, σπ{τιν dου, φ{λον dov. Ή γραφη 
ποu &.κολούθησα είναι πλησιέστερη προς τΎ]ν 1,όιωμα.τιχη προφοριΧ. καί ,  χωρlς 
να εΊ:ναι ίοαν ιχ.ή , &ποπλε!: τη μόνη ουνατη λύση . 'Ανέπτυξα άλλοu ο ιεξο8ικι:Χ 
τοuς περιορ ισμούς ποu έπιβά.λλε ι ή χρήση τοu έλλην ικοu &λφαβήτου σ-τΊ]ν 
&.πόοοση τΎjς φωνητιχ.Ύ)ς. Είναι γνωστό δτι γLα το λόγο αύτόν , στlς λαογραφικες 
οημοσιεύσε ις, καθιερώθηκε &.πο τον καιρο τοu Χατζιόά.χ.ι ή χρήση τ6..)ν b ,  
cl , g· - μ ι ι:Χ  λύση φυσικα &νεφά.pμοστη γ ια λογοτεχν ιχ.α κείμενα . ' Η  προ
ε ιοοποίηση , ποu οί Ούο Όλλανοοι eα. 1ήθελα.ν να γίνεται  στ·�ν είσαγωγ·ή ,  καl 
ποο ύποτίθεται οτι Θα. ένημέρωνε τον &.να.γνώστη σχετικcΧ με την ορΘΎJ έκ
φορα τοu ντ, οεν Θα εΙχε κανένα άπολύτως άποτέλεσμα., οπως οέν εΙχε κα.l ή 
ένωτικη παύλα (ν-τ) τοu Ξαvθουοίο)Ί - Στ·Ιjν 'Ελλάόα. -� σχολ�κή , πανεπιστη
μια.κη καl Θεατρικη πείρα πολλών έτών τιΔΟε ι για το οuτοπικο καl. μάταιο 
τών προσπαθειών αuτών. Ίοιαίτερο βά.ρος άποκτιΧ στο σημειο ο:ύτο ή μα.ρ
τυΡ- ία: τοu Σπύρου Εύαγγελάτου για. τΎ]ν &ουναμία τών ήθοπο ιών να &.ποφύ
γουν το -ν dου . 

'Ωστόσο οι Ούο (Ολλανοοl οεν συμφωνοuν με τ-1] γpαφη μιλεί της - στi;ν 
κεφαλή της (Α 1611 - 12) , ποο έπ ιβάλλε ι ή ρ ίμα, χα!. πιστεύουν οτι ό Κορ
νάρος ccεγραφε κεφαλήν της, οπως π.χ.  ό Φόσκολοςη . 2 Δεν οίοετα.ι ομως 
παρα.πομπ-Ιj για. τ-f)ν &νύπαρχτη α.uτΎ] γραφή . 'Ότι  τα θέματα: α.uτα οεν είναι 
τόσο &πλα οσο πιστεύεται φα.(νετα.ι άπο το οτι &κόμη καl ό Ξα.νθουοίοης, 
άν κα.l ύπέρμαχος τΎjς συνεποuς ά.πο06σεως τΊjς iοιωματικΊ)ς φωνητικΊ)ς 
κα.l τοu ήχηροu τύπου τΊ)ς άντωνυμίας, άνοcγκά.σ-τηκε σε όρισμένες περιπτώσεις 

1 .  "Ε. d . ,  σ .  296 : "Was will Al. ,  emendier·en oder nicl1t?" . 
2 .  'Έ. d. , σ. 294 : "wahrend KornaTos w01nδglicl1 κεφαλψ1 της geschrieben 

lιat, wie Ζ. Β. auch Foscolos" . 'ΑλλιΧ πpοφαν&ς και οί ουο θιΧ Ε:γpαφαν cliiefali ci η 
tis η dis (πβ. dό8 Φορτ. Δ Η9),  ποτέ μΞ n t . 
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, β - , ι ι \ Ι ' ψ  l! ά }Λλ ' ' να παρα ει το συστημα του και να γρα ει uχι φορεσ ν της, ΓJ.J\ α φορεσα της 

(αίτ. ) για τη ρ ίμα προς το μηνa της (Ε 439 - 440) .  (Υπενθυμίζω οτ ι και ό 
Alfred Vincent σημειώνε ι1 οτι μετάνιωσε ποu εγραψε στον «Φορτου-

, ' ' ,, θ ' � ' Τ ' Ψ  ' νατο» γυναικαν του και οτι α προτιμουσε να ειχε γρα ει γυναικα ντου. 
(Νομίζει οτι ετσι Θα &ποοιΜταν καλύτερα ή ίοιωματικη έκφορά., πράγμα 
,, 1 � ψ 1 � θ ' ' ' ' ' ' ' • ·- � β ' ζ ομως που ο ια ευοεται κα ημερινα απο τον τροπο με τον οπο ιο ο ια α ονται 
η &παγγέλλονται τα ντου του Ξανθουοίοη}. 

Για τοuς λόγους αύτοuς προτίμησα τlς γραφeς ποu άνέφερα (&λλωστε 
τα ούοέτερα σπlτι του, στ6μα του οίοονται κατα κανόνα ετσι στην παρά. .. 
οοση του κε ιμένου} .  ( Η  &ποψη τών (Ολλανοών φίλων οτι θα επρεπε για χάρη 
τΊjς συνέπειας να παραλειφθεί: το -ν καl άπο τα &ρθρα (το κ6πο ! } ,  άπο το 
aν, το μΎ}ν κ.τ.λ. είναι &φελής. (Γιατί 6χι τότε καl aτισταθώ η aφέτης ; ) . 

Μια τέτοια μηχανικη ι.(συνέπειαη , ποu θα &λλαζε την παραοοσιακη είκόνα τΊjς 
γραφομένης, είναι άνέφικτη για τα νέα έλληνικά. Ή &πεικόνιση τοu λόγου, 
σε μια 5χι φωνητικη εκοοση , &ποτελεϊ: έξισορρόπηση ά.νάμεσα σε περισσό
τερες τΊjς μιιΧς έπιστημονικες άπαιτήσεις. 2 

Θα ήθελα να ύπενθυμίσω έοω δτι πολU πρlν κυκλοφορήσει ή εκοοσή 
μου οημοσιεύθηκαν Ούο έκτενη &ρθρα μου , στα όποϊ:α έξέθεσα τη μέθοοο ποu 
άκολουθουσα, ώστε να οιαπιστωθεϊ: αν ύπΊjρχε όμοφωνία η 5χι έκ μέρους 
&λλων έπιστημόνων. ' Ιο ιαίτερα ο ιεξοοικο ijταν το κεφάλαιο το σχετικο με 
το τελικο -ν . Χαίρω ποu μοϋ οίοεται τώρα ή εύκαφία να πώ δτι σε λεπτο
με.ρεϊ:ς έπιστολες οί Σ. Γ. Καψωμένος καl Λίνος Πολίτης συζήτησαν μαζί 
μου το θέμα. Ό πρώτος (ποu ijταν καl Κρητικος} σε έπιστολ-fι τΎjς 16. 1 . 75 
γράφε ι : «Συμμερίζομαι τlς παρατηρήσε ις σχετικα με το -ν καl την έπί
ορασή του στlς έπόμενες άντωνυμίες η λέξεις. Στlς περ ιπτώσεις α.ύτες ή 
συμβατικΊj όρθογραφία ( ποu εχει καθιερωθΊj και στα &ρχαϊ:α κείμενα κατα 
τη χε ιρόγραφη παράοοση } είναι οικαιολογημένη , κα.l οιορθώσεις ποu θιΧ. 
&ποκαταστήσουν την προφορα τοu ίοιώματος (μάλιστα την σημεριv-� )  είναι 
περιττές» . 

Ό Λίνος Πολίτης σε έπιστολη τΊjς 17 . 1 . 75  γράφε ι : «ΜiΧς &παλλάσ
σετε άπο την κακοοαιμονία τΊjς ορθοοοξίας τοϋ Ξανθουοίοη , καl &νοίγετε 
ορόμους στην &ποκατάσταση 5χι μόνο τοϋ 'Ερωτόκριτου , &λλα καl των 
&λλων εργων τΊjς κρητικΊjς λογοτεχνίας μΕ: τlς &ρχΕ:ς ποu βάζετε. Ίοιαίτερα 

1 .  Μάρκου Άvτώvιου Φόσκολου, Φορτουvάτος, Ήρ&:κλειο, 1 980, σ. 08'- οε' . 
2 .  Για το Μσκολο πρόβλημα τΊjς προφορiϊς καl γραφΊjς τοί3 -ν στα νέα έλληνικ&:, 

βλ. το &ρθpο τοί3 Τ&:σου Νικολα·tΒη στο ({ΒΊjμαη τΊjς 1 8 . 5 . 1 985 .  Οι ξένοι πρέπει νcΧ λάβουν 
tΒιαίτερα ύπ' 5ψει όρ ισμένες Βυσεξήγητες ιΒιοτυπίες τΊjς προφοράς στΊ)ν Κρήτη, οπου 
μπορεϊ κανεlς να &κούσει ijλαμ bε, λάμpα, μαvdάτο, πάvdα, πέvdε, σαράvdα, μΕ: το �ρρινο, 
άλλcΧ ποτΕ: φlλοv dου. 
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σημα.ντικα. τα. δσα. παρατηρείτε για. το φόβο τΊjς συνίζησης πού , φαίνεται, 
� ' ,...., θ ι;:. ι ι;:. 'λλ 1 1 ' � ' θ 

� 
λ ι 1 1 • κα.τειχε τον .:=.αν ουο ιοη, α. α. και για. τ ,1 νο ευση της γ ωσσα.ς με τον υπερ-

σvγχρονισμο πού έπιχείρησε, 'ίόίως στη συνεκφι:.)νηση τοu τελικου -νι, για. 
την άλλα.γη του «ηχου» του ποιήματος, οπως πολύ σωστα παρατηρείτε . . .  
Μπορουμε να όιορθώσουμε τα όιά.φορα ένοχλητικα ντ, καθώς κα.l τlς ά.κόμα. 
ένοχλητικότερες χα.σμωόίες». 

"Ας προστεθεί έόω δτι ή φωνητικη τΊjς νέας έ:κόοσης όοκιμά.στηκε ηόη 
ίκα.νοποιητ ικι:Χ. στην παράσταση της ()περα.ς του Νίκου Μα.μα.yχά.κη «'Ερω
τ6κριτος κα.l 'Αρετούσα.» στο Ήρά.κλειο, τον Αϋγουστο του 1985 . Για πρώτη 
φορα. έ:λειψα.ν τώρα. άπο τlς παραστάσεις του �ργου τα πράγμα.τι ένοχλητικα. 
κουόουνίσμα.τα. του ντ, πού όια.λόουν το χαρακτήρα. του 'ίόιώμα.τος. Θα εύχό
μουν να έγκα.ταλειφθεί γενικά., στlς έκόόσεις κρητικών έ:ργων της &ριμης 
περ ιόόου, ή ούτοπικη προσπάθε ια. άποaόσεως της 'ίόιωμα.τικΊjς φωνητικης 
με τη συμβα.τικη όρθογρα.φία.. 'Αντιλα.μβά.νομα.ι δμως οτι το μέλλον Μσκολα. 
έλέγχετα.ι καl 5τι πάντα. θα ύπά.ρχουν φιλόλογοι που θα προβληματίζονται 
για. να βρουν &ν πρέπει να. γράφουν lνα τσεκlνι η lναν τσεκlνι η lνα τζεκlνι 
κ.ο.κ. 

Μια r}..)J,η γενικη &ποψη των Bakker κα.l van Gemert, οτι ή αύστηρη 
κρίση μου για την έ:κόοση του Ξα.νθουόίόη όφείλετα.ι σε «ψυχικη πίεση», 1 όείχνει 
άπλώς 5τι όεν έ:χει γίνει &.κόμη ά.ντιληπτο ποιός β ια.σμος πραγματοποιήθηκε 
στην �κόοση του 1915, ποιά. ά.να.τροπη τών κανόνων της στιχουργίας (πού 
βασίζονται στους κανόνες της γλώσσας) , ποιά. ά.λλοίωση της μουσικότητας 
του ποιήματος. 'Έτσι στο Ε 453 όια.βά.ζομε : 

μέσ' ή καρδιa ντ' εσφάζετο, τa μέλη ντ' δλα τρέμα. 

Τα νεώτερα. ήχηρα κτητικα ντου (τών χρόνων της τουpκοκpα.τία.ς) σε συνόυα
σμο με τlς έκθλ[ψεις, 2 ()χι μόνο μεταβάλλουν σε μεγάλη κλίμακα τον �χο 
(ύπά.ρχουν χιλιά.όες τέτοιες περιπτώσεις) , άλλα όημιουργοuν κα.l μια νέα. 
μορφη τών έλληνικών, &γνωστη κα.l ά.νύπα.ρκτη . ' Η  πρα.κτικη των έκθλί-
ψ \ ' Ι λ Ι Ι Ι \ 1 ι;:- 1 Ύ ''λλ εων, που εφα.ρμοστηκε κυριο εκτικα. με μονομανια, κα.ι που σεν ε ιχε α. ο 
λόγο έκτος άπο τ-fιν &γνοια. τΊjς έλληνικΊjς στιχουργίας, όημιουργεί πολύ συχνά., 
στην �κόοση του 1915 , κα.l προβλήματα έρμηνεία.ς. 'Έτσι ,  στο χωρίο Β 1 148 : 

ζάλο δiν κάν' οπίσω μπλιό, μ' δλο κι ομπρος σιμώνει 

νοουμε κάνω κα.l μi 8λο ,  ()χι κάνει καl μa δλο ποu λsει ό ποιητής. 3 Ώστ6σο 

1 .  'Έ. ά., σ .  2 9�  : . .  einen nicht geringen psychischen Druck". 
2 .  Στη μικρΊJ ι:κaοση, τοϋ 1928 ,  τα ντου αuτα ε'fναι χωρtς �κθλιψη. 
3. Στη μικρΊJ �κaοση aιορθώθηκε το πρώτο σε κάνει, &λλιΧ το μ' ολο �μεινε (ή 

πρόθεση μέ έκθλίβεται, l5χι δ σύνaεσμος μά) . Για την ι1:φαρμογη τών έκθλίψεων άκόμη 
και στον αuτ6γραφο Φορτουνάτο, στην �κaοση τοϋ Ξανθουaίaη, βλ. Vincent, έ. ά., σ. ξγ' . 
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οί όύο φ ίλοι στη όιατuπωση τΥ)ς γνώμης για. προσωπιχ.η &vτίθεσή μου προς 
τον Ξαvθουόίόη, οΕ:ν πpόσεζαν οτι θεωρω ύπtuθυνο y�ι:Χ τ f.ς φωνητιχ.eς παρα
μορφώσεις, Όχι τον '�όι.ο τον Ξα.νθουό'ίόη ,  &λλιΧ τον έpα.σιτέχvη χρηματοΟότη 
του .1 

ΣωστΎj είναι μιι:Χ &λλη πα.ρατήρησή τους, οτι Ε:..λά.χιστα. λέγονται στην 
' 1 ' ' ' λλ ' ' � 'Ε  ,. ' Ο "'\ 1 ,, 

ε ισαγωγη μου γ ια τ ις ε ηνικες πηγες του « � ρωτοκριτουη .  Λογος ε ινα.ι 

οτι καf. ή έζά.ρτηση του εργου &.πο τις έλληνικΕ:ς πηγΕ:ς άποόείχθηκε έλάχιστη , 
σήμερα που ε!:μαστε πια βέβαιοι οτι ό Κορνάρος ά.κολοuθησε εvα όυτικο 
μυθιστόρημα:, το "Paris et Vienne" καl τον 'Όrlando Furioso" του Ariosto. 
Μ '  ' ' ' 1 · 1 · \ ' ' Ψ � Ν π λ' , , � Η 1· ηπως πpεπε ι να επιστρεψομε στις α:πο ε ις του . ο ιτη, η του esse ing 

κα:f. τοu Pernot , δτι ό ποιητ·/jς έμπνεuσθηκε ά.πο το πα:ραμuθι του Κασίόη ;2 
'Ορ ισμένα. &λλα Οέματα. ποu θ ίγουν οι  Όλλανόο1. φ ίλοι ,  π.χ. το ύόα.τό

σημο του χειρογράφου του Λονόf.νου καf. το πόσα. χρόνια χρειαζόταν ό Έπτα.
νήσιος γραφέας για να. ά.ντιγράψει καl ε ίκονογραφήσε ι τον « 'Ερωτόκριτο»,  
καf. άν το 1710 ε!ναι (οπως π ιστεuεται ά.πο ολους) το ετος ένάρζεως γραφΥ)ς 
του χειρογράφου αύτου η ένος &λλου παλαιοτέρου , 3 α.ύτ<Χ. ολα., καθώς και ό 
καταρτισμος «στέμματος» (άπο τf.ς Μο πηγΕ:ς τοu κειμένου ! )  μποροuν να. 
άποτελέσουν ά.ντιχ.ε ίμενο κάποιας χωρ ιστΥ)ς έρyασίας, είναι ομως έλάχιστου 
' � / \ Ι '' \ \ � Ι ) ! \ ";' ' 
ενο ιαφεροντος και παν't"ως ασχετα προς το ο ικο μου α:ντικε ιμενο, που ηταν 
ή έ:κόοση τοu ποιήματος τοu Κορνάρου . 'Ακόμη ή εισαγωγ-fι, στο κριτικο 
ύπόμνημα, γραφwν όπωσόήποτε &χpηστων, οπως το εlσε aντρειiς του χ, 
που βρΥjκαν οτι παραλείφθηκε , 4 μια. όιεζοόικότερη έζέτα.ση τοu προβλήματος 
των «οιπλ&ν αύθεντικwν γρα:φ&ν>> ( οπου κάθε προτίμηση μπορεί νι:Χ είναι 
ύποκειμενιχή ) ,  η ενα. άναμάσσημα τοu πα.ραμυθιοu γ ια τι:Χ όΥjθεν όόο στάόια 
συγγρα:φΥ)ς τοu «'Ερωτοκρίτουη, που βασίζεται &.πο τον χαιρο τοu Ξανθου-

1. Έρωτόκριτος, 1 980 ,  σ .  λ' . 
2 .  'Αντιστοίχως Λαογραφtα 1 ,  1 909 ,  σ. 355  (πηγΕ:ς τοϋ Έρωτοκρtτου «ή 8ημοτικΎ) 

ποίησιςη ) .  Βλ. περ ιληψη τών άπ6ψεων του Hesseling· στη μεγά.λη ίtκ8οση τοϋ Ξανθου8ί8η , 
σ. CXXVIII. Τό &ρθρο του Η. Pernot, REG 2 8 ,  1 9 15 ,  σ. 1 6 7  κ .έ . ,  περ ιέχει κα:l &λλεζ 
άκρισίες : χρονολόγηση τοϋ Έρωτοκρtτου στις άρχΕ:ς τοu 16ου α:ίώνα:, ήλια:κός θεός ό 
·ί]ρωα:ς, &.γνωστος ό ποιητής, πα:λα:ιότερη μορφή τοϋ ίtργου κ .όί .  Και. 5λα: α:ύτά., ένώ ξέρει 
ηaη τήν eκ8οση τοu 1 91 5 ! 

3. ΔΕ:ν ύπά.ρχουν στόν έλληνικό χώρο, στο 1 80 α.ίώνα:, χειρόγραφα: τ6σο έκτε
τα:μένων εργων, ποu να ίtγινα:ν ίtπειτα: άπό τ·�ν ίtντυπη ίtκ8οσ·ΙJ τών eργων κα.l ποu να 
κυκλοφορουσα:ν παρά.λλ·ηλα: μΕ: τα ίtντυπα:, δπως γράφουν ot Bakker κα.l van Gemert, 
έ. d. ,  σ. 294 .  

4 .  Ό τύπος εlσε χρησιμοποιε"ιτα:ι μόνο πρό συμφώνου. 'Επομένως ή γρα:φΊJ εlσε 
άvτρειες τοu Χ (Α 2 8 )  θα ίtπρεπε, κα:τα τόν κανόνα ποu θεσπίζουν οι συγγραφε"ις της 
βιβλιοκρ ισίας (έ. d . ,  σ. 295 ) ,  να μνημονευθει μόνο στην είσαγωγ·� ώς aειγμα: της ποιό
τητας τοu χεφογρά.φου, 6χι στό ύπ6μνημα, δπως άyτι.φάσχοντα:ς ζητοϋν. 
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οίοη1 στην _παιοαριώοη κατοc γράμμα έρμηνε ία τών τυπικών στίχων της 
κατα.κλείοας (Ε 1539 κ.έ . ) ,  οΕ:ν θα είχαν, νομίζω, θέση στην Ε:κοοση αύτή , 
πού είσήγαγε, κατα -rον Λίνο Πολίτη , στην κρητολογία «νέες μεθ6οουςη 2 
-και πού προσπάθησε να μείνε ι συστηματικα μακρια &πο τη μικροφιλολογία. 
Το οόσιώοες είναι οτι άπομακρύνθηκαν άπο το κείμενο στίχοι οπως αύτ6ς 
(Δ -1236) : 

νa θάψουσι και τσι νεκροvς όπού � σα σκοτωμένοι ! 

. Σοβαρ6τερο &λλα. έντελώς &καιρο φαίνεται το αrτημα τών (Ολλανοών 
φ ίλων για μελέτη της «φωνολογίας, τΊjς μορφολογίας καl. τΊjς σύνταξης» 
της γλώσσας τοu «'Ερωτοκρίτου». Το μεγάλο αύτο έ:ργο (πού κανονικα θα 
�πρεπε να γίνει για ολη την &ριμη φά.ση της κρητικΊ')ς λογοτεχνίας, <Sχι χωρι
στοc κατα ποιητές) είναι προφανώς &σχετο άπο μια εκοοση, οΕ:ν μπορεί να 
γίνεται μέσα στα πλαίσιά. της, καl άνήκει σε &λλο τομέα τΊjς φ ιλολογικΊjς 
έπιστήμης. 

Μια &λλη παρατήρηση τών Bakker και van Gemert εχει έπίσης γενι
Κότερο ένοιαφέρον. Νομίζουν οτι στην έπιλογη τοu γλωσσικοu όργάνου τοu 
Κορνάρου οΕ:ν επαιξε τ6σο ρ6λο ή έπιθυμία &ποφυγης της &ναμίζεως &ρχαίων 
και νέων στο ιχείων, οπως είχε ύποστηρίζει ό Γ. Χατζιόάκις. 3 Κα.τα τη 
γνώμη τους, ό Κορνάρος «έπέλεζε τη γλώσσα έκείνη πού εΙχε έζελιχθη, 
στο πέρασμα των αίώνων, πρ/.ν &πο αύτ6ν, σε λογοτεχνικο έκφpαστικο <Sργα
νο». 4 Ή &ποψ·η α.ύτη οείχνει οτι οΕ:ν εχε ι άκ6μη καταvοηΘη ή &π6στα.ση 
πού χωρίζε ι το καθαρο και πάγιο γλωσσικο οργανο τΊjς ποίησης τοu 1600 
(και πού βασίζεται στο κρητικο ίοίωμα) &πο τη μικτη κα/. κυμαινόμενη 
οημώοη γλώσσα. τών προηγουμένων κρητικών εργων. (Ο  Κορνάρος οΕ:ν γρά
φει lξαπορω, περιαναμένειν, wρέχθην, lSπως ό Μπεργαοής, οuτε εvγενεστάτην, 
πανωραιοτάτην, οπως ό Φαλιέρος, οuτε δημιουργός, έρμηνεία, lξαλείψει, 
προθυμlα, 5 συγγενείς, οπως ό Χοuμνος. "Αλλη γλώσσα έπέλεζε λοιπον δ 
Κορνάρος, κα/. ή γλώσσα αύτη �ταν, για πρώτη φορα στο έ:ργο του κα/. στο 
,, ... Χ , 1 , , � , Τ , � , ( � , , , , εργο του ορτατση, τυ κρητικο ισ ιωμα. α στοιχε ια που οι  συο αυτο ι ποιη-

1 .  Έρωτόκριτος, 1915 ,  σσ. XL και 456 .  Τα περl κακόγλωσσων έπικριτ&ν κ.τ.λ. 
τοϋ Κορνάρου aεν άποτελουν ΙΜ>ειξη προηγοόμενης 8ιά3οσης του �ργου, άλλιΧ κοινο λογο
τεχνικο τ6πο, πβ. Pulci, Morgan te 2 8 ,  1 44: ,  8 γιιΧ τ�ύς de tra t t01·i. 

2 .  'Επίσημα πρακτικιΧ της συνε3ρ(ας του έκλεκτορ ικου σώματος του Πανεπιστη
μ(ου Κρήτης, της Η. 6 .1982 ,  σ. 20.  

3 .  Γλωσσολογικα'ί έρευναι, τ6μ. 1 ,  Άθ-Υjναι, 1 934,  σ .  367 .  
4: .  'Έ. d . ,  σ. 296 : . .  Er  wahlte jene Sprache, die im Laufe der Jahrhύndel'te 

yor ihm sich zu einem literarischen Ausdrucksmittel entvvickelt hatte" . 
5. 'Αντιθετα, δ Κορνάρος γράφει πάντα άρμr;νειd, πιβουλιd, προθυμιd, φιλιa κ.&. 
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τες οέχθηκα.ν ά.πο τ·fιν πα.ρα.οοσια.κη γραφομένη ητα.ν έκείνα. ποu συμφωνοu
σα.ν προς το ίοίωμα..1 

Στη βιβλιοκρ ισία. θ (γονται κα.l όρισμένα. όρθογρα.φικα θέμα.τα. ποu ά.φο
ροuν γενικότερα. στα νέα. έλληνικά.. 'Έτσι έρωτiΧ.τα.ι2 «ποu Θα βασισθεί ή 
οιά.κριση μετα.ζu γλvκειa (θηλ. )  κα.l γλvκιa (ούο. κα.l έπίρ . ) )) ,  την όποία. έγώ 
ύποστηρίζω κcι!. έφαρμόζω στ-Ι)ν εκοοση . Ή ά.πάντηση εΙνα.ι οτι ή οιάκριση 
τέτο ιων όμόηχων ά.λλι:Χ. οιαφορετ ικων σε σημασία. τύπων βα.σίζετα.ι στο λογικο 
περιεχόμενο των φράσεων ,  5πως το ά.ντιλα.μβάνετα.ι δ κοινος νοuς. Σe &ρθρο 
μου, ποu οημοσιεuετα.ι στον ημητικο τόμο 't'OU Νίκου Σβορώνου, δείχνω 
για πο ι6 λόγο ή ορθογρα.φ ιχη α.uτη οιάκριση είναι ά.πα.ρα(τητη κα.f. σε ποιές 
πcφα.νοήσεις όο·ηγε'i: ·ή καθ ιέρωση της ένια.ία.ς γρα.φΎjς ποu ίσοπεοώνει οια.
φορετικα γένη χαί. οιαφορετικa μέρη τοu λόγου. Βέβαια ή ένια.ία. γρα.φΊj καθιε
ρώθηκε ηοη ά.πο τον Μανόλη Τριαντα.φυλλίοη , ποu ομως οεν ήταν ά.λάθητaς. 
Πρόκειται &λΊ-ωστε χ:α:l στην περίπτωση α.ύτή, οπως κα.l σε &λλες, για «ά.πλο
ποιήσε ιρ> ποu είχαν έφα.ρμοσθη (πολU πρlν κα.θιερωθοuν στη γρα.μμα.τικΊj) 
έντελως πα.ρορμητικα κα.l χωρlς κανένα. σκεπτικό, ά.πο τη οημοσιογρα.φία.. 

Οί Ούο φιλόλογο ι Θα προτιμοuσα.ν έπίσης (ά.κολουθώντα.ς κα.l έοω τον 
Τρια.ντα.φυλλίοη) τη γρα.φη κι lχω,  κι ijμovν κ.τ.λ. ά.ντl των κ' lχω,  κ' ijμovν 
ποu ά.κολούθησα.. 'Υπενθυμίζω έοω 5τι τα κι lχω, κι ijμovν οεν εΙνα.ι πα.ρα.
οοσια.κα για τα μεσα.ιωνικα. κα.l νέα. έλληνικά, ά.ποτελοuν νεωτερισμο κυρ ίως 
των τελευταίων οεκα.ετιων. 'Ακόμη ό Καβάφης, ό Καζαντζάκης στ·fιν πρώτη 
εκοοση τοu «Ζορμπαη, ό Πρεβελάκης κα.l σήμερα., γράφουν κ' lχω, κ' ijμουν. 
Ό νεωτερισμος ξενίζε ι, οτα.ν είσά.γετα.ι σe παλαιότερα. κείμενα.. Γι' α.ύτο 
·ή «Βυζα.ντινη καl Νεοελληνικη Βιβλιοθήκη)) εΙχε θεσπίσε ι στον τυπωμένο 
κανονισμό της το «κ' πρlν ά.πο τα ε κα.l ω. 'Έτσι έκοίοει στην «Πανώρια.» 
ό Έμμα.νουηλ Κριαράς, έπ ίσης πρόσφατα. στον «Φιορεντίνο» οί Μα.νοuσος 
Μ ' ' W lt Ρ h 'Αλλ ' ' ' ' ' ' '' ψ "' ' α.νουσα.κα.ς κα.ι a er uc ner. α. κα.ι α.πο επιστημονικη α.πο η οεν 
ύπά.ρχει λόγος να γράφεται ό ήμίφθογγος ποu συνοοεύε ι παγίως στα νέα 
έλληνικα τα κ, γ, χ προ των ε κα.l ι. Γράφομε γέρος, κεφάλι ,  κήπος, χέρι 
κα.l 6χι γιέρος, κιεφάλι, κιijπος, χιέρι. 'Έλειψε κα.l έοω, στη θέσπιση τοu σχε
τικοu κανόνα., ή α.Ι:σθηση τΊjς συνέπειας. 

Άοικα.ιολόγητη φαίνεται κα.l ή έμμονη στη οιπλη γρα.φη σ' δλους, στ6ν, 
) ς τούτον , ά.φοu καl τα τρία. οείγμα.τα: προέρχονται ά.πο τα εlς δλους, εlς τ6ν, 
είς τούτον, κα.l ά.φοu τιΧ σ κα.l ς οΕ:ν είναι Ούο οια.φορετικα γράμμα.τα, &.λλοc 

1. Βλ. Στυλιανοu 'Αλεξίου, Ό χαρακτΎjp τοu Έpωτοκpίτου, Κρητικd Χρονικά 
61 1952 ,  σ. 4:00 κ.έ. 

2. "Ε. d. ,  σ. 295 : .. . . .  was den Unterschied zwischen γλυκειd {fem. )  und 
γλυκιd {ntr. plur. u. adv.) begrίinden soll" . ΦυσικιΧ καί το θηλuκο τοϋ πeικύς πρέπει 
να γραφεί πρικειά. 
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ενα. (το τελικο ς ε ίσήχθη στη γρα.φη μ6νο για. οιευκ6λυνση τοu οιαβ&.σματος 
στα χε ιρόγραφα, στα όποία. οί λέξεις οεν άπείχαν μεταξύ τους) . Σήμερα είναι 
φυσικο να έπιοLωχθεί μια ένοποίηση με τον ενα η τον &.λλο τρόπο, χα.ί, χα.τα. 
τη γνώμη μου , ή άπλούστερη λύση είναι α.ύτη που είσήγα.γε ό έπιμελητης 
της πρώτης βενετικ-Υjς εκοοσης τοu «'Εpωτοκρίτου» (σ' ) .  Δια.φορετικα θα 
έ:πρεπε να τηρηθοuν κα.l τα τς κα.l τςί( 1 )  τοu Ξα.νθουοίοη . 

'Αναγκαία. άντιθέτως φαίνεται ή οιπλοτυπία κτ - χτ, που άντικρούε
τα.ι στη βιβλιοκρισία.. Μποροuμε να γράφομε νύκτα, νvκτογ_,vριστής, τακτικός, 
έκτάσσοvντο κ.τ.λ. , άλλά., για 5ποιον έ:χει αϊσθηση των νέων έλληνικών, οί 
«συνεπείς» προς α.ύτα γρα.φες λακτάρα καl κτηκειο είναι κωμικές. ''Ηοη ό 
Γ. Χα.τζιΟά.κις έθεώρησε «&τοπο» το κτ στα δεκτfj, σμικτfj, ρlκτοv, μαζω
κτήκασι, πετακτfj, iρίκτα,1 που πρέπε ι να. γράφονται δεχτfj, ρίχτοv κ.τ.λ 
"'Αν 5μως ά.πο 'fO &.λλο μέρος, για την όμοιομορφία. προς α.ύτά., γραφεί νύχτα, 
ταχτικός, τότε &.να.ρωτιέται κα.νεlς &ν πρέπει κα.l ή εκ να γίνει στα κρητικα 
κείμενα, προ των &.ρθρων, lχ, 5πως στην χα.τα τα &.λλα. λα.μπρη εκοοση τοu 
«Φορτουνά.του.» ά.πο τον Vincent. Όρ ισμένες ά.ποκλίσεις είναι έγγενείς για 
την έλληνι:κη όρθογρα.φία.. Οί ξένοι ,  συνηθισμένοι στην όμοιογενη όρθογρα.φία. 
τών οικών τους γλωσσών , παραξενεύονται ·  ώστόσο πρέπει να μην έπιμείνουν 
για την έπιβολή, στα πα.λιcΧ. κείμενά. μας, μιας άπόλυτα. ρυθμισμένης όpθο
γρα.φία.ς, που φαίνεται ά.πο τα πράγμα.τα. ά.νεφάρμοστη. 

'Απο τον ουσανάλογα. μεγάλο φόρτο παρατηρήσεων των Bakker καl 
van Gemert, Ούq κυρίως παρουσιάζουν ένοια.φέρον : ή πα.ρα.ηΊpηση 5τι το 
πατάσσω (Α 444) ζητα. ίtνα ά.ντικείμενο, κα.θ<i>ς κα.l ή σχετικη με το στ. 
Ε 1526. Για την πρώτη περίπτωση Θα πρότεινα. να οεχθοuμε τ-ft γρα.φη τοu 
Ξανθουοίοη 

κοvρφa κλεφτa την πάτασσε τοϋ 'Έρωτα ή οδύνη. 

rH ουσκολία. την όποία. οημιουργεί ή Ελλειψη της α.uξησης (που είναι όργα.
νικη για το ίοίωμα. κα.l μόνο σε όρισμένες περιπτώσεις μπορεί να λείπει, 
6χι σ' α.ύτη) α.ϊρετα.ι ά.πο το παράλληλο τοu «Φορτουνάτου» (Α 148) 

και πως δsν τη σvμάζωξε τότε ό κακός τση χρόνος 

που κα.νονικα θα ήταν δsν την lσvμάζωξε. ( Η  &λλη λύση που προτείνουν οί 
Ούο ( Ολλα.νοοl κοvρφa κλεφτάτα lπάτησε (κα.τα. την Α), που κα.l έγ<i> στlς 
σημειώσεις οεν την είχα· άποκλείσει ,  είναι λιγ6τερο πιθανή, κα.l eα πρέπει 
να ένισχυθεί με οείγμα.τα. άνά.λογης χρήσης τοu πατω ά.πο &λλα. κείμενα. 
�ο κ .  Κρια.ρας οΕ:ν την εύνοεί. Για τη οιευκρίνηση τών ουσκολιών α.ύ�ων θα 
είναι χρήσιμη ή &.να.ζήτηση όμο ίων μοτίβων στην ά.ναγεννησιακη ίτα.λικη 

1 .  ΕΕΦΣΠΘ 1 ,  1 9 2 7 ,  σ. 27 . 
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ποίηση (α.ύτο lσχύει κα.ι για το χωρίο Γ 354) . Σ' α.ύτο κυρίως τον τομέα 
μποροuν vιΧ βοηθήσουν οί ξένοι. 

Για τη όεύτερη παρατήρηση ,  προσθέτω στlς έπιφυλά.ξεις των Bakker 
και van Gemert δτι στο στ. Ε 1526 : 

aς συμπαθούν τa σφάλματα εκείνα ποv γνωρίζοv 

( 5πως τον όίόουν τι:Χ Α, Χ) το εκείνα φαίνεται, για το δφος τοu Κορνάρου, 
πλεοναστικό. Άσφα.λως ύπερέχει ή όιόpθωση τοu Ξα.νθουόίόη εκείνοι ποv 
γνωρίζου. Την όpιστικη λύση θα όώσουν χαl εaω παράλληλα χωρία άπΟ 
&νά.λογες τυπικΕ:ς κατακλεϊόες &λλων εργων. 

'Ένα: &λλο Θετικο στο ιχείο τΎjς β ιβλιοκρισίας είναι ή συνηγορία για 
όιορθώσεις ποu πρότεινα στοuς στ. Γ 256 : σa βρίσκωμαι μακρά του , Δ 72 : 

δλο και χαμηλώνει, Ε 595 : σ' δ,τι. δs θέλω βιάζει με. Οί βελτιώσεις αύτΕ:ς 
πρέπει να ε ίσα.χθοuν στο κείμενο.1  

Τελειώνοντας ΘΟ: ηΘελα. νιΧ πα.ρα.τηρήσω &κόμη δτι σΕ: μια τόσο έκτενη 
βιβλιοκρ ισία eα 1jταν φυσ�κο vιΧ όιατυπωθοuν χ:αι κρίσεις για το γλωσσάριο 
τοu «'Ερωτοκρ ίτουη, δπου προτείνονται &ρκετΕ:ς νέες έτυμολογήσε ις. Δυστυ
χως όΕ:ν εγινε αύτό. 'Επίσης οί συγγραφείς τΎjς βιβλιοκρισία(; &πέφυγαν να 
έκφρά.σουν προσωπικη γνώμη για το σημαντικο και εύρύτερου ίστορικοu και 
γρα:μματολογικοu ένόιαφέροντος θέμα της ταυτότητας και χρονικΎjς τοπο
θέτησης τοu ποιητΎj , ποu τόσο το φώτισαν κα ί ,  κα:τcΧ τη γνώμη μου ,  το ελυ..; 
σα.ν όρ ιστικcΧ οί ερευνες τοu Ν. Μ. Πα.ναγιωτ&χη στcΧ. &ρχεία. τΎjς Βενετίας. 

1. Παραθέτω έ8ώ μερ ικΕ:ς 8ικές μου παρατηρήσεις. Στη σχετικη μΕ: το χωρίο 
Α 2196  σημείωσή μου {σ. 41 7 )  επανορθώνω δτι το Χ 8ί8ει μiΧλ�ον πόρες, δπως 8ιά.βασε 
ό Ξανθου8ί8ης, καl αύτο σημαίνει «οπwρες». Στο Β 674 ό τύπος μουρμούρι, που είσήγαγα 
άκολουθώντας την Α, έπιβεβαιώνεται άπο τον Σολωμ6 · βλ. •Ελένη Τσαντσάνογλου, Μιd 
λανθάνουσα ποιητικη σύνθεση τoiJ ΣολωμοiJ, 'Αθήνα, «'ΕρμΊjς», 1982 ,  σ. 1 93 .  Στο χωρ(ο 
Δ 1 1 53 γρ. τής μάχης τδ σημάδι, χωρlς κ6μμα, δπως στο Δ 1659 ,  δπου άπαντα ό 'Cοιος 
λογ6τυπος. Δεκτη πρέπει να γίνει καf. ή οι6ρθωση αvτή ή dφούσα, που πρ6τεινε για το στ. 
Α 1246 ό Θ .  Δετο·ρ&κης, Πρητολογία 1 2/13 ,  1 981 ,  σ .  256 .  



ΣΤΕΦΑΝΟΣ Ε. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 

ΤΑ ΠΡΩΤΑ Χ ΡΟΝΙΑ ΤΗΣ ΖΩΗΣ 

ΤΟΥ ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΥ ΠΟΡΤΟΥ (1 5 1 1 - 1 525)* 
co Κρητικος λ6γιος Φραγκίσκος Π6ρτος (22 Αύγ. 1511 - 5 Ίουν. 1581 ) , 

μΕ: την πολυκuμαντη και περιπετειώόη ζωή του καl το μεγάλο σΕ: �κταση και 
σημασία φ ιλολογικο καl έκόοτικο �ργο του , προσέλκυσε &.πο νωρις &.ρκετο ' \.' Ι 1 ''Η \.'  ( , Ι ' ,, ψ ' ' ' 

\ 
' Ι ενσ ιαφερον. οη οι συγχρονοι του , που εγρα αν γι αuτον και αναφερονται 

έγκωμιαστικa στην έλληνομά.θε ια καl στη λατινομά.θειά του , μας �όωσαν και 
τις πρωτες γενικΕ:ς πληροφορίες για. τη ζωή του . τα. τελευταία χρ6νια, με την 
&.ναόίφηση τοu &.ρχειακοu κυρ ίως ύλικοu , ήρθαν σε φως νέα στοιχεία για. τη 
ζωη και τη όρά.ση του στην ' Ιταλία και στ·ίjν 'Ελβετία καl για. τις σχέσε ις του 
με ήγεμ6νες και λογίους τΎjς έποχΎjζ του : οι ό ιάφορες ένόείξε ις και &.ποσπα
σματικΕ:ς ε ίόήσε ις που ύπΎjρχαν γιιΧ το ένόιαφέρον τοu Π6ρτου για τη Μεταρ
puθμιση ,  που τ6τε συντάρασσε την Εύρώπη , όιαφωτίστηκα:ν τώρα ικανο
ποιητικα με τη όημοσίευση των πρακτικων τΎjς όίκης του ώς αιρετικοu ά.πό 
την c lερα 'Εξέταση τΎjς Βενετίας (Σεπτ. - Όκτ. 1558).  co  Π6ρτος, πνεuμα 
ζητητικο καl &.νήσυχο , &.νήκε ι στη μικρη όμάόα των πρώτων (Ελλήνων που 

λ 1 ' 
\ 

\ θ ' , ' ''λ β ' ' 
, προσε κυστηκαν απο το μεταρρυ μιστικο κινημα και ε α αν ενεργο μερος 

σ' αύτ6 . 'Αποκορuφωση τΎjς �λης όράσης του &.ποτέλεσε, χωρις &.μφιβολία, 
ή ά.π6φασή του να. φύγε ι ά.πο τη βενετικη έπικράτε ια καl να έγκατασταθεί 
όριστικά., ί5στερα ά.πο πολύμηνες περιπλανήσε ις, στη Γενέβη τοu Καλβίνου , 
έπίκεντρο των Θρησκευτικων του προσανα:τολισμων . 

Ένω γιιΧ τα χρόνια που &.κολοuΘησαν την έγκατά.στασή του στη Μ6όενα 

* Εύχαριστω τον καθ. Ν. Μ. Παναγιωτάκη για την πολότιμη βοήθειά του στη 
συγγραφη της μελέτης αύτ.:ιjς. 

1. Συγκεντρωμένη ολη τη βιβλιογραφία για τον Φραγκίσκο Πόρτο βλ. στη μελέτη 
τ_ών Μανούσου Ι. Μανούσακα - Νικολάου Μ. Παναγιωτάτη, Ή φιλομεταρρυθμιστικη 
8ράση τοϋ Φραγκίσκου Πόρτου σ,,η Μόοενα καl στη Φερράρα κα!. ή 8ίκη του άπο την Ίερα 
'Εξέταση τΊjς Βενετίας (1536 - 1559 ) ,  Θησαυρίσματα , τόμ. 1 8  ( 1981 ) ,  σσ. 7 - 1 1 8, είοικα 
σ: 8 σημ. 6. Βλ. άκόμα τlς πρόσφατες μελέτες τών : Ν. Μ. Παναγιωτάκη, Φραγκίσκου 
Πόρτου έπιγράμμα'tα, στον τόμο 'Αντίχαρη, 'Αφιέρωμα στόν καθηγητΎj Σταμάτη Καρατζά, 
Άθήνα 1 984, σσ. 335 - 354, κα!. •ΗρακλΊj Έμμ. Καλλέργη, Φραγκίσκου Πόρτου 'Υπό
μνημα στον Αίσχύλο, 'Αριάδνη, 'ΕπιατημονικΎj 'Επετηρίδα τής Φιλοσοφικής Σχολής τού 
Πανεπιστημίου Κρ1}της, τ6μ. Β' (1 984) , σσ. 69 - 8 7 .  
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( 1536 κ.έξ. ) οί πληροφορίες πο�) 3 ιαθέτουμε και συνεχείς ε!ναι και &πο πολλες 
πλευρες 3 ιασταυρωμένες, 1 για τα πρώτα χρόνια της ζωΎ)ς του tλάχιστα πρά
γματα γνωρίζουμε, κ ι  αύτιΧ &ντιφατικιΧ και &όριστα. 'Ό,τι γνωρίζουμε το &ν
τλοϋμε &πο τ-Ιjν Turcograecia τοϋ γνωστοϋ έλληνιστΎ) και φιλέλληνα Μαρτίνου 
Κρουσίου ( 1526 - 1607)2 και &πο το β ιογραφικο σημείωμα πού τοϋ &φιε
ρώνε ι ό Κρητικος ' Ιησου·tτης,  καθηγητ-Ιjς τοϋ Πανεπιστημίου τΊjς Πά3οβας, 
Νικόλαος Κομνηνος Παπαaόπουλος (1651 - 1 740). 3 Οί μαρτυρ ίες τους, 5πως 
φαίνεται &πο τον παρακάτω πίνακα, aεν συμπίπτουν. 

Κρούσιος4 Κομνηνδς Π απαδ6πουλος5 

1 )  ή ο ίκογένειά του καταγόταν 
ά.πο τη Vicenza τΊjς Β6ρe: ιας 
' Ιταλίας και -ijταν φτωχή . 

1 .  Βλ. Μανούσακα - Παναγιωτάκη, Ή φιλομεταρpυθμιστικΊJ 8pάση τοϋ Φραγ
κίσκου Πόρτου, δ.π. 

2. Για. τον Μαpτίνο Κpούσιο βλ Otto Kresten, Das Patι·iarcha t POn Kons tan
tinop el im ausgehenden 16. Jahrhunder t .  Der Berich t des Leon tios Eus tra tios im 
Cod. Ty b .  ΜΒ. 10 : Einlei tung, Tex t, Uberse tzung, Kommen tar, Wien 1 9 70 ,  δπου 
στη σ. 16 σημ. 14 όπάρχει συγκεντρωμένη ή προγενέστερη βιβλιογραφία. Βλ . έπίσης Σέμνης 
Καρούζου, Μαρτίνος Κρούσιος, ό πρwτος φιλέλλην, ΆθΊjναι 1973 .  

3 .  Γ ια.  τον Νικόλαο Κομνηνο ΠαπαΜπουλο βλ. 'Αp ιστεί8η Π .  Στεργέλλη, Td δημο
σιεύματα τwν <Ελλήνων σπουδαστwν τού Πανεπιστημίου τfjς Πάδοβας τόν 170 καl 180 αl. , 
'Αθήνα. 1 9 70,  σσ. 33 - 33 ,  κα.1. Ζ. Ν. ΤσιρπανλΊj , Το <Ελληνικδ Κολλέγιο τfjς Ρώμης καl οί 
μαθητές του (1576 - 1700 ) . Συμβολη στη μελέτη τfjς μορφωτικής πολιτικής τού Βατικανού, 
Θεσσαλονίκη 1980 ,  σσ . 630 - 633 .  

4 .  Turcograeciae libri o c to α Mal' tino Crusio . . . , Basileae, χ . χρ . ,  σr1. 207  ,520 
κα.1. 522 .  Άνα8ημοσιεύουμε τα. σχετικα. άποσπάσμα.τα., γιατ1. Θα. άναφερ6μαστε συχνα. σ' αότά· 
(σ. 20 7 ) :  R e t timo: patria domini Francisci Por ti apud GenePo tes Graeci doc torίs. 
{σ. 520) : Dominus Gerlachius J oannem Zygomalam si bi  Cons tan tinopoli dixisse 
Franciscum Por tum fuisse olim in Pelop onneso suum condiscipulum (ό Emile Legrand 
άνα8ημοσιεύει άπ6σπασμα άπο το Tagen buch τοϋ Στεφάνου Gerlach, που άναφέρεται 
στο 'ί8ιο άκpιβώς θέμα : βλ. Bibliograp hie Hellenique ou desCΓip tion raisonee des ou
prages publies en grec par des Grecs aux XVe e t  XV!e siecles, τ6μ. Ι, Paris 1885 ,  σ. 
CLXXIV, σημ. 1 ) .  (σ. 522 ) : Die 16 Junii huius anni [= 1581] mihi [= στον Κρούσιο] 
dominus S tuckius scripsi t paucis diebus an te dominuπι Franciscum Por tum hinc 
ad Dominum emigrasse sep tuagesimo ae tatis suae anno pleuri tide in tra qua t tuor 
dies consump tωn . . .  Na tus au tem fui t  (u t pos terius cognoPi) Franciscus Portus in 
Cre ta patre Theophillo die 22 Augus ti 1511. Jnde in Italiam circa 16 annorum 
peni t ac tandem Mutinensi c ip i ta te dona tus es t. 

5. Βλ. Nicolai Comneni Papadopoli, His toria Gymnasii Pata Pini, τ6μ. Πt 
Venetiis 1 726 ,  σ. 238 ,  δπου σημειώνει : Franciscus Portus familia quidam no bili 
et oriunda Vicen tiam, paupere tamen, ίn urbe  Cre tae Metrop oli na tus es t, paren-



Tct πρώτα χρόνια της ζωΊ)ς τοϋ Φρα;γκtcrκου Πόρτου 2 85 

2α) γεννήθηκε στο Ρέθυμνο στις 
22 Αύγ. 1511  · ό πατέρας του 
όνομα:ζόταν Θεόφιλος. 

4) σποΜασε στην Πελοπόννησο 
κοντα στον &ρχιεπίσκοπο 
Μονεμβα:σία:ς 'Αρσένιο 'Απο
στόλη · συμμαθητής του ητα:ν 
ό Ίωάννης Ζυγομα:λaς. 

5α:) σε ήλικία: 16 χρονών περίπου 
εφυγε για την ' Ι  τα:λία:. 

2β) 

3) 

5β) 

γεννήθηκε (( in ur be  C1·e tae 
Me tropoliJJ , οηλ. στον Χάν
δακα:. 

σε νεα:ρΎj ήλικία: εμεινε ορφα
νός την &να:τροφή του &νέλα:
βα:ν &ρχικα συγγενεις του . 

«χάρ ιν έλέουςη ό εύγεν-Ιjς Γε
ώργιος Καλλέργης τον πΥjρε 
μα.ζί του στη Βενετία: κα:l τον 
εστειλε με οιχά του εζοοα: να. 
σπουδάσε ι στο Πανεπιστήμιο 
τΥjς Πάοοβας. Για 6 χρόνια πε-

6) τελικα κdτέληζε στη Μόόενα,  ρ ίπου σποόοασε ((primas li t-
oπoυ οίοα:ζε για μερ ικα χρό- taas et huτnaniores a t que 
νια: έλληνικά. e tianι Philosophiam)) . 

Άπο τοuς Μο πληροφοριοΟότες μας ό Κροόσιος είναι σύγχρονος τοu Πόρ
του · μάλισ'"C"α: οί Οόο &νορες &λληλοyραφοuσαν ( 1570 - 1580) ,  όπωσοήποτε 
6χι συχνά,1 οεν είχαν ομως ποτε συναντηΘει. Ταυτόχρονα: ή ί5παρζη κοινων 
φίλων καl ή &λληλογρα.φία τοu Κρουσίου με τον γιο . τοu Πόρτου Αίμίλιο2 
εοωσαν τη ουνα:τ6τητα: στον φιλοπερίεργο Γερμανο έλληνιστη να συγκεντρώσει 
εγκυρες πληροφορίες γιcΧ τον έζ6p ιστο Κpητικο κα:Θηγητη τΥjς Γενέβης. Αuτο 
τουλάχιστον φαίνεται νcΧ ύπονοει ό Κρούσιος με το « u t  pos taius cogno (Ji» 
ΠΟU παρεμβάλλει στο κείμενό του . (Η ήμερομηνία: γέννησης του Πόρτου , ποu 

ti bus ex Pi ta erep tis 01·p hanus ab affinibus donium recep tus pie ta te Georgii Calergii 
Vene tias deduc tus es t inde que Pa ta pium dimissus hic primas li t teras e t  liumaniores 
a t que e tiam Philosophiam didici t per annos circi ter sex, ut ex monumen tis na tionis 
Transmarinae licui t colligere. 

1. Μας είναι γνωστΕ:ς πέντε συνολικι:Χ Ε:πιστολές, δλες οημοσιευμένες άπο τον Κρούσιο 
(Turcograeciae libri o c to ,  σσ. 5 1 6  - 522 ) .  Άπο αύτΕ:ς τρεΊ'ς προέρχονται άπο το χέρ ι 
τοϋ Κρουσίου μΕ: ήμερομηνία άντίστοιχα 2 ΣεΠ'τ. 1 570 ,  10 Αύy. 1 5 80 και 23 Ίαν. 1 5 81 , 
και Μο είνα.ι τοϋ Πόρτου, 1 5  Νοεμ. 1 570 και 6 Όκτ. 1 580 .  Πιο yνωστΊj άπ' δλες και 
πολλΕ:ς φορΕ:ς άναοημοσιευμένη ε!ναι ·� Ε:πιστολΊj τοϋ Πόρτου τΊjς 1 5ης Νοεμ. 1 5 70 , δπου 
περιγράφει μΕ: �ντονα χρώματα τΊjν π.vευματικΊj κατάσταση πού Ε:πικρα,;οϋσε τότε στΊjν 
τουρκοκρατούμενη �Ελλάοα. 

2. Βλ. Ε:νοεικτικιΧ Crusius, Turcograeciae libri o cto , σ. 53� .  
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ό Κροuσιος τΎ]ν τοποθετε!: στις 22 Αύγοuστου 151 1 ,  έπαληθεuεται και απο 
&λλες πλευρές : 1) (Ο rοιος ό Π όρτος, οταν για πρώτη φορα στις 19 Σεπτεμ
βρίου 1558 όοηyήθηκε μπροστιΧ στοuς ίεροεξετα.στες για να &νακpιθε'i:, σε 
σχετικ·� έρώτηση ποu τοu �γινε &πάντησε δτι .'}jταν 46 χρονών περίπου ( di e ta 

de anni, conie  el disse, 46) .1 2) ΣτΎJν έπίσημη πράξη θανάτου τοu Πόρτου , 
ποu ε1ναι καταχωρισμένη στο β ιβλίο νεκρών τΊjς Γενέβης,  σημε ιώνεται δτι 
δ θάνατός του συνέβη στις 5 ' Ιουν ίου 1581 , δταν ο ιάνυε το έβοομηκοστο �τος 
της ήλικίας του. 2 

Το ποu γεννήθηκε ό Πόρτας οΕ:ν είναι εuκολο νιΧ. προσοιορ ιστεί με βεβαιό
τητα. 'Όποτε παρουσιάζεται ό 'ίοιος στα �γγρα.φα, οηλιί>νεται �Jς καταγόμενος 
άπο τ·�ν Κρήτη (de Candia) , χωρις &λλον ά.χρ ιβέστερο προσοιορ ισμό.3 Μόνον 
ό Κροuσιος &ναφέρει ρητιΧ οτι γεννήθηκε στο Ρέθυμνο,  οπου πράγματι γνωρί
ζουμε δτι ύπΎ')ρχε οικογένεια Π όρτων , ποu είχε μάλιστα την κρητικη εuγέ
νε ια.4 (Ωστόσο είναι &ναμφισβήτητο οτ ι τόσο ό πα.πούς του Φραγκίσκος ,  
(car tiιιm et  medicinae doc tor» , καl  ό &οελφος τοu  παποu του Άνορέας , aCan
cellaΓius Canierae Cre taen , γιοι τοu ποτΕ: Γεωργίου , οσο καl δ πατέρας του 
Θεόφιλος, νόθος γιος τοu Φραγκίσχου , ζοuσαν μόνιμα στο Χάνοακα, οπου 
είχαν &να.πτuξε ι &ξιόλογη έπαγyελματικη και έπιχειpηματικΎJ οραστηριότητα. 
Ό Φραγκίσκος senior και ό άοελφός του Άνορέα.ς .'}jταν έκλεκτcΧ. μέλη τΊjς 
κοινων ίας τοu Χάνοα.κα., καθολικοι στο θρήσκευμα, και μΕ: πνευμα.τιχιΧ. ένοια.
φέροντα. Για τον Φραγκίσκο μάλιστα γνωρ ίζουμε �τι σποuοασε στη Φερράρα. 
χα:l οτι ύπΎjρξε σuνοικος των φοιτητών τοu έκεί Π ανεπιστημίου . Είναι πιθα
νότατα ό συντάκτης μιας άχρόνιστης έπιστολΊjς ποu &πευθuνετα.ι στον πάπα 
Λέοντα. τον Ι' λίγο μετιΧ τ-�ν άνά.ρρησή του ( 1513) .5  Για τον 'Ανορέα. μα.ρτυ-

1 .  Βλ. Μανούσακα - Πα;ναγιωτάκη, Ή φιλομεταρρυθμιστικΎ] Βράση τοu Φραγκίσκου 
Πόρτου, ο.π. ,  σσ. 85 καl 103 .  

2 .  Βλ. Ern.  Legrand, Bi bliographie Hellenique . . .  au XVII siecle, τόμ. ΠΙ, 
Paris 1895, σ .  1 2 3 .  Βλ. Ε:πίσης δσα σημειώνε ι δ Κρούσιος, σ. 284 σημ. 4 .  

3 .  Τόσο κατα τΎ] 8 ιάρκεια τΊjς 8ίκης του το 1558 δσο κα1. &ργότερα στα εγγραφrι. 
που 8ημοσίευσε δ Legrand (βλ. προηγούμενη σγjμείωση , σ .  1 1 2  - 1 23) &πο το Άρχεϊο 
τΊjς Γενέβης δ Πόρτος 8ηλώνεται &όρ ιστα de Candia, Candio to, Cre tensis· βλ. &κόμη 
Andriano Franceschini, Nuo ri documen ti rela tiri ai docen ti dello S tudio di Fer
l'ara nel sec. XVI. In trodιιzione, trascrizione e indici, FerraΓa 1970 ,  σ .  70, 74, 79 ,  
86 ,  94 ,  105 ,  169 .  Ό δρος Candia εκτος &πο το  νησl οήλωνε, βέβαια, καl τΎjν πόλη του 
Χάνοα.κα. Στο f!γγραφο που 8ημοσιεύcυμε στο τέλος τ-Υjς μελέτης αuτΊjς (Παράρημα, &ρ . 1 )  
δ Πόρτος οηλώνεται ώ ς  κάτοικος Burgi Candide. 

4. Βλ. 'Ερρ ίκου Μοάτσου, Αί &ρχοντικαl οίκογένειαι τοϋ Ρεθύμνου Ε:πl Βενετοκρα
τίας, Πεπραγμένα τοv Γ' Διεθνοvς Πρητολογικοv Συνεδρίου, τόμος Β' , Ε:ν 'Αθήναις 1974 ,  
σ .  2 1 7 ,  &p .  47 : Πόρτσιοι. 

5. Στηρ ίζομαι σΕ: πληροφορίες που μοϋ &νακοίνωσε δ καθ. Ν. Παναγιωτάκης. Βλ. 
και Μανούσακα - Παναγιωτάκη, Ί-Ι φιλομεταρρυθμισ"tικη 8ράση τοϋ Φραγκίσκου Πόρτου, 
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ρείται �τι 1jταν κάτοχος μιiΧς &ρκετι:Χ πλούσιας β ιβλιοθή.κης, τΊjν όποία κληρο
δότησε στο μοναστήρ ι  τοu •Αγίου ΣωτΎjρος (San Salvator) , σε περ ίπτωση 

1 • ' ψ ' ' ' ' ' Μ ' Ν 'λ Τ β ζ '  
"" ' Θ '  ' που ο ανε ιος του , απο την κορη του α;ρια., ικο α.ος ρ ι  ι ανος οεν α ακο-

λουθοuσε &νώτερες σποuόές.1 Ό πα;τ�ρα.ς τοu Φραγκίσκου Θεόφιλος σuναν
τiΧται συχνι:Χ σε πλΎjθος νοτcφ ιακων πράξεων εϊτε ώς συμβαλλόμενος εϊτε ώς 
άπλΟς μάρτυρας καl κά.θε φορι:Χ όηλώνεται ώς κάτο ικος τοu Έζώπορτοu 
(Burgo) τοu Χάνόακα.2 ';Ήταν &στος με περ ιουσία., πού εΙχε επενΜσει σε 

ο.π., σ. 59 και σημ.  1 8 8 .  Ό Φpαγκίσκος senior συναντ&ται συχνιΧ στις νοταpιακΕ:ς πράξεις 
τΊjς Ε:ποχ.:rjς του. ΣΕ: �γγpαφο της 2ας Μcϊtου 1 506 πληpοφοpοΌμαστε οτι ijταν μαζι 
μΕ: τούς Μάpκο So1dino τοϋ ποτz Νικολάου, Κυπpια:νο Rizo τοϋ ποτΕ: Νικολά.ου και 
Πέτpο Magidioti του ποτΕ: Στεφάν')υ tπίτpοπος (procιιrator) τΊjς όρθό3οξης μον.:rjς τοϋ 
•Αγίου Δημητρίου τοϋ Περάτη· βλ. ASV, No tai di Candia, b. 1 7 7  (Miclιele Mellino ) ,  
βιβλίο Ε ( 1503 - 1 509) , φ .  43r_v. βλ. &κόμα ASV, No tai d i  Candia, b .  1 91 (Angelo 
Petrarιιbea), βιβλίο 1 503 - 1. 504, φ. 260r_v (2 Μαρτ. 1506 ) ,  φ. 2 7 3r_v (4 Άπρ. 1 506 ) ,  
φ .  275V - 2 7 5r (5  Μα·tου 1506 ) ,  φ . 2 73ν - 2 7 Ψ  (14 Μα:·tου 1506 ) ,  φ .  287Γ-ν ( 30  Μα·tου 1506 )  
κ .ri .  Στις 31 'Ιουλίου 1506  Μνει τις οtκονομικες 8 ιαφορες πού εΙχε μΕ:  τΊjν Calicia, χήρα 
του ποτΕ: Κωνστα:ντ-ίνου Princi· βλ. αvτ6θι, φ .  45v - 4?1'. l\fετιΧ τον θάνατο τΎjς γυναίκας 
του Κατερίνας, &γνωστου Ε:πωνΌμου, δ Φραγκίο'Κος, στις 12 Αύγούστου 1 508 ,  �ρχεται 
σε 3εΌτεpο γάμο με τ-f)ν Agnese Princi, κόρη της Calicia και τοϋ ποτε Κωνσταν-τ ίνου, που 
ε'C3α.με παραπάνω, καt �Ύjρε προίκα ί5ψους 3800 ύπερπΌρων- αvτ6θι, φ. 1 46r - 1 4Ψ, δπου 
καταχωρίζεται το προικοσύμφωνο. ΤΎjν 'ί3ια ήμέρα δ Φραγκίσκος νυμφεύει τον νόθο γιό 
του Θεόφιλο (ser Tlιeophilum de Por tu, filium meum naturaleni) με τη Μαpίαι Δρα
μυτηνου, κόρη τ.:r]ς Fιιηdιι και του ποτε 'Ιωάννη· αvτόθι , φ. 1 5or - 151  r,  καταχωρίζεται 
το προικοσύμφωνο, το δπο'Lο και 3ημοσιεΌουμε στο Παράρτημα (&ρ . 2 ) .  

1 .  Βλ. ASY, Notai d i  Candia, b .  1 8  (Pietro Bonasseri) , ΔιαθΊjχες, φ .  1 61r_v 

(1 504 Δεκ.  24) ·  φ .  161r :  lteιn rolo quod immedia te pos t  o bi tum nieum fia t in
ren tarium au ten ticιιm de o ιnnibus libris ιneis cuius ris facundie e t  lingue, qui de-

. bean t consegnaι'i dic to monas terio [= Sancti Salvatoris Bιιrgi Candide fΓatrιιm 
Heremitarιιm Divi Aιιgιιstini] _pa illud nieuni in. ren tariuni, τι t fr·a tΓes ipsius ιnona
s terii possin t illis usi s tιιdiis sιιis infra clic tuni con. ΙJen tu,m, donec Nicolaus, nepos 
meus, filius predic ti ser Aloysii [- Trivisani] e t  lΊiarie, filiae 1n,eae, peΓ ΙJenie t ad 
capaci ta teni s tιιdii e t usus eοrιιιn, quo casu dic  tum nionas teriιιn1, tenea tur res ti tιιere 
iη tegrali ter ipsos 01nnes libΓos eidem ιnodo nepoti meo, nec alias ΙJadan t ad dic tum 
ni onas terium, nisi cum hac ipsa ο bliga tione ad res ti tuendum i_psos. f7 aun1. si dic tus 
Nicolaus nole t s tudiare e t  in effe c tu non reιiiΓe t ad illam capaci ta tem,, tunc dic ti 
libri remanean t liben ta dic to monas teΓio, on.aans tamen con.scien tias prela toΓuιn 
e t  fra trutn, qui p er tenipora erun t in dic to monas terio, ne ipsos nιale proden t sed 
conseΓ ren tur pro usu et coniodi ta te fΓa trιιrri, qui roluaιιn t super his s tudiare, e t  
pro ornanien to li braΓiae ipsius con ren ti. Σε 8yγpαφο με ήμερσμηνία: 10  Σεπτεμβρ ίου 
1504, πού καταχωρίζει δ νοτάριος Angelo Petral'ubea (ASV, No tai di Canclia, b. 19 1 , 
βιβλίο 1503  - 1 504,  φ .  1 7 7 r) , ό Άν3pέα:ς Πόρτος 3ηλώνεται Cancellarius Camae Comu
nis tan quani rαrdianus Hospi talis Sanc ti An tonii BuΓgi Caιidide. 

2 .  Σημειώνουμε, Ε:ν3εικτιχ.ά, μερικες &ρχειακες Ε:ν3είξεις πού &φορουν τον Θεόφιλο 
και ποu έντοπίζοντα:ι στις npάξεις του νοταρίου Michele Geriti, b. 123 ,  (28  Ίουν. 1536 )  
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καλλιέργειες καl σΕ: &κίνητα στον Χάνόακα, έπενΜσεις πού, χωρlς άμφιβολία, 
τοϋ άπέφεραν gνα ίχ.ανοποιητικο έτήσιο εισ6όημα:. ( ο  rοιος &σκοϋσε παράλ
ληλα το έπάγγελμα τοu έμπορο μεσίτη (sanserio ) . 1  Νυμφεύτηκε τη Μαρία 
Δραμυτηνοϋ του 'Ιωάννη καl τΎjς Fundu καl πΎ)ρε για προίκα 2.500 ύπέρπυρα 
σΕ: ρευστο και άκίνητα, οπως φαίνεται στο προικοσύμφων6 τους μΕ: ήμερο
μηνία 12  Αύγούστου 1508.2 Άπο το γά.μο αύτον γεννήθηκαν, πιθανότατα 
στο Χά.νόαχα, τουλάχιστον όύο παιόιά., ό Φραγκίσκος καl ή μητέρα τοϋ 
' Ιωά.ννη Κασσιμ&τη . 3 

Οί γονε�ς του Πόρτου, ό Θεόφιλος κα!. ή Μαρία Δραμυτηνοϋ, όΕ:ν πέθαναν 
καl οί όυο οσο αύτος �ταν &κόμα παιόί ,  f5πως ίσχυρίζεται ό Κομνηνος Παπα
όόπουλος. (Ο πατέρας του Θεόφιλος πέθανε πολu άρyότεpα, &γνωστο · πότε 
&κριβ&ς, πάντως πρ!.ν άπο τlς 10 Δεκεμβρίου 1562 , όπότε &ναφέpεται ώς 
μακαρίτης.4 ( Η μητέρα του Μαρία θιΧ. ε!χε πεθά.νε ι  νωρίτερα, πολU πρlν άπο 

' 1551 
' ' ( Θ ' λ � , �  ψ ' ' Ι  λ' 

' 
' � ' 

· ' 

το , χρονια που ο � εοφι ος ται:.:,ιοε ε στην . τα ια με τη οευτερη γυναικα 
του μΕ: σκοπο να περάσουν τα ύπόλοιπα χρόνια. της ζωΊjς τους κοντα στον , φ , ' φ , 5 . 
γιο του ραγκισκο, στη ερραρα. 

Για τlς σπουόΕ:ς του Πόρτου ό Στέφανος Gerlach πληροφόρησε τον 
Κρούσιο οτι ,  καθώς είχε &κούσε ι &πο τον ήλικιωμένο πια τότε ' Ιωάννη Ζυγο
μαλα στην Κωνσταντινούπολη , ό Πόρτος ύπΊjρξε μαθητης (στα. έλληνικα} 
τοϋ &ρχιεπισκ6που Μονεμβασία:ς Άρσενίου Άποστόλη6 και συμμαθητης 

φ. 7 9r_ν, (25 Όκτ. 1536)  φ. 1 32r, (9 Αύγ. 1537 )  φ. 2 sr, (30 Αύγ. 1. 537 )  φ. 33r_v, ( 12  Όκτ. 
1 537 )  φ. 43r_v, (3 Ίουλ. 1538 )  φ. 143r, (20 Αύγ. 1538 )  1 53r, (21  Μcφτ. 1 539)  φ. 1 6ν, ( 1 7  
J\1α·tου 1539)  φ .  49V, (12  Ίουλ. 1 539)  φ .  7 2r, (11  Δεκ. 1539 )  φ .  1 79v  - 1 sor, ( 1 3  Μα·tου 
1541)  φ. 95v, (6 Όκτ. 1541 ) φ. 1 83ν, ( 3  Άπρ. 1 543 )  φ. 4ον. Βλ. τ-�ν α.ύτόγραφη ύπογραψή 
του, γραμμένη μe &νεση ποu �ε(χνει &νθρωπο &:σκημένο στη γραφή, στη �ια.θήκη &:ρ. 1 7 0  
(�ιαθήκη Γεωργί.ου Μουσούρου τ'ijς 8ης Σεπτ. 1 530) , συνταγμένη &:πο τον Μανουηλ Γρη
γορόπουλο (ASV, Notai di . Candia, b. 1 22 ) .  

'1 . Βλ. π.χ. ASV, Notai di Candia, b .  2 8 1  (Zorzi Vasmulo) , βιβλίο 3 (1531 -
1533 )  φ. 156ν (20 Δεκ. 1532 ) : u t  patet  sansaria fac ta manu ser Tlι�op hili de Por tu, 
sansarii. Το έπάγγελμα αύτο το· &:σκοϋσε τουλάχιστον ώς τLς 28 'Ιουνίου 1536 .  Βλ. ASV, 

No tai di Candia, b. 123 ,  φ. 7 9r_ν. 
2. Βλ . Παράρτημα, �γγραφο &:ρ. 2 .  
3 .  Γιος τΎjς &:�ελφΎjς τοϋ Πόρτου, &:πο �ον γάμο της με  τον Κωνσταντίνο Κασσιμάτη, 

'Ϊ)ταν δ γνωστος λόγιος Ίωάννης Κασσιμάτης. Γι' αύτον βλ. Ν. Μ. Παναγιωτάκη, Ό Ίωάν
νης Κασσιμάτης καl το Κρητικο Θέατρο, Άριάδνη, τ. 1 ( 1983 ) ,  dσ. 86 - 102 .  

4 .  Βλ. Ε .  Legrand, Bi bliogι·aphie Hellenique au ΧVΠ sif>cle, σ. 115 .  
5 .  Βλ. Μανούσαχα - Παναγιωτάχη,  Ή φιλομεταρρυθμισ't'ικη οράση τοϋ Φραγ� 

χίσκου Πόρτου, ο.π. ,  σσ. 46 σημ. 147 ,  51 ,  70 ,  84 - 85 ,  86 στίχοι 63 - 66 καl 103 .  
6 .  Τη βιβλιογραφια για  τον 'Αρσένιο 'Αποστόλη βλ. στη μελέτη τ'ijς 'Αναστασίας 

Παπα�ία, Ό 'Αρσένιος Μονεμβασίας ό 'Αποστόλης χαt ή Έλληνικη 'Αοελφότητα Βενετίας 
( 1 534 - 1535) , Θησαυρίσματα, τόμ. Η ( 1 977 ) ,  σσ. 1 1 0  - 1 26, είοιχιΧ c;. 1 1 0  σημ. 1 .  
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τοu ΖυγομαλiΧ στΎjν Πελοπόννησο.1 'Ωστόσο ή πληροφορία αύτΎj οεν φαίνεται 
να εύσταθεί, τουλάχιστον οπως οιατυπώνεται ,  γιατl οεν είναι βέβαιο &ν ό 
Gerlach (ΖυγομαλiΧς) &χρ ιβολογεί &ναφέροντας οτι ή μαθητεία τοu Πόρτου 
χοντα στον 'Αρσένιο 'Αποστόλη χρονολογείται στην περίοοο πού ό τελευταίος 
1jταν ταυτόχρονα καl &ρχιεπίσκοπος Μονεμβασίας. Ό 'Αρσέν ιος ('Αριστό
βουλος) 'Αποστόλης μΕ: την ίδιότητα του &ρχιεπισχ.όπου Μονεμβασίας συναν
τiΧται Μο φορές : ώς ορθόδοξος &νάμεσα. στα 1506 χαl 1509 χαl ώς ρωμαω
καθολικος &.πο τα μέσα του 1524 ώς το 1535, χρονια. που πεθαίνε ι στη Βενετία . 2  
Π ροφανως ή ύποτιΘέμενη μαθητε ία τοu Πόρτου κοντα. στον 'Αρσένιο 'Απο
στόλη στη Μονεμβασία. Θα. πρέπε ι να. συνδεθε'i.' μΕ: τη δεότερη περίοδο , πράγμα 
που φαίνεται Ε:ξ,αφετικιΧ &.πLΘανο.  "Αν πραγμα:τικιΧ ό Πόρτος ύπΥ;ρξε μαθητης 
του 'Αρσεν ίου , αύτο πρέπει να εγινε στον Χάνδακα και οχι στη Μονεμβασία 
στο οιάστημα &πο τlς &.ρχΕ:ς του 1522 ώς τα τέλη τοu 1523,  όπότε μαρτυρη
μένα ό τελευτα'i.'ος βρισκόταν στ-fιν κρητικ1Ί πρωτεόουσα. ΣηΊν περίπτωση 
αύτη ό ' Ιωάννης Ζυγομαλiiς δΕ:ν μπορεί να ήταν συμμαθητης του Πόρτου, 
εκ.τος &ν ύποθέσουμε οτι σποόδα.σε καl αύτος γιc{ ενα διάστημα σηΊν Κρήτη , 
πράγμα πού δΕ:ν μαρτυρε'i.'ται, &.λλα καl που δΕ:ν πρέπει '�σως να ά.ποκλειστεί. 
Π ιθανότατα ό Πόρτος διόά.χτηκε την έλληνικΥ] καl -τη λατινιχΊj γλώσσα στον 
Χάνδακα, &γνωστο ομως κάτω άπο πο ιΕ:ς συνΘΊjχες. '' Αλλωστε , καθώς εrδαμε, 
στο &μεσο οίκογενε ια:χο περ ιβάλλον του δΕ:ν ελε ιψαν . καl οι μορφωμένο ι  &ν
δρες : ό παποός του Φραγκίσκος ,  νομικος καl καλος χε ιρ ιστης οχι μόνον τγ\ς 
λατιν ικΎjς &:λλα καl τΊjς ά.ρχα.ίας έλληνικΊ)ς γλώσσας ό &δελφος τοu παπου 
του 'Ανδρέας , κάτοχος βιβλιοθήκης μΕ: β ιβλία - χε ιρόγραφα (( Cuiiιs ι;is facun
diae e t  linguaeJJ , οπως δηλ�)νε ι στη διαθήκη του . 

co Νικόλαος Κομνηνος Π απαΟόπουλος συνοtει την παρουσία τοu ΦραγΔ
σκου Πόρτου στ-Υjν ' Ιταλία. με χάποιον εύγενη ονόματι Γεώργιο Καλλέργη , 
ό όποίος χάριν tλέους (pi e ta te) τον πΥjρε μαζί του στl-j Βενετία καl μερίμνησε 
για να Ε:γγραφεϊ χαι να σπουδάσε � στο φημισμένο Πανεπιστήμιο τΎjς Πάδοβας. 
Προφα.νως ό Γεώργιος αύτος εζησε στα τέλη τοu ΙΕ' αίώνα και στο πρώτο 
ημισυ τοu Ις' αίώνα χαt θα &:νΥjκε σz κάπο ιον κλάδο τΊjς γνωστότατης ο ίχο
γένειας Καλλέργη του- Χάνδακα, τοu Ρέθυμνου η των Χανίων . 'Ωστόσο τέτοιο 
πρόσωπο πού να συγκεντρώνε ι τα παραπάνω χαρακτηριcrτιχα δΕ:ν συναντiΧτα.ι 
στα ίδια(τερα: λεπτομερη γενεαλογιχ<Χ δένδρα του κυριότερου και πλουσιό
τερου κλάδου τΎjς ο ίκογένειας Καλλέργη , αuτου του Χά.νδακα, ά.πο τον όποϊο 
θα πρέπει να καταγόταν ό γεννα.ιόδωρος χαl μεγαλόψυχος συμπολίτης του 

1 .  Γι' αύτον βλ. Ern .  Legrand, No tice biographi qιιe sιιr Jean et Theodose 
Zygoniαlas, Paris 1889 .  

2 .  Βλ. Μ. Ι .  Μανούσακα, 'Αρχιερείς Μεθώνης, Κοpώνης κα:t Μονεμβα:σ(ας yύpω 
στα 1 500, Πελοπο1Ψησιακά, τόμ. Γ' - Δ' ( 1958  - 1 959 ) ,  σσ. 123 - 1 2 8 .  
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«όρφανου» Πόρτου .1 Παράλλ·ΙJλα, στιΧ οημοσιευμένα στοιχεία για τοl>ς σπου
οαστΕ:ς του Πα.νεπισηιμίου τΊjς Πάοοβας κοcτιΧ το πρ&το μισο του Ις' αίώνα, 
που ουστυχώς οΕ:ν σώζονται πλήρη,  το ;5νομα του ΦpαγκLσχου Πόρτου οΕ:ν 
&.ναφέpεται μεταζυ των σπουοαστών η των πτυχιούχων του Πανεπιστημίου 
αuτου . 2  ΕΙναι συνεπώς πιθανο νιΧ βρισκόμαστε γιιΧ &λλη μιιΧ φοριΧ μπροστα 
σΕ: μύθευμα. που επλασε ό γνωστος γιιΧ την καλπάζουσα. φαντασία: του tστο
ρ ικος του Πανεπιστημίου τΊjς Πάοοβας Ν ικόλα:ος Κομνηνος Παπα.Οόπουλος, 
Θέλοντας rσως νιΧ συνοέσε ι τον φημισμένο λόγιο μΕ: το έζ[σου φημισμένο 
Πανεπιστήμιό του .3 

�a Κρούσιος, πιο κοντιΧ στην &λήθεια, όpίζε ι  ώς χρόνο &ναχώρησης τοu 
Πόρτου γιιΧ την ' Ιταλία το οέκατο έ:κτο περ ίπου ετος τΊjς ήλιχ.ίας του , οηλ. 
γύρω στιΧ 1527.  Την πληροφορία αuτη ερχεται νιΧ ένισχύσε ι χ.α.t νa προσοιο
ρ ίσει μΕ: μεγαλύτερη &κρ ίβε ια το εγγραφο πού ο·ΙJμοσιεύεται στο τέλος τΊjς 
έργασίας αuτης καl το όποϊ:ο προέρχεται &.πο τα κατάστιχα τοu νοταρ ίου τοu 
Χάνοακα Γεωργίου Βασμούλου. Σύμφωνα μe το εγγραφο αuτό, στlς 16 Νοεμ
βρίου 1525 μπροστιΧ στούς μάρτυρες ' Ιωάννη Τζαφοuρη καl Μάρκο 'Αρμένη,  
νοτάρ ιο, ό εμπορος Παυλος Drapiera τοu ποτΕ: Ν ιχολάου , κάτο ικος τοu Βούρ-: 
γου τοu Χάνοακα, έζουσιοΟότησε τον συμπολίτη του Φραγκίσκο Πόρτο , γιο 
τοu Θεοφίλου , ό όποϊ:ος μέσα στις έπ6μενες ήμέρες έπρόκε ιτο νιΧ &.ναχωρήσε ι  
γιιΧ την Βενετία ( Vene tiis quo ad praesens, Deo  dan te, es i turus) , νιΧ πα
ρουσιαστεϊ: ένώπων όπο ιωνοήποτε βενετιχ&ν 'Αρχών καl κυρ ίως στο Συμ
βούλιο των Παρακλητών (Serenissinio Consilio Roga tonιni) καl νιΧ δπο
στηρίζει την δπόθεσή του , γιιΧ την όποία τον εΙχε ένημερώσε ι ο ιεζοοικιΧ μΕ: 

1 .  Ό Κομνηνος - Παπα06πουλος όρ ίζει ώς τόπο γέννησης του Πόρτου τον Χάν
οακα, και συνεπως είναι θεμιτο να συνοέσουμε τον εύyενη Γεώργιο Καλλέργη με τον κλάοο 
τΊjς όμώνυμΊJς οίκογένειας του Χάνοακα. Προφανως ό εύγενης αύτος Γεώργιος Καλλέργης 
οεν έ:χει καμια σχέση με τον &στο Γεώργιο- Καλλέργη , κάτοικο Βοόργου Χάνοακα, πατέρα 
του Μιχαήλ, ό όποϊ:ος είχε πεθάνει πριν &:πο τις 22 Αύγούστου 1 530 .  Βλ Μαρίας Γ. Κων
σταντουΜκ·ΙJ, οι ζωγράφοι του Χάνοακος κατα το πρωτοv Ί]μισυ rου 1 6ου αίωνος οι  μαρ
τυρούμενοι εκ των νοταριακων &ρχείων, Θησαυρίσματα, τόμ. 10 ( 1 973 ) ,  σσ . 316  - 31 7 .  ΤιΧ 
γενεαλογικα οένορα της οίκογένειας Καλλέργη είναι συγκεντρωμένα σε ίοιαίτερο τεύχος : 
&ρ . ΙΙ, cod. 676c τΊjς σειρGις Provenienze Diverse του Museo Civico Correr. 

2 .  Βλ Γ. Σ. Πλουμίοη , Οί βενετοκρατούμενες ελληνικές χώρες μεταξv τού δευτέρου 
καl τού τρίτου τουρκοβενετικού πολέμου (1503 - 1537) ,  ' Ιωάννινα 1974 ,  σσ. 1 27  - 128 .  
Λόγφ των κενών πού παρουσιάζει γ ιιΧ  την περίοοο αύτη το  Πα.νεπιστημια.κο 'Αρχεϊ:ο της 
Πάοοβας οεν εΙναι ουνατο να lλεγχΘετ ή άκρίβεια τΊjς μαρτυρίας του Κομ\.\ηνου Παπαοο
πούλου α u t  ex monιιmen tis na tionis Transnιarinae licui t colligeren. 

3 .  Για τις έπιφυλάξεις πού οιοcτυπώθηκαν για τΊjν &ξιοπιστία τΊjς Historia Gymnasii 
Pa ta rini του Νικολάου Κομνηνοϋ Ποcπαοοπούλου βλ. Άρ . Στεργέλη, Ta δημοσιεύματα 
τών Έλλ1]νων σπουδαστών τής Πάδοβας, σ. 33 ,  καt Ζ. Ν. ΤσιρπανλΊj, Τό Έλλη11ικό Κολ
λέγιο τής Ρώμης καl οί μαθητές του, σ. 633 . 
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μνημόνιο (per arecordiurn), που του ένεχε ίρισε . Για τον σκοπο α.ύτον του 
πα.ρα.χωρεϊ πλήρη &ζουσ ιοόότηση να ενεργήσε ι  ώστε να φέρει την ύπόθεση σε 
α.'ίσιο τέλος με τΊjν S:κόοση σχετικΎjς όογικΎjς &πιστολΎjς. Ώς &μοιβΊj ό Dra
piera ύπόσχετα.ι νιΧ. κατC'Ι.βάλε ι στον Πόρτο 15  όουκάτα. , μόλις ό ιευθετηθεϊ ή 
ύπόθεσή του . 

Χωρtς &μφιβολία, λο ιπόν , στLς άρχες τοu 1526 ό Φραγκίσκος Πόρτος 
είχε φτάσε ι στη Βενετία. Τους λόγους του ταζιοιου του αύτοu όεν τους γνωρί
ζουμε , οϋτε κα.L είναι εϋχολο να τοuς πιθανολογήσουμε .  c Η ύπόθεση , βέβαια. , 
τοu Παύλου Drapiera για την όπο ία.ν -cον έξουσ ιοόότησε νιΧ ένεργ·ήσε ι  θιΧ βρι-

' ' θ ' - ''λ "' Ι Ι 1 Β Ι 'Ε  1 ψ σκοταν στο περι  ωριο της ο ης οραστηρ ιοτητας -cου στη ενετια. πεσ-cρε ε 

μήπως στον Χάνόα.κα λ ίγο &ργότερα. , ά.π' οπου σε κάποια. &λλη στ ιγμ·Ιj έπα.νΎjλθε 
όρ ιστ ικιΧ. πλέον στην Βενετία. η μήπως ό σκοπος τΎjς τόσο πρώ ιμης παρουσίας 
του στην ' Ιταλία. σχετ ίζετα ι με την έπιθυμία του να έπιόοθεϊ σε ά.νώτερες 
σπουόές ; ''Αγνωστο . 1  Το βέβαιο πάντως είναι οτι ό Πόρτος . ενα. μεγάλο μέρος 
του λόγιου έζοπλισμοu του , για τον όποϊον τόσο πολ1J έπα.ινέΘηχ.ε &πο τους 
συγχρόνους του ,  το &πέκτησε στον Χά.νόαχα, οπου τέτοιες όυνατότητες ύπΎjρ
χαν κα.t του 1)-cα.ν προσιτές . ΜπροστcΧ στον δεκαπεντάχρονο Φρα.γχ.ίσχο , που 
&φηνε πίσω -cου τον Χά.νόα.χ.α. ξεκινώντας γιcΧ. τη Η::νετία τον τελευταϊο μήνα 
τοu 1525 ,  &νοιγόταν ενας νέος κόσμος, πλούσιος σ� έμπε ιρίες , γνώσε ις κα.t 
&πpοσοόχητες περ ιπέτε ιες . 

1 .  Ή έπομένη πληpοφοp ια πού 3ιοcθέτουμε γιά τον Π6pτο σχετίζεται με την tyκα
τάστασή του στην Μόοε')α το 1536 .  'Ακριβώς το γεγονος δτι κα:l ό Κρούσιος, πού &ποοει
κνύετοcι γενικά άκp ι.βης πlηpοφοp ιο36της, σιωπii 'y ιά τlς κινήσεις τοu νεαpοu Π6ρτου στο 
8ιά.στημα αύτο ( 1526 - 1536 ) ,  οείχνει , νομίζουμε, τ·Ιjν άστάθεια, την άβεβαι6τητα καί ,  
προφανώς, τlς ουσκολίες πού &ντιμετώπισε στα πρώτα χρ6νια τΎjς παραμονΊjς του στην 
Ίταλια. · 
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Π Α Ρ Ά Ρ Τ Η Μ Α 

1 .  

Ο ΠΑΥΛΟΣ D RAPIERA ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΕΙ ΤΟΝ 
ΦΡΑ

°
ΓΚΙΣΚΟ ΠΟΡΤΟ ΓΙΑ ΥΠ ΟΘΕΣΗ ΣΤ Η ΒΕΝΕΤΙΑ, 

ΟΠΟΥ ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ ΝΑ ΤΑΞΙΔΕΨΕΙ Ο ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΣ 

A.S .V. , No tai di Candia, b. 281 (Zorzi Vasmnlo ),  libro 1523-1 526, f. 398r 

Die. XVI. suprascrip ti [=No rem bris 1525] 
Coιni t tens conimi t to ego Paιιlus Drapiera quondωn do1nini Nico
lai,1 ha bi ta tor Burgi Candide, ti bi ser Francisco de Por tu, filio ser 
Theopliili, ha bi ta tori i bidem, praesenti e t  accep tan ti, u t  α modo 

5 in an tea p er nie { nieo que} nomine qιιe  meo pleιiam uir tu tem e t  po-:
testa tem ha b eas U ene tiis, quo ad praesens, Deo dan te, es i turus, 
ad comparendu1n quoram quocun que Judi tio, Officio et Magis
tra tu, ub i  1nagis oppus fueri t, e t  precipιιe coram Serenissimo Con
silio Roga torum, ad pe tendum, re quirendum e t  o b tinendum id 

10 qιιοd p er arecordium nieu1n ti bi  mandaιι erani e t  pro his agendi, 
faciendi et p ercomplendi o ninia et singula oppor tuna et necessaria 
superinde, u ti egomet  pasonali ter in teressem e t  facere po tuisse1n 
e t, si opus fueri t, in anima mea jurandi, p1·omi t tens cu1n heredi bus 
e t  successoribus meis tenere firniiιm e t  ra tum quic quid p er te fa-

15  c tum e t  procura tuni fιιeri t supainde pro p ena infrascrip ta, e t  pro 
mercede huius la boris tui pronii t to et nie o bligo,  pos t quam mihi 
praesen taueris uel misseris l i t teras ducales, dare et soluere  ti bi  du
ca tos quindecim,2 sicu t p er sιιprascrip tum arecordiιιm meum pa
te t; si igi tur e t  cae tera, pro pena li rrarum. V. auri, contrac tu firmo 

20 1nanen te. 
Tes tes: ser J oannes Zafuri et ser Marcus Armeni, no taΓius.3 

Σ Χ Ο Λ Ι Α  

1 .  Παuλος Drapiera τοu ποτz Νικολάου: �μποpος στο έπάγγελμα· στlς 1 6  Μι:ϊtου 
1 506 μοcζt με τον συνεταίρο του Γεώργιο Κατέλα τοu ποτε 'Ιωάννη �ρχονται σε οικαιοπpα
ξία με τον 'Άγγλο ( ; ) δμ6λογό τους ser Aloysio J ονa de Bernardini. •Υπόσχονται να τοu 
οώσουν για οιάφορες ποιότητες ύφασμάτων που άγόρασαν &πο αότόν, συνολικΊjς &ξίοcς 471  
ύπερπόpων κα1. 9 σολοίων, τόν Μάρτιο η τόν 'Απρίλιο τοu έπόμενου χρόνου ( 1 507 )  'ίσης &ξίας 
κρασί, το δποίο δ τελευταίος Θα οιοχέτευε στη Φλάνορα· βλ. ASV, No tai di Candia, b .  
1 7 7  (Micl1ele Mellino ) ,  βιβλίο Ε ( 1 503 - 1 509) ,  φ.  3 7Γ. Στ1.ς 6 Νοεμβρίου 1 523  παρεμ-
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βάλλεται για λογαρ ιασμό -τΊjς  Argentina, συζύγου τοu ser Francesco Muso καt άνεψιιΧς 
του άπο τη μητtρα της, στη 8ικαστικη ύπ6θεση σΕ: βάρος τΊjς Fiorenza, συζύγοv τοϋ Μάρκου 
Πλουσια8ηνοu, δταν αύτη παρουσίασε αuna cer ta poliza tes tωnen taria scrίp ta de man 
del dito q. ser Marco», μΕ: σκοπο να &πικυρώσει την 8ιαθήκη του. Ό Drapiera ώς &κτε
λεστης τΊjς 8ιαθ·ήκης καt τέως κη8εμ6νας τΊjς Argen tina, κόρης τοu ποτΕ: Νικολάου Πλου
σια8ηνοu, συζύγου τΊjς ά8ελφΊjς του, &μφισβήτησε την &γκυρότητα τοu tγγράφου αύτοu : 
βλ. ASV, Duca di Candia, b. 1 5  bis (Bandi ) ,  βιβλίο 6 ( 1518  - 1 526 ) ,  φ. 109v, ΔΕ:ν γνωρί
ζουμε ποια Ίjταν ή τελικη �κβαση τΊjς ύπόθεσης για την όποίαν &ζουσιοaότησε τον Φραγ
κίσκο Πόρτο. Συστηματικότερη δμως �pευνα:, στα νοταριακα κυρ ίως κατάστιχα τοu πρώτου 
τετάρτου τοu lς' αίώνα, θά: φωτίσει καλύτερα τη ζωη καt τη 8ράση τοu Παύλου Drapiera. 

2. sol fJae tibi duca tos qu,indecim: 8ε8ομένου δτι ή άμοιβη ποu περίμενε τον Πόρτο 
μετα τό α'ίσιο τέλος τΊjς άποστολΊjς του aεν Ίjταν καθόλου εύκαταφρόνητη, θιΧ πρέn-ει να 
ύποθέσουμε δτι ή ύπ6θεση Ίjτα.ν άρκετα σοβαρη -y ι&: τον Drapiera. Στην περίπτωση αύτΎJ 
&κεϊνο ποu κάνει &ντύπωση εΙναι ·� &μπιστοσύνη ποu �8ειζε ό Drapiera να χρησιμοποιήσει 
τον 8εκαπεντάχρονο Πόρτο ώς άντιπρ6σωπό του στΊj Βενε-rία, τη στιγμ'f) ποu σίγουρα, 
καt λόγφ &παγγέλματος, ε!χε τη 8υνατότητα να &πιλέζει &.λλη 'λύση . Για την &γκυρ6τητα, 
λόγφ τΊjς νεαρΊjς ήλικίας τοu Πόρτου, τ'fjς &ζουσιοaότησης, βλ. Marco Ferro, Dizionario 
del diri t to co1nune e fJene to, τομ. 5, Venetia MD CCLXXIX, σσ. 84 - 90 .  

3 .  Joannes Zafuri : το πρόσωπο αύτο μας ε1ναι &.γνωστο . Για τον ζωγράφο Νικόλαο 
Τζαφούρη βλ. ΚωνσταντουΜκη, δ.π. ,  σ. 300 - 301 . 

Marco Armeni : γνωσ.τος νοτάριος τοu Χά.ν8ακα. 'Υπογράφει σΕ: πολυάριθμες πράξεις 
τοu Γεωργίου Βασμούλου ώς μάρτυρας. "Ενα. μtρος τών καταστίχων του ( 1525  - 1 543)  
μιΧς �χει σωθεϊ στον φάκελο 4 'f'fjς σειριΧς No tai di Candia τοu Κρα-τικοu 'Αρχείου Βενετίας. 

2 .  

Π ΡΟΙΚΟΣΥΜΦΩΝΟ ΓΙΑ Τ Ο  ΓΑΜΟ ΤΟΥ ΘΕΟΦΙΛΟΥ ΠΟΡΤΟΥ 
ΜΕ ΤΗ ΜΑΡΙΑ ΔΡ ΑΜΥΤΗΝΟΥ 

Α.S.ν. ,  No tai di Candia, b. 1 77 (Michele Mellino) , libro 
Ε ('1. 503-1 509) , ff. 150Γ-151 r 

Die ΧΙΙ A ugus ti 1508 
Manifes tum facinius nos J1,undu, relic ta ser J oannis DΓami tino, ex 
una par te e t  Franciscus de Por tu, doc tor, ex al tra, una JJars al teri 
uicissim et e conuerso, cωn nos tris heredibus et successoribus, quia, 

5 Chris ti b enedic ti nomine inuoca to ad infrascrip ta pacta e t  conuen
tiones, deuenimus con trahen tes e t  affirman tes ma trimonium in
frascrip tum tali modo, uidelice t: nam ego dic ta Fundu sum con
ten ta e t  promit to facere  e t  op erari i ta cum effec tu, quod Maria, 
dilec ta filia mea, accipia t  in suum uirum e t  sp onsum legi timum ser 

10 Theophilum de  Por tu, filium meum na turalem. Et pro repromissa 
dic tae sponsae e t  donis dic ti sponsi dare eidem sponso promi t to · 
hyperpera duo mille e t  quingenta, id es t hyperpera 2500, de qui bus 
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hyp erp era quin,genta sin t e t  in tellegan tur pro donis sp onsi pΓe- -
dic ti e t  reli qua hyp eΓp era clιιο mille sin t e t  remanean t pΓο repro-

15  missa sp onsae prefa tae,  qιιe guidem hy_p erp αa 2500 dar e dic to 
sp onso hoc niodo  pro1ni t to ,  uidelicet:  tan tu1n auri, argen ti, p α
larum e t  alioΓum orna nien toΓum dic tae sp onsae quan tum si t pΓο 
amon taΓe lιyperp eΓoπ,ιm niille quingen t orurn; et p er sa tis{ac tionem 
reli quoru1n hyperp eroriι m  ιnille facere ei tenea t in ter s ta bilia, ui-

20 deli c e t  in ter clo nios e t  hap o thecas de jul'e qιιondani pΓefa ti uiri 
mei p er me in tr o 1nissas, ut dico, uigore char tae dijudica tus mei, 
si tas par tini in Buτ·go et _par ti1n in ciu i ta te Candidae, 11 de qιι ibιιs 
dic tus sp onsιιs eligere uoluαi t illas domos e t  hap o thecas que sibi  
apparuαi t,  non in telligendo clo mos ha bi ta tionis meae: e t  de  

25 ipsis s ta bili b ιιs, qaae eligae uolueri t, ideιn sponsus aendeΓe p os
si t  e t  ualea t tan tωn paΓ teni quan ta si t pro amon tare hyp erp ero
rum qaingen tω·um ( 500) ,  71,idelice t 500, pro a t  occasione sa tisfa
c tionis donoΓuni eius, e t  in hoc  casu non tenea tur ad ali quam s e
cιιra tione1n do tis sp onsae pΓefa tae,  non ο bs tan te ali qua l eg e  u el 

30 consue tudine, qui bus ex pac to firnιe tur in ter nos in tercedimus ex 
nunc prou t ex hinc qaas res tani ιnο biles quam immo biles pro summa 
prefa torum lιyp ap αoι· a ni 2500, tenear tibi  ex timari facere  p er 
amicos c o m nianes uel p er dep u, ta tos Do minii e t  ti bi  consignω·e 
s ta bilia lιinc ad dies XV 1πoximos ael an tea, e t  m o b ilia die b us o c to 

35 an te disp onsa tionem sua ni ,  quae fieri d e b ea t  hinc ad menses sex 
proxiιnos uel  an tea, hac lege et  condi tione hic pro expresso app osi ta, 
quod in ho c numel'o predic toruni hyp ap erorum 2500 includa tur, 
e t  pro incluso in telliga tur, to tum et quic quid dic tae sp onsae sp e
c ta t  tam de juΓe pa teΓno quωn de juι·e quondam dominae Agne tis, 

40 olim uxoris seΓ J oannis Borsela, ami tae suae, quanι ali ter quo mo
doli b e t. D e  qua re ipsa sp onsa hic praesens fui t  con ten ta e t  mihi 
dic tae Fundu 11 renιιnciaιι i t  to tιι m  et quic quid sibi sp e c ta t  de di
c tis ra tioni bus, declarando quo d, si quid de mo bil ib 1,ιs deai t pro 
faciendo suniπιam prefa toΓum hyp erp eroruni 1500, assuplere  ei 

45 tenear in s ta bili bus modo 8uperiιιs expresso;  iιersa uice ego prefa tus 
Franciscus de PoΓ tu sαπι con ten tus de pro missis e t  pro mi t to facere  
dic tum seΓ Theop hilum, hic praesentem e t  con ten tunι,  quod ac
cipia t prefa tam filiani tuam in eius uxorem e t  eam transducere  
cuιn repromissa, donis,  modis e t  clausulis predic tis; si quis igi tur 

50 n os truιn e t  ce taa pro p ena duca toruni 100 e t  c e t era. 
Tes tes: pro u_idus uir ser Nicolaιιs Gradenigo,  Cancellarius Camerae, 
s er Georgiiιs Basegio.  
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ΚΡΙΤΙΚΆ ΚΑΙ ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΆ ΣΤΟΝ 

«ΑΓΑΜΕΜΝΟΝΑ» ΑΠΟ ΤΟ ΑΝΕΚΔΟΤΟ ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

ΤΟΥ ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΥ ΠΟΡΤΟΥ ΣΤΟΝ ΑΙΣΧΥΛΟ 

Σε πρ6σφατο μελέτημά μου 1 προανήγγειλα την (έπικείμενη) �κ8οση 
σπου8αίου ύπομνήματος σε δλες τ!.ς τραγω8ίες τοu Αισχύλου, πού εϊχε έκ
πονήσει δ μεγάλος Ρεθύμνιος φιλ6λογος Φραγκίσκος Π6ρτος ( 1511  - 1581 ) 2 
και σήμερα σώζεται στον κώ8ικα B.P.L. 180 της πανεπιστημιακΎ')ς βιβλιο
θήκης τοu Λέιντεν. 3 Στο ύπ6μνημα αύτο περιλαμβάνονται καt πάμπολλεζ 
aιορθώσεις 4 στο κείμενο τοu Αισχύλου, άπο τtς δποΖες οί περισσότερες 
εΙναι &γνωστες. 5 

1 .  Βλ. ΉρακλΊj Έμμ. Καλλέργη , Φραγκίσκου Πόρτου, 'Υπόμνημα στον Αίσχύλο, 
Άριάδvη 2 { 1984) , σ. 70 ,  �7 .  

2 .  Συγκεντρωμένη τη βιβλιογραφία γιιΧ τη ζωΎ) και το έ:ργο του βλ. στη μελέτη 
τών Μ. Ί. Μα:νούσακα - Ν. J\ιΙ . Παναγιωτάχη, Ί-Ι φιλομετα:ρρυθμιστικΎJ 3ρα:στηρ ιότητα 
τοϋ Φραγχ.ίσκου Πόρτου στη Μό3ενα χ.αι στη Φερράρα και ή 3ίΚ"η του άπο την Ίερ& 
'Εξέταση τΊjς Βενετίας { 1536  - 1 559 ) , Θησαυρίσματα 18 { 198 1 ) ,  σ .  8, σημ. 6 .  

3 .  Βλ. περιγραφή του άπο τοuς R. Lachmann καl F. Ε .  Granz στον Ca talogus 
t1'anslationum e t commenιariorum: ll!ediae ral and Renaissance La tin Transla tions 
and Commen taries, τόμ. 2 ,  Washing·ton 1 9 7 1 ,  σ .  1 0 .  Βλ. έπίσης J. Α. Gruys, The 
Early Prin ted Edi tions ( 1518 - 1664) of Aeschylus, Nieukoop Β. de Graaf 1981 ,  
σ. 340 ,  σημ. ΠΙ, 3 .  Συμπληρωματικ& στΎ)ν περ ιγραφΎJ τών Lachmann και GΓanz και 
τ& σχετικ& μέ τη χρονολόγηση του κώ8ικα βλ. στου Καλλέργη , δ. π. , σσ. 70 - 7 5 .  

4 .  Τ ο  ύπόμνημα του Πόρτου, ποu περιλαμβάνει τις παραΜσεις του γι& τον Αίσχύ
λο στο Πανεπιστήμιο τΊjς Γενέβης { βλ. Καλλέργη , δ. π . ,  σσ. 72 - 7 3 ) ,  είναι κυρίως έρμη
νευτικό, &λλ& κατ& την 'Αναγέννηση ή κρ ιτικΎ) τών κειμένων και ή έpμηνεία τους, 
t3ίως στο χωpο των Π,ανεπιστημίων, 8έν χωρίστηκαν ποτέ. Και έφόσον ή κριτικη των 
κειμένων βοηθουσε τοuς σπου8αστΕ:ς ν& προσεγγίσουν τ& άρχαία κείμενα στην πρώτη , 
αύθεντικη μορφή τους , ύπηpετοuσε -σε τελευταία άνάλυση- το ούμανιστικο έκπαι3ευτικο 
πρόγραμμα, ποu είχε ώς κύρ ιο στόχο του την έπιστροψlj στlς «καθαρές» πηγές τΊjς 
σκέψης και τοu πολιτισμου. Βλ. σχετικ& Der Komnien tω' in der Renaissance. Heraus
gegeben von August Buck ιιηd Otto Herding. Kommission fίir Hnmanismnsfor
schnng, Mitteilnng 11 , σ. 16 και passim. 

5.  οι γνωστές στοuς σημερινοuς έκΜτες του Αίσχύλου 3ιορθώσεις του Πόρτου 
δέν �χουν &ντληθεί &πο το χειρόγραφο τοu Λέιντεν, άλλα άπο marginalia σέ &ντίτυπα 
της �χ3οσης τοu Victorius. Τα. άντίτυπα αύτά, στα όποία �χουν καταχωριστεί και 3ιορ-
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Έπει3-Ιj στ-Ιjν ε:lσα.γωγ-/j τΊjς εχ.όοσης aεν συζητοuντα.ι οι γρα.φΕ:ς πού 
προτε[νει ό Π όρτος 1 η υιοθετει ά.πο τΊjν εκ3οση του Victorins2-μE: βάση 
την όπο[α. προχωρεϊ: στον ύπομνημα.τωμ6 του 3- εκρινα. σκ6πψ.ο 4 να άσχο
ληθω μΕ: μερικΕ:ς ά.πο α.ύτΕ:ς σΕ: μια σεφα α.uτοτελών μελετημάτων. Στο πα.ρον 
μελέτημα. ό λ6γος eα στρα.φεϊ: γόpω ά.πο κριηχα κα.t έρμηνευτικα προβλή
ματα. του 'Αγαμέμνονα, ποu θ [γει στο ύπ6μνημά: του ό Ρεθόμνιος φ ιλόλογος. 

Το πρωτο σημεϊ:ο ποu Θα μας ά.πασχολήσει εlνα.ι το έπίθετο aεξιφύλ
λοvς του στ. 697 . Π σφα.Θfτω ολη τη σχετιχΎ) στιχουργιχ·� ένότητα (στ. 694 -
98) ά.πο την έκδοση τοu Page (Όζφ6ρόης) : πολύανδροί τε φεράσπιδες 
κvναγο'ί/ κατ' ϊχνος πλατav aφωιτον/ κ έ λ σ α 11 τ a ς5 Σιμόεντος a/κτaς sπ' 
aεξιφύλλοvς/ δι' 'Έριν 6 αΣματ:όεσσαν. Το aεξιφvλλοvς ά.ποτελε'i: όιόρθωση 
-ά.πο τον Τρικλίνω- τΎjς γραφΎjς aξιφύλλοvς των κωόίκων. Ή όι6ρθωση 
α.ύτή, μολονότι όΕ:ν έγινε όμ6φωνα ά.ποόεκτη απο το1jς νεότερους φιλολό
γους, υiοθετήθηκε στ[ς γνωστότερες τουλάχιστο ά:πο τtς σημερινΕ:ς έκόόσεις 
του Άγαμέμνονα. 7 Ό τόπος aεξιφύλλοvς ά.νήκει βέβαια στα «&παζ λε-

θώσεις τοu Aurat:us , βρίσκονται σ·ήμερα στο Μουσείο Victoria and Albert τοu Λον-. 
οίνου, στο Βρετανικο J\!Ιουσείο, στο Λέ�ντεν και στη Βοοληιανη Βιβλιοθήκη τΊjς Όξφόρ
οης (Monique Mund- Dopchie, Histoire du texte d'Eschyle a la Renaissance : Mise 
au point preliπ.ιinaire, LΆn ti qui te Classi que, τόμ. XLVI, 1 9 7 7 ,  σ. 1 7 6 ) .  "'Αν κρίνω 
άπο τα mar·ginalia στο ά.ντίτυπο τΊjς ΒοοληιανΎjς Βιβλιοθήκης τΊjς Όξφόροης (βλ. σχε
τικα Gruys, ο. π . ,  σ. 1 92 ,  και Καλλέργη , ο. π. , σ. 8 1 ,  σημ. 3 ) ,  οι οιορθώσεις τοu Πόρτου 
πού �χουν καταχωριστεί στα άντίτυπα αuτα πρέπει να άντιπροσωπεόουν ενα μικρο μόνο 
τμΊjμα των οιορθώσεων πού περ ιέχονται στον κώοικα τοu Λέιντεν. 

1 .  Κάτι τέτοιο οΕ:ν συνηθίζεται βέβαια σΕ: Ε:κ06σεις τοu ε'ίοους αuτου, άλλα στ·fιν 
περ ίπτωσή μας Θα �ταν και τελείως ά.Οόνατο , &.ν ληφθουν όπόψη ή μεγάλη �κταση του 
όπομνήματος (πάνω άπο 700 πυκνογραμμένες σελίοες) και ή πολυπλοκότητα πού παρου
σιάζουν τα ζητήματα αuτά. Κατ' ά.νάγκη λοιπον στην είσαγωγη τΊjς �κοοσης συζητουν
ται γενικότερα θέματα, δπως ·ή μέθοοος κα1. οι πηγΕ:ς του σχολιασμοu, ή σχέση του όπο
μνήματος μΕ: τα άρχαία σχόλια, ή Ε:πίοραση τ-l)ς Ρητορικής του 'Ερμογένη κ.&. 

2 .  Περιγpαφη τΎjς �κοοσης αuτΊjς (του ετους 1 557 )  βλ στου GI'U;ys, ο. π . ,  σσ. 7 7  - 78 .  
3 .  Βλ σχετικα Καλλέργη , ο .  π . ,  σ. 72 και 7 3 ,  σημ. 2 . 
.ζι, Δεοομένου μάλιστα δτι ό Π6ρτος σπάνια αίτιολογεί νοηματικα η παλαιογpα

φικα τ1.ς οιορθώσεις του .  Συνήθως τ1.ς παραθέτει σιωπηpα η μαζt μΕ: τη σημείωση : sic 
p u to legendum, sic scribendum χ.τ. δ .  Είναι δμως πολύ πιθανο δτι στα μαθήματά 
του Θα συζητουσε οιεξοοικα τα προβλήματα τΊjς χειρόγραφης παράοοσης του κειμένου, 
Ε:πειοή, δπως Ί]οη τονίσαμε (βλ σ. 295 ,  σημ. 4 ) ,  ή ·  κρ ιτικη των κειμένων κατείχε 
σπουοαία θέση στο οuμανιστικο Ε:κπαιοευτικο πρόγραμμα. 

5. Σόμφωνα μΕ: τη οιόρΘωση του Auratus. "Αλλοι Ε:κ06τες προτιμουν το κελσά-ιι
των των κωο(κων (πού είναι ΚαL γραφη τΊjς εχοοσης του Victorius) .  

6 .  Ό Page χα!. &λλοι Ε:κ06τες γράφουν το οuσιαστικο μΕ: κεφαλαίο , Ε:πειοη πιστεύ
ουν δτι Ε:ο<°δ πρόκειται για τη θεα 'Έριοα. Για το ζήτημα αuτο βλ σ. 299 ,  σημ. 4 .  

7 .  'Εννοώ κυp (ως τ1.ς Ε:κΟόσεις Λιψίας, Bude καί Όξφόροης. Άλλ& κα1. σ Ε:  &λλες 
Ε:κ06σεις, δπως τοu Wecklein, του Klausen καt του Paley, �χει γίνει οεκτη ή οιόρθωση 
του Τp ικλινίου. 
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γ6μενα.η , γρα.μμα.τιχα. ομως εϊνα.ι &.π6λυτα. χα.νονιχ6ς, οπως οείχνει καl 
μια σειριΧ. &λλων έπιθέτων - πού ά.σφα.λώς ό Τρικλίνιος · Θα εϊχε ύπ6ψη 
του- με πρωτο συνθετιχο έπίσης το άέξω.1  'ΑλλιΧ. πα.ριΧ. την έτυμολογιχ-Υj 
χα.l νοημα.τιχη οια.φάνεια. τοu έπιθέτου ,  ποu όπωσοήποτε οεν οια.χρίνει το 
Μιφύλλοvς των χωοίχων2, ή φράση Σιμόεντος άκτaς έπ' άεξιφύλλους κα.l 
ή σχέση της με την έπ6μενη δι' lριν αίματόεσσαν εχουν οημιουργήσει ουσε
πίλυτα. έρμηνευτικα. προβλήματα., &στε οεν είναι, πιστεύω, &σκοπη ή συζή
τηση ποu ά.κολουθεί. 

(Ο Π6ρτος ,  μΕ: το όξu φιλολογικ6 του α.�σθητήριο,  οιέγνωσε το έσφα.λ
μένο τΊjς γρα.φΊjς των κωοίκων -ποu -ljτα.ν κα.l γpα.φη τΊjς εκοοσης Victo
rius- άλλα οεν ά.ρκέστηκε στη οι6ρθωση τοu Τρ ικλινίου, ποu πιθα.ν6τα.τα. 

' ' ζ 3 '' ψ ' ' ' ' β' θ ' � ' Θ '  τη γνωρι ε ·  εστρε ε την προσοχη του κα.ι  στο συν ετικο του επι ετου 
οιορθώνοντα.ς τελικιΧ. σε aεξιφύλους. Το σχετικο με τη οι6ρθωσή του σχ6-
λιο εΙνα.ι το έξΊjς ( φ. 137Γ) : ϊσως άεξιφύλους : q uae tri b us auxerun t, 
id es t quae (Jarias g en tes et na tiones accersi (J erun t. Στη συνέχεια. γράφει : 
δι' lριν αίματόεσaαν : b elli causa. Νομίζω δτι ή οι6ρθωση α.ύτή , σε συσχε
τισμο μΕ: την έρμηνεία. του δι' lριν αίματόεσσαν (= λ6γιr τοu πολέμου),  
ά.ποοίοει το βαθύτερο ν6ημα. των στ. 697 - 98. 

"Ας έξετάσουμε ομως το ζήτημα. λεπτομερέστερα.. Θεωρώ καίρια. την 
έπ�σήμα.νση τοu Η .  Keck : < ( Die Wortfolge verlangt durchaus, dass 
wir lριν αίματόεσaαν mit άεξιφύλλους verbinden" . 4 Πα.ριΧ. τlς οιαφορετι
κΕ:ς ά.π6ψεις ποu εχουν &ς τώρα. ύποστηριχθεί,5 είναι πράγμα.τι πολU Ούσκολο 

1. Σύμφωνα μΕ: τό λεξικο Liddell - Scott, τα έπίθετα αύτα είναι τα έξΊjς : άεξ(
βιος, άεξ(γυιος, dεξ(κακος, άεξ(κερως, άεξ(νοος, άεξίτοκος, άεξίτροφος καl. άεξ(φυτος .  

2 .  ΔΕ:ν άποκλείω δτι το  άξίφvλλος μπορεί να  εχει ώς πρώτο συνθετικό του το 
aγνvμι,  δπως ύποστηρ ίζει στα σχόλιά του ό Α. W. Verrall (Αlσχύλου 'Αγαμέμνων. 
The 'Άgamemnon" of Aeschylus, Λον3ίνο 1 904, σ.  90 ) ,  που 3ιατηpεί τη γpαφΊJ 
των κω8ίκων. Πάντως, το πρώτο pΊjμα που ερχεται στο νοϋ μας είναι άσφαλώς το 
aγω. Θεωρώ πολU πιθανο δτι καl ό Τρ ικλίνιος ύπέθεσε δτι πρώτο συνθετικο τοϋ έπι
θέτου είναι αύτο το ρΊjμα. Έπει8Ίj λοιπον το άξιφύλλους ( ( αγω + φύλλον) 8Ε:ν Μηγε'ί 
σε κάποιο λογικο νόημα, 8ιόρθωσε σΕ: dεξιφύλλους. 

3. Για το δτι ό Πόρτος είχε ύπόψη του τα σχόλια τοϋ Τρ ικλινίου στον Αίσχύλο 
βλ. στοϋ Καλλέργη, 8. π . ,  σσ. 77 - 78 .  

4 .  Η.  Keck, Erklarung des zweiten Stasimon in  Aeschylos Agamemnon 
{V. 659 - 748 ) ,  Zwanzigs te Versammlung deutscher Philologen, Schulmanner und 
Orien talis ten, Φραγκφούρτη 1861 ,  σ. 99 .  

5 .  Οί περισσότεpοι άπο τους σημερινους σχολιαστΕ:ς τοϋ •Αγαμέμνονα άποσυν-
8έουν νοηματικα το άεξιφύλλους άπο το έπόμενο δι' έριν αίματ6εσσαv. Θεωροϋν 8ηλα8Ίj 
το Σιμ6εvτος άκτaς επ· άεξιφύλλους άπλώς ώς παρένθετη ποιητικΊJ είκόνα. 'Έτσι, &λλοι 

- άπο αύτους συν8έουν το δι' έριν αίματ6εσσαν με το έννοούμενο στο στ. 694 ρΊjμα έπλευ
σαν (δπως ό Schίitz) η lβαν (δπως ό Karsten) ,  &λλοι μe το κέλσαν (δπως ot Denniston 
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να ά.γνοήσουμε την (περίοπτη) θέση του έπίμα.χου έπιθέτου στο τέλος 
του 697 στίχου . 'Έχω την α.'�σθηση 5τι ή Θέση α.ύτή , &σχετα. ά.πο τον έν�ε
χόμενο λειτουργικό της ρ6λο στο μέτρο, 1 συνοέει συντα.κτικως πολδ στενα 
το έπίθετο μέ τον ά.μέσως έπόμενο εμπρόθετο προσοιορ ισμ6, που είναι συνε
πώς προσοιορ ισμος τΊjς α.ίτίας. 2 

''Αν κορυφα.'i:οι σχολιαστές του Αtσχύλου -δπως ό Fraenkel, ό Mazon 
κα.l &λλοι- ά.ποφεύγουν έπιμελώς τη σύνοεση α.uτη είναι για.τι το aεξιφύλ
λοvς, γρα.φη την όποία. θεωρουν ά.να.ντικα.τάστα.τη , όοηγε'i: &.να.γκα.'i:α. σέ μετά
φραση του Σιμόε11τος dκτaς sπ' dεξιφύλλοvς δι' sριν αίματόεσσαν, που οέν 
μπορεί να γίνει εϋκολα. οεκτή : «στlς &κτές του Σιμόεντα. τlς πολύφυλλες 
ά.πο την α.ίματηρη �ριοαη. Τό νόημα. : Το α.Ιμα, που χύθηκε στlς μάχες, 

, , , , �· Σ , , ,, � λ � ' , , , , , , ποτισε τις α.κτες του ιμοεντα., τις εκαμε οη α.οη γονιμες, και γι α.υτο το 
λόγο άπέκτησαν πλούσια βλάστηση . 'Έτσι τουλάχιστο έρμηνεόει τους στ. 
697 - 98 ό Γερμανος Wecklein, 3 που παραθέτει μάλιστα. καl σχετικο χωρίο 
&.πό τον (Οράτιο : quis non La tino sanguine pinguior campus.4 

Στ-Ιjν έρμηνεία. α.uτ-ΙJ του Wecklein θcΧ ε'�χαμε κα.ταρχην να παρατηρή
σουμε δτι ή νοημα.τικη σχέση άνά.μεσα. στο dεξιφύλλοvς κα.l στον εμπρόθετο 
προσοιορ ισμο εlνα.ι όπωσοήποτε � μ μ ε  σ η. Τό αίματόεσσωι οηλαοη είναι 
α.uτό που μας κάνει νcΧ σκεφτουμε 5τι χύθηκε α.Ιμα, μέ τό όποίο ποτίστηκαν 
οί άκτές του Σιμόεντα.. Ό στίχος λοιπόν του (Ορατίου , που συσχετίζει & μ ε-

κα!. Page) κα!. &λλο ι μΕ: το κελσάντων (δπως δ Fraenkel) .  Σύνοψη τών σχετικών συζη
τήσεων βλ στη μν-ημειώ8η �κ8οση τοϋ Ed. FΓaenl{el, Aeschylus : Agamemnon, τόμ. 
2, Όξφόρ8η 1950, σσ. 333 - 334 .  'Επίσης βλ. δσα πολό περιεκτικα γρά.φει δ Pierre 
J udet de la Combe στην �κ8οση τοϋ Κέντρου ΦιλολογικΊjς ,;Ερευνας τοϋ Πανεπιστη
μίου ΠΙ της Lille, L' Agamemnon d' Eschyle. Le tex te et ses in terpre ta tions,  τόμ. 
8 (=Agameninon 2 ) ,  1 9 82 ,  σσ. 41 - 43 .  

1 .  Για το ζήτημα αύτο βλ Ulrich von Wilamowitz - Mollendorff, Aeschy
los : lnterpre ta tionen, Βερολίνο 1914 ,  σ. 1 96 .  

2 .  Πβ.  Η .  Kecl\:, ο .  π .  'Όσοι συν8έουν το  δι '  έριν αΕματ6εσσαν μΕ: το  στ. 694  
( βλ σ .  297 ,  σημ. 5 ) το έρμηνεύουν ώς  πρ�σ8ιορισμο τοϋ σκοποϋ, δπως π .χ .  ό Schnei
dewin (πβ. Ρ . J. de la Con1be, ο. π. , σ. 41 ) .  Τη σύν8εση αύτη κα1. τη συνακόλουθη 
έρμηνεία ά:πορρίπτουν τόσο .οι  Denniston κα!. Page (Aeschylus : Agamenιnon, Όζφόρ8η 
1957 ,  σ. 1 32 ) ,  δσο κα!. δ Fraenkel (ο. π. , σ. 333 ) .  

3 .  Βλ τ·Ιjν �κaοση R.  Wecklein - Ε .  Ζωμαρί8ου, Αlσχύλου δράματα σφζόμενα 
καί dπολωλότων dποσπάσματα, τόμ. 3, εν ΛειψίCf 1910 ,  σ. 1 13 ,  δπου σημειώνεται : ((aε
ξιφιJλλους (πολυφύλλους γενησομένας, κατηγορούμενον) δι' έριν α[ματόεσσωι : έκ τοϋ 
αΎματι πιανθέντος έ:Μφους θιΧ προέλθη &φθονος βλάστησιςη . Κα1. ό Γρηγόριος ΒερναρΜ
κης, προφαν&ς έπηρεασμένος ά:πο τον Wecl\:lein, έρμηνεύει μΕ: το 'ί8ιο πνεϋμα γράφον
τας (Λεξικον έρμηνευτικον κλπ. , τεϋχ. 1 (�κ8. της «Βιβλιοθήκης τοϋ ''Ελληνος Φιλολό
γου» ) ,  σ. 40 ) : ((dεξlφυλλοι aκταί : . . . ών τιΧ φύλλα ηύξήθησαν Βια την αίματηραν �ρι8α 
(ΒηλαΒη τιΧ Βέντρα ποτισθέντα ύπο τοϋ αlματος άνεπτύχθησαv και �γιvαν πολύφυλλα)» .  

4 .  Carm. Ι Ι  1 ,  29 .  
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σ α την εύφορία των κάμπων με το αΙμα των Λατίνων, οεν παρουσιάζει 
πλήρη νοηματικη &ντιστοιχία με το χωρίο του Αισχύλου. Π ιστεύω εξάλλου 
π�ς οεν &ποτελεί άπλη σ�:ψπτωση ή &νυπαρξία &λλου χωρ ίου -πέρα &πο 
το συζητούμενο- στην &ρχαιοελληνικη λογοτεχνία, στο όποϊ:ο να. συνοέεται 
ή γονιμότητα του έΟάφους με το αΙμα ποu χύνεται στοuς πολεμικοuς &γω
νες, 1 πράγμα ποu οείχνει δτι ή νοηματικη αύτη σύνοεση , μολονότι ποιητικη 
για. τα. οικά. μας αίσθητικα κριτήρια, πιθανότατα οΕ:ν ύπΥjρξε ο ίκεία στην &ρχαία 
έλληνικη σκέψη .  2 

Ώστόσο , ό Γερμα.νος φιλόλογος οιέκρινε κάτι πολU σημαντικό , δτι 
οηλαοη το δι' sριν αίματ6εσσαν πρέπει να συνοεθεϊ: με μια. &πο τlς &μέσως 
προηγούμενες λέξεις καl <5χι με το έννοούμενο στο στ. 694 ρΥjμα sπλευσαν, 
δπως ύποστηρίζουν &λλοι σχολιαστές. 3 Αύτο το &να.γνωρίζει καl δ Fraen
kel, παριΧ το δτι ό 'ίοιος πpοτιμοc να. συνοέσει τον έμπρόθετο προσοιορισμο 
με το κελσάντων καl να. οώσει �τσι έρμηνεία τελείως οιαφορετική . 4 

'Έχω τη γνώμη δτι τα. πράγματα. άπλουστεύονται εξαιρετικά., έα.ν υίο
θετήσουμε την όμολογουμένως εύφυέστατη οιόρθωση τοu Πόρτου καl συμ-, 

' ζ' ,, ,, ' ' � ' ';' ' θ ' ''Ε ,, ψ φωνησουμε μα ι του οτι ((ερις αιματοεσσα» οεν ει ναι η εα ρις -απο η 
ποu ύποστηρ ίζει κυρίως δ Fraenkel5- &λλα. περίφραση της λέξης <<πόλεμος».  

1 .  'Άν ύπΊjρχε &.λλο σχετικό χωρ ίο, eα το εΤχε έκμεταλλευτε'ϊ δ ικανότατος Weck
lein, για να ένισχύσει την έρμηνεία του. Το μοναaικο χωρ ίο ποό θα μπορουσε 'ίσως να 
χρησιμεύσει στον Γερμο:νο φιλόλογο εΤναι δ στ. 587  (κατα την ιtκaοση του Pag·e) των 
Έπτa επι Θ1]βας, aηλο:aη τα λόγια ποό άποaίaονται &πο τον &γγελο στον Άμφιάραο : 
έγωγε μiν γή η}νδε πιανώ χθό·vα. Είναι δμως χαρακτηριστικο δτι το πιανώ έpμηνεύεται 
&πο τον Wecklein (δ. π. ,  τόμ. 1 ,  σσ. 416  - 41 7 )  μεταφορ ικά : ccπλουσίο:ν και ολβίαν και 
λοιπο'ϊς θησαυρο'ϊς ύπερήφανον και χλιaωσαν ποιήσω» .  

2 .  'Ίσως γι' αuτο το  λόγο δ Fraenkel (δ .  π. ,  σ. 333 )  χαρακτηρ ίζει "grotesque" 
την έρμηνεία του \Vecklein, την δποία έξάλλου &ποκρούει �αι δ Klausen (πβ. Ρ. J. de 
la Combe, δ. π. , σ. li1 ,  σημ. 1 ) .  

3 .  Βλ. σ .  297 ,  σημ. 5 .  
4 .  Ό Fraenkel θεωρε'ϊ το κελσάντω'/J -γραφη των κωaίκων, ποό υίοθετεί στην 

Ιtκaοσή του- γενικη κτητικ-� στο πλατaν η ί'χνος και &πο αuτην έξαρτiΧ το δι' έριν αίμα
τόεσσαν (δ. π. ,  σ: 332 ) . 'Επίσης πιστεύει δτι το οuσιαστικο Ιtρις aηλώνει εaω τη γνω
στη θεα τΊjς φιλονικίας. 'Η "Ερ ις, ποό στέκεται πίσ� &πο την άρπο:γη τΊjς 'Ελένης και 
δaηγεί στον . πόλεμο τοός 'Έλληνες και τοός Τρωες, aιευκολύνει έπίσης την &ποβίβαση 
του Πάρη και τΊjς 'Ελένης στην Τρωάaα (δ. π. ,  σ. 334 ) .  Συνεπ-�ς στην έρμηνεία του αuτη 
ό Fraenkel, μεταφράζει τοός στ. 696 - 698 (κελσάντων . . .  δι' 'Έριν αίματόεσσαν) ώς 
έξΊjς : «έκείνων (aηλαaη του Πάρη καl τΊjς 'Ελένης) ποό εΤχαν &ποβιβαστε'ϊ . . .  μe τη 
θέληση της αίματηρΊjς 'Έριaας» ("of those who had landed . . .  by the will of bloody 
Strifen ) .  

5 .  Βλ .  την προηγούμενη σημείωση . Την &ποψη αύτη &πορρ ίπτει δ Ρ .  J .  de  la 
Combe (δ. π. , σ. 4:2 ) .  
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"Ας οουμε την έρμηνεία ποu προκύπτει ά.πό την ά.ποοοχη τΊjς γραφΊjς 
aεξιφύλους. Ό χορός στό οεύτεpο στάσιμο τοu 'Αγαμέμνονα (στ. 681 -
809), ά.ναπολώντας τό ολο οράμα του τρωικου πολέμου, κάνει στην ά.ρχη 
λόγο για. την CΕλένη , ΠΟU ύπΎjρζε ή αιτία του κακου. Στην πρώτη λοιπόν 
στροφ-ΥJ ( στ. 681 - 98) λέει πώς, οταν ή cΕλένη έγκατέλειψε τό συζυγικό 
κοιτωνα ά.κολeυθώντας τόν Πάρη , έλλ·ηνικι:Χ πλοϊ:α �πλευσαν πρός την Τροία 
καταοιώκοντας τό (άφαντο) πλοϊ:ο των Μο έραστων. co χορός, ποu στό στ. 
694 εΙχε μιλήσει γιιΧ τό πλΎjθος των πολεμιστων ποu έπέβαιναν στα. έλληνικα. 
πλοϊ:α (πολύανδροι = πολλοt οντες 1) , θέλησε έπίσης να τονίσει στη συνέ
χεια οτι οι πολεμιστες αuτοt ά.νΊjκα:ν σε οιάφορα έλληνικα φύλα (varias 
gentes et nationes, οπως γράφει ό Πόρτος) . C H  έμπλοκ-Υj στόν πόλεμο 
τόσων φύλων, για. χάρη μιας γυναίκας, εΙνα:ι ποu θλίβει βαθιa τό χορό , καt 
αuτό , νομίζω, προσπιfθησε να έζάρει ό Αισχύλος, γιατl ά.ποκαλύπτει τό πρα
γματικό μέγεθος τοu οράματος. Χα:ρα:κτ-�p ισε λοιπόν τtς ά.κτες τοu Σιμό
εντα aεξιφύλους, χαρακτηp ισμός πού, μαζt με τό δι' sριν αίματόεσσαν, οίνει 
ά.σφαλως ενα νόημα . πολU λογικότερο ά.π' ο ,  τι τό aεξιφύλλους : ά.κτες ποu 
λόγ({J του πολέμου οέχθηκαν πολλα έλληνικα φύλα. 2 

Τό οτι ή οιόρθωση τοu Τρικλινίου οεν ικανοποιεϊ: ά.πόλυτα ά.ποοεικνύε:
ται καt ά.πό τlς οιορθώσεις ποu �χουν προτα:θεϊ:, 3 ά.πό τtς όποϊ:ες πλησιέστε
ρες στη γραφη τοu Π όρτου εΙναι του Η .  L. Ahrens 4 καt τοu Ε. S. Hoernle :5 
«ώλεσιφύλους» κα:t «ά.κτάς α:Ιζε οε φυλα:» ά.ντίστοιχα:. Π ρόκειται για οιορ
θώσεις πού, μολονότι εlνα:ι παλα:ιογραφικα. άστήρικτες, έπισημα:ίνουν αuτο 
ποu Ί]οη εlχε έπισημάνει ό Π όρτος, οτι οηλα:ο-ΥJ β' συνθετικό τοu έπίμαχου 
έπιθέτου εΙναι τό «φuλον» καl οχι τό «φύλλον» .  

Έζαιpετικa σημαντική , γ ια  τό  θέμα πού μας ά.πασχολεϊ:, θεωρω την 
παρατήρηση τοu Ahrens ,6 οτι τό  aεξιφύλλους ε!ναι &.πtθανο να. χρησιμο
ποιήθηκε &.πό τόν Αισχύλο , έπειο-Υj στόν 'Όμηρο, την κύρια πηγη των τραγι
κων ποιητων για. θέματα πού �χουν σχέση με τόν τρωικό πόλεμο, οεν ύπάρ
χει κανεtς ύπαινιγμός οτι οι  &χτες τοu Σιμόεντα �ταν οασωμένες. Για. το 

1. Ed. Willig·er, Sprachliche Untersucl1.ungen zu den Komposita der griechi
schen Dich ter der 5. Jahrhunder ts, Gottingen 1928 ,  σ. 1 7 .  

2 .  Γιvεται φανεpο δτι ή έpμηνεία πού 8ίvουμε στο dεξιφύλους Όπεpβαίνει τη στενη 
γpαμματιχή του σημασία. 

3. Βλ. σχετικcΧ. R. D. DaV\re, Reper tory of Conjec tu1·es on Aeschylus, Λέιν
τεν 1 965,  σ. 9 7 ' δπου οι κυp ι6τεpες &πο τις 8ιοpθώσεις στο dεξιφύλλους. 

4. Studien zum Agamemnon des Aeschylus, Philologus, suppl. 1, 1 860, 
σ. 547 . 

5. Πβ. Dawe, δ. π. 
6. ''Ο.  π . ,  σσ. 546 - 547.  
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λόγο αύτον ό Ahrens χαρακτηρίζει το aεξιφύλλοvς τελείως περιττο κοσμη
τικο έπίθετο ( ((Θiη sehr mίissiges έπίθετον ornallS)) ) .  

Αύτό, ύποθέτω, Θα ε1χε στο μυαλό του καl ό Πόρτος, οταν πρότεινε 
τη οιόρθωσή του, πού ά.ναμφίβολα έξομαλόνει το νόημα, ά.φήνοντας &λώβητο 
το μέτρο (&εξιφόλλους = &εξιφόλους) ,  και είναι παλαιογραφικα λογικότατη. 

Είναι γεγονος οτι ό Πόρτος, παριΧ το οτι εχει προτείνει πολλΕ:ς και &ξιόλογες 
8ιορθώσεις στο αισχόλειο κείμενο του Victorius ,  οΕ:ν είναι γενικα τολμηρός, 
οπως οί νεότεροι φιλόλογοι, στlς οιορθώσεις καl &θετήσεις των γραφων της 
χειρόγραφης παράοοσης. 'Εξάλλου , &ς μη λησμονουμε 5τι κατιΧ την έποχη 
στην όποία εζησε (16ος αt. ) ,  παρα την παρουσία μεγάλων φιλολογικων &να
·στημάτων, 1 ή φιλολογικη έπιστήμη εκανε τα πρ&τα της βήματα. 2 Δια
τηρεί λοιπον ό Π όρτος πολλες γραφες πού ή νεότερη κρ ιτικΊj εχει &ντικατα
στήσει με &λλες. Αύτο όφεf.λετοcι καl στο οτι εχ.ει βαθια συνείοηση της ιοιαι
τερότητας και τi;)ν προβλημάτων που παρουσιάζουν οί τραγωοίες του Αισχό
λου , συνείοηση που τον κάνει να εϊνα:ι πολύ προσεκτικος καl έλάχιστα οογμα
τικος στlς ά.πόψεις του. 3 

ΔιαπιστC:)νουμε πάντως οτι , &ν �χι πάντοτε, συχνα κατορθώνει νcΧ. έpμη
νεόει πολυ πειστικι:Χ γρα:φες που εχουν &πορρίψει οί  σόγχρονοι φιλόλογοι .  
Χαρακτηριστικό παράοειγμα:, με το όποίο θα &σχοληθω παρακάτω, &πο
τελεί ή έρμηνεία: που οίνει στlς λέξεις ρυσaς κα:l δρώμενον τοu στ. 1408 τοu 
�Αγαμέμνονα, ά.πο τlς όποίες ·ή πρώτη εχει &ντικατα.σταθεϊ στις νεότερες 
έκΟόσεις ά.πο το r}vτaς 4 καl ή οεότερη ά.πο το δρόμενον η ορμενον. 5 Παρα
θέτω ολη τη σχετιχ.η στιχ.ουpγικη ένότητα: (στ. 1407 - 8) ά.πο την εκοοση του 
Page : Tl κακό1J, ώ γύναι,/ χθονοτρεφiς εδανον 1'} ποτο1ι/ πασαμένα r]vτaς 
εξ άλος ορόμενον / τόδ' επέθοv θύος . . .  

οι παραπάνω στίχοι ά.ποτελουν τμΎjμα των λόγων του χopou (στ. 1407 -
1 1 ) ,  που ά.πευθόνεται στην Κλυταιμνήστρα καl τη pωτiΧ. ποιό κακο βοτ&νι 
της γης η ποτο που βγαίνει &πο τη θάλασσα γεότηχε, &στε να. πα:pα:φpονή
σ�ι καl να οιαπpάξει τον ά.ποτpόπαιο φόνο τοu 'Αγαμέμνονα, που θcΧ. εχει 
όλέθριες συνέπειες γι' αύτήν. 

1 .  'Όπως Ίjτciν π.χ. ό Auι'atus, ό Robortello, ό Η. Stephanus, ό Canter, ό 
Casaubon κ .&. 

2. Πβ. Κ. Γιαννακόπουλος, 'Έλληνες λ6γιοι εlς η)ν Βενετίωι, μετάφρ .  Χ. Πατρι-
νέλη , 'ΑθΊjναι 1965 ,  σ .  139 .  

3 .  Για τό  φιλολογικό ήθος του Πόρτου βλ στου Καλλέργη , δ .  π . ,  σσ .  86 - 8 7 .  
<'± .  Ή aιόρθωση είναι του Stanley. 
5. Το πρώτο άποτελεί aι6ρθωση του Canter, ένώ τό aεύτεpο του Abresch. 
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Το evτaς άλος τών σημερινων έκ06σεων ε!ναι βέβαια 06κιμη �κφραση ,  1 

&ν χ.α.1. το έπεΘετο μένει συνήθως &μετάφρα.στο , έφ6σον οηλι�νει μια α.ύτο
ν6ητη ίοι6τητα. της Θάλα.crσα.ς. 

Ό Π6ρτος οέχεται τη γρα.φη evσaς του Victorius κα.t μεταφράζει 
(φ. 179Υ) : r ιιgosi (ένν. maris) ,  id es t asperi ; aspera maria Virgilius.2 
Νομίζω δτι ή &π6οοση του έπιθέτου μΕ: το rugosi (= ρυτιοωμένης) ε!να.ι πολό 
έπιτυχημένη , έπειοη φα.νερώνει μια συνηθισμένη (για τα έλληνικα τουλά
χιστο πελάγη) ειχ.6να. της θάλασσας, που σπάνια ή έπιφάνειά της -είναι λεία, 
&στε να οικα.ιολογεϊτα.ι κα.1. ή χρήση του έπιθέτου asp eri (= τρα.χιiΧς) .  

Ή έρμηνεία. του Πόρτου , που ένωχύεται μΕ: τΊjν παράθεση παράλληλου 
χωρίου &πο τον Βιργίλιο , οείχνει δτι '�σως οΕ:ν ήταν άνα.γκcΔα. ή άντικατά
στα.ση τΎjς γρα.φΎjς των χειρογράφων. Κα1. ε!να.ι τουλάχιστο ύπερβολικ6ς,  
για να μην πω &οικος, ό Frae_nkel, 5τα.ν γράφει : 3 «it seerns strange that 
a critic of Canter's acurnen was satisfied with rJvσaς)). 

'Αλλά, πρ1.ν άπο μένα, τ·Ιjν ύπεράσπωη τοu Canter -χ.α.1. έπομένως 
κα1. του Πόρτου- την εϊχε άναλάβει, κα1. μάλιστα μΕ: πολλΊj θέρμη ,  ό χ.αθη
γητΊjς R. Υ. Tyrrell. ΣΕ: βιβλιοκριτιχ.6 του σημείωμα. για την Ε:κοοση τοϋ 
Αίσχύλου άπο τον Arthur Sidgwick 4 Ε:γραφε, μεταζι) άλλων, κα1. τα έζΎjς : 

«Further, \\Te do not see why in an edition which holds so closely 
by the Medicean φοιβος in C ho.  32 (well defended by Verrall) and 
§vσaς in Agani. 1408 should be replaced b y w ο r d s s ο c ο m
rn ο η as φόβος and §υτaς. As regards the latter, why sh.oυld not Ae
schylus call the sea "wΓinkled" as Tennyson does, especially when he 
has used the more daring figure of κυμάτων aνήριθμον γέλασμα in the 
Prome tlιeus ? Τ h e d i f f e r e η c e i η q u a η t i t y b e t w e e η 
ρ v τ a ς a η d ρ v σ a ς d ο e s η ο t a f f e c t t h e q u e s t i ο η, 
a s p ο η d e e b e i η g a d m i s s i b l e a s w e l l a s a t r ο c h

. 
e e ,  

a η d t h e e p i t h e t i s f u 1 1  ο f p ο e t r yn. 
Για τη φράση ες άλος ορόμενον Ε:χουν γίνει έπίσης πολλΕ:ς συζητήσεις, 

πράγμα που οείχνει δτι , πα.ρα τη μετρική της άντιστοιχία. με το φρην επιμαί
νεται του στ. 1427,6 το νόημά της ε!ναι προβληματικό . 

Φαίνεται πιθα.νο δτι στους στ. 1407 - 8 τα φάρμακα ποu προκαλοuv 

παραφροσύνη κατατάσσονται σΕ: Ούο κατηγορίες : σ' α.ύτιΧ που προέρχονται 

1. Πβ .  π.χ. Τα άνάλογα r}υτοίς πόροις (Αισχ. Εύμ. 4:52) καt r}υτωv ύδάτωv (Σοφ. 
ο. κ. 1 59 8 ) .  

2 .  Αlνειάς VI 351 . 
3. ''Ο.  π . ,  τόμ. 3, σ. 662 . 
lι: .  Βλ The Classical Re Piew, τόμ. XIV, Λονο(νο 1 900 ,  σσ. 364: - 365 .  
5 .  ''Ο. π . ,  σ .  365 .  οι ύπογpαμμ(σεις στο κείμενο ε!ναι οικές μου. 
6. Πβ .  Fraenkel, ο. π .  
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ά:πο τη γη και σ'  αυτα πού προέρχονται απο τη θάλασσα.1 Ώστόσο, ύπάρ-
, "' \ ' 1 ψ κ \ \ ΚΙ 

\ ' \ �λ \ Ι χουν και σ ιαφορετικες απο εις. ατα τον ausen, το ουσιαστικο α ος πρε-
πει να νοηθε'i: με τη σ-ημασία τοϋ ύγροu γενικα στοιχείου : ((ffiari dicto 
pro aqua omnin.2  'Αλλα ή έρμηνεία αύτη όεν νομίζω Ότι ίκανοποιεί, έπειόη 
παραβλέπει την 5παρξη τοu έπιθέτου evτaς (άν φυσικα ε1ναι αύτος ό τύπος 
πού χρησιμοποίησε ό Αίσχύλος) .  Το ((ρυτος)) όεν σημαίνει μόνο τον ύγρό ,  
&λλι:Χ. και αύτον ποlι ρέει ,  πού κινείται έπομένως. Γι' αύτο στα &ρχαία κεί..: 
μενα ή φράση ρυτον ϋδωρ χρησιμοποιείται σε &ντίθεση προς &νάλογες φρά
σεις πού όηλώνουν &λλες κατηγορίες νεροu : στάσιμον vδωρ, πηκτον vδωρ, 
φρεατιαίον ϋδωρ . 3 

οι περισσότεροι &πο τούς σχολιαστες συμφωνοuν με την έρμηνεία πού 
δίνει ό Paley, οτι όηλαόΥ) ή θάλασσα &να.φέρεται <Sχι ώς πηγη τοu βλαβεροu 
φαρμάκου , &λλc'.: για νιl έπισημάνει το ε1δος του : το ύγρο όηλαόΊ] σε άντί
θεση με το στερεο («liquid opposed to solidn) .  4 'Αλλά, δπως παρατηρε'i: 
ό Fraenkel, 5  μΕ: την έρμηνεία αύτΊj όΕ:ν φωτίζεται το νόημα τΎjς φράσης �στον 
έξ άλος ι3ρόμενον. Σύμφωνα μΕ: τη σημασία τοu έξ aλος ι3ρόμενον, σημειώ
νει ό 'ίδιος, πρέπει να έννοήσουμε �να ποτο άποτελούμενο, τουλάχιστο έν μέρει , 
άπο θάλασσινο νερο .  Τέτοιο Όμως ποτο εΙναι &γνωστο. Ό Fraenkel, πού 
νομίζει πώς αύτΊJ εΙναι ή πιθανότερη έρμηνεία, δΕ:ν μπόρεσε νιΧ βρεί καμιιΧ 
&ρχαία μαρτυρία δτι το Θαλασσινο νερο προκαλεί παραφροσύνη , ένω για το 
νερο τΊ)ς ξηρiΧ.ς ύπάρχουν σχετικες μcφτυρίες.6 Το πιθανότερο λοιπον ε!ναι 
δτι με τ-Υjν έπίμαχη φράση ύπονοείται κάποιο ύγρο πού παρασκευαζόταν 
άπο θαλάσσια φυτά. 'ΑλλCι. στ-Υjν περίπτωση αύτΊJ το ι3ρ6μενον είσάγει στο 
κείμενο μια &κυρολεξία , στΥjν όποία όΕ:ν θιΧ κατέφευγε γιdι κανένα λόγο 
ό Αίσχύλος, έφό&ον μάλιστα οί προγενέστεροf.  του ποιητΕ:ς χρησιμοποιοuν 
το ((6ρνυμαιη προκειμένου γιιΧ ύλιχ.Ε:ς ούσίες, μόνο Όταν αύτες ξεπηόοuν 
&μεσα καl αύτούσιες απο κάπου. Παραδείγματα δπως των ύπο ποσσι κωJί
σαλος wρνυτ' ( ' Ιλ. Γ 13 ) ,  φλοξ iJJρτo θεεiου καωμέvοιο ( 'Ιλ .  Θ 135) , aφρος 
&π' αθανάτου χροΟς ΟJρνυτο ( ( f-Ισω Θεογ. 191. )  κ.&.  · εΙναι πολU όιόακτιχιΧ για 
την περίπτωσή μας. 

1 .  Βλ. Wecklein - Ζωμαρ ίοου, δ. π. , τ6μ. 3, σ .  1 7 5 .  
2 .  Πβ .  Fraenl{el, δ .  π. ,  σ. 663 .  
3 .  Βλ.  το  λεξικο Liddell - Scott στη λέξη ρυτός, οπου οί σχεηκες παραπομπ€:ς 

στα κείμενα. 
4. Πβ. Fraenkel, δ. π. 
5 .  "Ο.π. 
6 .  Π.χ . .  ό Παυσανίας (9, 8 ,  2} γράφει : Δ είκνυται δe έν Ποτνιατς καl φρέαρ· 

τaς δi ίππους τaς έπιχωρlους τοiί ifδατος πιοvσας τοvτου μαvήναι λέγουσιν . ΣχετικΊJ 
είναι και ή μαρτυρία τοu Διοοώpου ( 2 ,  14 ,  4) Εlναι γdρ έν αvτfί φασι λίμνην τετράγω 
νον . . .  το δ' ifδωρ . . .  οvκ δ.νόμοιον ο 'ίνφ παλαιψ δύ1ιαμιν δ' lχει παράδοξο1ι· τον γdρ 
πιόντα φασl11 εlς μανίαν έμπίπτειν . Πβ. και 'Οβιδίου Μεταμ. XV 320 κ .έ. 
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'' Ασχετα ομως &πο την πραγματολογικη &νάλυση τΎjς φράσης πού μας 
&πα.σχολεϊ, παραμένει &ναπάντητο &πο τούς σχολιαστΕ:ς το έρώτημα : Γιατt 
δ Αισχολος να πεϊ οτι το ποτο ξ ε π ή ο η σ ε  (&παξ) &πο τη θάλασσα, ένω 
για το βοτάνι λέει οτι εΙναι χ θ ο ν  ο τ ρ ε φ έ ς, οηλαοη βοτάνι πού το τ ρ έ
φ ε ι ή γη ; Ή ελλειψη γραμματικΎjς άντιστοιχίας &νάμεσα στο ορόμενον 
τοu β1 μέλους της οιάζευξης και στο χθονοτρεφsς τοu α' μέλους 1 γίνεται 
σαφέστερη , εαν στούς στ. 1407 - 9 τοu 'Αγαμέμνονα &ντιπαραθέσουμε το 
γνωστο στίχο τοu 'Απολλωνίου Ροοίου (3, 509) : φάρμαχ' δσ' ήπειρός τε 
φ ύ ε ι και νι]χυτον ϋδωρ . 

'Απο τα. παραπάνω βγαίνει, πιστεοω, &βία.στα το συμπέρασμα οτι ή 
γρα.φΎ] ορόμενον , ποu είσήγαγε δ Canter στο κείμενο σε άντικατάσταση τοu 
δρώμενον των κωοίκων, οημωυργεϊ &κρως ουσεπίλυτα έρμηνευτικα. προβλή
ματα.. Π ροσωπική μου γνώμη εΙναι οτι ή uπαρξή του οεν προσθέτει τίποτα 
στο ν6ημα, οεοομένου οτι ή προέλευση τοu ποτοu &πο τη θάλασσα οηλώνε
τα.l θαυμάσια και με μ6νη τη φράση ποτον ες άλός. ΕΙναι άνάγκη λοιπον να 
έξεταστεϊ μήπως ή γραφη των κωοίκων παρέχει ικανοποιητικ6τερο ν6ημα. 

Ό Π6pτος -γιιΧ νcΧ έπανέλθω σ' αuτον- οεν θεωρεί uποπτο τον τόπο 
δρώμενον της εκοοσγ)ς Victorius, και συνόέοντάς τον συντακτικα με τις 
λέξεις τόδε θύος έpμηνει)ει (φ. 180Γ) : δρώμενον τόδε θύος επέθου : ho
s tiam is tam, quam cernimus, immolas ti; hoc es t caedem is tam pa tras ti. 
Καt συμπληρώνει : Productum in scenam suspicor corp us Agame
ninonis. Π ρόκειται για &ποψη πού τΎ]ν έπαναλαμβά.νει και σε &λλο σημείο 
τών σχολίων του . Συγκεκριμένα, για. το λΎjμμα Κείσαι δ' aράχνης sν ύφάσματι 
τψδ' (στ. 1492) σημειώνει (φ.  187ν) : Jaces au tem in rolu tus is to amiculo. 
Hinc p ossumus aper te colligere corpus Aganiemnonis in scenam 
fιιisse produc tιι1n rel lin teo rel aπiicιιlo f erali tec tiιni; ϋφασμα aράχνης 
(JOCa t  rel lin teum ( = σεντ6νι)  rel amiculum (= ιμάτιο) pl'O_p ta tenui
ta tem.2 

Δεν εΙναι &νά.γκη να. τονίσω ιοιαίτερα τ·�ν ορθ6τητα τοu συμπεράσματος 
τοu Π6ρτου για τη μεταφορcΧ τΎjς σοροu τοu 'Αγαμέμνονα άπο το έσωτερ ικο 

1 .  Φαίνεται πως δ Blaydes άντιλ·�φθΊJΚε την άνωμαλία και γι' αότό πρότεινε τη 
8ιόρθωση του χθονοτρεφiς σε χθονατραφiς ( Dawe, δ. π . ,  σ .  116 ) .  Φυσικά, οι 8ικές μας 
άντιpρήσεις για το ι3ρ6μενον aεν στηρίζονται μόνο στη στενη γραμματικΊ] εξέταση του 
στ. 1 408 .  

2 .  Σημειώνω με  την εύκαφία 8τι ή φράση αραχνης lv υφασματι τq)δ' έρμηνεύε
ται άπο τούς περισσότερους σχολιαστες μεταφορ ικά, 8ηλα8η σε άναφοριΧ προς την Κλυ
ταιμνήστρα (8πως άπό τον Weckleiή) ,  η μεταφράζεται κατιΧ λέξη χωρtς περαιτέρω 
&νάλυση (δπως &πο τον Mazon ) .  Ή έρμηνεία τοu Πόρτου 'ίσως ε!ναι πιο κοντιΧ στο νόημα 
του κειμένου. 
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τοU &ν.αχ.τ6pου στη σχ.ηνη - ·&σχετα άπΟ την άμφιλεy6μενη χρήση του εχκu
χλήμα.τος χα.τα την έποχη τοu Αίσχύλου. 1 'Επισημαίνω μόνο οσα. γράφει ό 
Lesky :2 « . . . 'Αμέσως &ντηχεί ή πονεμένη χρα.υγ·� τοu 'Αγαμέμνονα. 
Ένω ό χορός συζητii &κόμη χα.1. οιστάζει, &νοίγετα.ι ή μεγάλη χεντριχη πύλη , 
χαt ή Κλυταιμνήστρα. φαίνεται με τό φονιχο οπλο στο χέρι χ ο ν τ α  σ τ α.  
a ύ ο θ ύ μ α.  τ ά τ η  ςη. "Ας στα.θοuμε για λίγο στην είχόνα. α.ύτή. � Η  Κλυ
ταιμνήστρα. με τό ξίφος στό χέρι ,  ποο στάζει &χόμη α.!μα., με τα. Μο πτώ
μα.τα. 3ίπλα. της (τοu 'Αγαμέμνονα. χ.α.1. της Κασσάνορα.ς) 3 &ρχίζει τον κυνικό 
μονόλογό τηG, (στ. 1371 - 98) χα.1. έξιστορεί τf.ς &να.τpιχια.στιχες λεπτομέ
ρειες τΎjς οολοφονία.ς τοu συζύγου της.  Ό :χ.ορος νιώθει βέβαια. συγκλονισμέ
νος χα1. &πο τη οιήγηση τΎjς Κλυταιμνήστρας χαl -κυρίως- &πο το θέαμα. 
ποu &ντιχρίζει. ΕΙνα.ι έπομένως άπόλυτα. φυσιχο το νcΧ. πεί : «TL εΙνα.ι α.ύτο 
ποu σε όοήγησε στο φονιχ.ο π ο u β λ έ π ο υ μ ε μ π ρ ο σ τ ά μ α. ς ; )) .  4 
' Η  γρα.φ-f) λοιπον όρώμενον μiiς όοηγεί σε ενα νόημα. τοu στ. 1408 πολΟ λογικό , 
·ώστε νcΧ. οιχα.ιολογείτα.ι, νομίζω, ό Πόρτος ποu τη οια.τηρεί. Κα.l πρέπει έπί
σης να. τονίσουμε οτι το σχετιχο σχόλιό του φωτίζει χ.α.ι το νόημα. τΎjς α.ίνι
γμα.τιχΎjς φράσης τόδ� lπέθοv θύος, την όποία χ.ανε1.ς ώς τώρα. οεν κατόρ
θωσε νι:Χ. έρμηνεύσει ίχ.α.νοποιητιχά. 5 

'Αλλά, προκειμένου γιcΧ. ποιητιχrΧ κείμενα., το νόημα. πρέπει να. συνεξε
τάζεται μΕ: το μέτρο .  ΕΙvα.ι λοιπον πpοφανΕ:ς 8τι το μετριχ.ο σ:χ.Ύjμα Π01J προ
κύπτει μΕ: το όρώμενο11' οηλαοη ες άλος όρώμενον ( -υυυ-υ-) ' οΕ:ν &ντα.πο
χρ ίνετcη σΕ: χ.α.μιι:Χ &πο τ1.ς 32 γνωστΕ:ς . μορφΕ:ς του οο:χ.μίου (στον όποίο εΙνα.ι 

1 .  Βιβλιογραφία για το θέμα: αuτο βλ στου Albin Lesk;y, 'Ιστορία τής dρχαίας 
έλληιιικής λογοτεχν[ας, με:τάφρ . Άγα:π. Τσοπανάχη , Θεσσαλονίκη 1 9 7 2  (β '  �κa . ) ,  σ. 3 76 ,  
σημ. 1 . .  Στη βιβλιογραφία πού παραθέτει δ Lesky πρέπει νιΧ  προστεθε!: κα:ι ή έργα:σία: τοu 
Τάχη .Μουζενίaη , γραμμένη στα γερμανικά : Tal\is Musenides, Aeschylos uιid sein 
Thea ter, Βερολίνο 1 9 3 7 ,  σ. 51, οπου ύποστηρ ίζεται δτι ό Αίσχuλος χρησιμοποιουσε το 
έχχύχλημα: στις παραστάσεις των τραγωaιών του . 

2 .  "Ο. π . ,  σ. 3 76 .  Βλ tπίσης οσα: γράφει δ 'Caιος στη μονογραφία του : Die griechi
sche Tragodie, Stuttgart : Kroner 1 984 (5η εχa. ) ,  σσ . 108 - 109 . 

3. Ό Πόρτος aεν &ναφέρει οτι στ·fι σκηνη είχε μετα:φερθει κα:1. το πτ<7)μα: τ'tjς 
Κα:σσάνaρα:ς. Είναι πάντως έντυπωσια:κο οτι με βάση μόνο γλωσσικιΧ στοιχεϊα φτάνει 
σε συμπεράσματα: σύμφωνα: κα:f. με τη σύγχρονη ερΕ:υνα:. 

4. Βλ. δτι καf. δ έχχλησια:στικος ύμνωΟός, σε αίνο της Μ. Πα:ρα:σχευΎjς, φέρνοντας 
στο νοϋ του τη συγκλονιστικη είκόνα του σταυρωμένου Θεανθρώπου, &να:φωνεϊ : ΤΕ τό όρώ
μεvον θέαμα, εκφρα:ση πού &πο μια &ποψη είναι &νά:λογη με το όρώμεvοv τόδε θύος . 

5 .  Βλ. τtς σχετικες συζητήσεις στου Fraenl{el (ο. π. ) , πού γράφει χαρακτηρ ι
στικά : ' Ί  have ηο real solution for these νvords . If th.ey are right as they stand, 
no one yet has ρrovided a satisfactory explanation" . Ό Fraenkel νομίζει δτι είναι 
πολο π:ιθα:νο το θύος να εχει έaω την εννοια: τΎjς θυσίας (δπότε φυσικα δaηγούμα:στε 
στ·ην έρμηνεία: πού aίνει δ Πόρτος) . 
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γραμμένοι οί στίχοι 1407 - 11 ) . 1  'Επιπλέον, καταστρέφεται ή άντιστοιχία με 
το Μχμιο τοu στ. 1427 (της α' άντιστροφης) φρην sπιμαίνεται, ( -υυ-υ-) ,  
πού εΙναι ομως έξασφαλισμένη με τη γραφη ορόμενον ( -υυύυυ-) . 2 

( Η  μετρικη αύτη άνωμαλία εΙναι καταρχην άπαράaεκτη για κείμενο 
τοu Αίσχύλου, πού εΙναι γνωστο οτι χρησιμοποίησε τούς aοχμιακούς ρυθμούς 
με τη μεγαλύτερη συνέπεια. 3 'Όμως στΥjν περίπτωσή μας το πράγμα 'ίσως 
�χει την έξήγησή του . Σύμφωνα μΕ: οσα ύποστηρ ίξει ό Γερμανος Robert 
Bδhne σΕ: πρόσφατη μονογραφία του, οι στιχουργικΕ:ς ένότητες 1407 - 1 1  
καl 1426 - 3 1  aεν άνήκουν στον 'Αγαμέμνονα. Μετ& το θάνατο του Αίσχύ
λου, κάποιος &λλος ποιητης (πιθανώς �νας άπο τούς γιούς του) η συνέθεσε έξυ
παρχης τούς στίχους αύτούς καl τούς προσέθεσε, μαζl με &λλους, στον άρχικο 
κορμο της τραγωόίας η τούς μετέφερε στη θέση αύτη άπο &λλη τραγωόία 
του Αίσχύλου, �πειτα ομως άπο σχετικη έπεξεργασία. 4 

'Εαν τ& πράγματα �χουν �τσι ,  ό όιασκευαστης αuτος τοu 'Αγαμέμνονα 
θ& χρησιμοποίησε ad hoc το όρώμενον -πού έπομένως όΕ:ν άποτελεί άντι
γραφικο σφάλμα κάποιου άπο τούς γραφείς κωόίκων- μη �χοντας συνεί
όηση της μετρικης άνωμαλίας πού προέκυπτε, έπειόη εΙναι άπίθανο να γνώ
ριζε τόσο καλά, οσο ό Αίσχύλος, τούς πολύπλοκους όοχμιακούς ρυθμούς . 

. 
'Απο Πjν &ποψη αύτή, εΙναι εύεξήγητες οι νοηματικΕ:ς όυσχέρειες πού όημιουρ
γεί το ορόμενον του Canter, έφόσον όΕ:ν εΙναι ή αύθεντικη γραφη πού ύπηρχε 
στο κείμενο του όιασκευαστη. 

'Ανεξάρτητα ομως άπο την πολύ ένόιαφέρουσα &ποψη του Γερμανου 
έρευνητη , θα τολμουσα να προτείνω -&ν καl γνωρίζω πόσο εύαίσθητοι 
πρέπει να ε'ίμαστε στα ζητήματα της μετριχ.ης των άρχαίων ποιητικών 
κειμένων- την υιοθέτηση της γραφης όρώμε�•ον ' έπειόη μΕ: αύτη βελτιώνε-

1 .  Για τ1.ς μορφΕ:ς αύτΕ:ς του aοχμίου κα1. τη συχνότητα μΕ: την όποία έμφανί
ζονται βλ Ν. C.  Conomis, The Dochmiacs of Greek Drama, Hern1es 92 ( 1964 ) ,  σσ. 
23 - 50. Βλ έπίσης δσα πολύ κατατοπιστικα γράφει για τούς aοχμίους στον Αισχύλο ό 
Ρaιιl Maas, Textkritisches zu Aeschylus Ι και ΙΙ, Jahres b erichte des p hilologischen 
Υ ereins zu Berlin, 41. Jahrgang (Βερολίνο 1915 ) , σσ. 234  - 237  και 312  - 314 &ντί
στοιχα. 

2 .  Πβ. Fraenkel, δ. π . ,  σ. 662 .  
3 .  Πβ.  Δημ.  Δ .  ΛυπουρλΊj, Άρχα{α έλληνικη μετρική, Θεσσαλονίκη 1 9 7 7 ,  σ. 89 .  
4 .  Βλ Robert Bohne , Aeschylus correc tιιs, Βέρνη και Μόναχο 1977 ,  σ. 49 

και 63 .  Ό Γερμανος έρευνητής, έξετάζοντας τον Άγαμέμv01ια σΕ: σχέση και μΕ: τ1.ς &λλες 
τραγωaίες του Αtσχύλου και μΕ: βάση το λεξιλόγιο και τη aομή του, καταλήγει στο συμ
πέρασμα δτι 580 - 612  στίχοι εΙναι νόθο ι. 'Έτσι περ ιορ ίζει την �κταση του ποιήματος 
&πο τούς 1 6 7 3  στούς 1061  - 1093  στίχους, δσους aηλαaη �χουν περ ίπου και τα Μο &λλα 
�ργα τΊjς τριλογίας &λλα και ot λοιπΕ:ς τραγωaίες του Αtσχύλου, άπο τtς όποίες καμια 
aεν φτάνει τούς 1 100 στίχους. 
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ται αισθητα τό vόημα τοu στ. 1408. 'Εξάλλου, &ς μη λησμονοuμε 8τι ό 36-
;(μιος, �να άπο τα πιο πολόπλοκα άρχαία μέτρα, οΕ:ν ε!ναι άκόμη γνωστος σΕ: 
δλες τις μορφές του, έφόσον για. πολλοuς στίχους τpαγωοιών ποu θεωpοuν
ται οοχμιακοι ή μετpικ·� άνάλυση ε!ναι η άΟύνα.τη η έξαιpετικα. ουσχερής.1 

1. Τελε(ως ένοεικτικ&: άναφέpω τούς στ. 915 τών Έπτa 8π/, Θή{Jας (δόμων μάλ' 
aχάεσσα) , 1310  της Ά11τιγόνης (δεlλαιος fγώ, αlαί) και 983  τών Βακχών (ή σκόλοπος 
οψεται) , γιά τούς δποίους βλ. άντίστοιχα : Wilamo\\τitz (ο. π. ,  σ. 235 ) ,  Conornis (ο. π. , 
σ. 25 (no 1 3 )  ) και Λυπουρλη {δ. π. ,  σ. 90 ) . 





ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ ΣΧΟΛΗ 
ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΡΗΤΗΣ 

ΑΚΑΔΗΜΑ·Ι·ΚΟ ΕΤΟΣ 1984 - 1985 

· · · ι. ΔΙΔΑΚΤΙΚΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ 

ΤΜΗΜΑ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ 

Α .  ΤΟΜΕΑΣ ΚΛΑΣΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΑΘΑΝΑΣΑΚΗΣ (Κλασικη Φιλολογία} 
2 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΜΠΙΤΣΗΣ (Κλασικη Φιλολογία} 
3 .  ΟΔΥΣΣΕΑΣ ΤΣΑΓΚΑΡΑΚΗΣ (Κλασικη Φιλολογία} (έαρινο έξάμηνο) 

Λ έ κ τ ο ρ ε ς  

1 . ΙΩΑΝΝΑ ΓΙΑΤΡΟΜΑΝΩΛΑΚΗ (Κλασικη Φιλολογία} 

Ε l ο ι κ ο ι  ' Ε π ι σ τ ή μ ο ν ε ς  

(Διaάσκοντες του Π .Δ. 407 /80) 
1 .  ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΑΛΟΥΚΑΣ (Κλασικη Φιλολογία) 
2 .  ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑ·Ι ·ΔΗΣ (Κλασικη Φιλολογία) 
3 .  ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ (Κλασικη Φιλολ9γία} 
4 .  ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ. ΧΑΤΖ ΗΣΤΕΦΑΝΟΥ (Κλασικη Φιλολογία) 
5 ΣΤΑΜΑΤΙΟΣ <l>ΙΛΙΙΙΏ ΙΔΗΣ (Κλασικη Φιλολογία) 

'Ε π ι σ κ έ π τ ε ς  Κ α θ η γ η τ e ς  

(Διaάσκοντες τοu Π .Δ. 407 /80) 

1 .  ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΚΑ ΨΩΜΕΝΟΣ ("Αρχαία ιΕλληνικη Φιλολογία} 
2 .  ΜΙΧΑΗΛ ΚΟ ΠΙΔΑΚΗΣ (Λατινικη Φιλολογία} 
3 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΕΤΡΟΧΕΙΛΟΣ {Λατινικη Φιλολογία) 

Β . ΤΟΜΕΑΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ . 

Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 . ΣΤΥ ΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ (Νεοελληνικη Φιλολογία) . . 
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Ά ν α π λ η ρ ω τ Ε: ς  Κ α θ η γ η τ Ε: ς 

1 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΒΑΓΕΝΑΣ (Νεοελληνικη Φιλολογία) 
2 .  ΘΕΟΧΑΡΗΣ ΔΕΤΟΡΑΚΗΣ (Βυζαντινη Φιλολογία) 

Έ π ί κ ο υ ρ ο � Κ α θ η ·γ  η τ έ ς 

1 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟ� ΜΑΡΚΟ ΠΟΎ'ΛΟΣ (Βυζαντινη Φιλολογία) 

Λ έ κ τ ο ρ ε ς  

1 .  ΜΑΡΙΑΝΘΗ ΓΙΑΝΝΗ (Συγχριτικη Φιλολογία) 
2 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΛ ΤΑΜ ΠΑΝΟΣ (Νεοελληνικη Φιλολογία) 
3 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΟΤΣΙΟΣ (Νεοελληνικη Φιλολογία) 
4 .  ΜΙΧΑΗΛ ΠΙΕΡΗΣ (Νεοελληνικη Φιλολογία) 

' Ε π ι σ κ έ π τ ε ς  Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

(Δι3άσκοντες τοu Π .Δ. 407 /80) 

1 .  ΕΛΕΝΗ ΤΣΑΝΤΣΑΝΟ ΓΛΟΎ' (Νεοελλην ικη Φιλολογία) 

Ε ί 8 ι χ ο ι 'Ε  π � σ τ ή μ ο ν ε ς 

(ΔιΜσΚοντες τοu Π .Δ.  407 /80) 

1 . ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΟΎ'ΝΕΛΑΣ (Νεοελληνικη Φιλολογία) 

Γ . ΤΟΜΕΑΣ Γ ΛΩΣΣΟΛΟΓΙΑΣ 

Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΧΡΗ ΣΤΟΣ ΚΛΑΙΡΗΣ (Γλωσσολογία) (έαρινο έξάμηνο) 
2 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΟ1'ΤΣΟΥΔΑΣ ( Γλωσσολογία) 

'Α ν α π λ η ρ ω τ ε. ς Κ α θ η γ η τ Ε: ς 

1 .  ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΧΑΡΑΛΑΜΠΑΚΗΣ (Γλωσσολογία) 

Λ έ κ τ ο ρ ε ς  

1 .  ΒΙΚΤΩΡΙΑ ΜΟΤΣΙΟ1" ( Γλωσσολογία) 

'Ε π ι σ κ έ π τ ε ς  Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

(ΔιΜσκοντες τοϋ Π .Δ. 407 /80) 

1 .  ΕΙΡΉΝΗ ΦΙΛΙΠ.ΠΑΚΗ ( Γλωσσολογία) 

(ΔιΜσχ.οντες τοϋ Π.Δ.  407 /80) 

1 . ΜΕΛΙΤ Α ΣΤΑ ΥΡΟ Χ ( Γλωσ:σολι;>γία) 
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Δ . ΤΟΜΕΑΣ ΘΕΑΤΡΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΜΟΤΣΙΚΟΛΟΓΙΑΣ 

Ά ν α π λ η ρ ω τ Ε: ς  Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΜΑΡΓΙΑΝΑΚΗΣ (Μουσικολογία) 
2 .  ΒΑΛΤΕΡ Π ΟΥΧΝΕΡ (Θεατρολογία) (σΕ: &3εια) 
3 .  ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΧΑΤΖΗ ΠΑΝΤΑΖΗ Σ  (Θεατρολογία) 

Ε ί 3 ι κ ο t  Έ π ι σ τ ή μ ο ν ε ς  

(ΔιΜσκοντες τοu Π .Δ.  407 /80) 

1 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΣΠΑΘΗΣ (Θεατρολογία) 
2 .  ΑΝΝΑ ΔΕΛΒΕΡΟΥΔ Η (Θεατρολογία) 

ΤΜΗΜΑ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 

Α .  ΤΟΜΕΑΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΚΑΙ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΧΡΥΣΑ ΜΑΛΤΕΖΟΥ (( Ιστορία Μέσων Χρόνων) 

Έ π ί κ ο υ ρ ο ι  Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΑΝΝΑ ΑΒΡΑΜΕΑ (Βυζανηνη Ίστορία) 

Έ π ι σ κ έ π τ ε ς Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΜΠΑΡΤΙΚΙΑΝ Χ.Μ. (Βυζαντινη (Ιστορία) (χειμερινο έξάμηνο) 

Ε ί 3 ι κ ο l  Έ π ι σ τ ή μ ο ν ε ς  

(ΔιΜσκοντες τοu Π .Δ.  407 /80) 

1 .  ΠΑΡΙΣ ΓΟΥΝΑΡΙΔΗΣ (Βυζαντινη ('Ιστορία) (χειμερινο έξάμηνο) 
2 .  ΑΓΓΕΛΙΚΉ ΠΕΤΡΟΠΟΥΛΟΥ ('Αρχαία ( Ιστορία) 

Β .  ΤΟΜΕΑΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΝΕΟΤΕΡΩΝ ΧΡΟΝΩΝ 

Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΡΕΜΜΥΔΑΣ (Νεοελληνικη ('Ιστορία) 

' Ε π ί κ ο υ ρ ο ι  Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΧΑΓΚΕΝ ΦΛΑ·Ι·ΣΕΡ (Νεότερη ( Ιστορία) 

Λ έ κ τ ο ρ ε ς  
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1 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΓΙΑΝΝΟΥΛΟ ΠΟΥΛΟΣ (Νεοελληνικη eΙστορία) (χειμερινο 
έξάμηνο) 

Ε ί 3 ι κ ο t  'Ε π ι σ τ ή μ ο ν ε ς  

(ΔιΜσκοντες τοu Π .Δ.  · 407 /80) 
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1 .  ΧΡΗΣΤΟΣ ΧΑΤΖ Η·Ι·ΩΣΗΦ (Νεοελληνυιη Ίστορία) 
2 .  Π ΡΟΚΟ Π ΗΣ ΠΑΠΑΣΤΡΑΤΗΣ (Ίστορία (Ελληνικοu Κράτους) 

Γ .  ΤΟΜΕΑΣ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ 

Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 . t ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΛΑΖ,Α.ΡΙΔΗΣ (Κλασικη 'Αρχαιολογία)* 

2 .  ΚΑΝΤΩ ΦΑΤΟΥΡΟΥ - ΗΣΥΧΑΚΗ (' Ιστορία τΎjς Τέχνης) 
3 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΧΑΤΖΗ ΝΙΚΟΛΑΟΥ ('Ιστορία τΎjς Τέχνης) (οΕ:ν έοίοαξε) 

Ά ν α π λ η ρ ω τ Ε: ς  Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 . Π ΕΤΡΟΣ ΘΕΜΕΛΗΣ (ΚλασιχΎ] 'Αρχαιολογία) 
2 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΚΑΛΠΑΞΗΣ (Κλασικη 'Αρχαιολογία) 
3 .  ΣΤΕΛΛΑ ΠΑΠΑΔΑΚΗ (Βυζαντιν-ΙJ 'Αρχαιολογία) 

'Ε π ί κ ο υ ρ ο ι  Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΦΑΡΑΚΛΑΣ (Κλα:σικη χαt Προϊστορικη 'Αρχαιολογία) 

Λ έ κ τ ο ρ ε ς  

1 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΣΤ ΑΜΠΟΛΙΔΗΣ (Κλασικ-fι 'Αρχαιολογία) 

Ε ί ο ι κ ο ι  'Ε π ι σ τ ή μ ο ν ε ς  

(ΔιΟά.σκοντες τοu Π .Δ. 407 /80) 

1 .  ΑΘΑΝΑΣΙΑ ΚΑΝΤΑ ( Π ροϊστορικη 'Αρχαιολογία) 
2 .  ΝΙΚΗΤΑΣ ΛΙΑΝΕΡΗΣ ( Προϊστορικ-fι 'Αρχαιολογία) 
3 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΟΙΚΟΝΟΜΟΥ ( Π ροϊστορικη 'Αρχαιολογία) 
4 .  ΚΛΑΙΡΗ ΠΑΠΑΠΑ Υ ΑΟΥ ('Ιστορία τΊjς 'ΑσιατικΎjς Τέχνης) 
5 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΠΑΘΑΡΑΚΗΣ (Βυζαντιν-fι 'Αρχαιολογία) 

Δ .  ΤΟΜΕΑΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΦΡΙΚΑΝΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΟΥΤΑΣ (σΕ: &οεια.) ( 'Ιστορία 'Αράβων) 
2 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΑΡΚΑΚΗΣ (' ΑφρικανικΕ:ς ΣπουοΕ:ς) (έαρινο έξάμηνο) 

' Α ν α π λ η ρ ω τ Ε: ς  Κ α θ η · γ η τ · Ε: ς  

1 .  ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ (Τουρκολογία) 
2 .  ΕΛΙΣΑΒΕΤ ΖΑΧΑΡΙΑΔΟΥ (Τόυρκολογία) (έαρινο έξάμηνο) 

ΤΜΉΜΑ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΩΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

Α .  ΤΟΜΕΑΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΣ 

Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΜΑΡΚΗΣ (Φιλοσοφία) 

* Ο Καθηyητης Δημήτρ ιος ΛαζαρίSης άπεβίωσε την 4η Μ�tου 1985. 
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Ά ν α π λ η ρ ω τ ε ς  Κ α θ η γ η τ ε ς  

1 .  ΜΥΡΤΩ ΔΡΑΓΩΝΑ - ΜΟΝΑΧΟΎ' Οστορία τΎjς Φιλοσοφίας) (σε &aεια) 
2 .  ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΜΠΟΥΓΑΣ (Φιλοσοφία) 

'Ε π ί κ ο υ ρ ο ι  Κ α θ η γ η τ ε ς  

1 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΤΖΑΒΑΡΑΣ (Φιλοσοφία) 
2 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ (Φιλοσοφία) 

Β .  ΤΟΜΕΑΣ ΨΥΧΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΟΛΟΓΙΑΣ 

Ά ν α π λ η ρ ω τ ε ς  Κ α θ η γ η τ ε ς  

1 .  ΑΙΓ ΛΗ ΚΟΜΙΛΗ (Ψυχολογία) 
2 .  ΟΛΓΑ ΜΑΡΑΤΟΥ (Ψυχολογία) (χεψερινο έξά.μηνο) 
3 .  ΠΑΝΤΑΖΗΣ ΤΕΡΛΕΞΗΣ (Κοινωνιολογία) (σε &3εια) 

Λ έ κ τ ο ρ ε ς  

1 . ΚΟΡΙΝΝΑ ΚΟΥΦΑ.ΚΟΥ (Ψυχολογία) 

Ε ί a ι κ ο !.  'Ε π ι σ τ ή μ ο ν ε ς  

(Διaά.σκοντες τοu Π .Δ. 407 /80) 

1 .  ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΚΥΡΤΣΗΣ (Κοινωνιολογία) 
2 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΚΑΚΗΣ (Κοινωνιολογία) 
3 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΤΖΑΒΑΡ ΑΣ (Φιλοσοφία) 

Γ .  ΤΟΜΕΑΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗΣ 

Κ α θ η γ η τ ε ς  

1 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΑΖΑΜΙΑΣ (Παι3αγωγικη ) (σε &aεια) 

Ά ν α π λ η ρ ω τ Ε: ς  Κ α θ η γ η τ ε ς  

1 .  ΜΙΧΑΗΛ ΚΑΣΣΩΤΑΚΗΣ (Παι3αγωγικ·Ιj) 

' Ε π ί κ ο υ ρ ο ι  Κ α θ η γ η τ Ε: ς  

1 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΟΥΡ ΗΣ (Παι3αγωγικη) (χεψερ ινο έξά.μηνο) 

Λ έ κ τ ο ρ ε ς  

1 .  ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΠΟΛΥΧΡΟΝΟΠ ΟΥΛΟΣ (Παι3αγωγικη ) (χ�ψερινο 
- έξά.μηνο) 

Ε ί 3 ι κ ο !.  ' Ε π ι σ τ ή μ ο ν ε ς  

(Διaά.σκοντες τοu Π .Δ. 407 /80) 

1 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΠΥΡΟ ΠΟΥΛΟΣ ( Παι3αγωγικη) 
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2. Α Π Ο Φ Ο Ι Τ ό Ι 

ΜΑΡΤΙΟΣ 1985 

ΤΟΜΕΑΣ ΚΛΑΣΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς : 'Αποστολα.κοποόλου Λα.μπρινη 

ΤΟΜΕΑΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΝΕΟΤΕΡΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς :  'Ανα.γνώστου Λα.μπρινη 
κ α. ·λ ω ς :  Κα.οη 'Αγγέλα.. 

ΊΌΜΕΑΣ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 

'Ά ρ ι σ τ α.: Βα.ρθα.λίτου Πετρούλα. 
Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς :  Γωπά.νου Είρήνη . ·  

ΙΟΥΛΙΟΣ 1985 

ΤΟΜΕΑΣ ΚΛΑΣΙΚΩΝ ΣΠΟΥ ΔΩΝ 

"Α ρ ι σ τ α. : Κάππαρης Κωνσταντίνος, ΧουpΟά.κης 'Αντώνιος 
Λ ί α. ν κ α. λ ω ς: Άνα.γνώστου Νικόλαος, Γιά.ννα.ρη CΕλένη , Δράκου Μαρία, 

Κα.πώνη Σπuριοούλα., Μα.ζοκοπά.κη Εuα.γγελία., Πα.πα.Οά.κη 'Α ντωνία, 
· Πουρνά.ρης Γεώργιος. 

ΤΟΜΕΑΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΝΕΟΤΕΡΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

'Ά ρ ι σ τ α.: Κ6κκορης Δημήτριος, Λεντά.ρη Σταματίνα., Πα.τρα.μά.νη Μαρία, 
Τσα.ντζα.ρίοου Ζωή. 

Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς: 'Αλεξα.νορΎj Χαρίκλεια., Άνα.γνώστου Εuα.γγελία., Γελα.
σά.κη (Ελένη , Ζα.μπα.τέλη Στα.μα.τούλα., Κα.ρα.κώστα.ς 'Αστέριος, Κα.
τσα.ντiΧ. Π αρθενία., Λα.γουΟά.κη Μαρία, Μιχοποόλου Χα.ρα.λα.μπία., Μου
ρά.της 'Ιωάννης, Ξεκα.ρΟά.κη Μαρία, Πα.να.γιωτοποόλου Μαρία, Πα.ππiΧ 
Βασιλική, Σα.κουλiΧ. 'Άννα, Στα.υρα.κοποόλου 'Άννα, Τερια.κΎj Θεσσαλία.. 

Κ α. λ ω ς :  ΣιβρΎj 'Αναστασία.. 

ΤΟΜΕΑΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς: 'Αρα.πίοου Εuθυμία., Β6σσος Διονύσιος, Γα.λετά.κη Σοφία, 
Γεωργουοη Μα.ριγώ, Δημητρα.κοποόλου Χα.ρα.λα.μπία., Μα.ρκέτου cΕλένη, 
ΜελεμενΎj 'Αλεξά.νορα., Μιχα.ηλ Μιχαήλ, Μπα.ντιiΧ. Αίκα.τερίνη, Πα.πα.οο
ποόλου cΕλένη, Σπυροποόλου Άοα.μα.ντία., Στράτου 'Αγγελική, Χα.τζη
σάββα. Παρασκευή. 

Κ α λ ω ς: Γεωργίου 'Ανορέα.ς, Κα.νοηλιώτη ' Ολυμπία.. 
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ΤΟΜΕΑΣ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 

'Ά ρ ι σ τ α : Καβουλ&.κη 'Ελισάβετ. 
Λ ί α ν κ α λ ω ς : Κοκκώοη CΕλένη. 

ΤΟΜΕΑΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΩΝ ΔΠΟΤΔΩΝ 
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Λ ί α  ν Κ α λ ω ς :  Κεφαλiiς Λεωνίοας, Μασοόρας Γεώργιος, Παπαοοποόλου 
Βασιλική, Σαραντάκου Παρασκευή. 

Κ α λ ω ς: Π απαΜκη Σοφία. 

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 1985 

ΤΟΜΕΑΣ ΚΛΑΣΙΚΩΝ ΣΠΟΤΔΩΝ 

'Ά ρ ι σ τ α :  Μαστοράκη 'Αμαλία. 
Λ ί α ν Κ α λ ω ς : Άσημακοποόλου Δέσποινα, Βου·tμτα ·' Αλεξά.νορα, 

Καστανii 'Αναστασία, Κενανίοης ' Ιωάννης, Λασιθιωτά.κη Καλλιόπη. 

ΤΟΜΕΑΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΝΕΟΤΕΡΩΝ ΣΠΟΤΔΩΝ 

Λ ί α ν Κ α λ ω ς :  'Αποστολάκη 'Αλίκη , Κιζήλου Εύαγγελία, Μίντζας Δη
μήτριος, ΠαπαΜκη Μαρία, Πατούρα Κωνσταντίνα, Τζαβαλιiiς Λεωνί
οας, Χαρμάνη ' Ιωάννα. 

ΤΟΜΕΑΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

Λ ί α ν  κ α λ ω ς :  ΚουσερΊj Γεωργία, Παπαοαντωνάκης Άνορέας - ΧρΊjστος, 
Παπαστά.μου Αίμιλία. 

Κ α λ ω ς: Σταυρ ινοu Έλένη , Στεφανίοου Νίκη� 

ΤΟΜΕΑΣ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 

Λ ί α  ν Κ α λ ω ς: Κολυβά.κη - Περβολαράκη Αίκατερίνη, Παπα
.
οοποόλου 

•Ελένη, Τ σιλι γιάννη Καλλιόπη . 

ΤΟΜΕΑΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΩΝ ΣΠΟΤΔΩΝ 

Λ ί α ν κ α λ ω ς :  Κοντογιάννη Σταματία. 



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ Σ Π ΟΥΔΩΝ ΤΗΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ 

1984 - 1985 

'Ά ρ θ ρ ο  1 .  

1 .  τα μαθήματα τΎjς ΦιλοσοφικΎjς ΣχολΎjς τοu Πανεπιστημίου Κρήτης 
κατανέμονται σε οκτω αuτοτελΎj &καοημαϊκtΧ έξάμηνα. 

τα μαθήματα οιοάσκονται τουλάχιστον Ούο , κατα κανόνα δμως τρεις, 
ώρες τ-ljν έβοομάοα καl έχουν οιάρκεια ένος έξαμήνου , κατα την έννοια τΊjς 
έπόμενης παραγράφου . 

2. Κάθε έξά.μηνο &ποτελείται τουλάχιστον &πο οεκαπέντε (15)  έκπαι
οευτικΕ:ς έβοομάοες καf. περιλαμβάνει τουλάχιστον οεκατρείς ( 13) πλήρεις 
έβοομάοες για. aιοασκαλία καl Ούο για. έξετάσε ις. "Αν για. ό�οιοοήποτε λόγο 
ό &pιθμος των ώρων οιοασκαλίας πού πραγματοπο ιήθηκαν σΕ: �να μάθημα 

� Ι ) \ \ 2/3 � βλ Ι \ π Ι \ \ ε ιναι μικροτερος απο τα του προ επομενου στο ρογραμμα για τις 
εργάσιμες ήμέρες τοu &ντίστοιχου εξαμήνου, το &ντίστοιχο μάθημα θεωρείται 
δτι �εν οιΟάχθηκε (&ρΘρο 25 ,  παρ . 5 τοu Ν. 1268/82) .  

3 .  Τ ο  έξάμηνο πού περ ιλαμβάνει τlς οιακοπΕ:ς τών Χριστουγέννων λέ
γεται χειμερινό. Το έξάμηνο πού περ ιλαμβάνει τlς οιακοπες τοu Πάσχα 
λέγεται έαρ ινό. Το χε ιμερινο έξάμηνο &pχίζει το οεuτε.pο οεκαπενθήμερο 
τοu Σεπτf:μβρίου. 

''Α ρ θ ρ ο  2. · 

Πρlν &πο τ-ljν έναρξη τοu χειμερινοu έξαμήνου κάθε ΤμΊjμα όρίζε ι Μο 
&καοημαϊκούς συμβοuλους. 'Έργο των συμβοuλ(ι)ν είναι να. πληροφοροuν τούς 
φοιτητες τοu Τμήματος σχετικιΧ με κάθε ζήτημα πού άφορα. τlς σπουοές τους. 
ςΗ ΣχολΎj καf. τα. Τμήματα καθορίζουν τον τρόπο ενημέρωσης καl πληρο
φόρησης των φοιτητων . 

'Ά ρ Θ ρ ο  3 .  

1 .  ς ο  φοιτητΊJς με  α'ίτησή του, πού ύποβάλλεται το  &ργότερο &ς  το 
τέλος τΊjς τρίτης έβοομάοος μετα. την έναρξη τοu έξαμήνου , έγγράφεται στα. 
μαθήματα πού θιΧ παρακολουθήσει. 

2 . ςο  φοιτητής, με έγγραφη οήλωσή του , έχει οικαίωμα να. &ποσυρθεί 
&πο μάθημα στο όποίο έχει έγγραφεί, έφόσον τηρείται )l οιάταξη τοu &ρθpου 
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8 ,  ποu προβλέπει έλάχίστον
. 
&ρ ιθμο μαθημάτων γιιΧ κάθε έξάμηνο. ι Η  οή

λωση πρέπει νcΧ εχει κατατεθεί το άργ6τερο &ς το τέλοc; της ένaέκατης έβοο
μάοας τοu &ντίστοιχου έξαμήνου . Σ�Ύjν περίπτωση αuτη ή έγγραφη τοu φοι
τητη στο μάθημα &πο το όποίο &ποσύρεται θεωρείται οτι οεν εχει γίνει .  

''Α ρ Θ ρ ο  4. 

1. ιΗ έκτίμηση τΥjς έπίόοσης των φοιτητών σε κάθε μάθημα γίνεται με 
γραπτη η προφορικη η γραπτη καl προφορικη έξέταση , κατιΧ την κρ ίση τοu 
οιaάσκοντος. 

Πρ6σθετο κριτήριο στlς παραΜσεις μπορεί νιΧ είναι είοικη έργασία σε . 
θέμα ποu όρίζε,.cαι &πο τον ο ιaάσκοντα. ιΗ έκπ6νηση γραπτη_ς έργασίας εΙναι 
προαιρετικη καl μπορεί νιΧ έπηρεάσει θετικιΧ την τελικη έκτίμηση της έπί
οοσης τών φο ιτητων. Στd:. σεμινάρ ια, ή έπίόοση τοu φο ιτητη κρ ίνεται &πο 
την ποι6τητα της γραπτης έργασίας καl την ένεργο συμμετοχή του στο σε-
μινάρ ιο. Τυχον τελικη έξέταση οεν α'ίρει την ύποχρέωση συγγραφης σεμι
ναρ ιαχης έpγα:σf.ας χαl συμμετοχΊjς στlς έργασίες τοu σεμιναρίου. 

''Α.λλες τυχον 3 ια:όι.κασίες (π.χ. ένοιά.μεσες οοχ.ψ .. ασίες) μποροuν νι:Χ. καθο
ρίζονται &πο τον Τομέα, 6στερα &πο εισήγηση τοu οιΟά.σκοντος. 

2. Το περ ιεχόμενο τΎ)ς οιι3ασκαλίας κάθε μαθήματος &νακοινώνεται το 
&ργ6τερο την πρώτη ήμέρα της Ε:νcφξης τοu έξαμήνου . Μέσα στlς Ούο πρώ
τες έβοομά.όες τοu έξα.μήνου &νακοινώνονται ό τρόπος έκτίμησης της έπίόοσης 
των φοιτψων καl ή βασιχ.η β ιβλιογραφία τοu μαθήματος, ή όποία κατατί
θεται στη Γραμματεία της ΣχολΎ)ς μαζl με 3ιαγρά.μματα τοu περιεχομένου 
τοu μαθήματος. 

'Ά ρ θ ρ ο  5. 

1. ιΗ βαθμολογία σε χ.ά.Θε μάθημα έκφράζεται με την κλίμακα τών 
&κεραίων &ριθμών &πο μηόεν ( 1 )  έ:ως οέκα (10) .  Βάση έπιτυχίας εΙναι ό 
βαθμός πέντε (5) .  

2 .  ι Η  βαθμολογία τοu πτυχίου συνάγεται &πο τον μέσο ορο τών βαθμών 
σε ολα τα μαθήματα πού &παιτοuνται για την όλοκλήρωση των σπουοών. 
Βαθμός πτυχίου πάνω &πο 8,5 έ:ως καl 10 χαρακτηρίζεται ώς «'Άρ ιστα», 
πάνω &πο 6,5 έ:ως καl 8,5 χαρακτηρίζεται ώς «Λίαν Καλώς» καl &πο 5 εως 
6,5 χαρακτηρίζεται «Καλωςη. 

"Α ρ θ ρ ο  6. 

1. Τελικtς έξετάσεις σt κάθε μάθημα ο ιεξάγονται Ούο φορtς σε τpείς 
έξεταστικtς περιόοους, πού εχουν οιάρκεια Ούο έβοομάοων. 
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ι Η πρώτη έζεταστικ.Ύ] περίοοος είναι στο πρώτο οεκαπενθήμερο του 
Φεβρουαρ ίου , ή οεότερη έζεταστικ.η περίοοος στο οεότερο οεκαπενθήμερο 
του ' Ιουνίου καl ή τρίτη έζεταστικη περίοοος μέσα στο μήνα Σεπτέμβριο . 

2. Φοιτητης που &ποτυγχάνε ι  σε �να μάθημα εχει ο ικαίωμα να έπανε
ζετασθεί στο μάθημα αύτο μόνο κατα την περίοοο των τελικών έζετάσεων 
του έπόμενου Σεπτεμβρίου . 'Αποτυχία καl στη �εότερη τελικ.η έζέταση 
σημαίνε ι όριστικ-Υj &ποτυχία στο μάθημα.* Σε περίπτωση όριστικης &ποτυχίας , 
ό φο ιτψης μπορεί να έγγραφε!: κατ&: το έπόμενο (ή &λλο) έζάμηνο σε μάθημα 
που άνήκε ι στο ·�ο ιο γνωστικο άντικείμενο η ,  άν το μάθημα είναι έπιλεγόμενο, 
σε μάθημα τοu 'ίοωυ η &λλου γνωστικου &.ντικειμένου. 

3 .  Δεν έπιτρέπεται ή έγγραφη σε μάθημα τοu όποίου ή 6λη συμπίπτει 
έν ολcμ η έν μέρει με την 6λη μαθήματος που εχει 'Ϊjοη περάσει ό φο ιτητής, 
, 

\ 
,, 1 \ ' θ  · ψ λ '  β θ ' � \ \ • ζ '  εκ.τος αν προκειται για μα ημα υ η οτερης α μιοας, κατα τα ορι ομενα 

στο &ρθρο 10.  Στην άρχη κάθε έζαμήνου το Τμημα άποφασίζει ποια &.πο 
τα προσφερόμενα μαθήματα έμπίπτουν στην κατηγορία αύτή . 

4. ' Η βαθμολογία κάθε μαθήματος κατατίθεται στη Γραμματεία τΎjς 
Σχολης μέσα σε οεκαπέντε μέρες μετιΧ το τέλος της έζεταστικ.ης περιόοου . 

'Ά ρ θ ρ ο  7 .  

Τα. Τμήματα μπορουν, άν  κρίνουν οτι ύπάρχε ι αναγκη , να έπαναλάβουν 
την προσφορα του 'ίοιου μαθήματος σε συνεχόμενα έζά.μηνα. Για τ·(jν έπιλογη 
τοu μαθήματος αύτου ίσχύει ό περ ιορ ισμος που οιατυπώνεται στο &ρθpο 6, 
παρ . 3 .  

'Ά ρ θ ρ ο  8 .  

Στη οιάρκεια των σπουοων του ό φο ιτητ-Υjς όφείλει να έγγράφεται ,  
καl να. ύποβά.λλεται  στlς άντίστοιχες έζετάσεις, σε  οχι  λιγότερα άπο τέσ
σερα (4) καl οχι περισσότερα άπο όκτω (8) μαθήματα σε κάθε έζάμηνο . 
Στο �βοομο κα!. στο ογοοο έξάμηνο σπου�ων του ό φοιτητ-Υjς μπορεί να 
έγγράφεται σε έννέα μαθήματά. Κατα το τέταρτο ετος των σπουοων του ό 
φοιτητ-Υjς όφείλε·ι να έγγραφεί κα!. να ύποβληθεί στlς άντίστοιχες έζετάσεις σε 
τέσσερα ( 4) τουλάχιστον μαθήματα, άπο τα όποία Ούο (2) τουλάχιστον κατc/.. 
το ογοοο έζάμηνο σπουοών. 

Στους άρ ιθμους αύτους συνυπολογίζεται καl ή ξένη γλώσσα, εστω καl 
άν ό φοιτητης εχε ι άπαλλαγεί άπο την παρακολοόθησή της, κατα. τα προ
βλεπόμενα στο &ρθρο 10. 

* ' Ισχύει μ6νο για τούς πρωτοετείς 1 982-3 και παλαιοτέρους. 
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'Ά ρ θ ρ ο  9 .  

1 .  οι  μαθητΕ:ς όφε(λουν , &ς  τΟ  τέλος τών σπου8ών τους, να  gχουν μάθει 
την ά.γγλικη η τη γαλλικη η τη γεpμανικη η την ίταλικη γλώσσα, έφ.6σον 
προσφέρεται ή οιόασκαλία των γλωσσων αύτων στη Φιλοσοφικη Σχολή , σΕ: 
βαθμο πού να μπορουν να κατανοουν συγγράμματα της έπιστήμης τους γραμ
μένα σΕ: μιαν ά.πο τις γλωσσες αύτές. 

ΔΕ:ν έπιόιώκεται ή έκμάθηση τΎ)ς ξένης γλώσσας ώς όργάνου όμιλίας, 
άλλιΧ ή χρησιμοποίησή της για έρευνητικούς σκοπούς (χρησιμοπο ίηση της 
ξένης βιβλιογραφίας, ίοιαίτερα στ-f)ν έκπ6νηση σεμιναρ�ακων Ε:ργασιων) . 

2. Τα μαθήματα των ξένων γλωσσ&)ν SιΜσκονται τρείς ώρες την έβοο
μάοα σΕ: προοοευηχη σειρα τεσσάρων έξαμηνιαίων μαθημάτων , πού ά.ντιστοι
χουν στlς παρακάτω βαθμίοες : Α, Β, Γ, Δ1 , Δ2 , Δ 3 , Δ 4• 

Οί βαθμίοες Δ1 , Δ2, Δ 3 καl Δ 4 θιΧ ε!ναι του %οιου έπιπέοου ά.λλιΧ μΕ: 
οιαφορετικη χάθε φοριΧ ί5λη , ώστε έκείνοι  πού ά.ρχίζουν μΕ: το Δ1 ν.Χ μην 
εχουν σΕ: κάθε έξάμηvο την 'ίοια ί5λη . Οί βαθμ[οες αύτΕ:ς (Δ1,Δ2,Δ 3,Δ 4) Θα 
ε!ναι έναλλαχ.τικΕ:ς καl θα ύπά.ρχει μ6νο μία σΕ: κάθε έξάμηνο .  

3.  Στο τέλος κάθε έξαμήνου οιεζάγονται γραπτΕ:ς έξετάσε ις. ΣΕ: περ ί
πτωση ά.ποτυχίας , ό φοιτητης μπορii:, άν το κρίνε ι σκ6πιμο, να παρακο
λουθήσε ι το μάθημα του έξαμήνου πού εχασε καl παράλληλα το μάθημα 
του ά.μέσως έπόμενου έξά.μηνου . Ό μέσος ορος των βαθμων στα τέσσερα 
έξαμηνιαία μαθήματα συ_νυπολογίζεται ώς ενας βαθμος γι.Χ την έξαγωγη του 
μέσου ορου τΊjς βαθμολογf.ας του πτυχίου . 

4. 'Όσο ι φο ιτητΕ:ς οΕ:ν εχουν καμία γνc�ση τΊjς ξένης γλώσσας ΠOIJ 
έπιθυμοuν ν.Χ έκμάθουv καl κατατάσσονται στο πρωτο τμΎjμα (Α) θεωρουν
ται &ρχάριοι. ΔΕ:ν ΘεωροUντοcι &ρχάpιοι 8σοι �χουν λίγες γνώσεις της άντί
στοιχης ξένης γλώσσας καl κατατάσσονται σΕ: ενα. ά.πο τ.Χ ύπ6λο ιπα τμή
ματα ί5στερα ά.πο κατατακτήρια οοκιμασία. 

5. ιο πρωτοεισαγ6μενος φοιτητης που :κατέχει μιαν απο τlς γλωσσες 
τΊjς παρ. 1 έξετάζεται με ΙΧLτησή του στη γλώσσα αύτη ά.πο οιμελΊj έπιτροπή, 
ά.ποτελούμενη ά.πο εναν SιΜσκαλο τΊjς ά.ντίστοι χης γλώσσας καl ενα μέλος 
του ό ιοακτικου προσωπικου, ή όποία μπορεί να είσηγηθεί στη · Σχολη την 
ά.παλλαγή του ά.πο την παρακολούθηση των μαθημάτων τΊjς ξένης γλώσσας 
και να τον βαθμολογήσε ι στη γλώσσα αύτή , η μπορεί να τον έντάξει σΕ: ενα 
άπο τα πιο προχωρημένα μαθήματα τΊjς %όιας γλώσσας. 

'Απαλλ&σσονται κατα καν6να οί ά.π6φοιτοι ξένων σχολείων καl οί πτυχιου
χοι ξένων Πανεπιστημίων τ-!jς άντίστοιχης ξένης γλώσσας. ΣΕ: περίπτωση 
ά.παλλαγΊjς οΕ:ν ύπάρχε ι βαθμ6ς. 'Όσο ι φο ιτητΕ:ς τΊjς κατηγορ ίας αύτΊjς 
έπιθυμοuν νιΧ πάρουν βαθμο για το πτυχίο τους, θα πρέπει να έξεταστουν 
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απο ειοικη έπ ιτροπη σόμφωνα μΕ: τοΙJ κανονισμο τΊ)ς ΣχολΊjς. ι Η έξέταση 
Θα. περ ιορίζεται σΕ: έπ ιστημονικα κείμενα ποu δπά.γονται στα γνωστικιΧ 
ά.ντικε ίμενα τοu οίκείου Τμήματος . 

''Α ρ Θ ρ ο  10.  

1 .  'Όλα τιΧ. μαθήματα ποu οιόά.σκονται στη Φιλοσοφ ικη Σχολη έντά.σ
σονται σΕ: μιιΧ.ν ά.πο τlς έξης τρείς βαθμίοες : (α} Αύτοτελείς ά.σκήσε ις , 
(β) Παρα06σε ις, καl (γ} Σεμινά.ρ ια. Καl στlς τρείς βαθμί�ες τα μαθήματα 
είναι τρίωρα. 

2 .  (α} Αύτοτελείς ά.σκήσε ις όνομάζοντα ι τcΧ ά.νεξάρτητα μαθήματα ποu 
&.ποσκοποuν στην παροχη η έμπέοωση βασικων η γενικων γνώσεων χαl γί
νονται ,  κατα. το ουνατό , σΕ: μ ικρΕ:ς όμάοες φοιτητών . 

(β}  Παρα06σε ις όνομάζονται τιΧ. μαθήματα στιΧ. όποία παρουσιάζεται 
έποπτικα. μία εuρεία περιοχη ένος γνωστικοu ά.ντικειμένου καl ό σχετικος 
μΕ: α:uτην έπιστημονικος προβληματισμός, μέρος των όπο ίων μπορεί να. είναι 
είοικΕ:ς ά.σκήσεις. 

(γ) Σεμινάρια όνομάζονται τα. μα:θ·ήματα στα. όποία οί οιοασχ.όμενοι ,  
μΕ: τlς όοηγίες τοu  οιόάσκοντος, έρευνοuν ενα είοιχ.ο θέμα μΕ: τη βοήθωχ της 
σχετικΎ)ς έπιστημονικης βιβλιογραφίας. 

3.  Στον κατάλογο των προσφερόμενων μαθημάτων των Τμημάτων οί 
&σκήσε ις ά.ρ ιθμοuντcι.. ι ά.πο το 1 &ς το 99, οί  παραόόσε ις ά.πο το 100 &ς το 
299 καl τα. σεμινάρια ά.πο το 300 &ς το 399. 

4. τα. μαθήματα των ξένων γλωσσων έντάσσονται στην κατηγορία: των 
ά.σκήσεων . 

''Α ρ θ ρ ο  1 1 .  

1 .  ι Η Φιλοσοφ�χ.η Σχολη ά.πονέμε ι τρία. πτυχία, ποu ά.ντιστοιχοuν στα. 
τρία Τμήματα τΎ)ς Σχολης : (α) Φιλολογίας (β)  ι lστορίας καl 'Αρχαιολογίας , 
καl (γ) Φιλοσοφικων καl Κο ινωνικων Σπουοων. 

2 .  Για. την &πόκτηση όποιουοήποτε πτυχίου ά.παιτείται ή ποφακολοόθηση 
χ.αl έπιτυχης έξέταση σΕ: όρισμένο ά.ριθμο έξαμηνιαίων μαθημάτων , ποu συμ
ποσοuνται σΕ: έκατον πενήντα εξι ( 156) ώρες έβοομαοιαίας οιοασχ.αλίας. Κάθε 
έβοομαοιαία &ρα οιοασκαλίας ίσοουναμεί μΕ: μία �ιοακτικΎj μονά3α (ο. μ.) . 

3. Δικαίωμα έγγραφης σΕ: σεμινάριο εχει ό φοιτητης ποu εχε ι ηοη πcφα� 
κολουθήσε ι καl έξεταστεί έπιτυχως σΕ: Οόο τουλάχιστον πα.ραοόσεις η &σκή
σεις τοu 'ίοιου η παρεμφεροuς γνωστικοu &ντικειμένου ,  πάντως οχι πρlν ά.πο 
το τρίτο έξάμηνο των σπουοων του . 

ι Η  προτεραιότητα έγγραφης καθορίζεται απο το έξά.μηνο · φοίτησης 
(π.χ. 80 , Ίο, 60 κ .ο.κ. ) καl ά.πο το Τμημα στο όποίο &νήκε ι ό φο ιτητής. 
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Ό &ρ ιθμος των φοιτητών στα σεμι'Jάρια όΕ:ν πρέπει να ύπερβαίνε ι τοuς 
ε'ίχ.οσι πέντε (25 ). 'Ά ν ύπάρχει άνάγχ.η, το 'ίόιο σεμινάριο έπαναλαμβάνεται 
στο έπ6μενο έξάμηνο. 'Ύστερα &πο την πάροόο τρ ιών έβόομάόων &πο την 
έναρξη τοu σεμιναρίου ό φοιτητης όΕ:ν �χει 3ιχ.αίωμα να ζητήcrει θέμα για 
έρyασία. 

Περιορ ισμοf. γιιΧ την έγγραφη σΕ: παραό6σε ις όΕ:ν ύπάρχουν . 



Π ΡΟΓΡΆΜΜΑΤΑ Σ ΠΟΎΔΩΝ ΤΩΝ ΤΜΗΜΆΤΩΝ 
ΤΗΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ 

1. Τ Μ Η Μ Α Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α Σ 

1 .  Από το ακαόημαϊκό έτος 1983 - 84 οι φοιτητές τQu Τμήματος �ιλο 
λογίας έχουν το όικαίωμα να επιλέξουν και να ακολουθήσουν ένα από τα 
τρία Π ρογράμματα Σπουόών του Τμήματος (Π ίν .  1 ) .  

2 .  (α) Το  πρόγραμμα Α έχει αρχαιογνωστική κατεύθυνση και επιτρέ
πεται στο φοιτητή να οργανώσει έτσι τις σπουόές του ώστε τα μαθήματα 
που θα παρακολουθήσει να καλύπτουν ένα σχετικά ευρό φάσμα γνωστικών 
αντικειμένων, χωρ ίς αυτό να οόηγεί σε μονομερώς αρχαιογνωστική κατάρτιση. 

(β) Το Πρόγραμμα Β ε ίναι προσανατολισμένο στη λογοτεχνία και 
γενικότερα τον πολιτισμό της Μεσαιωνικής και της Νεότερης Ελλάόας, 
παρέχει όμως τη όυνατότητα ο φοιτητής να καταρτιστεί επαρκώς και σε 
άλλα γνωστικά αντικείμενα, η εξοικείωση με τα οπο(α ε(ναι χρήσιμη , αν όχι 
απαραίτητη , για το φιλόλογο. 

(γ) Το Πρόγραμμα Γ αποτελεί συγκερασμό των Προγραμμάτων Α και 
Β. Ο συγκερασμός αυτός είναι ποιοτικός, όχι ποσοτικός, και επιτρέπει στο 
φο ιτητή, αφού εξοικειωθεί με τα βασικά γνωστικά αντικείμενα του φιλολογι
κού χώρου, να εμβαθύνει σε ορισμένα από αυτά ή να όιευρόνει το φάσμα τω'ι 
ενόιαφερόντων του. 

3. Με όήλωσή του, που υποβάλλεται στη Γραμματεία κατά την έναρξη 
του τρίτου εξαμήνου σπουόών, ο φοιτητής ορίζει το Π ρόγραμμα που θα 
ακολουθήσει ως το τέλος των σπουόών του. 

. 

4. Τα μαθήματα όιακρίνονται σε υποχρεωτικά (Υ) και υποχρεωτικά 
επιλεγόμενα (ΥΕ) .  Τα μαθήματα Υ (Π ίν .  2) ε ίναι επτά (7) σε όλα τα Προ
γράμματα, χωρίς να υπολογίζεται η ξένη γλώσσα. Τα μαθήματα ΥΕ, στα 
οποία περιλαμβάνονται τα σεμινάρια, είναι σαρανταένα (41 ) .  Για τα. υπο
χρεωτικά επιλεγόμενα Β (ΥΕΒ) βλ παρακάτω παράγρ. 12. 

5 . Εφόσον το όιόακτικό όυναμικό του Τμήματος το επιτρέπει, η όιόα
σκαλία των μαθημάτων Υ _ επαναλαμβάνεται κάθε εξάμηνο. Κάθε μάθημα ΥΕ 
προσφέρεται το λιγότερο τρεις φορές ανά τετραετ(α. 

6. Για τη συμμετοχή στα σεμινάρια ισχύουν οι όιατάξεις του Κανονι
σμού Σπουόών της Φιλοσοφικής Σχολής. 

7.  Δεν επιτρέπεται η εγγραφή σε λιγότερα από τέσσερα ( 4) και περισ
σότερα από οκτώ (8) μαθήματα κάθε εξίΧμηνο. Μετά το έκτο · εξάμηνο σπου-
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8ών ο φοιτητής μπορεί να εγγραφε ί το πολύ σε εννέα (9) μαθήματα κάθε 
εξ&.μηνο, προϋπόθεση όμως για την απόκτηση του πτυχίου ε ίναι η επιτυχής 
παρακολούθηση όύο (2) τουλάχιστον μαθημάτων τόσο κατά το έβόομο όσο 
και κατά το όγόοο εξάμηνο · σπουόών. 

8. Κάθε εβόομαόιαία ώρα όιόασκαλίας ανά εξάμηνο, ισοόυναμε ί με μία 
( 1 )  όιόακτική μονάόα. Για την απόκτηση του πτυχίου απαιτείται ο φοιτη
τής να συγκεντρώσει 156 όιόακτικές μονάόες, παρακολούθώντας τα μαθήματα 
του επιλεγέντος Προγράμματος ( Π ίν.  3, 4, 5 )  και υφιστάμενος με επιτυχία 

, i:: , , Ι "' , τις σχετικες ε�ετασεις η και οοκψα9"ιες. 
9. 'Οταν ο προβλεπόμενος αριθμός των ωρών όιόασκαλίας ενός γνωστι

κού αντικειμένου είναι συνολικά μεγαλύτερος από όεκαπέντε ( 15 ) ,  ο αριθ
μός αυτός επιόέχεται μείωση κατά τρεις (3) ώρες, με αντίστοιχη αuξηση 
των ωρών όιόασκαλίας άλλου συναφούς γνωστικού αντικειμένου ή μαθήμα
τος και με την προϋπόθεση ότι το σχετικό αίτημα θα εγκριθεί από την Επι
τροπή Προγράμματος του Τμήματος. 

( Παράόειγμα : Οι ώρες ΑΕΦ των 'Π ρογραμμάτων Α Και Γ μπορεί να 
μειωθούν κατά τρεις, αν οι ώρες αυτές αναπληρωθούν με ισάριθμες ώρες 
παρακολούθησης συναφούς γνωστικού αντικειμένου (ΑΙ, ΚΑ, ΛΦ) ή συνα
φούς μαθή ματος που τυχόν προσφέρεται (π.χ. «Ιστορία του Αρχαίου Θεά
τρου (ΙΘ) ή «Τα έθιμα του γάμου στην Αρχαία, Μεσαιωνική και Νεότερη 
Ελλάόα (Λα) ή «Ερμηνεία όιαλεκτικών επιγραφών» ( Γλ)) .  

10. Δεν χ(ι.)ρεί μείωση των ωρών παρακολούθησης των μαθημάτων Υ 
(Π ίν. 2) .  

11 .  Η κατανομή των ωρών όιόασκαλίας στα Προγράμματα Σπουόών του 
Τμήματος ε ίναι ε ν  ό ε ι κ τ ι κ ή. Συνιστάται η παρακολούθηση των μαθη
μάτων Υ όσο γίνεται πιο νωρίς μετά την έναρξη των σπουόών : έτσι ο φοιτη
τής θα αποκτήσε ι σύντομα τις βασικές γνώσεις που είναι απαραίτητες για 
την επιτυχή παρακολούθηση των ΥΕ μαθημάτων και την αποόοτική συμμε
τοχή στα σεμινάρια (Π ίν .  8) .  

12. Τα ΥΕ μαθήματα (Π ίν.  6, 7) κατανέμονται σε ενότητες, η κάθε 
μία από τ ις οποίες παρέχε ι όύο τουλάχιστον �ιαζευκτικές όυνατότητες. Τα 
μαθήματα ελεύθερης επιλογής (ΥΕΒ) επιλέγονται από τα Προγράμματα 
Σπουόών όλων των Τμημάτων της Σχολής, όμως τρία (3) τουλάχιστον μαθή
μα�α της κατηγορίας αυτής πρέπε ι να είναι μαθήματα των Προγραμμάτων 
του Τμήματος Φιλολογίας. 

13. Ένα ( 1 )  το πολύ μάθημα ΥΕ ανά γνωστικό αντικείμενο μπορεί να 
αντικατασταθεί με μάθημα ΥΕΒ του ίό ιου γνωστικοό αντικειμένου. 

ΤΟ ΜΑΘΗΜΑ ΤΗΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ 

Οι φοιτητές που θ' ακt>λουθήσουν το Πρόγραμμα Β πρέπει να επιλέξουν 
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τα μαθήματα της Νεοελληνικής Φιλολογίας με τέ•οιο τρ6πο, ώστε ν' απο
κτήσουν μιαν ευρεία εποπτεία της. Για το σκοπό αυτό η ύλη της Νεοελληνικής 
Φιλολογί.ας έχε ι κατανεμηθεί σε οκτώ ενότητες, όσες και τα εξάμηνα σπουοών, 
κάθε μία α.πό τις οποίες καλύπτει ένα χρονικό ή ειοολογικό τμήμα της νεο
ελληνικής λογοτεχνίας (βλ. πίνακα παρακάτω) .  Μία ενότητα που είναι γενικ-� 
αποτελε ί το μάθημα της Εισαγωγής στη Νεοελληνική Φιλολογία, το ο�ο ίο 
είναι υποχρεωτικό. Ο ι φοιτητές είναι υποχρεωμένο ι  επίσης να επιλέξουν έτσι 
τα υπόλοιπα επτά: μαθήματα Νεοελληνικής Φιλολογίας, ώστε να καλύψουν 
χρονικά: το μεγαλύτερο μέρος της νεοελληνικής λογοτεχνίας. Για το λόγο 
αυτό θα πρέπε ι να επιλέξουν ένα μάθημα από κάθε μία από τις επτά: ενό
τ.ητες των Υποχρεωτικών Επιλεγομένων. Μπορούν εντούτοις να αν•ικατα
στήσουν όύο μαθήματα από τα Υποχρεωτικά. Επιλεγ6μενα με όύο μαθήματα 
από τα Άλλα. Προσφερόμενα., ή μ' ένα μάθημα από τα. Άλλα. Π ροσφερό
μενα και ένα. μάθημα. μιας άλλης ενότητας από τα. Υποχρεωτικά. Επιλεγό
μενα.. Δηλα.όή οι φοιτητές πρέπε ι να καλύψουν τουλάχιστον πέντε από Ί ις 
επτά: χρονικές και ειόολογικές περ ιόόους του πα.ρα.τιθέμενου πί'Jα.χα (μέρος ΙΙ) .  
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Π Ι Ν Α Κ Α Σ  1 

Α Β r. 

Αρχαία. Ελληνική ΦιλολοΎ ία (ΑΕΦ) 30 15 21 

Λατινική Φιλολογία (ΛΦ) 21 9 12  
J 

Νεότερη Ελλην. Φιλολογία (ΝΕΦ) 12 24 18 

Βυζαντινή Φιλολογία (ΒΦ) 6 9 6 

Γλωσσολογία (Γλ) 9 9 9 

Παι8αγωγική ( Παι)  9 9 9 

Φιλοσοφία (Φ/ΙΦ) 9 6 9 

Αρχαία / Βυζαντινή Ισ-ι:ορ ία (ΑΙ/ΒΙ) 6 

Αρχαιολογία ( ΠΑ/ΚΑ) 6 

Ιστορ ία (AI/BI/IMX/NEI/IEK/IAp) 12  12  

Ιστορία Θεάτρόυ-Θεατρολογία. (Θ) 9 6 

Λαογραφία/Μουσικολογία (Λα/Μσ) 6 6 

Ελεύθερη Επιλογή (ΎΈΒ) 18 18 18 

Σεμινάρια 18 18 18 

Ξέν-η Γλώσσα. 12 12 12  

Π Ι Ν Α Κ Α Σ  2 

ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΆ ΜΑΘΉΜΑΤΑ 

ΑΕΦ 10 Α 3 3 3 

ΑΕΦ 10 Β 3 3 3 

ΑΕΦ 101 3 

ΛΦ 10 Α 3 3 3 

ΝΕΦ 101 3 3 3 

ΒΦ 101/ΛΦ 10 Β 3 3 3 

Γλ 101/102 3 3 3 

Γλ 102/Θ 101/ΑΕΦ 101 3 3 

Ξένη Γλώσσα (Ξ. Γ. ) 12 12 12 
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Α 

ΠΙΝ. 3 

ΜΑΘΗΜΑΤΑ 
1ο 2ο 3ο 4ο 5ο 60 7ο 80 Σύν ολ.  

"ι: '  εξάμ. ι;:: ι εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. ωρών ε.,αμ. ε.,αμ. 
-- -- -- -- -- -- -- --

Αρχ. ελλ. φιλολογία (ΑΕΦ) 6 6 3 3 3 3 3 3 30  

Λατιν ική . φ ιλολογία (ΛΦ) 3 3 3 3 3 3 3 2 1  

Νε6τ. ελλ φιλολογία (ΝΕΦ) 3· 3 3 3 1 2  

Βυζαντιν-ή φιλολογία (ΒΦ) 3 3 6 

Γλωσσολογία {Γλ) 3 3 1 ι · 
3 9 

Παιaα.γωγιχή ( Παι) 3 3 3 9 

Φιλοσοφία (Φ/ΙΦ) 1 1 3 3 3 9 

Αρχαία Ιστορ ία (ΑΙ) 
3 3 6 Βυζαντινή Ιστορία (ΒΙ) 

Αρχαιολογία ( ΠΑ/ΚΑ) 1 3 3 
1 6 

Υποχρ . Επιλεγ. Β (ΥΕΒ) 3 3 3 3 3 3 1 8  

1 
Φροντιστήρια (Φρ) 3 3 3 3· 3 3 1 8  

,...., , 

.!:!ιενη Γλώσσα (Ξ.Γ. ) 3 3 3 3 1 2  

-· 

1 Σύνολο ωρών 21 21 21 21 18 18 18 18 156 
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜ ΜΑ Β 

ΜΑΘΗΜΑΤΑ 
1ο 2ο 

εξάμ. εξάμ. 

Αρχ. ελλ φιλολογία. (ΑΕΦ) 6 3 

Λατινική φιλολογία (ΛΦ) 3 3 

Νεότ. ελλ. φιλολογία. (ΝΕΦ) 3 3 

Βυζαντινή φιλολογία (ΒΦ) 3 3 

Γλωσσολογία. (Γλ) 

Παι3αγωγική ( Παι) 

Φιλοσοφία (Φ /ΙΦ) 

Ιστορία (ΒΙ/Ι ΜΧ/ΝΕΙ/ΑΙ/ 3 ΙΕΚ/ΙΑρ /ΙΑφρ) 

Ιστορία Θεάτρου (ΙΘ) 
Θεατρολογία 

Λαογραφία (Λαο/Μσ) 
Μουσικολογία 

Ύποχρ . Επιλεγ. Β (ΎΕΒ) 3 3 . .  

Φροντιστήρια (Φρ) 
-

Ξένη Γλώσσα (Ξ .Γ. )  3 3 
--

Σύνολο ωρών 21 21 
1 

' 

1 

3ο 4ο 5ο 
εξάμ. εξάμ. εξάμ. 

3 3 

3 

3 3 3 

3 3 1 

3 

3 3 
. 

3 
1 

3 3 3 

3 3 3 

3 3 
-- -- --

2 1 21 18 

60 

εξάμ. 
--

3 

3 

1 

3 

3 

3 

3 

--

18 
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7ο 80 Σύ νολ. 
εξάμ. i:- •  ε�αμ. ωρών 

-- -- ---

15 

9 

3 3 24 

3 9 

3 9 

3 3 9 

3 1 6 

12 

3 - 1 9 

6 

1 
18 

3 3 18 

12 

--;;ι--;; 
--

156 
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ Π ΡΟΓΡΑΜΜΑ • Γ 

ΠΙΝ. 5 

ΜΑΘ.ΗΜΑΤΑ 
1ο 2ο 3ο 4.ο 5ο 60 7 ο  8 0  Σύν ολ. 

ι;; ι εξά:μ. !:" '  εξ&μ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξά:μ. ωρών ε..,αμ. ε..,cιμ. 
-- -- -- -- -- -- -- --

Αρχ. ελλ. φιλολογία. (ΑΕΦ) 6 3 3 3 3 3 2 1  

Λατινική φιλολογία (ΛΦ) 3 3 3 3 1 2  

Νε6τ. ελλ. φιλολογία (ΝΕΦ) 3 3 3 3 3 3 1 8 

Βυζαντινή φιλολογία (ΒΦ) 3 3 6 

Γλωσσολογία (Γλ) 3 3 1 ! 
3 9 

Παι8αγωγική (Παι) 3 3 3 9 

Φιλοσοφία (Φ/ΙΦ) 1 3 3 3 9 

Ιστορία (ΑΙ/ΒΙ/ΙΜ:Χ:/Ν:ΕΙ/ 
3 3 3 3 1 2  ΙΕΚ/ΙΑρ /ΙΑφ) 

Ιστορία θεcfτρου (ΙΘ) 1 1 
3 3 1 

6 

Λαογραφία (Λαο) 
3 6 Μουσικολογία. {Μσ) 3 

Υποχρ .  Επιλεγ. Β (ΥΕΒ) 
1 

3 3 3 3 3· 3 1 8  

Φροντιστήρια {Φρ) 3 3 3 3 3 3 1 8  

..... , Γλώσσα (Ξ .Γ . )' .=.ενη 3 3 3 3 1 2  
-- -- -- -- -- -- -- --

Σύνολο ωρών 21 2 1  2 1  21 18 18 18 18 156 
1 1 
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Π Ι Ν Α Κ Α Σ  6 

ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

10 Α - Δ  Αρχαία Ελληνική θεματογραφία 
1 1  Επική γλώσσα και ιωνική aιάλεκτος 
1 2  Αρχαία · Ελληνική μετρική 
16 Παπυρολογία 

100 Εισαγωγή στην Αρχαίά Ελληνική Φιλολογία 
102 Όμηρος 
104 Ησίοόος 
106 Λυρική ποίηση 
108 Η ρόόοτος 
1 10 Θουκυaίaης 
112  Αισχύλος 
1 14 Σοφοκλής 
1 16 Εuριπίόης 
1 18 Κωμωόία 
120 Αττικοί ρήτορες 
122 Πλάτων 
124 Αριστοτέλης 
126 Ελληνιστική ' ποιηση 
128 Πεζογραφία όψιμης αρχαιότητας ( Πλοόταρχος, Λουκια-

νός κ.λπ. ) 
300 - 350 Σεμινάρια 

ΛΑΤΙΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

10 Α - Β  
100 
102 
104 
106 
108 
1 10 
1 12 
1 14 
1 16 

3QO - 320 

Λατινική θεματογραφία 
Εισαγωγή στη Λατινική Φιλολογία 
Λουκρήτιος 
Βιργίλιος 
Ρωμαϊκή ελεγεία 
Ιστορ ιογραφία της «Χρυσής Εποχήςη 
Κικέρων και ρωμαϊκη ρητορική 
Οράτιος 
Κωμωόία 
Πεζογραφία του «αργυρού αιώνα» (Σενέκας, Τάκιτος, Πλίνιος 
κ.λπ. )

' 

Σεμινάρια 
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Π Ι Ν Α Κ Α Σ  7 

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ (Ν.Ε.Φ.) 

1. ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΟ (100 - 109) 
Εισαγωγή στη Νεοελληνική Φιλολογία 

Π. ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΕΠΙΛΕΓΟΜΕΝΑ 
1 .  Από τις αρχές ως την πτώση της Κρήτης ( 110 - 129) 

α) Δημώόης υστεροβυζαντινή λογοτεχνία 
β )  Τοπικές ιόιωματικές λογοτεχνίες στα πλαίσια της Φραγκοκρατίας · 
γ) Κρητική λογοτεχνϊα της ακμής 

2 .  Από την πτώση της Κρήτης ως το 1821 (130 - 149) 
α) Ελληνικός Διαφωτισμός 
β) Οι Πρόόρομοι (Ρήγας - Βηλαράς - Χριστόπουλος) 
γ) Προσολωμικοί 

3 .  Επτανησιακή λογοτεχνία της ακμης (150 - 169) 
α) Ο Σολωμός και η εποχή του 
β) Ο Κάλβος και η εποχή του 
γ) Βαλαωρίτης - Ελάσσονες Επταvήσιοι 

4 .  Πεζογραφία του 19ου �αι των αρχών του 20ού αιώνα ( 170 - 189) 
α) Αρχές της νεοελληνικής πεζογραφίας 
β) Ιστορικό μυθιστόρημα 
γ) Ηθογραφία 
ό) Πεζογραφία του τέλους του 19ου και των αρχώv του 20οό αιώνα 

5 .  Ποίηση του 19ου και των αρχών του 20ού αιώνα (190 - 209) 
α) Ελληνικός Ρομαντισμός 
β) Ο Παλαμάς και η εποχή του 
γ) Ποίηση 1900 - 1930 (Σικελιανός - Βάρναλης - Καρυωτάκης κ.ά. ) 
ό) Ο Καβάφης και η εποχή του 

6 .  Νεότερη πεζογραφία (210 - 229) 
α) Η γενιά του_ '30 
β) Μεταπολεμική πεζογραφία 

7 .  Νεότερη ποίηση (230 - 249) 
α) Ποίηση της γενιάς · του '30 (Σεφέρης - Ελύτης - Ρίτσος - Υπερ

ρεαλισμός) 
α) Μεταπολεμική ποίηση 

ΠΙ. ΑΛΛΑ ΠΡΟΣΦΕΡΟΜΕΝΑ 
ι. Δημοτικό τραγούόι (250 - 269) 
2 .  Θεωρία λογοτεχνίας και Συγκριτική Φιλολογία (270 - 289) 
3 .  Νεοελληνική κριτική και όοκίμιο (290 - 299) 
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ΣΕΜΙΝΑΡΙΑ 

ΠΙΝ. 8 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΓΝΩΣΤΙΚΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΩΡΕΣ 

ΑΕΦ 6/9 

Α 
ΛΦ 6/3 

ΝΕΦ 3 

Επιλεγόμενο 3 

ΝΕΦ 6/9 

Β 
ΒΦ 6/3 

ΑΕΦ / ΛΦ·' 3 

Επιλεγόμενο 3 

ΑΕΦ / ΛΦ 6 

Γ 
ΝΕΦ 6 

Επιλεγόμενα 6 
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ΙΙ. ΤΜΗ ΜΑ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 

Για την απόκτηση πτυχίου του Τμήματος Ιστορίας και ΑρχαιολογίΧς 
ο φοιτητής οφείλει να έχε ι ολοκληρώσε ι  επιτυχώς τη σπουόή του σε ένα 
από τα τρία παρακά-rω προγράμματα σπουοών. Από τα τρία προγράμματα 
τα Μο έχουν κατεύθυνση σπουόών Ιστορ ίας (Α) και το ένα Αρχαιολογίας 
(Β) · από τα όύο προγράμματα Ιστορ ίας το ένα είναι προσανατολισμένο στη 
σπουόή της Αρχαιότητας και του Μεσαίωνα (Α1 ) ,  ενώ το οεύτερο στη σπουόή 
της νεότερης και της σύγχρονης εποχής (Α2). 

ΠΡΟΓΡ ΑΜΜΑ Α 1 

1 .  Αρχαία Ελληνική Θεματογραφία και Αρχ'αία Ελληνική Φιλο-
λογία (3 ώρες Θεματογραφία και 3 Φιλολογία υποχρεωτικώς) 

2 .  Λατινικά 
3 .  Παιόαγωγικά. (3 ώρες άσκηση υποχρεωτικώς) 
4 .  Νεότερη Ελληνική Φιλολογία 
5 .  Αρχαία Ιστορία 
6 .  Βυζαντινή . Ιστορία 
7 .  Ιστορία Μέσων Χρόνων 
8 .  Ιστορία ΝεΟ'τέρων Χρόνων και Ιστορ ία του Ελληνικού Κρά

τους (3 ώρες από κάθε μια. υποχρεωτικώς) 
9 .  Αραβική Ιστορία ή/και Τουρκολογία 

10 . Οποιαόήποτε Ιστορία 
1 1 . Προϊστορ ική, Κλασική, Βυζα.ντιν-ή Αρχαιολογία (όχι και ο ι  

12 από την ίόια) 
12 . Ιστορ ία Τέχνης (οι 3 ώρες Ιστορία Τέχνης της Δύσης τπο-

χρεωτικώς) 
13 . Ξένη . Γλώσσα 
14 . Ελεύθερη Επιλογή 
15 . Σεμινάρια 

ως εξής : 
α) Τρία Αρχαία Ιστορία ή Βυζαντινή Ιστορ ία ή Ιστορία 

Μέσων Χρόνων (όχι και τα τρ(α από την ίόια) 
β) Ένα Αρχαιολογ(α ή Αρχαία Φιλολογία 
γ) Ένα οποιαοήποτε Ιστορ ία, ,και 
8) Ένα ελεύθερο 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Α 2 

1 .  Αρχαία ΕΛληνική Θεματογραφ(α και Αρχα(α Ελληνική Φιλο-
λογία (3 ώρες θεματογραφία και 3 ώρες Φιλολογία υποχρεω
τικώς) 

12 ώρες 
6 )) 

9 )) 

6 )) 

15 )) 

9 )) 

9 )) 

12 )) 

6 )) 

6 )) 

12  )) 

6 )) 

12 )) 

18 )) 

18 )) 

12 ώρες . 
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2 .  Νεότερη Φιλολογία (οι 6 ώρε.; Νεότερη Ελληνική Φιλολογία. 
υποχρεωτικώς) 

3 .  Πα.ι8αγωγικά (3 ώρες άσκηση υποχρεωτικώς) 
4 .  Αρχαία Ισ·τορία. ή Βυζαντινή Ιστορία. ή Ιστορία Μέσων Χρό

νων (3 ώρες από καθεμ�ά υποχρεωτικώς) 
5 .  Ιστορία. Νεοτέρων Χρόνων - Ευρωπαϊκή Ιστορ ία. (6 ώρες 

Νεότερη Ελληνική Ιστορία. υποχρεωτικώς) 
6 .  Ιστορία. Ελληνικού Κράτους 
7 .  Αφρικα.νολογία. και Τουρκολογία. (3 ώρες από κάθε- μια υπο

χρεωτικώς) 
8 .  Οποια.8ήποτε Ιστορία. 
9 .  Πρυϊστορική ή Κλα.σικ·ή ή Βυζαντινή Αρχαιολογία. 

10 . Ιστορία Τέχνης (6 ώpες Ιστορία. Τέχνης της Δύσης υπο-
χρεωτικώς 

11 . Κοινωνιολογία ή/και Φιλοσοφία. ή/και Λαογραφία. 
12 . Ξένη Γλώσσα 
13 . Ελεuθερη Επιλογή 
1 4 .  Σεμινάρια 

ως εξής : 
α) Ένα Αρχαία Ιστορία. ή Βυζαντινή Ιστορία ή Ιστορία Μέ

σων Χρόνων 
β) Τρ ία Ιστορία. Νεοτέρων Χρόνων ή/και Ιστορία του Ελλη

νικού Κράτους (όχι και τα τρία α.πό την ί8ια) 
γ) Ένα οποια8ήποτε Ιστορία 
8) ' Ενα ελεύθερο 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Β 
1 .  Αρχαία Ελληνική Θεματογραφία (ΑΕΘ) 
2 .  Αρχαία Ελληνική/ή και Βυζαντινή Φιλολογία (ΑΕΦ/ΒΦ) 
3 .  Λατινική Φιλολογία. (ΛΦ) 
4 .  Νεότερη Ελλ·ηνική Φιλολογία (ΝΕΦ) 
5 :  Πα.ι8α.γωγικά ( Πα.ι) -
6 .  Αρχαία Ιστορία. (ΑΙ) 
7 .  Βυζαντινή Ιστορία/ή και Ιστορία Μέσων Χρόνων (ΒΙ/ 

ΙΜΧ) 
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12  ώρες 
9 )) 

1 5  )) 

18 )) 
6 )) 

9 )) 
6 )) 
6 )) 

9 )) 
6 )) 

12 )) 
18 )) 
18 )) 

6 ώρες 
9 )) 
6 )) 
6 )) 
6 )) ** 
6 )) 

6 )) 
8 .  Ιστορία. Νεοτέρων Χρόνων/Ευρωπαϊκή Ιστορία/ή και 

Ιcrτορία Ελληνικού Κροcτους (ΙΝΧ/ΙΕΚ) 12 )) 
9 .  α.) Προϊστορικ·ή , Κλασική και Βυζαντινή Αρχαιολογία. 

(ΠΑ/ΚΑ/ΒΑ) 
β) Ιστορία Τέχνης 

54 )) ***  
18  )) ****  
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10 . Ελεύθερη Επιλογή 
11 . Ξένη Γλώσσα 

* Αρχαία Ελληνική/ή και 
Βυζαντινή Φιλολογία 

** Παιοαγωγικά 

*** Προϊστορική ,Κλασική και :  
Βυζαντινή Αρχαιολογία 

****  Ιστορία Τέχνης 

ΣΥΝΟΛΟ 

15 )) 
12 )) 

156 )) 

Οι τρεις τουλάχιστον ώρες Αρχαία Ελλη
νική Φιλολογία 

Όχι ασκήσεις 

Οι 54 ώρες της Αρχαιολογίας κατανέ
μονται ως εξής : 
α) 15 τουλάχιστον ώρες για κάθε μία 

από τις 3 Αρχαιολογίες. Απ' αυτές οι 
9 ε ίν'αι ώρες σεμιναρίων (3 για κάθε 
μάθημα) 

β) Ένα σεμινάριο Προϊστορική ή Βυζαν
τινή ή Κλασική Αρχαιολογία ή Ιστο
ρία της Τέχνης και ένα σεμ.ινάριο 
Ιστορία ή ένα σεμινάρ ιο Αρχαιολογία 
(Οποιαοήποτε) 

Οι 9 τουλάχιστον ώρες Ιστορία της Τέ
χνης της Δύσης, οι 6 Ιστορία Τέχνης 
και ο.ι 3 σεμινάριο Ιστορία Τέχνης 
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Α1 

ΜΑΘΉΜΑΤΑ 1ο 1 2ο 
εξάμ._ εξάμ. 

Αρχ. ελλ. θεματ. (ΑΕΘ) και 3 3 Αρχ. ελλ φιλολογία ( ΑΕΦ) 

Λατινική φιλολογία (ΛΦ) 3 3 

Παιaαγώγική ( Παι) 

Νεότ. ελλ φιλολογία (ΝΕΦ) 

Αρχαία Ιστορία (ΑΙ) 3 3 

Βυζαντινή Ιστορία (ΒΙ) 3 3 

Ιστορ ία μέσ. χρόνων (ΙΜΧ) 

Ιστορ . νεοτ. χρόν .  (ΙΝΧ) και 
Ιστ. του ελλ. κράτους (ΙΕΚ) 

Αραβ ική Ιστορ.  (ΙΑρ) ή και 3 3 
Τουρκολογία (ΤΡ) 

Π ροϊστ. ( ΠΑ) ,  Κλασ. (ΚΑ), 
3 Βυζαντινή αρχαιολ. (ΒΑ) 

Ιστορ ία Τέχνης (ΙΤ) 

Οπο ια3ήποτε Ιστορ ία 

Ελεύθερη επιλογή 3 

Ξένη Γλώσσα 3 3 

Σεμινάρια 
--

Σύνολο ' 21  21 ωρων 

3ο 4ο 
εξάμ. εξάμ. 

-- --

3 3 

3 

3 3 

3 3 

3 

3 

3 

3 3 

3 3 
-- --

21 21 

5ο 60 
εξάμ. εξάμ. 

3 

3 3 

3 

3 

3 3 

3 

3 

3 

3 3 
-- --

1 8  1 8  
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7ο 1 80 Σύ νολ. 
εξάμ .

. 
εξάμ. ωρών 

--

12 

6 

3 3 9 

6 

3 15  

9 

3 9 

3 3 12  

6 

1 2  

6 

3 6 

3 6 18  

12  

3 3 18  
-- -- --

1 8  1 8  156 
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡ.ΑΜΜΑ Α2 

1ο 2ο 3ο 1 4ο ι 5ο 60 ' 7ο 80 Σύ vολ. 
ΜΑΘΗΜΑΤΑ 

ι------------ Ιι-ε-ξ-άμ_. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. ωρώv 

Αρχ. ελλ. θείιατ. (ΑΕΘ) και 
Αpχ: ελλ. φιλολογία (ΑΕΦ) 

Νεότ. ελλ. φιλολογία (ΝΕΦ) 

Παιόαγωyική (Παι) 

Αpχ. ιστ. (ΑΙ) ή βυζ. ιστ. (ΒΙ) 
ή ιστ. μέσων χρόνων ( ΙΜΧ) 

Ιστορ . νεοτ. χρόνων (ΙΝΧ) -
Ευpωπαϊκή ιστορία (ΕΙ) 

Ιστορία ελλ. κράτους (ΙΕΚ) 

(Αφρικανολογία (ΙΑφ) και 
Τουρκολογία (ΤΡ) 

Οποιαόήποτε Ιστορία 

Προϊστ. ( ΠΑ) ή Κλασ. (ΚΑ) 
ή Βυζαντινή αpχαιολ. (ΒΑ) 

Ιστορία Τέχνης 

Κοινωνιολ (Κο ι) ή και φιλοσ. 
(Φ) ή και Λαογραφία {Λαο} 

Ξένη Γλώσσα 

Ελεόθερη επιλογή 

Σεμινάρια 

3 - 3 

' 3  

3 3 

3 3 

3 3 

3 3 

3 3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 12 

3 3 3 

3 3 9 

3 3 15 

3 3 3 3 18 
3 6 

3 9 

3 3 

6 

3 3 3 9 

3 3 6 

3 12 

3 3 6 18 
3 3 3 3 3 18 

Σύνολο ωρών 1 21  1_2_1 ___ 2_1_ --;; 1-;τ-;- � -;;;- � 
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Β' 

ΜΑΘΗΜΑΤΑ 
1ο ι 2ο 3ο Ιιο 5ο 60 7ο ι 80 Σύνολ. 

εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. ωρών 
-- -- -- --- --

Αρχαία ελλ. θεματ. (ΑΕΘ) 3 3 6 

Αρχαία ελλ. (ΑΕΦ) ή και 3 3 3 9 
Βuζαντιν·� φιλολογία (ΒΦ) 

Λατινική φιλολογία (ΛΦ) 3 3 6 

Νε6τ. ελλ. φ .λολογία (ΝΕΦ) 3 3 6 

Παι3αγωγική (Παι) 3 3 6 

Αρχαία Ιστορία (ΑΙ) 3 3 6 

Βυζαντινή Ιστ. (ΒΙ) ή και 3 3 6 
Ιστορ ία μέσ. χρόνων (ΙΜΧ) 

Ιστορία νεοτ. χρόν .  (ΙΝΧ) -
Ευρωπαϊκή Ιστ. (ΕΙ) ή και 3 3 3 3 12  
Ιστ. του ελλ. κράτους (ΙΕΚ) 

Προϊστ. (ΠΑ) ,  Κλασ. (ΚΑ),  
6 6 6 6 3 3 3 6 39 Βυζαντινή αρχαιολ. (ΒΑ) 

Ιστορ ία Τέχνης (ΙΤ) 3 3 3 3 3 1 5  

Ελεύ�ερη επιλογή 3 3 3 3 3 1 5  

Ξένη Γλώσσα 3 3 3 3 12  

Σεμινάρια 3 3 3 3 3 3 1 8  
-- -- -- -- -- -- -- --

Σύνολο ι 21 21 21 21 18 18 18 18 156 ωρων 
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ΠΙ. ΤΜΗΜΑ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΩΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΣΠΟ!ΔΩΝ 

1 .  Για την απόκτηση του Πτυχ(ου ΦLλοσοφικών και Κοινωνικών Σπου-
8ών (Φιλοσοφία, Παι8αγωγική , Ψυχολογία, Κοινωνιολογία) ο φοιτητής οφεί
λει να παρακολουθήσει τις ώρες μαθημάτων που ορίζονται παρακάτω για 
κάθε γνωστικό αντικείμενο, ξένη γλώσσα και ελεύθερη επιλογή και να έχει 
υποστεί επιτυχώς τις σχετικές εξετάσεις ή άλλες Βοκιμασίες. 

2. Ο κάθε φοιτητής οφείλει να επιλέξει ως κύρια ει8ίκευσή του έναν 
από τους τέσσερ ις κλά8pυς του Τμήματος Φιλοσοφικών και Κοινωνικώv 
Σπου8ών, 8ηλα3ή : α) Φιλοσοφία, β) Παι8αγωγικές Σπου8ές, γ) Ψυχολογία, 
και 8) Κοινωνιολογία ( Προγράμμ�τα Α'- Δ' ) .  Στο μάθημα της κύριας ει8ί
κευσής του οφείλει να συμπληρώσει 27 ώρες και 15 ώρες στους υπόλοιπους 
τρεις. 

3.  Τρεις (3) από τις ώρες της Φιλοσοφίας, των Παι8αγωγικών Σπου8ών, 
της Ψυχολόγίας και της Κοινωνιολογίας είναι υποχρεωτικά ώρες σεμιναρίων 
(τέσσερα σεμινάρια). Έξι (6) από τις υπόλοιπες ώρες όλων των μαθημάτων 
είναι ώρει; σεμιναρίων (Βύο σεμινάρια). Ο φοιτητής έχει το 8ικαίωμα να επι
λέξει τα Μο αυτά σεμινάρια από όλα τα γνωστικά αντικείμενα που περ ι
λαμβάνονται στο πρόγραμμα του Τμήματος Φιλοσοφικών και Κοινωνικών 
Σπου8ών. 

Τρεις (3) από τις ώρει; Παι8αγωγικών Σπου8ών είναι ώρει; ασκήσεων 
στη 8ι8ακτική και είναι υποχρεωτικές για όλους τους φοιτητές. Στις ασκή
σε ις γίνονται κατά προτεραιότητα 8εκτο ί οι φοιτητές που 8ιανύουν τα Μο 
τελευταία εξάμηνα των σπου8ών τους. 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Α' (ΚΑΤΕ1Θ1ΝΣΗ : ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ) 

1 .  Φιλοσοφία 27 , ωρες 
2 .  Παι8αγωγικά 15 )) 

3 .  Ψυχολογία 15 )) 

4 .  Κοινωνιολογία 15 )} 

5 .  Αρχαία Ελληνική Φιλολογία 12 )) 

6 .  Νεοελληνική Φιλολογία 15 )) 

7 .  Γλωσσολογία 6 )) 

8 .  Ιστορ ία 9 )) 

9 .  Ξένη ΓλC:)σσα 12 )) 

10 . Ελεύθερη Επιλογή 30 )) 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Β' (ΚΑΤΕ1Θ1ΝΣΗ: ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΕΣ ΣΠΟ!ΔΕΣ) 

1 . Παι8αγωγικά 27 ώρει; 
2 .  Ψυχολογία 15 » 

3 .  Φιλοσοφία 15 >> 

δ 
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4 .  Κοινωνιολογία 15  )) 

5 .  Αρχαία Ελληνική Φιλολογία 1 2  )) 

6 .  Νεοελληνική Φιλολογία ' 15 )) 

7 .  Γλωσσολογία 6 )) 

8 .  Ιστορία 9 )) 

9 .  Ξένη Γλώσσα 12 )) 

10 . Ελεύθερη Επιλογή 30 )) 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Γ' (ΚΑΤΕΤΘΤΝΣΗ: ΨΤΧΟΛΟΓΙΑ) 
1 .  Ψυχολογία 27 )) 

2 .  Ρ:αι8αγωγικά 15 )) 

3 .  Φιλοσοφία 15 )) 

4 .  Κοινωνιολογία 15 )) 

5 .  Αρχαία Ελληνι�ή Φιλολογία 12 )) 

6 .  Νεοελληνική Φιλολογία 1 5  )) 

7 .  Γλωσσολογία 6 )) 

8 .  Ιστορία 9 )) 

9 .  Ξένη Γλώσσα 12 )) 

10 . Ελεύθερη Επιλογή 30 )) 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Δ' (ΚΑΤΕΤΘΤΝΣΗ : ΚΟΙΝΩΝΙΟΛΟΓΙΑ) 
1 .  Κοινωνιολογία 27 ' ωρες 
2 .  Παι8αγωγικά 1 5  )) 

3 .  Φιλοσοφία 15 )) 

4 .  Ψυχολογία 15 )) 

5 .  Αρχαία Ελληνική Φιλολογία 12 )) 

6 .  Νεοελληνική Φιλολογία 15 )) 

7 .  Γλωσσολογία 6 )) 

8 .  Ιστορία 9 )) 

9 .  Ξένη Γλώσσα 12 )) 

10 . Ελεύθερη Επιλογή 30 )) 



340 Πpογp&μματα σπουοών 

Ε Ν Δ Ε Ι Κ Τ Ι Κ Ο  Π Ρ Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α 

ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ : ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ 

ΜΑΘΗΜΑΤΑ 1ο 2ο 3ο 4.ο 5ο 60 7ο 80 Σόν ολ. 
εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. ωρών -- -- -- --· -- -- -- --
Ώρες Ώρες 'Ωρες 'Ωpες Ώρες Ώρες 'Ωρες 'Ωρες 

Φιλοσοφία 6 3 3 3 3 3 3 3 2 7  

Παιaαγωγι>,tά 3 3 3 3 3 · 1 5  

Ψυχολογία 3 3 3 3 3 1 5  

Κοινωνιολογία 3 3 1 3 1 3 3 1 5  

Αρχαία Ελληνική Φιλολογία 3 3 3 3 1 2  

Νεοελληνική Φιλολογία 3 3 3 3 3 1 5  

Γλωσσολογία 3 3 6 

Ιστορία -
3 3 3 9 

Ξένη Γλώσσα 3 3 3 3 1 2  

Ελεύθερες Επιλογές 3 3 3 3 6 6 6 30 

-- -- -- -- -- -- -- --

Σύνολο ωρών 2 1  2 1  21  21  18 1 8 1 8  1 8  156 
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Ε Ν Δ Ε Ι Κ Τ Ι Κ Ο  Π Ρ Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α 

ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ :  ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΑ 

ΜΑΘΗΜΑΤΑ 

π αιaαγωγικά 

Ψυχολογία 

Φιλοσοφία 

Κοινωνιολογία 

Αρχαία Ελληνικ·� Φιλολογία 

Νεοελλ:φική Φιλολογία 

Γλωσσολογία 

Ιστορία 

Ξένη Γλώσσα 

Ελεύθερες Επιλογές 

Σύνολο ωρών 

1ο ι 2ο 
J-: 1  .,,. , ιςαμ. 

, 
εςαμ. 

'Ωρες Ώρες 

6 3 

3 

3 3 

3 3 

3 3 

3 3 

1 3 3 1 
21 ι--;-

3ο 4ο 5ο 60 
εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. 

-- -- -- --

Ώρες Ώρες Ώρες 'Ωρες 

3 1 3 3 3 

3 3 3 

3 3 3 

3 3 

3 3 

3 3 3 

3 3 

3 

3 3 

1 3 3 6 

--;-ι--;-
-- --

1 8 1 8  

34.1 

7ο 80 Σύνολ. 
' 

εξάμ. εξάμ. ωρών 
-- -- --

Ώρες 'Ωρες 

3 3 2 7  

3 1 5 

15 

1 3 1 5 

! 
1 2 

3 3 1 5  

6 
' 

3 3 9 

12 

6 6 30 

-- -- --

1 8  1 8  1 5 6  
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Ε Ν  Δ Ε Ι  Κ Τ 1 Κ Ο Π Ρ Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α  

ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ : ΨΥΧΟΛΟΓΙΑ 

ΜΑΘΉΜΑΤΑ 
1ο 2ο 3ο 4ο 5ο 60 7ο 80 · Σύν ολ. 

εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. ωρών 
, ______ _______ , ___ --- --- --- --- --- --- --- ---

Ώpες Ώpες Ώρες Ώpες Ώpες 'Ωpες Ώpες Ώpες 

Ψυχολογία . 6  

Παι�α.γωγικά 

Φιλοσοφία 3 

Κοινωνιολογία 3 

Αρχαία Ελληνική Φιλολογία 3 

Νεοελληνική Φιλολογία 

Γλωσσολογία 

Ιστο.ρία 

Ξένη Γλώσσα 3 

Ελεύθερες Επιλογές 3 

Σύνολο ωρών 

3 3 

3 

3 3 

3 3 

3 

3 

3 3 

3 3 

3 3 3 3 3 

3 3 3 3 

3 3 

3 3 

3 3 3 3 

3 3 

3 3 

3 

3 6 6 6 

2 7  

15  

1 5  

1 5  

1 2  

1 5  

6 

9 

12 

30 



Προγράμματα σπου�ων 343 

Ε Ν Δ Ε Ι Κ Τ Ι Κ Ο  Π Ρ Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α 

ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ :  ΚΟΙΝΩΝΙΟΛΟΓΙΑ 

ΜΑΘΗΜΑΤΑ 
1 ο  2ο 3ο 4ο 5ο 60 7ο 80 Σόνολ. 

εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. εξάμ. ωρών , -- -· -- -- -- --- -- -- --

'Ωρες Ώρες Ώ?ες , Ώρες Ώρες Ώρες Ώρες Ώρες 

Κοινωνιολογία 6 3 3 1 3 3 3 3 3 27  

Παι8αγωγικά. 3 3 3 3 3 1 5  

Φιλοσοq:ιία 3 3 3 3 3 1 5  

Ψυχολογία 3 3 3 3 1 3 15 � 

Αρχαία Ελληνική Φιλολογία 3 3 3 3 12  

Νεοελληνική Φιλολογία 3 3 3 3 3 15 

Γλωσσολογία 3 � 6 

Ιστορία 3 3 3 9 

Ξένη Γλώσσα 3 3 3 3 

1 
12 

1 Ελεόθερες Επιλογές 3 3 3 3 6 6 6 30 

-- -- -- -- -- -- -- --

Σόνολο ωρών 21 21 21 21 18 18 18 18 156 



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΜΑΘΗΜΆΤΩΝ ΤΗΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΓΣ ΣΧΟΛΗΣ 

1 . ΤΜΗΜΑ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ 

ΤΟΜΕΑΣ ΚΛΑΣΙΚΩΝ ΣΠΟΤΔΩΝ 

Αρχαία Ελληνική Φιλολογία 
10 Α - Δ  
11  
12 
16 

100 
102 
104 
106 
108 
1 10 
1 12 
1 14 
1 16 
118  
120 
122 
124 
126 
128 
300 - 350 

Αρχαία Ελληνική Θεματογραφία 
Επική γλώσσα και ιωνική 8ιά.λεκτος 
Αρχαία Ελληνική μετρική 
Παπυρολογία 
Εισαγωγή στην Αρχαία · Ελληνίκή Φιλολογία 
Όμηρος 
Ησίο8ος 
Λυρική Ποίηση 
Ηρ63οτος 
Θουκυ8ί8ης 
Αισχύλος 
Σοφοκλής 
Ευριπί8ης 
Κωμω8ία 

:.W 
Αττικοί ρήτορες 
Πλάτων 
Αριστοτέλης 
Ελληνιστική ποίηση 
Πεζογραφίά όψιμης αρχαιότητας (Πλούταρχος, Λουκιανός κ.λπ.) 
Σεμινάρ ια 

Λατινική Φιλολογία 
10 - Α - Β Λατινική, θεματογραφία 

.100 Εισαγωγή στη Λατινική Φιλολογ(α 
102 Λουκρήτιος 
104 Βιργίλιος 
106 Ρωμαϊκή ελεγεία 
108 Ιστορ ιογραφ(α της ((Χρυσής Εποχής>) 
110  Κικέρων και ρωμα"ίκή ρητορική 
1 12 Οράτιος 
1 14 Κωμω8ία 
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116 Πεζογραφία του «αργυρού αιώνα.» (Σενέκας, Τάκιτος, Πλίνιος 
κ.λπ.) 

300 - 320 Σεμινάρια 

ΤΟΜΕΑΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ 

Βυζαντινή Φιλολογiα 
10 Πα.λα.ιογpα.φία. και κω8ικογραφία. 

100 Εισαγωγή στη Βυζαντινή Φιλολογία 
102 Υμνογραφία. και ποίηση 
104 Ιστορ ιογρα.φ(α. 
106 Λόγια. Κοσμική Φιλολογία. 
300 - 310 Σεμινάρ ια. 

Νεοελληνική Φιλολογία 
100 - 109 Εισαγωγή στη Νεοελληνική Φιλολοyία. 
1 10 - 129 Από τις αρχές ως την πτώση της Κρήτης 

α.} Δημώaης υστεροβuζα.ντ.ινή λογοτεχνία. 
β} Τοπικές ιaιωμα.τικές λογοτεχνίες στα. πλαίσια. της Φρα.γχο-

130 - 149 

150 - 169 

170 - 189 

190 - 209 

210 - 229 

χρα.τία.ς 
γ) Κρητική λογοτεχνία. της ακμής 
Από την πτώση της Κρήτης ως το 1821 
α.) Ελληνικός Δια.φωτισμός 
β) Οι πρόaρομοι (Ρήγας, Βηλαράς, Χριστόπουλος} 
γ) Π ροσολωμικοί 
Επτανησιακή λογοτεχνία. της ακμή; 
α) Ο Σωλομός και η εποχή του 
β) Ο Κάλβος και η εποχή του 
γ) Βα.λα.ωp(της - Ελάσσονες Επτα.νήσιοι  
Πεζογραφία. του 19ου και των αρχών του 20ού αιώνα. 
α) Αρχές της νεοελληνικής πεζογραφίας 
β) Ιστορικό μυθιστόρημα. 
γ) Ηθογραφία. 
a) Πεζογραφία. του τέλους του 19ου και των αρχών του 20ού 

Ι Ι αιωνα. 
Ποίηση του 19ου και των αρχών του 20ού αιώνα. 
α.) Ελληνικός Ρομαντισμός 
β) Ο Παλαμάς και η εποχή του 
γ) Ποίηση 1900 - 1930 (Σικελιανός, Βάρναλης, Καρυωτάκης 

κ. ά. ) 
8) Ο Καβάφης και η εποχή του 

Νεότερη πεζογραφία. 
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230 - 249 

Πρ ογράμματα σπου�ών 

α) Η γενιά του '30 
β) Μεταπολεμική πεζογραφία 
Νεότερη ποίηση 
α) Ποίηση της γενιάς του '30 (Σ::φέρης, Ελύτης, Ρίτσος -

250 - 269 
270 - 289 
290 - 299 
300 - 400 

Υπερρεαλισμός) 
β) Μεταπολεμική ποίηση 
Δημοτικό τραγού8ι 
Θεωρία λογοτεχνίας και Συγκριτική Φιλολογία 
Νεοελληνική κριτική και 8οκίμιο 
Σεμινάρια 

ΤΟΜΕΑΣ Γ ΛΩΣΣΟΛΟΓΙΑΣ 

100 Εισαγωγή στη θεωρητική γλωσσολογία 
102 Σύγχρονες τάσε ις και · σχολές της θεωρητικής γλωσσολογίας 
104 Υφολογία 
106 Ιστορία της ελληνικής γλ�)σσας 
108 Ιστορ�κή Γραμματική της ελληνικής γλώσσας Α' 
1 10 Ιστορική Γραμματική της ελληνικής γλώσσας Β' 
300 - 320 Σεμινάρια 

ΤΟΜΕΑΣ ΘΕΑΤΡΟΛόΓΙΑΣ ΚΑΙ ΜΟΥΣΙΚΟΛΟΓΙΑΣ 

Ιστορία του 
100 

Θεάτρου 
Εισαγωγή στην Επιστήμη του Θεάτρου 

102 Στοιχε ία από την παλαιότερη ιστορία του ευρωπαϊκού και νεο
ελληνικού θεάτρου. 

104 Στο ιχε ία από τη νεότερη ιστορία του ευρωπαϊκού και του νεο
ελληνικού θεάτρου. 

106 Ει8ικά κεφάλαια της ιστορίας του θεάτρου και της ιστορίας 
της ευρωπαϊκής 8ραματουργίας 

300 - 320 Σεμινάρ ια 

Μουσικολογία 

2. ΤΜΗΜΑ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 
ΤΟΜΕΑΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΚΑΙ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

Αρχαία Ιστορία 
100 Αρχαϊκή Ελλά8α 
102 Κ?-ασική Ελλά8α 
104 Μακε8ονία και ελληνιστικοί χρόνο ι 
110  Αρχαϊκή κα ι  8ημοκρατική Ρώμη 
1 12 Αυτοκρατορική Ρώμη 
300 - 3·15 Σεμινάρια 

5α 
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Βυζαντινή Ιστορία 
100 Πρώιμη βυζαντινή περ(οοος 
102 Μέση βυζαντινή περ ίοοος 
104 Όψιμη βυζαντινή περίοοος 
300 - 315 Σεμινάρια 

Ιστορία Μέσων Χρόνων 
100 Πηγές και μεθοοολογία 
102 Φεουοαρχική κοινωνία 
104 Ιστορία της Βενετοκρατίας 
·300 - 315 Σεμινάρια 

ΤΟΜΕΑΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΝΕΟΤΕΡΩΝ ΧΡΟΝΩΝ 

Ιστορία των Νεότερων Χρόνων 
100 - 150 ΠαραΜσεις 
300 - 320 Σεμινάρια 

Νεότερη Ελληνική Ιστορία 
100 Εισαγωγή στη μελέτη της νεότερης ελληνικής ιστορίας 
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102 Ο Ελληνισμός υπό την τουρκική εξουσία και η επανάσταση του 
1821 Α' 

104 Ο Ελληνισμός υπό την τουρκική εξουσία και η επανάσταση του 
1821 Β' 

300 - 310 Σεμινάρια 

Ιστορία του Ελληνικού Κράτους 
100 Εισαγωγή στη μελέτη της νεότερης ε):.ληνικής ιστορίας 
102 Η Ελλάοα του Όθωνα (1833 - 1862) 
104 Το ελληνικό κράτος από το 1863 ως το 1909 
106 Η Ελλάοα των βαλκαν.ικών πολέμων και της Μικρασιατικής 

108 
1 10 
112  
300 - 310 

καταστροφής 
Η Ελλάοα κατά την περίοοο του Μεσοπολέμου 
Η επικρ&.τηση των ολοκληρωτικών καθεστώτων στην Ευρώπη 
Ο Β' παγκόσμιος πόλεμος και η μετέπειτα περίοοος 
Σεμινάρια 

ΤΟΜΕΑΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΦΡΙΚΆΝΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

Ιστορία της Αφρικής 
100 - 110  Παραοόσε ις 
300 - 310 Σεμινάρια 

Ιστορία των Αράβων 
100 - 1 10 Παραοόσεις 
300 - 310 Σεμινάρια 
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Τουρκολογία 
100 - 110 Παραaόσε ις 
300 - 310 Σεμινάρια 

Προγράμματα σπουοών 

ΤΟΜΕΑΣ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ 

Προϊστορική Αρχαιολογία 
100 Εποχή του . λίθου 
102 Πρώιμη και μέση εποχή του χαλκού. Ηπειρωτική Ελλά.8α και 

104 - 106 

108 - 109 
300 - 320 

νησιά 
Πρώιμη και μέση εποχή του χαλκού, Μινωϊκή Κρήτη. Ακμή 
�ου μινωϊκού πολιτισμού. 
Μυκηναϊκός πολιτισμός 
Σφινάρια 

Κλασική Αρχαιολογία 
100 Εισαγωγή στην Αρχαιολογία 
102 Εισαγωγή στην ιστορία της αρχαίας ελληνικής τέχνης 
104 Η τέχνη των αρχαϊκών χρόνων 
106 Η τέχνη των γεωμe:τρικών χρόνων 
108 Η τέχνη της κλασικής εποχής (πλαστική , αρχιτεκτονική , ζωγρα

φ ική , αγγειογραφία) Α' 
11  Ο �Η τέχνη της κλασικής εποχής 
112 Η τέχνη της ελληνιστικής εποχής (πλαστική , ζωγραφική , αρχι-

τεκτονική , μικροτεχνία) 
114  Επιγραφική και νομισματική 
116 Ρωμαϊκή τέχνη 
300 - 350 Σεμινάρια 

Βυζαντινή Αρχαιολογία 
100 Παλαιοχριστιανική και πρωτοβυζαντινή τέχνη 
104 Μεσοβυζαντινή τέχνη 
105 Η τέχνη της Μακεόονικής Αναγέννησης 
106 Κο μ νήνε ια τέχνη 
108 Παλαιολ6γειος τέχνη 
110 Μνημειακή ζωγραφική 
115 Μεταβυζαντινή τέχνη 
120 Μικροτεχνία 
130 Φορητές ε ικόνες 
140 Εικονογραφημένα χε ιρόγραφα 
150 Αρχιτεκτονική 
300 - 330 Σεμινάρια 
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Ιστορία Τέχνης της Δύσεως 
100 Εισαγωγή και διάγραμμα ευρωπαϊκής τέχvης από τηv Αναγέν

102 
104 
106 
300 - 320 

νηση και εξής. Σχολές, τάσε ις, ρεύματα. 
Ρωμανική Τέχνη 
Γοτθική τέχνη 
Νεότερη ευρωπdϊκή τέχνη 
Σεμινάρ ια 

Ιστορία τηξ Ασιατικής Τέχνης 
100 Εισαγωγή στην ιστορία της ασιατικής τέχνης 
102 Γενική επ!.σκ6πηση της τέχνης της Ανατολικής Ασίας 
104 Ιστορία της' τέχνης σε επιμέρους Ασιατικές χώρες 
300 - 310 Σεμινάρια 

3 .  ΤΜΗΜΑ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΩΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙ:ΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

ΤΟΜΕΑΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΣ 

10 'Ασκηση (ανάλυση φιλοσοφικών κειμένων) 
100 Εισαγωγή στη Φιλοσοφία 
101 - 1 10 Ελληνική Φιλοσοφία 
1 1 1  - 115  Λογική 
1 16 - 120 Ιστορία της Φιλοσοφίας 
121 - 130 Συστηματική Φιλοσοφία 
131 - 150 Σι)γχρονη Φ.ιλοσοφία 
300 - 305 Σεμινάρια 

Απ6 τα παραπάνω μαθήματα ως βασικά θεωρούνται τα : α) Εισαγωγ� 
στη Φιλοσοφία, και β) Ελληνική Φιλοσοφία. Συνιστάται στους φοι:ητές 
να παρακολουθήσουν κατά προτ.::ραι6τητα τα μαθήματα αυτά. 

ΤΟΜΕΑΣ ΨΥΧΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΟΛΟΓΙΑΣ 

Ψυχολογία 
100 - 101 
102 - 105 
106 - 108 

Γενική Ψυχολογία 
Πειραματική Ψυχολογία : Μάθηση ,  μνήμη 
Μεθοδολογία της επιστημονικής έρευνας στην Ψυχολογία και 
Στατιστική 

109 - 110  Κοινωνική Ψυχολογία 
1 1 1  - 1 12 Αντίληψη 
1 13 - 115  Ψυχολογία εργασίας 
300 - 320 Σεμινάρια 

Απ6 τα παραπάνω μαθήματα, το μάθημα της Γενικής Ψυχολογίας θεω
ρείται βασικ6 για την παρακολούθηση και κατανόηση των υπολοίπων μαθη
μάτων Ψυχολογίας. 
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Κοινωνιολογία 
100 Εισαγωγή στην Κοινωνιολογία 
101 - 105 Συγκριτική Κοινωνιολογία 
106 - 108 Έρευνα και μεθο8ολογικά προβλήματα στην Κοινωνιολογία 
109 - 115  Ιστορία Κοινωνιολογικών θεωριών 
116 - 120 Ελληνική Κοινωνία 
121 - 124 Πολιτική Κοινωνιολογία 
125 - 127 Κοινωνική αλλαγή 
128 - 130 Κοινωνικοποίηση 
131 - 135 Κοινωνικές τάξεις και κοινωνικά στρώματα 
300 - 320 Σεμινάρια 

ΤΟΜΕΑΣ ΏΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗΣ 

10 Μέθο8οι 8ι8ασκαλίας ιστορικών μαθημάτων 
20 Μέθο8οι 8ι8ασκαλίας φιλόλογικών μαθημάτων 
30 Μέθο8οι 8ι8ασκαλίας κοινωνικο - ψυχολογικών φιλοσοφικών μα

θημάτων 
(Επιλογή ενός ανάλογα με το Τμήμα των φοιτητών) 

100 - 105 Σχολείο και Κοινωνία 
106 - 1 10  Συγκριτική Παι8αγωγική 
1 1 1  - 1 14 Ιστορία της Ελληνικής Εκπαί8ευσης 
115  - 120 Εκπαί8ευση και ανάπτυξη 
121 - 125 Παι8αγωγική Ψυχολογία 
126 ψυχολογία και ρόλο ι του εκπαι8ευτικοό 
127 Ψυχο8υναμική των σχολικών τάξεων : 
128 - 130 Εκπαι8ευτική αξιολόγηση 
131 - 133 Σχολική ο8ηγητική · 
134 - 135 Εκπαι8εuτική έρευνα και Στατιστική 
136 - 140 Φιλοσοφία της Εκπαί8ευσης 
141 - 145 Εξέλιξη των εκπαι8ευτικών θεωριών και συστημάτων 
146 - 148 Σχολικό πρόγραμμα 
148 - 150 Θεωeία και Μεθο8ολογία της 8ι8αcrχαλίας 
300 - 302 Σεμινάρια 

Από τα παρ·απάνω μαθήματα προτείνονται ως βασικά : α) Οι μέθο8οι 
8ι8ασκαλίας στον τομέα της ει8ικότητας του . κάθε φοιτητή , και β) Η παι-
8αγωγική Ψυχολογία ή το μάθημά Σχολείο και Κοινωνία. 

Σε περίπτωση που οι φοιτητές· έχουν χόριο Τομέα την Παι8αγωγική 
αυτή προτείνεται να 8ι8άσκεται 24 ώρες. 

Τα παραπάνω μαθηματα θα προσφέρονται ανάλογα με: τις 8υνατότητε:ς 
του Τομέα Παι8αyωγικών Σπου8ών. 



Π p οε 8pικο οιά-.;α:γμα: 3 5 1  

Π ΡΟΕΔΡΙΚΟ ΔΙΆΤΑ ΓΜΑ ΥΠ� ΑΡΙΘ.  108/1983 
Δ ιαδικασία ένταξης καθηγητώ11 , πλ�}ρωση θέσεων Δ ιδακτικού - Ερευνητικού 
Προσωπικού, διάρθρωση σε Σχολές Τμr}ματα και Τομείς και προϋποθέσεις 
για την αυτοδύναμη λειτουργία του Π ανεπιστημfου Κρ1}της.  

Ο Π ΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛ ΗΝΙ Κ Η Σ  Δ Η ΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

' Εχοντας υπόψη : 
1 . Τις οιατά.ξεις της παραγράφου 2 του ά.pθpου 44 του νόμου 1 268 / 1 982 

«γιά τη οομή και λειτουργία των ανι:Η:χτων εχπαr,οευτιχc:)ν ιοpυμάτωνη . 
2. Γνι:)μη της Δωα.01)σας Επιτροπfις του Π ανεπιστη μίου Κρήτης  ( συνε:

οριά.σεις 306/'10 .8 . 1 982 χαι :307 / 1 9/1 Π82 ) .  

3 .  Τις οιατάξεις των άρθρων 2 χαι Ιι της υπ' αpιθ .  Η /5421 /7 . 7 . 1982 

κοινής αποφάσε:ως του Π ρωθυπουpγο•) και του ϊ'πουργοu Εθνικής Π αιοείας 
και Θ ρησκευμάτων «ανάθεση αρ μοοr,ο7·�των στους Υφυπουργούς Π αιοείας 
και Θρησκευμάτων» (ΦΕΚ/474/1 .3 . 7 . Η182 τ. τη. , 

4 .  Την υπ' αριθ. 84/1 983 γνω μοδ6τηση του Συμβουλίου της Επιχρα
τε:ίας, μe πρόταση του Υφυπουργού Εθνιχής Π αιοείας και Θ ρησκευμάτων,  
αποφασίζουμε. 

' Αρθρο 1. . 
Δ ιαδικασία έ11ταξης σε θέσει.ς Δ ιδακτt ;.::ο ύ  - Ερευνητικού Προσωπικού 

( ΔΕΠ) τω11 καθηγητών του Πω1επιστημίου Κρ�/της, που μετακλr}θηκαν 1] 
εκλέχθηκαν μέχρι τψ 'ύπαρξη &σχι'ιος του νόμου 1268/1982. 

1 .  Οι καθηγητές που έχουν μετακληθεί ή εκλεγεί στο Π ανεπιστήμιο 
Κρήτης ως την έναρξη της ισχuος του νόμου 1 268/1982, εντάσσονται αυτο
οίχαια σε θέσεις Δ Ε Π ,  σύμφωνα με τις οιατάξεις του ανωτέρω νόμου και 
στις ακόλουθες, κατά περίπτωση , βαυμίοες : 

α) Ο ι  μεταχληθέντες ή οι εκλεγέντες ως ταχτικοί και ως μόνιμοι καθη
γητές εντάσσονται στη βαθμίοα του Καθηγητή . 

β) Ο ι  εκλεγέντες ως έκτακτοι χαθγητές με τρ ιετή θητεία εντάσσονται 
στη βαθμίοα του Αναπληρωτή Καθηγητή . 'Ως χρόνος υπηρεσίας στη βαθμίοα 
αυτή υπολογίζεται ο χρόνος από την ημερομηνία οιορισμο1) τους στη θέυΙJ του 
' F:χταχτου Καθηγητή. 
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Οι  εκλεγέντες αυτοί έχουν το οικαίωμα να ζητήσουν κρίση για μονιμο
ποίηση μετά την π&ροοο ενός έτους από την ένταξή τους. ΜετιΧ την πάροοο 
του ελαχίστου χρόνου παραμονής στη βαθμίοα του Αναπληρωτή Καθηγητή, 
κατά τις οιατάξεις του εοαφίου (γ) ,  της παρ. 2, του άρθρου 15,  του Ν. 1268/82, 
και στη συνέχεια κ�θε χρόνο, μέχρι να συμπληρώσουν το μέγιστο χρόνο παρα
μονής στη βαθμίοα αυτή κρίνονται για μονιμοποίηση και για εξέλιξη στη 
βαθμίοα του �αθηγητή . Αν οεν μονιμοποιηθούν, μπορούν μετά την τελευταία 
κρίση να ενταχθούν, με αίτησή τους ως μόνιμοι σε προσωποπαγείς θέσεις 
Επίκουρων Καθηγητών. 

2. Οι έκτακτοι καθηγητές που f:ντάσσονται σύμφωνα με την προηγού
μενη παράγραφο του άρθρου αυτού σiη βαθμίοα του αναπληρωτή Καθηγητή 
μετέχουν, μέχρι να μονιμοποιηθούν, στο Σώμα Εκλεκτόρων για κρίσεις εκλο
γών και εξελίξεων μόνο στις βαθμίοες των Λεκτόρων και των Επίκουρων 
Καθηγητών. 

3. Προκειμένου για καθηγητές που έχουν μετακληθεί ή εκλεγεί πριν από 
την έναρξη της ισχύος του Ν. 1288/82 αλλά οεν έχουν οιοριστεί ως τη οημο
σίευση 'του παρόντος Π .Δ. ,  η ένταξη τους γίνεται · αυτοοίκαια, σύμφωνα με 
τις οιατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του άρθρου 1 του παρόντος άρθρου, 
ταυτόχρονα με το οιορισμό τους ως τακτικών, μόνιμων ή έκτακτων καθηγητών. 

'Αρθρο 2.  

Μετονοjl,ασία Ιατρικής Σχολής 

Η Ιατρική Σχολή του Πανεπιστημίου Κρήτης, που ιορύθηκε με την 
παράγραφο του άρθρου 1 του Π .Δ. 653/1976, μετονομάζεται σε Σχολή Επι
στημών Υγείας. 

'Αρθρο 3. 
Προκήρυξη θέσεων Δ .Ε.Π. 

1 .  Μέσα σε τρείς μήνες από τη οημοσίευση του παρόντος Π .Δ. με από� 

ψαση του Υπουργού Εθνικής Παιοείας και Θρησκευμάτων μετά από γνώμη 
της Διουκούσας Επιτροπής (Δ.Ε . )  του Πανεπιστημίου Κρήτης ( Π .Κ. ) προ
κυρύσσονται μέχρι 100% των κενών θέσεων ΔΕΠ της ΦιλοσοφιΧής και της 
Φυσικομαθητικής Σχολής. Στην προκήρυξη καθορίζονται η βαθμίοα, το Τμήμα 
και ο Τομέας, σύμφωνα με το άρθρο 11 του παρόντος Π .Δ. 

Π ροκειμένου περί της ΣχολΎjς Επιστημών Υγείας, η προκήρυξη μέχρ ι 
60% των θέσεων ΔΕΠ γίνεται μέσα σε τρείς μήνες από την ίορυctή τους. 

2. Η Προκήρυξη οημοσιεύεται στην Εφημερίοα της Κυβερνήσεως και 
τουλάχιστον Ούο φορές σε τρείς ημερήσιες εφημερίοες της Αθήνας, σε ούο 
της Θεσσαλονίκης και σε Ούο των πόλεων του Ηρακλείου και του Ρεθύμνου 
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και κοινοποιείται στην Εθνική Ακαοημία Γραμμάτων και Επιστημών (Ε.Α. 
Γ.Ε. ) ,  αν έχει αρχίσει να λειτουργεί το Όργανο αυτό. 

3. Μέσα σε αποκλειστική προθεσμία τρ ιάντα ημερών από την ημέρα 
της τελευταίας οημοσίε�σης στον ημερήσιο τύπο, · υποβάλλονται στη Γραμ
ματεία της Δ.Ε.  οι αιτήσεις των υποψηφίων μαζί με όλα τα αναγκαία για την 
χρίση οιχαιολογητιχά. 

Απολύτως απαραίτητα οιχαιολογητιχά για · την κρίση θεωροόνται το 
βιογραφικό σημείωμα και αντίγραφα των πτυχίων και των τίτλων των σπου
οών των υποψηφίων. 

4. Μέλη του ΔΕΠ άλλων Ελληνικών ΑΕΙ δεν μποροuν να υποβάλουν 
υποψηφιότητα για κατάληψη θέσης ΔΕΠ της ίδιας βαθμίδας στο Π .Κ. ,  αν 
οεν έχουν περάσει τρία χρόνια από το οιορισμ6 τους στο ΑΕΙ όπουυπηρε τοuν. 

'Αρθρο 4. 

Σώματα Εκλεκτόρω11 

1 .  Τα Σώματα Εκλεκτόρων μέχρι της κατά το άρθρο 1 2  τοu' παρόντος 
αυτοδυνάμου λειτουργίας των Τμημάτων του Πανεπιστημίου Κρήτης, συγ
κροτοuνται κατά Τμήμα με απόφαση του Υπουpγοu Εθνικ·ής Παιοείας και 
Θρησκευμάτων, uστερα από γνώμη της Διο ικούσας Επιτροπής του Πανεπι
στημίου Κρ·ήτης και περιλαμβάνουν : 

α.) Υποχρεωτικά όλα τα μέλη Δ.Ε.  Π .  του Τμήματος που έχουν διορ ιστεί 
μέχρι την ημερομηνία εκοόσεως της παραπάνω Υπουργικής Αποφάσεως .  

β) Μέλη ΔΕΠ συγγενών Τμημάτων του Π οcνεπιστ-ΙJμίου Κρήτης. 
γ) Διδάσκοντες ομοτα.γC:)ν ΑΕΙ της α.λλοόα.πής ,  εν ενεργεία. ή μη , Έλ

ληνες το γένος που όια.τηροόν την Ελληνική Ιθαγένεια. 
ο) Μέλη του ΔΕΠ ,  καθώς και οιατελ�σαντες χα.θηγψές ΑΕΙ της 

ημεδαπής. 
2 .  Σε κάθε Τμήμα μπορεί να συγκροτούνται περισσότερα. από ένα Σώ

ματα. Εκλεκτόρων, με όια.κεχρψένες κατά Τομείς α.ρμοοιότ·ψες. 
3. Κάθε Σώμα Εκλεκτόρων περιλαμβάνει ένδεκα ( 1 1 )  τουλάχιστον μέλη 

οποιασδήποτε βαθμίδας. Τέσσερα (4) τουλάχιστον μέλ·ΙJ είναι Καθηγητές ή 
Αναπληρωτές Καθηγητές του Π .Κ. 

4. Έξι ως οχτώ μέλη του σώματος προέρχονται α.π6 τις κατηγορίες 
(γ) και (δ) της παρ . 1 του παρόντος άρθρου. 

5. Το Σώμα Εκλεκτόρων βρίσκεται σε απαρτία αν τα παρόντα μέλη του 
είναι περισσότερα από τα απόντα και εφόσον μετέχουν στη συνεδρία πέντε (5) 
τουλάχιστον εκλέκτορες για τη βαθμίδα. για την οποία γίνεται η εκλογή. 

6. Τα Σώματα Εκλεκτόρων της Σχολής Επιστημών Υγείας περιλαμ
βάνουν τουλάχιστον εννέα (9) μέλη οποιασδήποτε βαθμίδας, για την οποία 
οεν ισχύουν οι υπόλοιποι αριθμ·Ι)τικοί περιορισμοί των παραγράφων 3 και 5 
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του παρόντος άρθρου � Η αντιπροσώπευση του Π .Κ. στα Σώματα Εκλεκτόρων 
γίνεται από μέλη της Δ.Ε. ή από Καθηγητές ή Αναπληρωτές Καθηγητές 
συγγενών Τμημάτων της Φυσικομαθηματικής Σχολής. 

Τα Μέλη της Δ.Ε.  συνεχίζουν να μετέχουν στα Σώματα Εκλεκτόρων 
και στην περίπτωση που θα λήξει η θητεία της Δ.Ε. σύμφωνα με το άρθρο 12 .  

'Αρθρο 5 .  

Εισηγητικ�ς Επιτροπές 

1 .  Για κάθε προκηρυσσόμενη θέση συγκροτείται μέσα σε τριάντα (30) 
ημέρες από την έκοοση της κατά το προηγούμενο άρθρο · υπουργικής απόφασης, 
με απόφαση της Δ;Ε. ,  τριμελής εισηγητική επιτροπή από τα μέλη του Σώμα
τος Εκλεκτόρων που κατέχουν θέση της ίοιας ή ανώτερης ·  βαθμίόας. 

2. Ως προς τις εισηγητικές εκθέσεις, που υποβάλλονται στη Δ.Ε.  μέσα 
σε προθεσμία Μο μηνών από τη συγκρότηση των εισηγητικών επιτροπών 
εφαρμ6ζονται κατά τα λοιπά οι οιατάξεις των εοαφίων (β) ,  (γ) και (ο) της 
παρ . 3 του άρθρου 15 του νόμου 1268/82. 

'Αρθρο 6. 

Μέσα σε σαράντα ημέρες από τη λήξη της προθεσμίας για την υποβολή 
των εισηγητικών εκθέσεων ο Π ρόεορος της Δ.Ε.  ή μέλος της Δ.Ε.  που ορί
ζεται από αυτή συγκαλεί σε πρώτη συνεόρία τα μέλη του Σώματος Εκλε
κτόρων, και προεορεύει ως την εκλογή του Π ροέόρου του Σώματος. Ο Π ρό-

"' λ '  / / "' /  / ψ ' ' ' λ  εσρος εκ εγεται κατα την πρωτη συνεσρ ια με μυστικη ηφοφορια απο ο α 
τα μέλη του Σώματος Εκλεκτόρων. Ως Πρόεορος εκλέγεται μέλος της Δ.Ε.  ή 
Καθηγητής του Π .Κ. 

'Αρθρο 7. 

Σε όλες τις οιαοικασίες οικαιούνται να παρευρ ίσκονται και να λαμβάνουν 
το λόγο όλα τα μέλη του Σώματος Εκλεκτόρων, ανεξάρτητα από βαθμίοα. 
Στις συνεοριάσεις του Σώματος Εκλεκτόρων μετέχουν επίσης τρείς (3) εκ
πρόσωποι των φοιτητών του οικείου Τμήματος, σύμφωνα με τις οιατάξεις 
της παραγράφου 4 του &ρθρου 15 του Ν. 1268/1982. 

'Αρθρο 8. 

Θεωρείται εκλεγείς ο υποψήφιος που συγκεντρώνει υπέρ αυτού τα 2/3 
' λ λ ' ' "' ' Ψ '  Α ' ψ '  του συνο ου των εκ εκτορων που εχουν σ ικαιωμα ·!Jφου. ν ενας υπο ηφιος 

συγκέντρωσε πλειοψηφία απόλυτη , αλλά μικρότερη των 2/3 , ο Πρόεορος του 
Σώματος Εκλεκτόρων ερωτά το Σώμα αν αποοέχεται την πρόταση εκλογής. 
Σ ψ ' ' ' ' ' λ 'λ Σ ' την ηφοφορια για την προταση αυτη μετεχουν ο α τα με η του . .  ωματος, 
ανεξάρτητα από βαθμίοα, καθώς και οι εκπρόσωποι των φοιτητών. Αν η πρό
ταση γίνει αποοεκτή με απόλυτη πλειοψηφία, ο υποψήφιος θεωρείται εκλεγείς. 
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, 'Αρθρο 9. 

Είναι ουνατή η μετάκληση μελών ΔΕ Π  βαθμίοας Καθηγητή άλλων ΑΕΙ 
της χώρας ή ομοταγών ΑΕΙ του εξωτερικού , Ελλήνων το γένος, που οιατηρο6ν 
την Ελληνική Ιθαγένεια σε κενές και μη προκηρυχθείσες θέσεις ΔΕ Π  του 
Τμήματος στη βαθμίοα του Καθηγητή. Τη σχετική πρόταση μπορούν να υπο
βάλουν το 1/4 τουλάχιστον των μελών του Σώματος Εκλεκτόρων του οικείου 
Τμήματος κάι η πρόταση γίνεται οεκτή , αν ψηφιστεί από τα 2/3 των μελών 
του Σώματος που είναι καθηγητές. 

Άρθρο 10. 

Μετακαλούμενα και εκλεγόμενα μέλη του ΔΕΠ του Π.Κ οιορ ίζονται 
σ6μφωνα με τις οιατάξεις του άρθρου 15 του Ν. 1268/1982. 

'Αρθρο 11 .  

Δ ιάρθρωση του Πανεπιστημίου Κρήτης σε  Σχολές, Τμήματα και Τομείς. 

1. Το Π ανεπιστήμιο Κρήτης περιλαμβάνει τις Σχολές : 
α) Φιλοσοφική , β) Φυσικομαθηματική και γ) Επιστημών Υγείας. Νέες 

Σχολές και νέα Τμήματα ιορύονται κατά τις κείμενες οιατάξεις 
2. Η Φιλοσοφική Σχολή οιαιρείται στα εξής Τμήματα 
α) Φ ι λ ο λ ο γ ί α ς, που οιαιρείται στους εξής Τομείς : 

Τομέα Κλασσικών Σπουοών 
Τομέα Μεσαιωνικής και Νοελληνικής Φιλολογίας 
Τομέα Γλωσσολογίας 
Τομέα Θεατρολογίας και Μουσικολογίας 

β) Ι σ τ ο ρ ί α  ς κ α ι  Α ρ χ α  ι ο λ ο γ ί α  ς, που οιαιρείται στους εξής 
Τομείς : 

Τομέα Αρχαίας και Μεσαιωνικής Ιστορ ίας 
- Τομέα Ιστορίας Νεωτέρων Χρόνων 

Τομέα Αρχαιολογίας και Ιστορίας της Τέχνης 
- Τομέα Ανατολικών και Αφρ ικανικών Σπουοών 
γ) Φ ι λ ο σ ο φ ι κ ώ ν κ α ι Ψ υ χ ο λ  ο γ ι κ ώ ν Σ π ο υ ο ώ ν, που 

οιαιρείται στους εξής Τομείς : 
Τομέα Φιλοσοφίας 
Τομέα Ψυχολογίας και Κοινωνιολογίας 
Τομέα Παιοαγωγικής 

3. Η Φυσικομαθηματική Σχολή οιαιρείται στα εξής Τμήματα : 
α) Τμήμα Μ α θ η μ α τ  ι κ ώ ν, που οιαιρείται στους εξής Τομείς : 
- Τομέα Ανάλυσης 
- Τομέα Γεωμετρίας και 'Άλγεβρας 
- Τομ�α Εφαρμοσμένων Μαθηματικών και Στατιστικής 
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β) Τμήμι1. Φ υ σ ι κ  ή ς, που όιαιρείτιΧι στους εξής Τομεtς : 
Τομέα Συμπυκνωμένης 'Υλης 
Τομέα Ατομικής κα.ι Μοριακ�ς Φυσικής 
Τομέα. Πυρηνικής Φυσικής στοιχειωόών Σωματίων και Αστροφυ-

σικής 
Τομέα Εφαρμοσμέν·ης Φυσικής 

γ) Τμήμα Β ι ο λ ο γ ί α. ς, που διαιρείται στους εξής Τομείς : 
Τομέα Βιοχημείας, Μοριακής Βιολογίας και Βιολογίας Κυττάρου 

και Ανάπτυξης 
- Τομέα Βιολογίας Οργανισμών, Πληθυσμών και Περ ιβάλλοντος και 

Θαλάσσιας Βιολογίας 
- Τομέα Βιοτεχνολογίας χαι Εφαρμοσμένης Βιολογtας 
ό) Τμήμα Ε π ι σ τ ή μ η ς τ ω ν Υ π ο λ ο γ ι σ τ ώ ν, που οια.ιρείται 

στους εξ·�ς Τομείς : 
Τομέα Αρχιτεκτονικής Συστημάτων 
Τομέα Π ρογραμματισμού 
Τομέα Εφαρμογών Πληροφορικής 
Τομέα Θεωρίας Υπολογιστών και Υπολογισμών 

ε) Τμήμα Χ η μ ε ί α ς, που όιαιρείται στους εξής Τομείς : 
Τομέα Ανόργανης Χημείας, Αναλυτικής Χημείας και Κλινικής Χημείας 
Τομέα Οργανικής Χημείας και Χημείας Φυσικών Π ροϊόντων 
Τομέα Φυσικοχημείας 
Τομέα Χημικής Τεχνολογίας και Χημείας Περιβάλλοντος 

στ) Τμήμα Γ ε ω λ ο γ ί α ς. 
4. Η Σχολή Επιστημών Υγείας, οιαιρείται στα εξής Τμήματα : 
α) Τμήμα Ι α τ ρ ι κ ή ς, που διαιρείται στους εξής Τομείς : 

Τομέα Ακτινολογίας 
Τομέα Βασικών Ιατρικών Επιστημών 
Τομέα Εργαστηρ ιακής Ιατρικής 
Τομέα Κοινωνικής Ιατρικής 
Τομέα Μητέρας - Π αιοιού 
Τομέα Μορφολογίας 
Τομέα Νευρολογίας και Αισθητηρ ίων Οργάνων 
Τομέα Παθολογίας 
Τομέα Χειρουργικής 
Τομέα Ψυχιατρικής και Επιστημών Συμπεριφοράς 

β) Τμήμα Ο δ ο ν  τ ι  α τ ρ ι κ -� ς 
γ) Τμήμα Ν ο σ η λ ε υ τ ι κ ή ς κ α ι Ε ι δ ι κ ο τ ή τ ω ν Υ γ ε ί α ς. 
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'Αρθρο 12.  

Αυτοδύναμη λειτουργία των Τμημάτων του 
Πανε�ιστημίου Κρήτης 

357  

1 .  Αμέσως μετά την ύπαρξη 15  μελών ΔΕΠ σε ένα Τμήμα, στα οποία 
8εν υπολογίζονται εκείνα τα μέλη τα οποία θα προέλθουν από την κατά το 
άρθρο 44 παρ . 4 του Ν. 1268/82 ένταξη των ή8η 8ι8ασκόντων και από τα οποία 
9 τουλάχιστον κατέχουν θέσεις της βαθμί8ας του Καθηγητή ή του Αναπληρωτή 
Καθηγητή , και πάντως μετά την εισαγωγή των πρώτων φοιτητών στο Τμήμα, 
κινείται από τον Π ρόε8ρο της Δ.Ε.  η 8ια8ικασία εκλογής Π ροέ8ρου Τμήματος 
και σύγκλησης της αντίστοιχης Γενικής Συνέλευσης κατά τα προβλεπόμενα 
στο άρθρο 8 του Ν. 1268/82. 

, 

2. Μετά την αυτοaύναμη λειτουργία του Πανεπιστημίου Κρήτης, κατά 
τις 8ιατάξεις του άρθρου 13 του παρόντος, προϋπόθεση για την αυτοaύναμη 
λειτουργία ενός Τμήματος έίναι πλέον η ύπαρξη 8έκα τουλάχιστον μελών 
ΔΕΠ οποιασ8ήποτε βαθμί8ας. 

3. Η πλήρωση των θέσεων ΔΕΠ που προκηρύσσονται μετά τη σύγκληση 
της Γενικής Συνέλευσης του Τμήματος γίνεται σύμφωνα με τις 8ιατάξεις του 
άρθρου 15  του Ν. 1268/82. 

'Αρθρο 13. 

Αυτοδύναμη λειτουργία του Πανεπιστημίου Κρήτης. 

1. Αμέσως μετά την ολοκλήρωση της αυτοaύναμης λειτουργίας τριών 
τουλάχιστον Τμημάτων του Πανεπιστημίου Κρήτης κινείται από τον Πρόε8ρο 
της Διοικούσας Επιτροπής η 8ια8ικασία συγ�ρότησης της Συγκλήτου και 
η 8ια8ικασία εκλογής Π ρύτανη και Αντιπρυτάνεων, σύμφωνα με τις 8ιατάξεις 
του άρθρου 11  του Ν. 1268/82 . 

2 .  Αμέσως μετά την ολοκλήρωση των 8ια8ικασιών της προηγούμενης 
παραγράφου, παύει να λειτουργεί η Διοικούσα Επιτροπή. - Μέχρι τότε συμ
μετέχουν στη Δ.Ε .  οι Πρόε8ροι όλων των Τμημάτων από τη στιγμή της εκλογής 
τους, όπως επίσης και ανά ένας εκπρόσωπος των φοιτητών κάθε Τμήματος που 
έχει αρχίσει να λειτουργεί αυτοaύναμο κατά το άρθρο 12 παρ .  1 του παρόντος. 

Στον Υφυπουργό Εθνικής Παι8είας και Θρησκευμάτων αναθέτουμε τη 
8ημοσίευ-ση και εκτέλεση · του παρόντος. 

Αθήνα, 30 Μαρτίου 1983 

Ο Π ΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
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